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Οοργήφη!, Ἂ 
ΗΝ ελληνική γλώσσα σε όλο τόν κόσμο: 


Ε 

ΙςΩΡΟΡΑ, Ν.Ρ. 

ΟΕ. Μαυρομιχάλι όπτης -Θ. Ιγνατίου . 
ΤΗΝ. Λο ος ἈφροςτΑθήνα ΤΚ. 10679, 


ΠΡΟΛΟΓΟΣ 


Οτελευταίος άνθρωπος. της Γης καθόταν. σπίτιτου, 
| όταν χιύπησε η πόρτα... 


Διαβάσατε κιόλας πο συντομότερο διήγημα στον 
ὀσμο, γραμμένο. από τον Φρέντρικ Μπράουν. Και, βέ- 
Ἰαια, είναι µια ιοτορία μὲ εξωγήινους. 

Εξωγήινοι) 

Γοητευτική, αλλά και φοβερά προβληματική λέξη. 
Μονάχα όσοι δεν ἔχουν. πείρα απο επιστημονική Φαν” 
τασία νομίζουν ὁτι είναι µια λέξη μὲ ξεκάθαρο και σα” 
φές περιεχόµενο. Πώς θ᾽ αποκαλούσαμε πλάσμα (α 

ἄλλων πλανητῶν που αποικιοτηκαν. απὀ τη Γη πριν 
χιλιάδες χρόνια; Πώς θ᾽ αποκαλούσαμε. πλάσματα µε 
πηδικήµας μορφήπου αποίκισαν τη ΓηπΡιν. από χιλιά- 
δες χρονια κι εμείς. είμαστε οἱ απόγονοί τους; Πώς θ᾽ 
αποκολούσαμε νοήμονα πλάσματα ιθαγενή της Γης, 
αλλά που ζουν ος κάποια άλλη διασταση, 

Ἀλλά, µη σας απαοχολεί. Δε θα λύσουμε ένα πρό- 
βληµα που έτσι κι αλλιώς είναι ἁλυτο. Ἔχει πολύ πε; 
ρισσότερο ενδιαφέρον ν᾿ αφήσουμε τις ἴδιες τις ιστο- 
ρίες να µας μιλήσουν η κάθε µια µε τον τρόπο της. 

Εξωγήινοι, σαν τὰ Λόπερ στη γοητευτική Λιποτᾶ- 
ξία του Κλίφφορντ Σάιμακ... 

Εξωγήινοι, σαν τα δρομόζωα, αλλά καὶ σαν τον καὶ 
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Η ΚΡΥΨΩΝΑ 


του Πόουλ Άντερσον 


Φανταστείτε ένα πλήθος από αλλόκοτα εξωγήινα 


πλάσματα κάθε μορφής και μεγέθους. Και μονάχα ένα 
απ’ αυτά διαθέτει νοημοσύνη... 

Βέβαια, δικό του πρόβλημα, αλλά τι γίνεται όταν 
απ’ αυτό το πλάσμα εξαρτάται η ζωή σας; Πώς το δε: 
χωρίζετε από τ' άλλα όταν δε θέλει να το. ξεχωρίσετε; 

Είναι ένα από τα πιο ενδιαφέροντα προβλήματα 
που µπορεί να συναντήσει ο άνθρωπος στα άστρα. 
Στον κόσµο µας η έννοια της νοημοσύνης έχει --- 
εντελώς αυθαίρετα-- ταυτιστεί µε την ανθρώπινη 
μορφή. Στα άστρα µπορεί να µας περιμένουν δυσάρε: 
στες εκπλήξεις όσο µένουμε προσκολληµένοι σε αν- 
θρωποκεντρικές αντιλήψεις. Μια τέτοια έκπληξη πε- 
ριµένει και το πλήρωμα ενός γήινου διαστημοπλοίου, 
στην «Κρυψώνα» του Πόουλ Άντερσον (Ρου! ΑΠ- 
«θγϑοη]. 

Ο Άντερσον γεννήθηκε το 1926 στην Πενσυλβάνια 
των Ηνωμένων Πολιτειών από Σκανδιναβούς γονείς" 
γι’ αυτό και το ασυνήθιστο όνοµα, Πόουλ. Το ὀνομά 
του, μάλιστα, ήταν µονιµα µια πηγή εκνευρισμού. µια 
και όλοι οι Αμερικανοί επέµεναν να το διαβάζουν Πά- 
ουλ, Πωλ, ή οτιδήποτε εκτός από Πόουλ. Κανένας δεν 
τον άκουγε όταν ορυόταν ὁτι προφέρεται Πόουλ. 


κών (1 
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ς τ 
Ὅπως και να Ἰ 
Φυσική ος 


ωτότυπος 
ήρωες αφθονούν. 
ιδιαίτερα. γραφικός 
Ιώσσα. Ίσως τον ου. 


στην επιστημονική φαντασία--.. 
τόσο σε εμφάνιση όσο και σε γλι 
ναντήσουμε πάλι στο µέλλον... 
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Ὁ κυβερνήτης Μποχαντούρ Τόρρανς δέχτηκε τα 
μαντάτα όπως θα ταίριαζε σ᾿ ένα Διδάσκαλο της Οµο- 
σπονδιακής Αδελφότητας Αστροναυτών. Τα άκουσε 
ατάραχα, διακόπτοντας μονάχα µε λίγες εύστοχες ε- 
ρωτήσεις. Τελικά εἰπε ήρεμα: «Καλώς, Ελεύθερε Πο- 
λίτη Γιαμαμούρα. Θα σε παρακαλούσα να το κρατή- 
σεις μυστικό μέχρι νεότερης διαταγής. Θα σκεφτώ τι 
µπορεί να γίνει. Μπορείς να πηγαίνεις». Αλλά όταν ο 
μηχανικός του σκάφους βγήκε από την καμπίνα --τα. 
νέα δεν ήταν από κείνα που λέγονται στην 
ενδοσυνεννόηση-- ο Τόρρανς έριξε µια τριπλή δόση. 
ουίσκι σ’ ένα ποτήρι και κάθισε κοιτάζοντας µε απλα: 
νές βλέμμα την οθόνη. 

Είχε ταξιδέψει στα πέρατα του σύμπαντος, είχε δει 
πολλά και είχε ανταµειφθεί καλά. Όμως, καθώς οι 
προαγωγές ήταν γρήγορες στο επικίνδυνο είδος της 
δουλειάς του, ήταν ακόµη πολύ νέος για να µη νιώσει 
ρίγος στο άκουσμα της καταδίκης του σε θάνατο. 

Ἡ οθόνη έδειχνε µια πληθώρα απὀ άστρα, σκληρά 
καὶ παγερά, από τα οποία µόνο ένας αστροναύτης θα 
μπορούσε ν᾿ αναγνωρίσειταπιο γνωστά. Τα μάτιατου 
Τόρρανς ἑψαξαν πέρα από τη θολούρα του Γαλαξία 
μέχρι που εντόπισε τον Πολικό. Αυτό σήμαινε ότι η. 
Βαλχάλλα έπρεπε να πέφτει. τόσες και κάτι μοίρες 
προς την τάδε κατεύθυνση. Όχι ότι μπορούσε να δια- 


Ξ ταση. Γί αυτό 
κρίνει ἕνα ἄστρο τυπου 8 σε τόση στ; απ’ ότι διέ- 
χρειάζονταν οπτικά όργανα Ισχύς ποια παρηγοριά 
Όετε το Ηβη Γ.Μ. Ὅμως ήταν μοὶ. μένα προς την 
να ξέρει ὁτι τα μάτια του ἥταν σἴριν. σκάφη, ἀν- 
κοντινότερη βάση της Ένωσης { πράσινη κοιλάδα. 
θρωποι, όλα κουρνιασμένα σὲ μι αρτογράφητο το- 
της Φρέγια) σε τούτον το σχεδόν ΑχλΑΟ τον δεν εἰ. 
μέα του γαλαξιακού βραχίονα. Ιδιαίερα ο ας 
Χε ελπίδα να προσεδαφιστεί εκεί, οὔτε σύντομα ου 
ποτέ. - 
Το βουητό του διαστημόπλοιου ήταν διάχυτο γύρω 

του, καθώς το σκάφος παλλόταν μέσα κι έξω από το 

τετρα-διάστηµα µε φαινομένη ταχύτητα που έκανετο 

Φως να μοιάζει µε χελώνα. Και παρ᾽ όλα αυτά ήταν 

πολύ αργό για να τον σώσει. Τελοσπάντων.... ήταν κα: 

θήκον του καπετάνιου να οκέφτεαι πρώτα τους άλ- 
λους. Ο Τόρρανς αναστέναξε και σηκώθηκε. Διέθεσε 
µια στιγµή για να ελέγξει την εμφάνισή του: το ηθικό. 
είχε τώρα μεγαλύτερη σημασία απὀ ποτέ. Αντί για τη 
συνηθισμένη γκρίζα φόρμα υπηρεσίας προτιμούσε 
Την επίσηµη στολή: μπλε χιτώνιο, λευκή κάπα, κιλότα. 
και χρυσά σιρίτια. Σαν πολίτης του πλανήτη Ραμα- 
νουτζάν, στο µελαχρινό αετίσιο κεφάλι του φορούσε. 
τουρμπάνι µε το έμβλημα της Πολεσοτεχνικής Ένω- 
σης: τη Ρουκέτα µε τον Ἠλιο. 

Βγήκε στο διάδρομο και προχώρησε προς τη σου(- 
τα του πλοιοκτήτη. Ο καµαρότος μόλις έβγαινε απὀ 
κει μ’ ένα δίσκο στο χέρι. Ο Τόρρανς έκανε σινιάλο 
στην πόρτα να μείνει ανοιχτή, χτύπησε τα τακούνια. 
του και υποκλίθηκε. «Ζητώ συγνώμη για την ενόχλη- 
ση», είπε. «Μπορώ να σας μιλήσω ιδιαιτέρως; Είναι ε-. 

πείγον». 
Ὁ Νίκολας Βαν Ράιν σήκωσε το δίλιτρο ποτήρι μπί- 
ρας που μόλις του εἶχαν σερβίρει. Τα κάμποσα διπλο- 


όση απόσ 


πον. 
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σαγονά του τρεμούλιασαν κάτω απὀ το μυτερό µου- 
σάκι του και ο θόρυβος της ρουφηξιάς του γέμισε το 
δωμάτιο, απὀ το γεμάτο χαρτιά γραφείο του ὡς τον 
κοσμηματοτάπητα του Χάι Μπραζίλ που κρεµόταν 
στον αντικρινό τοίχο. Κάποιο κομμάτιτου Μότσαρτ α.. 
κουγόταν από ένα χάι-φάι. Σ᾽ έναν καναπέ, σε βολική, 
απόσταση για το χέρι του, ήταν κουρνιασμένη η ξαν- 
θιά, μεγαλομάτα και πολύ τρισδιάστατη Τζέρι Κό- 
Φεντ.Ο Τόρρανς, που ἦταν παντρεμένος αλλά έλειπε 
καιρό από το σπίτι του, ζόρισετο βλέμμα του να στρα- 
Φεί μονάχα προς τον Ἔμπορο. 
«Αχχχ!» ἑκανε µε απόλαυση ο Βαν Ράιν. χτυπώντας 
το άδειο ποτήρι στο τραπέζι του. Ύστερα σκούπισε. 
τον αφρό από τα μουστάκια του. «Ανάθεμα, αλλά το 
πρώτο ποτήρι μπίρα της μέρας είναι υπέροχο. Κατά. 
κάποιο περίεργο τρόπο είναι τόσο δροσερό 
και..μμμ... φτου, ποια είναι η λέξη:» Χτύπησε το γερτό. 
μέτωπό του µε µια τριχωτἠ γροθιά. «Αχ, Τόρρονς, ὁ- 
ταν γίνεις ένας φτωχός, έρημος και παχύς γεράκος. 
σαν ελόγου µου, µε όλες τις δυνάμεις σου να σ’ εγκα-. 
ταλείπουν, θα αναπολήσεις το παρελθόν και θα κλά- 
ψεις πικρά που δε στάθηκες πιο καλός μαζί μου. Αλλά 
τότε θα’ναι πολύ αργά». Αναστέναξε σαν τυφώνας σε 
μικρογραφία και έξυσε το δασύ τρίχωμα του στήθους 
του. Στη σχεδόν τροπική θερµοκρασία που ήθελε στο 
διαμέρισμά του, ήταν αρκετό το απλό σαρόνγκ που 
τύλιγε το πελώριο κορμί του. «Λοιπόν, ποιο χαζό πρό- 
βληµα απαιτεί να παρατήσω την κοπιαστική εργασία 
μου για να σου βρω τη λύση του, δε µου λες,» 

Ὁ τόνος του ήταν εγκάρδιος. ταν πράγματι στα 
κέφια του από τη μέρα που το είχαν σκάσει από τους 
΄Αντερκοπ. (Και ποιος δε θα ταν; Μ' ένα απλό αστρο- 
γιώτ, έστω και εξοπλισμένο µε πανίσχυρες μηχανές, 
το να ξεφύγει απὀ τρία καταδρομικά ήταν κάτι παρα: 


Ἡ ΚΡΥΨΩΝΑ 


'' ΟΝ λετε 


ο0ΥΛ ΑΝΤΕΡΣΟΝ ϊ 


᾽ βαν Ράιν είχε 
ήταν θοῦριν, οριστήρια κεριά 
ακόµη αναμμένα τα τέσοερη, ἔου Ντισμᾶς, Φτιαγ- 
μπροστά στο αγαλματάκι του ΑΕ ,1, εἶναι αλήθεια 
μένο από αρειανή ᾽αμμόριζα). η κό στον καμαρότο. 
τι πετούσε πότε πότε. ο ον του και ότι απόλυε 
όταν αργούσε να του πάει τ αλλ’ 
ὅλο το πλήρωμα τουλάχιστον μια φορά τη μέρα, 
αυτά ήταν φυσιολογικά. 4 διαΤ 
σήκωσε ειρωνικί τα φρυ: ης. 
Η Τζέρι Κόφεντ σή νούρισε. «Έλα τῷ. 


«Η πρώτη μπίρα σου, Νίκυ:» µΟυΡ. Ἐ 
ρα! μόλις πριν δυο ὥρες..».. «Για, αλλά εκείνη ηταν. 


πριν απο τα μεσάνυχτα. Αν όχι µε ώρα Γκρήνουιτο, τό. 
τε σίγουρα µε την ώρα κάποιου. άλλου πλανήτη. Κά- 
που αλλού ξημερώνει άλλη μέρα τώρα». Ὁ Βαν Ράιν 
πήρε το μακρύ, πήλινο τσιμπούκι του από το τραπέζι 
και άρχισε να το γεμίζει. «Λοιπόν, κάθισε καπετάνιε. 
Βολεψουκαι δάνεισέ µου τον αναπτήρα σου. Μοιάζεις 
σαν αφρόντιστολείψανο. Α, εσείς οι νεαροί, δεν έχετε 
διόλου αντοχή. Όταν εγώ δούλευα σαν διαστηµικός, 
μα ἴον Ιούδα, λύναμε μονάχοι όλα µας τα προβλήµα- 
τα. Τούτες τις µέρες, θάνατος και κατάρα, µου κουβα- 
λιέστε ακόµη και για να σκουπίσω τις μύξες σας! Μο: 
νάχα εγώ έχω κουράγιο εδώ µέσα». Χτύπησε επιδοκι- 
αστικά τη βαρελοειδή κοιλιά του. «Λοιπόν, τι στο 
δαίμονα, τρέχει πάλι,» 

Ὁ Τόρρανς έγλειψε τα χείλη του. «Θα προτιμούσα 

να σας μιλήσω ιδιαιτέρως». 

Είδε το χρώμα να χάνεται απότο πρόσωποτης Τζέ- 
ρι. Και δεν ήταν καμιά φοβιτσιάρα. Οι συνοριακοίπλα- 
νήτες, ακόµη και οι ευχάριοτοι σαν τη Φρέγια, δεν έ- 
βγαζαν δειλούς. Η κοπέλα είχε πάρει μέρος σ’ ἑνα τα’ 
ξίδι που ήξερε ότι θα αν επικίνδυνο. Μια τέτοια 

ευκαιρία --να συνοδέψει ένα μεγιστάνατου εμπορίου 
της Εταιρίας Μπαχαρικών και Ποτών, μιας απὀ Τις 


πάνω από κατόρθωμα 
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σχυρότερες στην Πολεσοτεχνική Ένωση-- δεν µπο- 
ρούοε να τη χάσει κανένα φιλόδοξο κορίτσι. Είχε δια- 
τηρήσει το κουράγιο της κατά τη διάρκεια της μόχης 

η συνέχεια, αν και ο θάνατος τους 


και της φυγής στι 
Είχε ζυγώσει αρκετά. Αλλά βρίσκονταν ακόµη. πολύ 
µακριά από τον πλανήτη της, ανάμεσα σε άγνωστα ὁ- 
στρα, µε τον εχθρό να τους γυρεύει. 

Αντε στην κρεβατοκάμαρα», την πρόσταξε ο Βαν 
Ράιν. 

"Σε παρακαλώ», ψιθύρισε η κοπέλα. «Θα προτιμού- 
σα να ξέρω την αλήθεια». 

Τα μικρά μαύρα μάτια του Βαν Ράιν, τοποθετημένα 
κοντά στη γαμψή μύτη του, άστραψαν. «Μπόχα και δυ- 
σωδία!» βρυχήθηκε. «Τι χαζομάρες είναι αυτές που α- 
κούω; Όταν λέω 'βατράχι’, µα τα κέρατα του διοβό- 
λου, εσύ να πηδάς!» 

Η Τζέρι τινάχτηκε πάνω µε επαναστατικές διαθέ- 
σεις. Δίχως να σηκωθεί ο Βαν Ράιν, της έριξε ένα χα- 
στούκι στο κατάλληλο σηµείο πίσω της. Ακούστηκε 
σαν πιστολιά. Η Τζέρι αναπήδησε, έπνιξε ένα τσίριγ- 
μα αγανάκτησης, και τράβηξε θυμωμέναπρος τοεσω- 
τερικό διαμέρισμα. Ο Βαν Ράιν χτύπησε το. κουδούνι. 
για τον καμαρότο. 

«Το πράγµα απαιτεί κι άλλη μπίρα», εξήγησε στον 
Τόρρανς. «Λοιπόν, µη µου στέκεσαι εκεί µε τα μάτια 

γουρλωτά σαν βατράχου! Δεν έχω καιρό για χάσιμο, 

όσο κι αν το συνηθίζει ένας ακριβοπληρωµένος λου- 

Φατζής σαν και σένα. Έχω ν᾿ αναπροσαρµόσω όλες 
τις τιμές στο πιπέρι καιτο μοσχοκάρυδο πριν Φτάσου- 
µε στη Φρέγια. Σατανάδες και µπόχες! Ακοµη κι εκεί- 
νος ο ηλίθιος ο αντιπρόσωπος θα μπορούσε να τους 
χρεώσει ένα δέκα τοις εκατό παραπάνω δίχως να 
μειωθούν οι πωλήσεις. Παίρνω όρκο γι’ αυτό! Ἅγιοι 
Πάντες, ακούστε µε και βοηθήστε έναν φτωχό γεράκο 
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που έμπλεξε µε τοιµεντόλιθους αντί Υια συνερ. 
γάτες!» 

Ὁ Τόρρανς συγκράτησε τα νεύρα του μὲ μεγάλῃ 

προσπάθεια. «Πολύ καλά. Μόλις πήρα µια αναφορά 
από τον Γιαμαμούρα. Ξέρετε ότι αρπάξαμε. μια ξώφαλ. 
τση στη διάρκεια της μάχης, που µας τρύπησε το μη. 
Χανοστάσιο. Ο µετατροπέας δε φάνηκε να είχε πάθει 
ζημιά, αλλά µετά το κλείσιμο της τρύπας το πλήρωμα 
έκανε προσεκτικό έλεγχο. Ε. λοιπόν, αποδείχτηκε ότι, 
τα μισά κυκλώματα της γεννήτριας της ασπίδας ἐγι. 
ναν µια λιωµένη μάζα. Ελάχιστα µόνο μπορούμε να 
διορθώσουμε. Αν συνεχίσουμε να ταξιδεύουµε µε υ. 
περώθηση θα κάψουμε εντελώς το μετατροπέα ὑστε. 
Ρα από πενήντα ώρες». 

«Α, έτσι». Ο Βαν Ράιν σοβάρεψε. Το τσακ του ανα- 
πτήρα καθώς άναβε το τσιμπούκι του ακούστηκε αφύ. 
σικα δυνατά. «Αποκλείεται να σταματήσουμε για να 
διορθώσουμε τις αβαρίες; Αν βγούμε απὀ το υπερδιά. 
στηµα θα είμαστε πολύ μικρός στόχος για να µας εν. 

τοπίσουν εκείνοι οι λεχρίτες οι ᾿Αντερκοπ. Τι λες» 
«Όχι, κύριε Βαν Ράιν. Σας είπα ότι δεν έχουµε. 
κετά ανταλλακτικά. Το σκάφος µας είναι γιωτ, όχιπο- 
λεμικό». ἳ 
«Εντάξει, είμαστε αναγκασμένοι να ουνεχίσουμε 
µε υπερώθηση. Πόσο αργά πρέπει να ΓΜ 
να φτάσουμε σε απόσταση κλήσης της Φρέγι 
να κάψουμε τη μηχανή μας» ἃ 5 
«Στο ένα δέκατο της ανώτατης ταχύτητας. θαμ 
πάρει έξι μήνες». | 
«Ὄχι, καπετάνιε φίλε μου, ΤΕ 
δε θα φτάσουμε ποτέ Ὃ ον ρι 
βρουν πρῶτοι 5 κος δεν έχουμε ΠρΟΗ 
«Μάλλον. Έτσι Κι ἃ ἃ 


ε το 
για έξι μήνες». Ο Τόρρανς χαμήλωσ 


ὁ αποκλείεται. Ἔτσι 
Βαλχάλλα. θα μας 


πο οτε δαν Ἱ ΧΡΥΨΩΝΑ 
ῃ Ἀ 
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ο.ο πατωµα. «Σκέφτηκα ὅτι, να.. θα μπορούσαμε να 
Φιάσουμε σε κάποιο από τα κοντινότερα άστρα. Εκεί 
ὑπαρτει µια µικρή πιθανότητα να βρούμε πλανήτη µε 
βιομηχανικό πολιτισμό καινα διδάξουµε στους κατοί- 
κους του πώς να φτιάξουν τα κυκλώματα που χρειαζό- 
μαστε. Ἢ τουλάχιστον έναν κατοικήσιµο πλανήτη... 


ίσως...» 
«ΝΙΕ!» Ὁ Βαν Ράιν κούνησε το κεφάλι του μέχριπου 


τα μαύρα λιγδιασµένα µπουκλάκια του άρχισαν ν᾿ α- 
νεμίζουν. «Όλοι µας αρσενικοί µε µια µόνο γυναίκα, 
και να ζήσουμε σε κάποιο σκουπιδόβραχο όπου δεν. 
υπάρχουν καν αμπέλια για κρασί; Όχι δα! Θα προτι- 
μούσα έναν πύραυλο των ᾿Αντερκοπ για να πάω σαν 
κύριος, µα το Θεό!» Τη στιγμή εκείνη εμφανίστηκε ο 
καμαρότος. «Πού κοιµόσουνα πάλι; Μπίρα, µε τις κα: 
τάρες µου στο κατόπι σου! Ἔχω να οκεφτώ! Πώς θες 
να σκεφτώ, µε το λαρύγγι µου στεγνό σαν έρημος το 
μεσοκαλόκαιρο;» 

Ὁ Τόρρανς διάλεξε πολύ προσεκτικά τα λόγια του. 
Κάποιος έπρεπε να θυμίσει στον Βαν Ράιν ότι, στο διά- 
στηµα, ο καπετάνιος ήταν το µεγάλο αφεντικό. Από 
την άλλη μεριά, δεν έπρεπε ν᾿ ανταγωνίζεται το γερο- 
διάβολο, γιατί ήταν ξακουστός για το πώς κατάφερνε 
να ξεγλιστρά αιιό δύσκολες θέσεις. «Είμαι πρόθυμος. 
ν' ακούσω οποιαδήποτε πρόταση, κύριε Βαν Ράιν, αλ- 
λά δεν μπορώ ν’ αναλάβω την ευθύνη να επιδιώξω ε- 
Χθρική επίθεση». 

Ο Βαν Ράιν σηκώθηκε και άρχισε να βαδίζει πάνω 
κάτω στην καμπίνα, γρυλίζοντας βλαστήμιες και ξε- 
Φυσώντας ηφαιστειακά μαύρα σύννεφα. Καθώς περ- 
νούσε από το γείσωμα όπου στεκόταν ο Άγιος Ντι- 
σμάς, του έσβησε τα κεριά µε εκδικητικό τρόπο. Η κί- 
νηση αυτή φάνηκε να γεννά κάποια σκέψη µέσα του. 
Γύρισε προς τον Τόρρανς και είπε, «Χα! Βιοµηχανικοί 


20 Ἡ ο ΠΟΟΥΑ ΑΝΤΕΡΣΟΝ. ι 
μμ. ώς 


πολιτισμοί, ν εἶναι μονάχα Οἱ Ψωροφᾳ. 

αμνοι Ἄνα μπορε αὖον τοτος τς ασ, 

κές θάλασσες. Με λίγη καλή τύχη μπορείνα, βρεθούμε 
στην ακτίνα εντοπισμού κάποιου γερού σκάφους, νι. 
Άντε πες στον Γιαμασμούραν᾽ ανεβάσει την ευαισ! 
σία του ανιχνευτή µας μέχρι που να πιάνει το φτερού. 
γισµα σκνίπας στο γραφείο µου πίσω στην Τζακάρτα 
της Γης. Δεν ξέρεις πόσο τεµπελιάζουν εκείοι καθαρ. 
στριες! Μετά αφήνουμε αυτή τη σταθερή πορεία και 
Θέτουμε σ᾿ εφαρμογή το καθιερωμένο σχέδιο ανί. 
Χνευσης µε μειωμένη ταχύτητα». 

«Και αν εντοπίσουµε κανένα σκάφος; Μπορεί ν' α. 

νήκει και στον εχθρό, ξέρετε». 

«Αυτό θα το ρισκάρουµε». 

«Ὅπως καινα”χει, κύριε Βαν Ράιν, θα χάσουμε χρό- 
νο. Οι διώκτες µας θα πλησιάσουν αν ακολουθήσουμε 
ελικοειδή πορεία αναζήτησης. ἰδίως αν φάμε μέρες 
για να πείσουµε κάποιο εξωγήινο πλήρωμα, που πρώ. 
τη φορά ακούει για την ύπαρξη των ανθρώπων, ότι 

πρέπει να φτάσουμε στη Βαλχάλλα σε μηδέν χρόνο; 
ή και νωρίτερα». μά. 
«Θα κάψουμε κι αυτή τη γέφυρα αν χρειαστεί. Ἐ- 
χεις κανένα πιο ελπιδοφὀρο σχέδιο» 4 
«Δηλαδή...» Ο Τόρρανς το συλλογίστηκε για λίγο 
ε σκυθρωπά απλανές ύφος. 3 
ν ο Πα αρότοξ μπήκε µε καινουριο ποτήρι μπίρας. 
Ὁ Βαν Ράιν του το άρπαξε αμέσως. 
«Νομίζω ότι έχετε δίκιο», συμπέρον 
ρανς. «Θα πάω και...» 
«Παρθενικιά!» γκάριξε ο Βαν Ες μένος. «ἲ 
Ὁ Τόρρανς αναπήδησε κοψοχ' 


να. Γ18 
οκ Αυτή ήταν η λέξη που ἐψαχ 


ίθιε! 
την πρώτη μπίρα της μέρας, ηλίθιε!» 


Ε τελικά ο Τόρ- 


κ... Νο... 1-3 21 


Το κουδούνι της πόρτας ήχησε µελωδικά. Ο Τόρ- 
ρανς άφησε ἑνα βογκητό απόγνωσης. Ἔλπιζε να πά- 
ρει κανέναν υπνάκο ύστερα από ατέλειωτες ώρες υ- 
πηρεσίας στη γέφυρα. Αλλά όταν ένα σκάφος ερευ- 
νούσε τα σκοτάδια ψάχνοντας για κάποιο άλλο 
σκάφος που μπορείκαινα μην υπήρχε, και όταν οι διώ- 
κτες τους ζύγωναν ολοένα... «Εμπρός», φώναξε. 

Στην καμπίνα μπήκε η Τζέρι Κόφεντ. Ο Τόρρανς 
ρούφηξε µια απότοµη εισπνοή, πήδησε πάνω και υπο- 
κλίθηκε. «Ελεύθερη Κυρία! Τι... τι... ἐκπληξη! Σε τι 
μπορώ να σας εξυπηρετήσω;» 

«Παρακαλώ». Ακούμπησε το χέρι της στο δικό του. 
Το φόρεμάτης ήταν από σιµερίτη και ιδιαίτερα αποκα- 
λυπτικό --ο Βαν Ράιν δεν την είχε εφοδιάσει µε κανέ- 
να σεµνό ρούχο--- αλλά η ματιά που έριξε στον Τόρ- 
ρανς δεν είχε καμιά σχέση µε αυτό. «Ἔπρεπε να σας 
δω, Διδάσκαλε. Αν νιώθετε κάποιο οίκτο για μένα, 
πρέπει να µε ακούσετε». 

Ὁ Τόρρανς της πρόσφερε καρέκλα και τσιγάρο, και 
μετά άναψε ένα για τον εαυτό του. Τράβηξε µια βαθιά 
ρουφηξιά και καλμάρισε κάπως. Κάθισε στην άλλη 
πλευρά του τραπεζιού. «Αν μπορώ να σας βοηθήσω, 
Ελεύθερη Κυρία Κόφεντ, θα ήμουν ευτυχής να το κά- 
νῶ. Α... ο Ελεύθερος Πολίτης Βαν Ράιν...» 

«Κοιμάται. Ούτε κι έχει ιδιαίτερα δικαιώµατα πάνω. 
μου. Δεν υπογράψαμε κανένα συμβόλαιο». Ο εκνευρι- 
σµός της έδωσε τη θέση του σ’ ένα πικρό χαμόγελο. 
«Ώ, παραδέχοµαι ότι όλοι είμαστε κατώτεροί του, τυ- 
πικά όσο και ουσιαστικά. Δεν κάνω κάτι ενάντια στις 
εντολές του, αυτό είν’ αλήθεια. Αλλά, να... δεν απαντά 
στις ερωτήσεις µου, και αν δε μάθω τι συμβαίνει νομί- 
ζω ότι θα βάλω τις φωνές». 

Ο Τόρρανς ζύγιασε κάµποσους παράγοντες. Μια 
κατ ιδίαν εξήγηση µπορεί να ήταν η καταλληλότερη 


΄ ΠΟΟΥΛ ΑΝΤΕΡΣΟΝ 
τ δάδα -- -- ἴ 
ος -πε», συμφώνη- 
λύση για την περίπτωση. Όπως οἱ ατροπέα. «Δεν 
σε, καὶ της εξήγησεγια τηζημι μόνοι μας», Κατέλη- 
μπορούμε να τον επισκευώσ! ΐ τ 
ΕΑ απεισουμεναιαξδωώσαν ος 
τητα θα τον κάψουμε πριν ντ ο το οοης 
ενέργεια, θα πεθάνουμε σύνιορ,, 
γεια, θα πεθάνουμε ο. ρέλουμε έξι μήνες για 


να φτάσουμε στη 
προµηθειες. Ἐτσικι αλλιώς, 
σκαν σίγουρα σε κάνα δυο βδομάδες». 

Ἡ κοπέλα ανατρίχιασε. «Μα γιατί; Δεν. καταλαβαί- 
γω». Κοίταξε την αναμμένη. άκρητου τσιγάρου της Καὶ 
μετά παρατήρησε µε κάποιο ξερό χιούμορ. «Μπορεί 
στη Φρέγια ναπερνάω για σβέλτη και σοφιστικέ, αλλά. 
Εέρεις ὁσο κι εγώ, καπετάνιε, ότι η. Φρέγια είναι ένας 

καθυοτερηµένος πλανήτης στις. παρυφές του ανθρώ- 

πινου πολιτισμού. Είμαστε σε άγονη γραμμή, αν εξαι- 

ρέσουµε τα εμπορικά της Ένωσης. Αλλά κι αυτά δε 
μένουν για πολύ. Αληθινά δεν έχω ιδέα από στρατιω- 
τική ἡ πολιτική τεχνολογία. Κανένας δε µου είπε ότι 
τούτη δω ήταν κάτι παραπάνω από εμπορική αποστο- 
λή, γιατί ποτέ δε σκέφτηκα να ρωτήσω. Γιατί αυτοί οι 
΄Αντερκοπ έχουν βαλθεί να µας πιάσουν,» 

ν Ὁ Τόρρανς το συλλογίστηκε σφαιρικά για µια στιγ- 
μή πριν απαντήσει. Σαν διαστηµικός αξιωματικόςτης, 
Ἕνωσης έκανε συνειδητή προσπάθεια να εκτιμήσει. 
πόσο ασήμαντο ρόλο έπαιζε ο εχθρός για αποίκους 

που ποτέ δεν εἰχαν εγκαταλείψει τον. πλανήτη τους. 
Το όνομα «Αντερκοπ» ήταν φρεγιανό, µια περιφρονη- 
τική λέξη για τους παράνομους που είχαν εκδιωχθεί 
από τον πλανήτη πριν έναν αιώνα. Έκτοτε όµως Οἱ 
Φρεγιανοί δεν είχαν καμία άµεση: επαφή μαζί τους. 
Κάπου στα ανεξερεύνητα βάθη πέρα από τη Βαλχάλ- 
λα, οι φυγάδες είχαν εγκατασταθεί σε κάποιον ἀγνώ- 


το 
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στο πλανήτη Με τα χρόνιο 0 πληθυσμός τους μεγά- 
λωσε, το ἴδιο κι ο αριθµός των πολεμικών τους. Αλλά 
η Φρέγια ήταν ακόμη πολύ δυνατή για να τη Χτυπή- 
σουν, ούτε είχε καιδικές της εξωπλανητικές επιχειρή- 
σεις για να κουρσέψουν: Συνεπώς, γιατί να νοιάζεται 
η Φρέγια: 
Ὁ Ἱόρρανς αποφάσισε να εξηγήσει συστηματικά, 
κόμη και πράγματα που Ἡ κοπέλα ἤξερε ήδη. «Λοι- 
πόν», άρχισε, «Οἱ ΄Αντερκοπ δεν εἶναι χαζοί. Παρακο- 
λουθούν τις εξελίξεις και ξέρουν ὁτιή. Πολεσοτεχνική 
Ἔνωση θέλει να επεκτείνει τις επιχειρήσεις της σε 
τούτη την. περιοχή. Αυτό δεν τους αρέσει. Θα σήμαινε 
το τέλος των επιδρομών τους σε αδύναμους πλανή- 
τες, της επιβολής των αναγκαστικὠν εισφορών καὶ 
της πώλησης των. εμπορευμάτων τους σε υπερβολι- 
κές τιµές. Όχι ότι η Ἔνωση αποτελείται από αγίους: 
δε χωράνε τέτοιοι στις τάξεις µας. Αλλά απλώς γιατί 
το λαθρεμπόριο μειώνει τα κέρδη των εταιριών: 
μελών. Ἔτσι οἱ ΄Αντερκοπ ανέλαβον να κάνουν όχι α- 
νοιχτό πόλεμο, αλλά να χτυπούν τους. προκεχωρημέ- 
νους σταθμούς µας ώσπου να κρίνουμε την προσπά- 
θεια ασύμφορη καὶ να την. παρατήσουμε. Ἔχουν το ᾱ- 
βαντάζνα ξέρουν το δικότους χώρο, ενώ σε µας είναι 
οχεδόν άγνωστος. Και ἡμασταν πραγματικά, έτοιμοι 
να ξεγράψουμε την όλη δουλειά καὶ να δοκιμάσουμε. 
την τύχη μας κάπου αλλού. Τότεο Ἐλεύθερος Πολίτης 
Βαν Ράιν αποφάσισε να κάνει μια. τελευταία προσπά- 
θεια. Η αντίδραση που συνάντησε ἡταν τόσο μεγάλη 
ώστε αναγκάστηκε ν᾿ αναλάβει ο ἰδιος την απο- 
στολή». 
Ὁ Τόρρανς πήρε µια ανάσα και συνέχισε. 
«Φαντάζομαι να Ἑέρετετι έκανε. Χρησιμοποίησε το 
εξωφρενικό ταλέντο του στο λάδωµα και την μπλόφα 
για ν᾿ αποσπάσει τις όποιες ελάχιστες πληροφορίες 


5 ον μαι 
.. -Ὁ 


πὶ τ ς εκμεταλλεύ. 
ἴχαν οι αιχμάλωτοι που πιάσαµξ, ἴες για κάποια 
τηκε κατάλληλα. Του γεννήθηκαν υ ο κει βρήκαμε 
απάτητη ακόµη περιοχή. Πήγομε Κοτὸ κ οθῄσαμε σσ’ 
κάτι χνάρια εκπομπής νετρίνο καιτ ακολου! ο μή ὃς 
έναν πλανήτη κατοικημένο από ανθρώπους. Ὃ να 
ξέρετε, αυτός ήταν σχεδόν σίγουρα Ο. κόσμος τους. 
"Αν μεταφέρουμε πίσω αυτή την πληροφορία θα 
τερματίσουν και τα προβλήματα μὲ τους. Αντερκοπ. 
Θα βάλουν μυαλό όταν η Ένωση τους στείλει μερικά 
θωρηκτά της τάξης Σταρ και απειλήσει να βομβαρδί- 
σει τον πλανήτη τους. Αυτό το ξέρουν καλά και οἱ {- 
διοι. Μας εντόπισαν και µας ρίχτηκαν κάμποσα πολε- 
μικά τους’ ἡμασταν τυχεροί που ξεφύγαμε. Τα σκάφη 
τους είναι απαρχαιωµένα και µέχρι στιγμής βλέπουν. 
μονάχα την πλάτη µας. Αλλά δε νομίζω ότι έπαψαν. 
στιγµή να µας κυνηγάνε. Θα έχουν στείλειόλο το στό- 
λο τους να µας βρει. Οι κραδασµοί της υπερώθησης 
μεταδίδονται ακαριαία και μπορούν ν' ανιχνευτούν 
από απόσταση ενός έτους φωτός. Έτσι, αν κάποιος 
΄Αντερκοπ βρει τα χνάρια µας και µας ριχτεί -- 
σακατεμένοι όπως είµαστε--- ξοφλήσαμε». 

Η Τζέρι τράβηξε µια γερή ρουφηξιά από το τσιγά- 
ρο της, αλλά κατά τ’ άλλα παρέμεινε ήρεμη. «Και ποια 
είναι τα σχέδιά σας,» 

«Ένας διαφορετικός ελιγμός. Αντί να προσπαθή- 
σουµε να φτάσουμε στη Φρέγια, θα. προχωρήσουμε 

σε ελικοειδή πορεία και µε μέση ταχύτητα δουλεύον. 
τας στο φουλ τους ανιχνευτές µας. Αν ανακαλύψουμε 
κανένα άλλο πλοίο θα χρησιμοποιήσουμε την τελευ' 
ταία στάλα ζωής της μηχανής µας για να το πλησιό- 
σουµε. Αν πέσουµε 


θα προσπαθήσουμε νὰ το καὶ 
Διαθέτουμε ακόµη δυο ελαφρά πυροβό͵ 


γίσκους μας. Μπορεί όµως να εἶναι και 


και Τι 


σε σκάφος των ᾿Αντερκοπ, 


ταλάβουµε ἡ κάτι τέτοιο. 
λα στους πυρ’ 


μη ανθρώπινο 
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διαστημόπλοιο. Οι αναφορές των υπηρεσιών µας, οἱ 
ανακρίσεις των αιχμαλώτων και Οι εκτιμήσεις απὀ τις 
παρατηρήσεις των εξερευνητών, όλα δείχνουν ότι 
τρεις ἡ τέσσερις διαφορετικές ράτοες στην περιοχή 
κατέχουν την υπερώθηση. Οι ίδιοι οι Αντερκοπ δεν 
είναι σίγουροι για το πόσες εἶναι. Το διάστηµα είναι 
τόσο αναθεµατισµένα απέραντο». 
«Και αν πέσουµε σε µη ανθρώπινο σκάφος.» 
“Τότε θα πράξουµε ανάλογα µε την περίπτωση». 
«Κατάλαβα». Ἔγνεψε µε το όμορφο κεφάλι της. Ἐ- 
µεινε για ένα διάστηµα σιωπηλή και µετά τον θάμπω- 
σε μ’ ένα χαμόγελο. «Ευχαριστώ, καπετάνιε. Δεν ξέ- 
ρετε πόσο µε βοηθήσατε». 

ΟΤόρρανς έπνιξε ένα χαζό χαμόγελο. «Ευχαρίστη-. 
σή µου, Ελεύθερη Κυρία». 

«Θα έρθω στη Γη μαζί σας. Το ξέρατε αυτό; Ο Ελεύ- 
θερος Πολίτης Βαν Ράιν µου υποσχέθηκε µια πολύ κα: 
λἠ δουλειά». 

Ἔτσι κάνει πόντα, σκέφτηκε ο Τόρρανς. 

Η Τζέρι έγειρε πιο κοντά του. «Ελπίζω στο ταξίδι 
προς τη Γη να γνωριστούμε καλύτερα, καπετάνιε. Ἢ 
και τώρα, δηλαδή...» 

Εκείνη τη στιγμή βρήκενα χτυπήσειο συναγερμός. 


Ἡ ΚΡΥΨΩΝΑ 


Το Ήβη Γ.Μ. ήταν γιωτ, όχι πειρατική φρεγάτα. Η. 
αλήθεια είναι πως όταν ήταν στο σκάφος ο Βαν Ράιν. 
η διαφορά γινόταν μάλλον ασαφής. Το γιωτ είχε πε: 
ρισσότερα όπλα από τα κοινά διαστημόπλοια, ανι- 
χνευτές ασυνήθιστης ευαισθησίας και πλήρωμα εἰδι- 
κευμένο στα ρεσάλτα. 

. Έτσι μπόρεσαν να μυριοτούν το άλλο οκάφος πο: 
λύ πριν εκείνο µυριστεί το δικό τους. Ακολουθώντας 
τις εκπομπές του, καθόρισαν την πορεία του και ζόρι- 

σαν όσο μπορούσαν τη μηχανή τους να το αναχαιτί- 
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ΙΤΕΡΣΌΝ. 
Ἂ τ ποονλλν - 


᾽ τηρούσε την 
σουν. Αν το ἄγνωστο διαστημόπλοιο δίῃ τέσσερις ὦ. 
ἴδια ταχύτητα θα το εψιαναν οὲ 1} )ογή πορείας, 
ρες. Αντίθετα, οι ανιχνευτές ἐδειξον..ϱ ους απο- 
πράγμα που σήμαινε ὁτι προσπαθούος τα κερδίζον- 
φύγει. Το Ἤδη Π.Μ. ἀλλαξε κι οὐ ο Ῥήραμά τους, 
τας έδαφος σὲ ὀχέση µε το πιο ΘΡΥΟ ο Μος. 
«Μας φοβούνται», συμπέρωνε 0. τόρρανς. ΕΝ 
προσπαθούν να ξεφύγουν προς τον ἥλιο των Ἢ 
κοπ. Τα δυο αυτά δείχνουν ὁτι δεν εἶναι Άντερκοπ, 
λλα καὶ πως έχουν λόγους να φοβούνται τους δὲ" 
νους». Κούνησε το κεφάλι του μάλλον. βλοσυρά, γιατί 
στη διάρκεια των προκαταρκτικών ερευνών είχε επι 
θεωρήσει μερικούς καθυοτερηµένους πλανήτες που 
είχαν λεηλατήσει αυτοί οι λήσταρχοι των ἁοιρων. 
Βλέποντας ὀιιο κυνηγὀς μείωνε συνέχεια την. από 
σταση που τους χώριζε, το θήραμα έσβησε την υπε: 
ρὠθησή του. Ταξιδεύοντας µε υποφωτική ταχύτητα, 
ομετατροπέας εξἑπεμπε ελάχιστα νετρίνο και το σκά: 
φος γινόταν ένας απειροελάχιστος κόκκος στην απὲ; 
ραντοούνη του χάους. Αυτός ο ελιγμός ἔπιανε συχνά, 
και ύστερα απὀ μερικὲς μάταιες έρευνες ο κυνηγός 
τα παρατούσε και πήγαινε σπίτι του. 

Το Ἡβη Γ.Μ. όμως ήταν προετοιμασµένο για τέ. 
τοια κόλπα. Το γνωστό διάνυσμα της υπερφωτικἠς ΓΩ: 
χύτητας, σε ουνδυασµμὀ µε τη στιγµή της ΒΓΩ 
έδινε στα κομπιούτερ µια γενική ιδέα για 1ο πού δν 
σκόταν το θήραμα. Ἔτσι οτράφηκαν προς σος 
χώρο του διαστήματος σε καλομελετημένη η 

ο, Κάθε τόσο έβγαιναν από το υπερδιᾶ 
ναζήτησης, 7 ῃ ψάξουν γᾶ 
μα στο συμβατικό χώρο. προκειμένου Νο Ὃν λος 
την ομίχλη των. νετρίνο που ἐκπέμπει κάρτος ονιον 
κινητήρας. Τα περισσότερα νας ο λάμα 
από τις πυρηνικὲς αντιδράσεις των τς Ων πιούτορ 
τη βοήθεια της οτατιοτικής ανόλυοης 
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μπόρεσαν να εντοπίσουν τελικα µια κοντινή αδύναμη. 
πηγή. Το γιωτ κατευθύνθηκε Προς τακει...Και, σχεδόν 
αόρατο στο φόντο των ἄστρων, το ἄλλο σκάφος φάνη- 
κε επιτέλους οτις οθόνες τους; 

Το γνωστο διαστημόπλοιο ἦταν κατά μερικές Φο- 
ρές μεγαλύτερο. Είχε σχήμα κυλίνδρου µε στρογγυ- 
λεμένη μύτη και ογκώδεις προωθητικούς κώνους. Διέ- 
θετε πολυάριθμες κάψες για βοηθητικές λέμβους, αλ- 
λά μονάχα έναν πυργίσκο πυροβόλου. Οι αρχές της 
φυσικής υπαγορεύουν ὁτι η γενική µορφή όλων των 
οκαφών µε δεδομένη χρήση εἶναι περίπου η ίδια. Αλ: 
λά κάθε διαστηµικός μπορούσε να δει ότι τούτο εδώ. 
ποτέ δεν είχε κατασκευαστεί από πλάσματα του Τε: 
χνοπολιτισμού. 

Μια φλόγα ἀστραψε. Ακόμη και µε το αυτόματο 
οκοτείνιασµα της οθόνης, ο Τόρρανς τυφλώθηκε για. 
μια στιγμή. Τα ὀργανα τον πληροφόρησαν ὁτιο ξένος 
τους είχε ρίξει θερμοπυρηνικό βληµα, που ωστόσο εἴ- 
χαν αναχαιτίσει µε αντιπύραυλο οι ροµποτοπυροβο- 
λητές του. Η επίθεση ηταν αξιολύπητα αργή και αδύ- 
ναµη. Το ξένο διαστημόπλοιο δεν ήταν διόλου φτιαγ- 
μένο για μάχη. Σε σύγκριση µε το Ἤβη Γ.Μ. ήταν τόσο 
πιο αδύναμο ὁσο και το εξοπλισμένο γιωτ από τα κα: 

ταδροµικά των ᾿Αντερκοπ που το κυνηγούσαν, 

«Εντάξει, τώρα που έκαναν τη χαζοφιγούρα τους 
καὶ ηρέµησαν, μπορούμε να κουβεντιάσουµιε σοβα- 
ρά», εἰπε ο Βαν Ράιν. «Κάλεσέ τους στο τέλεκομ και 
βρείτε κάποια κοινή γλώσσα. Σβέλτα! Μετά εξήγησέ 

τους ότι δεν έχουµε κακούς σκοπούς αλλά θέλουμε 
μονάχα να µας πάνε ὡς τη Βαλχάλλα». Δίστασε λίγο 
πριν προσθέσει µε κάποια γκριμάτσα πόνου. «Και ότι 
μπορούμε να τους πληρώσουμε καλά». 

«Μπορεί να µην εἶναι τόσο εύκολο», παρατήρησε 
Ὁ Τόρανς. «Το οκάφος µας εἶναι φανερά ανθρώπινης. 


Ἡ ΚΡΥΨΩΝΑ. 


μάς 


ΟΟΥ! 
εν τα οἱ µόνο ΕΝ 


θανότη' 3 
κατασκευής και κατα πάσα πιθονἛρη». . 
θρωποι που ξέρουν εἰναι οἱ ντος αναγκαίο, μΠΘ- 
«Ὅπως και να χει, ον αποδειΧτ΄'' τους αναγκά- 


αι 
ρούμε να τους. κάνουμε ρεσάλτο Ἐκ τώρα, για ὀνο- 
σουµε να µας μεταφέρουν, νιεὲ Βιί 


ματου Σατανά! 

βλακωμένα κοτό! 
Ὁ τόρρανς ήταν ἐϊ 

αρκετά ασφαλείς. Οι 


τηρήσει ότι ἦταν 


Αντερκοπ ήταν. πολύ πίσω από 


σκάφος. Δε θα μπορούσαν να. 


ξέρουν οι τώρα είχαν διακόψει την υπερώθησή τους. 
Ακόμη κι όταν το έπαιρναν χαμπάρι, ἤτον. σχεδόν ανύ- 
παρκτες οι ΠιθαΝ. ρουν. Ύστερα όμως 


θυμήθηκε ότιτο θέµα δεν ἦταν καὶ τόσο απλό. Αν η. 


συνεννόηση µε 
πάνω από µια. βδομάδα τουλάχιστον-- 
“Αντερκοπ θα είχαν ήδη προσπεράσει την περιοχή, 

που βρίσκονταν. Ύστερα θα ἐστηναν καραούλι, που. 
μάλλον θα κρατούσε μήνες" ᾽κάτι που οι ίδιοι δεν μπο-. 
ρούσαν να μιμηθούν, γιατί δεν εἶχαν αρκετά τρόφιμα. 

Ὅταν θα έβαζαν πάλι μπροστάτην ᾽υπερώθηση, οι Αν: 
ὀπιζαν καιθατους κύκλωναν μ᾽ εὐ- 


τερκοπ θατους Εντί 
κολία. Η μόνη τους ελπίδα ήταν να φτάσουν στη. Βαλ- 


χάλλα σύντομα, αντισταθµίζοντας το μειονέκτημα 
της μειωμένης. ταχύτητας µε το πλεονέκτημα της από- 
στασης που είχαν. κερδίσει. 
«Δοκιμάζουμε όλες τις μπάντες», είπε στον Βαν 
Ράιν. «Καμία αντίδραση. μέχρι στιγμής». Ἔομιξε τα 
φρύδια του ανήσυχα. «Δεν το καταλαβαίνω. Πρέπεινα 
έχουν καταλάβει ότι τους έχουµε στο χέρι, Κι ακόμη 


να έχουν πιάσει τα μηνύματά µας και να ξέρουν ότι 
δεν ανταποκρίνονται: Δε 


θέλουμε να μιλήσουμε. Γι Ἰατί 
θα τους κόστιζε τίποτα». 


«Μπορεί να εγκατέλειψαν το. σκάφοςτους», υπέθε' 


ος». 


ΕΡΣΟΝ 
κΩΝΤΕ- ] Ἡ ΚΡΥΨΩΝΑ 


στο 


“ΕΕ 


σε ο ασυρµατιστής. «Ίσως να διαθέτουν ναυαγοσω- 
στικές λέμβους µε υπερώθηση». 

«Ὄχι», κούνησε το κεφάλιτου οΤόρρανς. «Θα είχα- 
με εντοπίσει κάτι τέτοιο... Συνέχισε τις προσπάθειες 
Ἐλεύθερε Πολίτη Μπετανκούρ. Αν δε λάβουμε απάν- 
τηση σε μία ώρα, θαικολλήσουµε δίπλα τους καὶ θα 
επιβιβαστούμε». , 

Οι οθόνες των δεκτών παρέμειναν. άδειες. Ὅταν 
πέρασε η προκαθορισμένη χρονική περίοδος καὶ ο 
Τόρρανς άρχισενα μοιράζει τους. διαστηµικούς θώρα- 
κες, ο Γιαμαμούρα ανέφερε κάτι καινούριο. Η εκπομ- 
πὴ νετρίνο από κάποια πηγή κοντά στο πίσω μέρος 
των ξένων είχε αυξηθεί. Κάτι γινόταν εκεί που απαι- 
τούσε μέτρια ποσά ενέργειας. 

Ὁ Τόρρανς ασφόλισε το κράνος του. «Θα δούμε τι 
τρέχει». Ἄφησε ένα ἑλόχιστο. πλήρωμα πίσω ---ο {- 
διος ο Βαν Ράιν, µε φοβερές γκρίνιες, ανέλαβε τη 

γέφυρα-- και οδήγησε το ἀγημά του στην κεντρική 
στεγανή πόρτα. Με τη χάρη καρχαρία στο νερό (ο 
γερο-τράγος ήταν τελικά έμπειρος. αστροπιλότος, συ: 
ψειδητοποίησε µε έκπληξη ο Τόρρανς), το Ἤβη Γ.Μ. 
μανουβράρησε στέλνοντας µια ελκτικὴ ακτίνα και µε: 
τά άρχισε να ζυγώνει το μεγαλύτερο σκάφος. 

Έκεινο εξαφανίστηκε! Η απότομη απελευθέρωση 
τράνταξε συθέμελα το γιωι. 

«Βελζεβούλ και πανούκλα!» γρύλισε ο Βαν Ράιν. 
«Πήδηξε πάλι στο υπερδιάστηµα το πουλάκι µου, ε; 
Θα το κανονίσουμε!» Ὁ σακατεµένος μετατροπέας 
διαμαρτυρήθηκε άγρια όταν του ζητήθηκε η συµµετο: 
χή του, αλλά οι μηχανές τροφοδοτήθηκαν με ενέρ- 
γεια. Με ενάμισι πνευµόνι το γήινο σκάφος πρόλαβε 
πάλι το άλλο. Ὁ Βαν Ράιν μπήκε σε φάση µε τόση ἀνε- 

ση που ο Τόρρανς ξέχασε σχεδόν ότι αυτὀ ήταν δου- 
λειά που εθεωρείτο δύσκολη ακόµη και για τους αρχι- 
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ΥΛ ΑΝΤΕΡΣς 
ΠΘΟΥΛ Απ εσΕα, 


πιλότους. Ο γερο-τραγος απὀφυγξ ος 
απωθητική ακτίνα και πλεύρισε το Ύἱο δεσμά, Ὑ Ύα. 
λύτερο σκαρί µε ακλόνητα ενεργειακά. ἂμ 
ρα έκοψε την υπερώθηση, γιατί ο μετατροπέας το, 
δεν άντεχε και πολλά πολλά. Μέσα τώρα Οτο πεδῃ 
επιρροής του ξένου σκάφους, το γιὼῖ παρασύρθηκ, 
μαζί του στο υπερδιάστηµα. Ὅμως ἡ αντίσταση της 
πρόοθετης μάζας λιγόστεψε σημαντικά την ταχύτηῃς 
τους. Αν ο άγνωστος κυβερνήτης ἐλπιζὲ ότι το κολλι 
μένο σκάφος θα ξαναγύριζὲ στο συµβαιικό διάστηµε 
σίγουρα θ᾽ απογοητεύτηκε. Οι ενωμένες ἀτρακτοιοι 
νέχιζαν να ταξιδεύουν πιο γρήγορα από το Φως προ: 
κάποιον ανώνυμο αστερισμό. 

Ὁ Τόρρανς κατάπιε µια βλαστήμια, έδωσε διαταγ. 
στους άντρες του, και βγήκαν έξω. 

Ποτέ άλλοτε δεν είχε κάνει ρεσάλτο σε εχθρικ. 
σκάφος, αλλά υπέθετε ότι δε θα ήταν πολύ διαφορει 
κά απὀ το να μπει σε ναυάγιο διαστημοπλοίου ανο. 
γοντας δρόµο µε τη Φωτιά. Ἔχοντας διαλέξει το οἳ 
μείο του, έστησε µια αεροστεγἠ τένταγιανα διαρρεί 
σει το οξυγόνο’ δεν υπήρχε λόγοι 
εξωγήινο πλήρωμα. Οι πυρσοί των. 
σαν να ξερνούν φλογες, καὶ µ! 
νάζονταν πίσω για ν᾿ Βρε ι 
δέν βαρύτητα-Στο μεταξύ το υπ. ἳ 

νε ο ; ενεργειακά όπλα καὶ Χεροβομμίδς 
Πιο κει, οι ἀτρακῖοι τῶν. δυο σκαφών καμ! 

προς το χάος. Δίχως προσαρµ. Ὀρφομ 

μπιν ο ουρανός φάνταζε αλλόκοτα παραμορφ' 


νος εξαιτίας της φαι 
νόμενου Ντόπλερ.ΟΙ 
νους που πάσχιζαν ΟἹ 


ἵ Τε, 
προς το σημείο της 
τ αποφασιστικά τις σκέψεις τοι 


μάντρες έμοιαζαν αμαε 5 

πουπερπέραν ν᾽ ανοίξου 

λικής Κρίσης. ΟΤὸόρί 
υ σε πιο ΠΙ 


κ 


ο... 


πο άγημα περίμ' 


οστικές ηλεκτρονικό' 


η ΚΡΥΨΩΝΑ. 31 


πεδα. Μόλις θα έμπαιναν και θα αιχμαλωτιζαν τους 
εξωγήινους, πώς θα επικοινωνούσαν μετά; ἰδίως όταν 
είχε αναγκαστεί να σκοτώσει πρώτα κάμποσούς ἀπ᾿ 
αυτούς; 

Το εξωτερικό περίβλημα κόπηκε. Ο Τόρρανς πε- 
ριεργάστηκε µε ενδιαφέρον την εοωτερική δοµή της 
ατράκτου. Ποτέ άλλοτε δεν είχε ξαναδεί κάτι ανάλο- 
γο. Σίγουρα τούτη η ράτσα ειχε αναπτύξει τα διαστη- 
μικά ταξίδια εντελώς ανεξάρτητα από τους ανθρώ- 
πους. Αν και οι κανόνες της μηχανικἠς ακολουθούν 
τους ἴδιους φυσικούς νόμους, οι λεπτομέρειες διέφε- 
ραν ριζικά. Τι ήταν αυτό το σκληρὀ αλλά φελλοειδές 
υλικό που έντυνε το εσωτερικό κύτος; Και τα κυκλώ- 
ματα, που δε διακρίνονταν πουθενά, ήταν άραγε εν- 
σωματωμένα ο’ αυτό; 

Και το τελευταίο εμπόδιο έπαψε να τους κλείνει το. 
δρόμο. Ο Τόρρανς ξεροκατάπιε νευρικά κι έριξε το. 
φως του φακού του στο εσωτερικό. Σκοτάδι και κενό 
τον περίμεναν εκεί. Ὅταν μπήκε στο κύτος αιωρείτο 
ελεύθερα, δίχως βάρος: είχαν διακόψει τὴν τεχνητή 


Ὁ να σκοτώσει ἵ' βαρύτητα. Το πλήρωμα κάπου κρυβόταν και... 
αντρών του ἀρ]. 


"λε ακτινικὲς σπίθες!᾽ 
α χορεύουν στη μὶ Ταν έφτασε στη γέφυρα βρήκε τον Βαν Ράιν καθισμέ- 


Και... 
Ὁ Τόρρανς γύρισε στο γιωτ µία ώρα αργότερα. Ὁ- 


νο δίπλα στην Τζέρι. Η κοπέλα κάτι πήγε να ρωτήσει, 
ὕστερα πρόσεξε καλύτερα την έκφραση του καπετά- 


ωνα γιου και κατάπιε τα λόγια της. 


«Λοιπόν» ρώτησε ο έμπορος νευριασμένα. 
Ὁ Τόρρανς καθάρισε το λαιμό του. Η Φωνή του αν- 
τήχησε σπασμένη κι απόµακρη. «Νομίζω ότι καλύτερα 


του φῦ 
νοµένης, μετατόπισης Καὶ θομ να έρθετε να δείτε ο ίδιος, κύριε Βαν Ράιν». 


«Βρήκατε το πλήρωμα, όπου στο δαίμονα ήταν τρυ- 


μι πωμένο; Σαν τι μοιάζουν; Τι σόι πλοίο πετύχαμε;». 


Ὁ Τόρρανς διάλεξε τη τελευταία ερώτηση για ν᾿ ᾱ- 


ρα ος 


ΣΟΝ 
ΑΝΤΕΡΣΟΝ 


παντήσει. «Δειχνει νο κ! 


ζώων. Το κυ! 


ράξενα πρ. 
κό κήπο Τη: 


ρείς να µου πι 
και οι λεχρίτες του 
ρεῖε», ξεροκατόπιι 
δὸν σίγουροι τώρα ότι εἰν 
τ’ άλλα ζώα». 


«Εἰ ιαστε σχε- 
ο ζίµε όλα 


γα από την κύρια σῖεγα: 
μαπου είχαν κάνει στο. 
σε ο αέρας Καὶ τα. ηλε. 


Μια σωλήνα περνούσε μέσ! 

νή πόρτα του γιωτ και Τ αν 

..Από αυτή περνέ β 

μα λάδι που χρειάζονταν για να. φρτίσονν 
ἀπόκτημά τους. Με κάποιο έξυπνο κόλπο μὲ τὴ γεν 

τρια βαρύτητας ο Γιαμαμούρα εφοδίαζε το εξωγήινο 

διαστημόπλοιο µε το ένα τέταρτο τῆς γήινης. βαρύτη 

τας. Το πρόβλημα ήταν ὁτι δεν μπορούσε να δώσει ο 

μοιόμορφο. προσανατολισμό και τα. καταστρώματα 

φαίνονταν γερτά οτις πιο τρελές γωνίες. 

Ακόμη και κάτω απὀ αυτές. τις συνθήκες, ο Βαν Ράιν 
περπατούσε βαριά. Με ἑνα σαλάμι στο. ένα χέρι κι ένα. 
ωμό κρεμμύδι σιο άλλο στεκόταν. κοιτάζοντας βλοσυ 
ρά το χώρο της ξένης γέφυρας. Δε θα μπορούσε νὸ 
εἰναι τίποτε άλλο, αν και βρισκόταν στο μπροστινό μὲ 

ρος αντί για τη μέση. Οι οθόνες ήταν ακόµη αναμμέ΄ 
νες' μάλλον µικρές και άβολες για τ᾿ ανθρώπινα μό- 
τια, αλλά έδειχναν τα ἴδια άστρα στο ἴδιο οπτικό 
σµα. Μια κονσόλα ελέγχου σχημάτιζε ένα τόξο στ΄ 
μπροστινό µπουλμέ, πολύ μεγάλη για να τη χειρισῖό' 
ένας άνθρωπος μόνος του. Κι ωστόσο φαινόταν ὁπό. 
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''.""- 
Ἡ ΚΡΥΨΩΝΑ. 


σχεδιαστής εἶχε κατά νου ἑνα χειριστή, γιατί ἑνα μο' 
νάχα κάθισμα ἦταν στερεωμένο στο µέσο του τόξου 
της. 

Δηλαδή, το κάθισμα ἦταν κάποτε, γιατί τώρα έλει- 
πε. Ένα κοντό μετάλλινο πόδι ἦταν στερεωμένο στο 
πάτωμα. Παρόμοια πόδια υπηρχαν και σε ἄλλα σημεία 
της γέφυρας, αλλά τα καθίσµαστα που στήριξαν κά: 
ποτε είχαν αφαιρεθεί. 

«Ὁ πιλότος μάλλον καθόταν εκεί στο κέντρο, όταν 
δεν ταξίδευαν µε τον αυτόματο», μάντεψε ο Τόρρανς. 
«Ὁ πλοηγός και ο ασυρµατιστής... εδώ κι εκεί; Δεν εἴ- 
μαι σίγουρος. Όπως καινα χει, μάλλον δεν είχαν δεύ- 
τερο πιλότο, αλλά εκείνο το άδειο πόδι καρέκλας 
στην άλλη άκρη της γέφυρας δείχνει την παρουσία 
κάποιου εφεδρικού αξιωματικού για την περίπτωση α- 
νάγκης». 

Ὁ Βαν Ράιν μασούλαγε το κρεμμύδι του κι έπαιζε. 
µετο γενάκιτου. «Αφύσικα μεγάλη τούτη η κονσόλα», 
παρατήρησε. «Πρέπεινατη δούλευε καμιά ράτσα, από 
χταπόδια του κερατά, ε; Δες πόσο πολύπλοκη είναι». 

Κούνησε το σαλάμι του σε ημικύκλιο. Η κονσόλα, 
που φαινόταν φτιαγμένη απὀ κάποιο πολυμερές του 
Φθοριοάνθρακα, είχε ελάχιστους διακόπτες ἡ κουµ- 
πιά, αλλά δεκάδες φωτεινές πλακέτες διαστάσεων εἰ- 
κοσι επί είκοσι εκατοστά περίπου. Μερικές από αυτές. 
ήταν πατημένες και ἦταν φανερό ότι αποτελούσαν τα 
κοντρὀλ. Ἕνα επιφυλακτικό τεστ έδειξε ότι χρειάζον- 
ταν γερό πάτηµα για να δουλέψουν. Το τεστ αυτό ἡ- 
ταν το πρώτο και το τελευταίο, γιατί τα στεγανά του 
᾽αμπαριού άνοιξαν και αρκετός αέρας χάθηκε στο διά: 
στηµα πριν ο Τόρρανς ξαναπατήσει βιαστικά την πλα- 
κέτα. Ἠταν επικίνδυνο να παίζει κανείς στα τυφλά με. 
«γνωστο πυρηνοκίνητο σκάφος, ιδιαίτερα όταν ολό- 
Ύύρα υπήρχε το γαλαξιακό κενό. 


παρα ἜΡΣΙ 
πΟΟΥΛ Απο σολ 
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να οὔὅι 
λάρια γιὰ να 06η. 
Πρέπει να ναι δυνατοὶ σαν ΓΝ Ῥ ουράζονται,. 
ὦ ατα δίΧΣ σείχνουν Καὶ Τα με. 
ο ο... 
συνέχισε . 


κ. 
γέθη όλων των οργάνων τους. «ος ο Τόρρανς, «0, 
«Μμμ, όχι ακριβώς», μού! ιούρι 


α νάνους, Τα ρο. 
οθόνες τους εἶναι σαν φτιαγμένο ος Ἕνα ταμπλό ορ] 
λόγια ακόµη περισσότερο”. ο από  ούμπιδ Παν 

άνων που δεν ἦταν μΕΥ! τς 
τν καθένα τους ἐλαμπε ένας μονο μοῦ " 
γράμμα ἡ ιδεόγραµµα ἡ ἐν τς 
με πραῖα κινέζικα). Πότε πότε το οὐῤβολο κος 
«Ένας γήινος δε θα μπορούσε να τα παρακί ᾗ θε! 
για πολύ δίχωςνατον πονέσουν τα μάτια του. Βέβαια. 


το να έχουν μάτια καλυτερα προσαρμοσμένη από το 
δικά µας για να βλέπουν από κοντά δεν αποκλείει το 
να είναι γίγαντες. Σίγουρα χρειάζονται µακριά χέριν 
για να φτάνει ο πιλότος. εκείνο το διακόπτη, που μά), 
λον είναι και για μεγάλα δάχτυλα». Στέκοντας στις μί 
τες των ποδιών του άγγιξε το σχετικό διακόπτη, ἑνί 
μεγάλο δίπολο μαραφέτι ψηλά, ακριβώς. πάνω απί 
την υποθετική θέση του πιλότου. 
Ὁ διακόπτης άνοιξε. 
Ἕνα µουγκρητό κινητήρων. ακούστηκε από πίσω 
Ὁ Τόρρανς κλονίστηκε προς τα πίσω απὀ την ξαφνικί᾽ 
ώθηση. Γιανακρα τηθείαρπάχτηκε από ένα ράφι οἵοί 
πίσω μπουλμέ. Το λεπτό μέταλλο τσαλάκωσε κάῑν' 
από τα δάχτυλά του. «Σεισμοί και καταποντισμοί!» ἕ 
βρισε ο Βαν Ράιν. Στηρίζοντας τα χοντρά πόδια ΤΟ’ 
γερά, τεντώθηκε κιέσπρωξε το διακόπτη στην αρχ 
του θέση. Ο θόρυβος κόπασε και όλα ξαναγύρισθ' 
στο φυσιολογικό. Ο Τόρρανς έτρεξε αμέσως ΟἹ ' 
πόρτα της γέφυρας, ένα ψηλό αφιδωτό ἀνοιγμο. [δν 
φώναξε προς το διάδρομο. «Εντάξει! Μην 
τε, Ελέγχουμε την κατάσταση!» 


ανησυχἲ: 
- κανείς». Ἔξυσε τα ποµαρισµένα µαλλιάτου. «Αλλά τό- 


Ἡ ΚΡΥΨΩΝΑ. 


«Τι στους χίλιους στομαχικοὺς δαίμονες ουνέβη:» 
ρώτησε ο Βαν Ράιν µε κάπως πιο µεστό λεξιλόγιο. 

Ὁ Τόρρανς κατάφερε να κουμαντάρει το κὠποιοπε- 
τάρισμα της καρδιάς του. «Μάλλον θα ταν διαι ὅπτης 
ανάγκης». απάντησε αβέβαια. «Θέτει σε λειτουργία 
το βαρυτικό πεδίο οτο πρόσω ολοταχώς, δίχως να 
οπαταλά ενέργεια στους αντισταθµητές επιτάχυν- 
σης. Βέβαια, το γεγονός ότι εἴμαστε σε υπερώθηση 
μείωσε κάπως την αποτελεσμαιικότηιά του. Μας - 
δώσε μονάχα επιτάχυνση. μμμ.... λιγότερο απὀ ἑνα 
Τζι. Στο κανονικό διάστημα. θα είχαμε επιταχύνει του- 
λάχιστον μερικά Τζι. Είναι για γρήγορη αναχώρηση. 
σε στιγμές κινδύνου και... και...» 

«Κι ελόγου σου, µε παραβραομένο κουρκούτι αντί 
για μυαλό και μπανάνες αντί για δάχτυλα, δε δίσια: 
σες να τον ανοίξεις!» 

Ὁ Τόρρανς κοκκίνισε σαν παντζάρι. «Πού να το 
φανταστώ, κύριε Βαν Ράιν; Δε χρησιμοποίησα πάνω 
από μισό κιλό δύναμης και οι διακόπτες ανάγκης δεν 
είναι ποτέ ιδιαίτερα ευαίσθητοι! Αν λάβουμε υπόψη. 
πόση δύναμη χρειάζονται να πατηθούν οι πλακέτες 
ελέγχου, ποιος θα φανταζοταν ότι ο διακόπτης θ' ᾱ- 
νοιγε µε τόση λίγη;» 

Ό Βαν Ράιν περιεργάστηκε το διακόπτη πιο προσε- 
κτικά. «Ὑπάρχει ἑνα άγκιστρο που τον ασφαλίζει», πα: 
ρατήρησε. «Πρέπει να το χρησιμοποιούν όταν το σκά- 
Φος βρίσκεται σε πλανήτη µε µεγάλη βαρύτητα». Κοί- 
ταξε σε µια τρύπα κοντά στο κέντρο του ταμπλό, 
περίπου ενός εκατοστού σε διάμετρο και δεκαπέντε 
σε βάθος. Στον πάτο της προεξείχε ένα μικρό κλειδί. 
«Αυτός πρέπει να εἶναι άλλος ένας ειδικός διακόπτης, 
Ε; Πιο ασφαλής από τον προηγούμενο. Θα χρειαζόταν. 
λεπτή µακριά πένα ἡ μυτοισίµπιδο για να τον γυρίσει 


.. ο Ἔ------- 


ΠΟΟΥΛ ΑΝΤΕ 
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χετική πένι 


: σ 
τε γιατί δεν κρέμεται δίπλα πα ἢ Ῥήκη γιὰ δα; τενα ρίξουμε µια πιο επισταµένη ματιὰ στο θηριοτρο- 
βλέπω καν κρεμαστάρι. κε ο Τόρρανς. «Εξ, Φείο τους» συνέχισε. «Ὁ Γιαμομούρα κάτι εἰπε να Εγ- 
«Τι σημασία έχει”, πο ιονάχα ένας σωρός καταστήσει µερικές συσκευές... που θα µας βοηθή- 
χει απογυμνωθεί το πον. νεστο μηχανοστάσιο», σουν να ξεχωρίσουµε τα ζῶα από το πλήρωμα!» 
{ί τάχτες 
μα με αλλα πλαστικά, κρεβάτια, έπιπλα... το και 


ιοηθούσε να µαντέψουμε την ταυτόῃ, Το κυρίως αμπάρι ἐπιαγε το μισό σχεδόν ὀγκο του 


που θα µας β : όχειρο αυτοσχέδιο, μεγάλου σκάφους. Ἕνας διάδρομος χαμηλά κι ένας 
τους. Ὅλα κάηκαν ώς στι ος ὑπερυψωμένος ψηλά, περνούσαν ανάµεσα από µια ὃν 
ΕΟΤ ρισμόπο, [μτοτητανκαητην τ πλἠ σειρά δίπατων θαλαμίσκων. Υπήρχαν ενενήντα 
παιτούμενη σε ο Γιαμαμούρα. Θα πρέ Ί ἐξι τέτοιοι, όλοι πανομοιότυποι. Ο καθένας εἶχε πλευ- 
τρίνο που [ρος για να προλάβουν», ΠΕΙ. ρὲς των πέντε μέτρων, µε ρυθμιζόμενες φθορίζουσες 
δούλεψαν σαν εν ο ποιος πατεοτοείς ὃν πλάκες στην οροφή καὶ ελαστικό, αδρανές πλαστικό 
«Μα σίγουρα δεν μι το α΄. στο δάπεδο. Τα πλαϊνά τοιχώματα είχαν ράφια καιορι- 
χρήσιμα εργαλεία το. Ἐπ Ὃ σος πιοα: ζόντιες μπάρες για τα ζώα που τους άρεσε να πηδούν 
να τινάξουν στον αέρα ΡΝ τους Κιτ; ή γα σκαρφαλώνουν. Το πίσω τοίχωμα ήταν συνδεμέ- 
μαζί. Με ΕΣ ἠρῦ, ο μον ο ο γιατί νι νοµε συσκευές γερά θωρακισμένες για να µη διαφεύ- 
μήπως αυτό ακριβώς εἶχαν κατά νου να κάνουν. γειη εσωτερική ακτινοβολία τους. Ο Γιαμαμούρα δεν 
είναι δα κι ευχάριστος τρόπος για να τελειώσειτις τόλµησενατις αγγίξει, αλλά παρατήρησε ότι μάλλον 
ρες του ένας γεροαμαρτωλός σαν κι εμένα, σαν ρα έλεγχαν την ατμόσφαιρα, τη θερμοκρασία, τη βαρύ- 
νερή ρύπανση τριακόσια χρόνια φωτός μακριάα τητα, και τις άλλες συνθήκες ζωής μέσα σε κάθε 
τις κάβες των κρασιών της Γης». «κλουβί», Το μπροστινό μέρος που έβλεπε προς το 
«Σ.. σωστά», συμφώνησε ο Τόρρανς. «Απ' ὁσο' διάδρομο ήταν διαφανές. Διέθετε µια γεροφτιαγμένη. 
ρούμε να κρίνουμε από µια πρόχειρη έρευνα, δες νο πόρτα, ψηλή σχεδόν ὁσο κι ο θαλαμίσκος. 
ποτάρισαν τίποτε το εντελώς ζωτικό. Βέβαια ἱ Ανοιγόκλεινε µε μοτέρ, αλλά ελεγχόταν µε απλούς. 
μπορούμε να μαστε και σίγουροι. Ἡ ομάδα του Γ΄ τροχούς απὀ µέσα κι από έξω. Μονάχα λίγα απὀ τα. 


5 διαμερίσματα αυτά ήταν άδεια. 
ΠΠ 
μούρα θα χρειαζόταν βδομάδες έστω μονάχα Υ' Οι άνθρωποι δεν είχαν εγκαταστήσει φωτισμό σε 


πάρουμε µια γενική ιδέα για την κατασκευή 1 ἢ τούτο το αμπάρι, γιατί δε χρειαζόταν. Ο Τόρρανς και 
φους. Δε συζητώ καν τις πρακτικές. λεπτομες σόπι 9 Βαν Ράιν άρχισαν να περπατούν στο φως καὶ τις 
διακυβέρνησής του. Μας έχουν στοχέρι ΠΕΡΑ σκιές, ανάμεσα σε τέρατα. Απομιμήσεις φωτός από 
απ᾿ όσο φαντάζονται. Διασχίζουμε το χάος τον δεκάδες διαφορετικούς ήλιους έλουζαν το χώρο γύ- 
ν᾿ αντιδράσουµε, ταξιδεύοντας μᾶλλον προς κ’ ρω τους: κόκκινο, πορτοκαλί, κίτρινο, πρασινωπό κι 
σµοτους. Ὅπως καινα χει, η πορεία µας είναι κ΄; ένα σκληρό μπλε ελεκτρίκ. Ἕνα πλάσμα σαν γιγάν- 
μ᾽ εκείνη που θέλουμε». τιθα κά τιος καρχαρίας, αν εξαιρέσουμε τα πλοκάμια που κυ- 
ω. « 


ΟΤόρρανς οδήγησε τον Βαν Ράιν έξ --- --- 


μα τ - -μ""''.“παα'''''» 


δ Ἡ ΚΡΥΨΩΝΑ 


Ξ- λι ιού. [5 η γομάτο. νε 
(τι θολομίς οσκοπικά η. 
ὀμστομε 
αΣκ ης ἴριδας. Σι 
α χρώμτικά κινούνταν. 
θηλ“ λόσµατα στο μὲ, 
Πε σαν της τίγρι, 
αλλά πότε πὲ, 
ίσω πόδια τους. τότε ἦταν η. 
νύχια στα κοντὰ, 

τ᾽ ανασυρόμενα 
α σαρκοβόρου στα µεγά, 
μ άνθρωποι πέχ. 


αβδώσεις: 
τα τέσσερα, 


σµατα, κάτι σαν εἰ 


πόζιτο µε νερό. 
λον περιβάλλοντος πρέπει να ἔκριναν! 


είχε φτάσει η ώρα του φαγητού, γιατί κομμάτια ο. 
πρωτεϊνούχο υλικό. έπεσαν από ένα άνοιγμα σε µια: 
γίστρα και τα ζώα μαζεύτηκαν. εκείνα το καταβροχ' 
σουν. 

«Αυτόματη τροφοδοσία», παρατήρησε ο Τόρραί 
«Υποθέτω ότιη τροφή δημιουργείται συνθετικά επί. 
που µε βιοχημικές μεθόδους, ανάλογα µε τις ανάγ. 
του κάθε είδους. Το ἰδιο θα γίνεται και για το πλήρ! 


μα. Οπωσδήποτε, δε βρήκαμε τίποτα που να μοιόΐ 
µε κουζίνα ἡ μαγειρείο». 
0 Βαν Ράιν ανατρίχιασε. «Μονάχα συνθετικές 1 


Φές, Ούτε καν ένα ποτηράκι Ζενεβέρ πριν από το δι 
[πὶ Το πρόσωπό του φωτίστηκε ξαφνικά. «Χα, (δ 
Εδώ βρούμε µια καινούρια αγορά. Και μέχρι νὰ Ρ 
«τα πουλάμε στην τριπλή τί 
'μισε κοφτὰ ο Τόρρανς, «πρέπε!". 
με». 


ϑουν τα κόλπα, θατοιι 
«Πρώτα», του θύι 
τους ανακαλύψουι 


μετα λέπια το γργτάς του ὁπι τὴς ζητούσε, βγάζοντας και βάζοντας 


Ὁ Γιαμομουρα στεκόταν περίπου στο κέντρο του 


Ἡ. αμπαριού ρυθμίζοντας ορισμένα όργανα προς ένα 


συγκεκριµένο κλουβί. Η Τζέρι στεκοταν δίπλα του, δί- 


βύσματα σε µια μικρή ηλεκτρογεννήτρια. Ο Βαν Ράιν 
τους πλησίασε. «Τι σκαρώνετε εδώ», τους ρώτησε. 

Ὁ αρχιµηχανικός γύρισε το μελαχρινό πρόσωπό, 
του και τον κοίταξε υπομονετικά. «Ἔδωσα εντολή 
στην υπόλοιπη ομάδα να εξετάσει το σκάφος µε κάθε 
λεπτομέρεια», αποκρίθηκε. «Θα πάω κι εγώ αµέσως 
μόλις εκπαιδεύσω την Ελεύθερη, Κυρία Κόφεντ για 
τούτη τη συγκεκριμένη δουλειά. Θα μπορεί ν᾿ ανολά- 
βει τις απλές διαδικασίες ρουτίνας όσο εμείς οι υπό- 
λοιποι θα κάνουμε τις πιο ειδικευµένες εργασίες για. 
να...» Άφηου τὰ λόγια του να σβήσουν. Ύστερα χαμο- 
γέλασε πικρόχολα και συνέχισε: «...για να πασπατέ- 
ψουµε και να σκαλίσουµε ηλεκτρονικά μαραφέτια που 
θα ΄ναι αδύνατο να τα καταλάβουμε µε τα περιορισµέ- 
να µέσα που διαθέτουμε πριν περάσει μήνας». 

«Δε διαθέτουμε μήνα», του θύμισε ο Βαν Ράιν. «Τώ- 

ρα ελέγχεις τις συγκεκριμένες συνθήκες στο εσωτε- 
ρικό του κάθε κλουβιού». 
«Μάλιστα. Διαθέτουν δικά τους καντράν βέβαια, 
αλλά δεν μπορούμε να τα διαβάσουμε, έτσι αναγκα- 
στικἁ πρέπει να κάνουμε τη δουλειά μόνοι μας. Έφτια- 
ξα τούτο το αυτοσχέδιο κατασκεύασμα για να μετρή- 
σουµε κατά προσέγγιση βαρύτητα, ατμοσφαιρική πίε: 
ση και ούνθεση. θερµοκρασία, φωτεινό φάσμα και τα 
σχετικά. Είναι αργή διαδικασία, κυρίως λόγω των υπο- 
λογισμών που χρειάζονται για να μεταφραστούν οι 
Ενδείξεις των οργάνων στα στοιχεία που προανέφε- 
ρα. Είναι ευτύχηµα που δε θα χρειαστεί να ελέγξουμε 
ὅλους τους θαλαμίσκους παρά μόνον ελάχιστους». 

«Σωστα», συμφώνησε ο Βαν Ράιν. «Ακόμη κι ἕνας 


; 


ΜΤΕΡΣΟΝ 
που” 
προ 


1 
εργατοπατέρας θα ἐβλεῖὲ ν΄ 
εἶναι φτιαγμένο από ψόριΣ η ΠΗ͂ 


----υ-.. 
Ἡ ΚΡΥΨΩΝΑ. 


τες, δὲ θα έπαιρναν 
δε νομίζετε: 


«Κι εμείς έχουµε µια γ 


ΝΡ 


μαζί και ζώα από τον κόσμο τους, 


ΑἹ 


παιρναν», παρατήρησε ο, Βαν Ράιν. 


«Μπορεί καινα” 
ἆτα και δυο παπαγάλους στο 


µε, η ύπαρξη κάποιου Εἴ ρ' 
προὔπόθεση». ο προ το. Ἥβη ΓΜ. νι6; Ἢ Μπορείνα υπάρχουν πολλοί πλανή- 
τ νομών. ΟΓαμθ» μά ιν ΟΡΟ τεςμεπαρόμοιες δυνθήκες υδρογόνου όπως η Γηκαι 
θαλαμίοκο μπροστά του. Το δ κρίνει "νο, Ἡ Φρέγια εἶναι κόσμοι µε παρόμοιες συνθήκες. οξυγό- 
κόκκινο. Μπορούσε κανείς να δν η περι ον που. Αυτό δεν αποδεικνύει τίποτα». Γύρισε προς τον 
τερικό του μερικὰ μαῦρα πλόον χοπ πόδ σὲ Γιαμαμούρα, μάλλον σαν περιστρεφόμενη υδρόγειος. 
ταν ολόγυρα, Εἶν ο χορός το οέβανε οε΄ κιοίδιος, «Όμως κοίτα αλλ πες τοπ νὰ 
πο αμα, ο λιο κατολήδει ος κεφόλι ΓΗ . σενα ξεφύγει όλος ο αέρας του σκάφους πριν φτά- 
ΒΟ Ον θε τω από το δίχως σουμε, γιατί να µην τσεκάρουμε τα εφεδρικά τοὺς α- 


σµένο µε κάποιο οστέινο. υλικό. α μπρά. 
οντρά, ΦΙδίσι μι 
πρόσωπο κεφάλι υπήρχαν ον χ απ΄ αυτά κατέλη: 


τσα φυτρωμένα σε τριάδες. Τα ' 
γαν σε τρία ακόκαλα, αλλά, Ἰκαταπώς φαίνονταν γερά, 


δάχτυλα. 

«Ὑποψιάζομαι ὅτι αυτοί εἶναι οἱ ντροπαλοί Φίλοι 
μας, εἶπε ο Γιαμομούρα. «Αν έχω δίκιο, θα ἐχοιὴ 
προβλήματα. Αναπνέουν υδρογόνο υψηλής πίεσης σἳ 
συνθήκες τριπλάσιας βαρύτητας καὶ θερμοκρασία Ε΄ 
βδομήντα υπό το μηδέν». 

«Και είναι τα μόνα πλάσματα που κάνουν κέφι αυτό 
το κλίμα;» ρώτησε ο Τόρρανς. 

ο Γιαμαμούρα τον κοίταξε διαπεραστικά. «Καταλα: 
βαίνω πού το πας, καπετάνιε. Όχι, δεν είναι τα μόνα. 
τ διάρκεια της σύνδεσης και των δοκιμών τούτης 
ο ας ανακάλυψα ήδη άλλους τρεις θαλαμί- 
Ὃ ο ος ουνθήκες. Αλλά σ’ εκείνους οι ἑ- 
ο να ον ζώα: φίδια και τα λοιπά, που απο’ 

αγγ ο τν ἀπε, αυτό το σκάφος». 
ναι το πλήρωμα, ος αλ δεν μπορείνα δὶ 
ναπῶ, αν το πλήρωμα αν ησε η Τζέρι δειλά. «Θέλω. 
νε ζώα από ἄλλους πλανή-᾽ 


ποθέµατα; Αν βρούμε κόπου Φυ. 
αυτόν που αναπνέουν τού 


«Μάλιστα, ήταν το 
να ελέγξουν. Δε βρ! 
θαβρουν. Γιατί τελικά βρήκαν κάτι 


µενη καταλυτικ! 


λαγμένο αέρα σαν κι 
τοι οι κλεφτοκοτάδες..» 
«Το σκέφτηκα Κι αυτό», απάντησε ο Γιαμαμούρα. 
πρώτο που εἰπα στους άντρες µου 
ήκαν τίποτα, ούτε καὶ νομίζω πως 
ἀλλο: µια ρυθμιζό- 
ἡ πολλαπλή. Τουλάχιστον αυτό δεί- 
χνεινα΄ναι, γιατί θα χρειαστούν μέρες πριν το εξακρὶ- 
βώσουμε με απόλυτη σιγουριά. Ὑποψιάζομαι ότι η 
πολλαπλή αυτή ανανεώνει τον εξαντλημένο αέρα καὶ 
λειτουργεί σαν. χημειοσυνθεσάιζερ. αντικαθιστώντας 
τις απώλειες αιιό κάποιο απόθεµα απλών ανόργανων 
ενώσεων. Φαίνεται ότι το πλήρωμα άφησε να διαφύ- 
γειστο διάστηµα όλος 0. αέρας του σκάφους πριν επι; 
βιβαστούμε. Ύστερα, όταν. θα φύγουμε, θ᾽ ανοίξουν 
µια χαραματιά την πόρτα του συγκεκριμένου κλου- 
βιούτους για να ξεφύγει λίγος απὀ τον αέρα που ανᾶ- 
πνέουν. Ο προσαρμοστής περιβάλλοντος θα δώσει 
αυτόματα εντολή στο χημειοσυνθεσάιζερ να παράγει 
τον αντίστοιχο αέρα καὶ το σκάφος θα γεμίσει σιγά 
σιγά. Ὅταν φτάσει σε ανεκτό επίπεδο. θα βγουν κανο- 
νικά και θα φροντίσουν να επιταχύνουν τη διαδικα-. 


Λ ΑΝΤΕΡΣΟΝ Ἢ ΚΡΥΨΩΝΑ. 


τον 


του. «Ἂν. Λία. Ἡ μεγαλύτερη σωματική τους δύναμη θ᾽ αντι- 
σα ανα, : : ο μὴ ἡ Μπορεί ἡ στάθμιζε αρκετά την έλλειψη. Τούτη η προβοσκίδα θα 

δηλαδὴ ΓΣ οι ο ρίκ ο - μπορούσε να λυγίσει και οιδερένια μπάρα». 
γήινες συνθήκες να τους βολ Ὁ Βαν Ράιν γρύλισε κάτι ακαθόριοτο και συνέχισε, 
«Σωστά», συμφώνησε ο να θαλαμίοκο µε Φτερωτᾶ οπληφό- 
ρανα ρίχναμε µια ματιά γιὰνι ρα πλάσματα. Σταμάτησε μπροστά οτον επόμενο, 
εἴδη µε νοημοούνη γιπερρεγέθης μα ΕΕδώ υπάρχουν μερικά ζωντανά που µπορεί να µας 
Μπο Εαν εριύτος ακολούϑηρε σον. μοι ανα κ. κάνουν», παρατήρησε. «Εἴχαμε κάτι παρόμοια στὴ Γη 
Ἐτ ανοι ἘΜ ας «πό ποο λόγο να΄ κάποιε. Να δεις πώς τὰ ελεγαν... Κιτίλες; Όχι γορί 
μας παίξουν αυτή τη μαόκοράτο» τ χιμπανιζήδες σε μέγεθος γορίλαν. 
ἃ πάντων ορκετή νοημοσύνη γανα μιά Μπα τντ κι ένιωσε την καρδιά του να 
μέχρι στιγμής», απάντησε ξερά ὁ 19Ρ τας οντα. Στους δυο ουνεχόµενους θαλαμίσκους υπήρ- 
εν άβουμε πώς των πὸ τέσσερα πλάσματα στον καθένα που ἐδει- 


ρασύρει μαζί του ένα σκάφος που δι πε ϐι 
να το σταματήσουμε. Πρέπει να ελπίζουν ὀϊι εἶτε 00 χναν εξαιρετικά ελπιδοφόρα, ταν δίποδα, µε κοντά 


εύου 
' προσπερνώνιας ὁ 


ο µ : ΙΕ να είναι δι ά Ρ 
ο καὶ τ’ ανθρώπινα ΠΟ "νατά κι ευαίσθητα ριµο κιτρινωπό ενός άστρου σαν τον Ἠλιο. 


Ἐλέγχοντας τον ενθι Δεν εἰ 

ρει µια μονόχει : νθουσιασµο του, ειπε. «Δεν εἶμαι 

γισµένα ο ος ον - Οἰγουρος. Αυτά τα τεράστια σαγόνια απαιτούν αντί; 
ρρανς.; σιοιχους γναθιαίους μυώνες στηριγµένους στην κορ- 


"ρω Τ᾽ 


ΑΝΤΕΡΣΟΝ: µ κργψωνα “5 


“ μονό ΤΉ, πλοκάμια µε µια τούφα νημάτια στην ἀκρη. Η εμφάνι- 
ο ". σή τους δεν εἶχε τίποτα το Ιδιαίτερο για εξωγήινο 
φῆ του κρανίου. Κάτι τειοοθθ᾽ κι σΠΝ κοιλιά. ζώο, εκτός από τα δυο μάτια πουτους κοιτούσαν κάτω 
κρανιακὴ χωρητικότητά»... τοῦ μάλ από το κράνος. Ἠταν τόσο μεγάλα και ανθρώπινα ὁσο 
«Θα μπορούσαν να ἐχοῦ ρμούρισξο και --γιατί ὀχιι-- τα μάτια ενός χταποδιοῦ. 
Μιμελιτζ. '' .Χελώνες», ρουθούνισε περιφρονητικάο Βαν. Ράιν. 


τους», παρατήρησε ο Βαν ρον 
- ἁ ὴ ο ν 
παταω μον αννοΥ οι μᾶλλον. «Ανιε επιπέδου αρμαδίλο το πολύ». 
νὴ βιάστηκε νὰ προσθέσει «Ὁ ορ β0 μεγάλω  «Δεχάνουμε τίποτα αν πούμε στην ΤΕ... τη δεσποι- 
απίθανο, κύριε Βαν Ράιν. Οι νυρός προβλήματα. γίδα Κόφεντ να ελέγξει το περιβάλλον τους», πρότει: 
ο σχε  στοιχειώ. νε ο Τόρρανς. 


νὰν πολύ σε μήκος µε όλα τ 
Το κάθε ζώο που ξέρω, αν διαθέτειθ)..». του κοντὰ «Θα εἶναι χάσιμο χρόνου». 
δες νευρικό σύστηµα, έχει τον. εγκέ αὶ βρίσκονται «Αναρωτιέμαι τι τρώνε. ΔΕ βλέπω πουθενά στό- 
στα βασικά αισθητήρια όργανα, Κ' πιά μικρός Εγ. ματα». 
συνήθως στο κεφόλι. Βέβαια, να ΠΩ ταπλά. «Τα πλοκάμια τους μοιάζουν να διαθέτουν τριχοει- 
ολες, μα ντο πάτριος, (τ δορά τοὺς κύτταρο δείς μυζητήρες. Κόβω το κεφάλι μου ότι είναι παράσι- 
μποβείνα εἶναι! πιο ἠποτελεσματκἁαπότα δικά μα - ο ος ορ ο παρ µετους ανταγω: 
«Χουμφ και νι Ἰ» φώναξε ο Βαν Ράιν νιστ . ᾖ ον 
ποκα! ροκ (οσο, {πὸ προχωρούσαι «Τι κάνουμε όταν ξεχωρίσουμε τα πιθανά πλάσμα: 
ανάμεσα στα παράξενα πλάσματα, συνέχιος. «Οὐτι Τα που ενδεχόμενα εἶναι το πλήρωμα» ρώτησε ο Τόρ- 
και μπορούμε να κρίνουμε µε σιγουριά βασιζόμενο. ρανς. «Θα προσπαθήσουμε να επικοινωνήσουµε µε 
στην ατμόσφαιρα ήτο φως, Αν κρύβονται ταμέλη τοι Την. κάθε κατηγορία ξεχωριστά», 
πληρώματος θα μπορούσαν να διαφοροποιήσουν λί. «Δε θα ΄ναι καὶ πολύ πρακτικό κάτι τέτοιο. Κρύβον- 
γο τον αέρα τους από το φυσιολογικό δίχως να πά ἴαι ακριβώς γιατί δε θέλουν να. επικοινωνήσουν. Ε- 
θουν ζημιά. Το ἰδιο και τη βαρύτητα, κατά εἰκοσι ἡ. κτός κι αν καταφέρουμε να τους αποδείξουμε ότι δεν. 
τριάντα τοις εκατό χωρίς να προδοθούν από τις κινή. είμαστε ΄Αντερκοπ... Αν και δεν. μπορώ νὰ φανταστώ 
σεις τους». πώς». 
τ ο ΡΟ ν τπηίομι οξυγόνο... Αχά!» 0 τα μια στιγμή! Γιατί να κρυφτούν αν είχαν ήδη 
κατάλαβε τιτο αλλό, τομ. Ύστερα από µια στιγμή κάποια επαφή µε τους ΄᾽Αντερκοπ, Εκείνα τα μούτρα 
απ’το πορτοκαλί αν υπήρχε στα πλάσματα κάτω θα τους ξεχώριζαν, και δε θα έπιανε το κόλπο». 
μεγαλύτερο απὀ ο Ἴχαν χιτωνοειδές καβούκι ὀχ' «Νομίζω ότι μπορώ να σου πω το γιατί, πανάθε- 
προ γα κάπως τετράγωνο στ, ρατιωτικό μα!», αποκρίθηκε ο Βαν Ράιν. «Για να τους δώσουμε 
το ίδιο σε ἑνα όνοµα, ας τους πούμε Χιξ, εντάξει; Οι Χιξ λοιπόν 


ταξιδεύουν στο διάστηµα εδώ και κάμποσα χρόνια, 


σερα κοντά πόδια έβγαι 
αδέ[ο περπάτημα ἔπι ώ ᾿ αλλά ἢ ποτέ δε σι 
8 το διάστηµα εἶναι τόσο μεγάλο που ποτέ δὲ συ: 
μας... 


ΑΝΤΕΡΣΙ 
γο0ίλ᾽)-----Ν, 
Ἡ ΚΡΥΨΩΝΑ 4 


τ οἱ Ἄντερκ 


γσβ᾽. δν εἶχε ἕι ένα πρασινωπό φως: 
οὐ Π ραυτήτηφι, σε χρώμα, με ασημένιες πιτσίλες. Από τον κορµό.που. 


πούς 
ν 
ει ρονουναστηµα. Εν. θύμιζε εκείνον των πλοκαμοφόρων κενταυροειδών, 


ναιιατήσει ἄνθρωπος. Οἱ ορ σι που έκαναν Εῃ, φύτρωναν δυο κανονικά μπράτσα. Τα χέρια τους δεν 
εἶχαν αντίχειρες, αλλά έξι δάχτυλα τοποθετημένα σε 


καμπύλη τριών τετάρτων του κύκλου μπορούν να κά- 
ουν εξίσου την ἴδια δουλειά. Όχι ότι τ’ αποτελεσμα: 

ελούν απόδειξη υψηλής νοημοσύνης. 

αοι πίθηκοι αλλά και κάμποσα ερπε- 
ιαινευτούν ότι διαθέτουν 
άνθρωπος έχει τα καλύ- 
Ιθηκάνθρωποι πρὀγονοί 


Το σώμα τους ἥταν σκούρο μπλε. 


οκέπτονται πρωτὀγονους 
μετ 
λόνε μὲ Τίς μέρη που υπο; 


Μπορι ν' 
τικά χέρια αποτι 


καὶ νὰ κατασκοπεύουν στρατοῦ τν ποιο μογῷ ΣΤΗ ΓΗ ὀχι μονάχα δν 
τά και αμφίβια µπορούν να πί 


άνθρωποι να πληροφορηθούν την ὑ 
ποφεύγουν κάθε επαφή" δεν πάνε γυρ! 


γυναίκα και παιδιά», 
«Τότε - | 
την παλιο, να γλυκοκοιτάζει τ σης. ταν αυτή που έσπρωχνε το σκάφος στο σκοτά- 
φεντ. | σαν καψούρης δι προς κάποιο άγνωστο άστρο και διαλαλούσε την 


[ογνηρ δ 
Η έρευνα έ. γώ την εἰδα πι Ἔ 
Φέρε στο φως μι Ῥώτος». παρουσία του σε κάθε κυνηγό σε ακτίνα ενός χρόνου 


τι 
. ΚΡΕΑΣ Οργανισμοί. στις δι 

με µορφή. Χοντρόποδης, τὰ ἴ 

μι 


ὠρ 
ὠς Κέ « ἵ 
σόμενες σκιές. Δωμόθα δὲ, ϱ. ΜΕ χι αν ἦταν. 


ο γο 
ξιὰ κι αριστερά από τ0 δόό ερ ο σκοπός του. 
κίον Μο Ὅς ζούσε ακό, 


γεμάτα αντικείμενα κάν, 
σχήμα τους, όσο ἀγνωσιῶ: 
πρόσφεραν την παρηγοριὰ 
σε τούτο το στοιχειωμέν' 
τελῶς άδεια, και ἡ γύμνιο 10’ 
ανατριχιάζει. γιὰ προσωπικότητα 
Πουθενά δεν έμενε µια ΠΝΣ. κοι μικροφίλ. 
των ενοίκων. Υπήρχαν βιβλία. ἐντυ! κασύμβολα μιᾷ 
αλλά γεμάτα με τακομψα µιβοσίθ ο ράφια ἐδι 
εξωγήινης γλώσσας. Ἄδειοι χώροι 5: 
Λία είχαν καταστρ. 
χναν ὅτι τα εικονογραφημένο βιβ ΐ 
ΦΕΙ. Μπορούσε κανείς να διακρίνει στους ΤΟίΧΟΜΟ 
σηµεία από τα οποία εἶχαν ξεκολλήσει φωτογΡαΦί᾽ 
Στις μεγάλες ιδιωτικές καμπίνες, στην ακόµη μεΥΩλ 
τερη που μάλλον ἦταν το σαλόνι, οἵο μηχανοστάσ: 
το εργαστήριο και τη γέφυρα, εἶχαν μείνει μονάχα: 
στηρίγματα των καθισμάτων. Στους τοίχους υπήρχι. 
στενόµακρες χαμηλές κόχες, και εσοχές σαν ντουλ 
πες’ αλλά µε όλα τα κλινοοκεπάσµατα στάχτη, ποιό 
μπορούσε να καταλάβει ποιο από τα δυο εἴδη ἠτανί 
μας Αν δηλαδή ήταν κάποιο από τα δυο... Ρού 
ο πμ όλα εἶχαν καταστρᾶ 
λες οἱ εγκαταστάσεις του. ο ο 
Ἡπορεί να ήταν για πιο Φαιρεθεί. Ένα ἁλλί 
σχετικά µε τα αιχμάλι πμ ρν πα 
Ιχμάλωτα ζώα, αλλά ήταν τόσο απογ'. 


Ἢ ο 
μνωμένο που κανένας άνθρωπος δεν ήταν σίγουρο: 


για τίποτα, 


από 


Ἡ ΚΡΥΨΩΝΑ. τ 


λύση της ανατίναξης του σκάφους που θα εξόντωνε 
και τα δυο πληρώματα. Μπορεί και να το 'χαν κάνει 
αν το σκάφος τους δε μετέφερε ζώα. Είχαν εκµεταλ- 
λευτεί την πιο αμυδρή ελπίδα σωτηρίας µε τόλμη και 
Φαντασία που λίγοι άνθρωποι διέθεταν. Τώρα κάθον- 
ταν μπροστά στα μάτια τους, περιμένοντας τα τέρατα 
να φύγουν --δίχως να καταστ ρέψουν το σκάφος τους 
από σκέτη κακία-- ἡ να τους σώσει κάποιο πολεμικό 
τους. Δὲν μπορούσαν να ξέρουν ότι οι παρείσακτοι 
δὲν ἦταν ΄Αντερκοπ. Οὖτε μπορούσαν να φανταστούν 
ὀτισε λίγο τούτος ο τομέας θα γέμιζε απὀ μοίρες των 
᾿Αντερκοπ, γιατί αυτοί οι. λήσταρχοι σπάνια ζύγωναν. 
τόσο κοντά στη Βαλχάλλα. Κρινοντας µε βάση τις 
πληροφορίες που είχαν, οἱ εξωγήινοι ενεργούσαν με. 
απόλυτη λογική. Αλλά και µε τι κουράγιο! 

Θα Βελανατους βρούμε και να γίνουμε φίλοι, σκέ- 
φτηκε ο Τόρρανς. Οι Χιξ θα. ήταν πολύ καλοί φίλοι για. 
τη Γη. Αλλά και για τον Ῥομανουτζάν ἡ τη Φρέγια... 
ἡ και ολόκληρη την Πολεσοιεχνική Ένωση. Βάζω 
στοίχημα, συλλογίστηκε µε πονηρό χαμόγελο, ὁτι δε. 
θα πιάνονται τόσο εύκολα κορόιδα όσο τους φαντάζε: 
ται ο γερο-διάβολος. Διόλου απίθανο μάλιστα να τον 
πιάσουν εκείνοι κορόιδο. Θα 'δινα και την ψυχή µου 
για να το δω αυτό! 

Τα κίνητρά µου είναι πολύ πιο προσωπικά, συμπέ- 
ρανε χάνοντας πάλι το κέφι του. Αν δὲν ξεκαθαρίσου- 
µε σύντομα αυτή την παρεξήγηση, ούτε αυτοί ούτε ε- 
μείς δεν έχουµε πολλή ζωή μπροστά µας. Και πολύ 
σύντομα μάλιστα. Αν έχουµε ακόµη τρεις. ἡ τέσσερις 
μέρες σαν περίοδο χάριτος, θα μαστε τυχεροί. 

Ὁ διάδρομος άνοιγε σ᾿ ένα φρεάτιο με. ράμπες που. 
κατηφόριζαν ελικοειδώς σε δυο πόρτες. Η µια, ήξερε 
ο Τόρρανς, οδηγούσε στο μηχανοστάσιο. Πίσω της έ- 
νας πυρηνικός μετατροπέας προμήθευε την ηλεκτρι- 


Εκ 


ὡς κώνοι, εμφάνιση, πρέπει να εἶναι οξείδιο του χαλκού. Είναι 


σσ μμωθρχές όλ ἡ ΐ 
[θθ'.-ορχές όλῳ, γυμνές πίσω απὀ πλέγμα. ασφαλείας, αλλά διαρρέει 
τόσο ρεύμα από κειπου εἶναι πολύ καυτέςνατις ζυγώ- 


κἡ ενέργεια του σκάφους. κ ρον οιμένες μι 

καιτον κνήτηραυπερώθηθηλ, οἱ Κη μέταλ). σεις. Όλα µου φαίνονται λιγάκι πρωτόγονα». 

αυτών του ἦταν γνωστές, ορ κί πόρτα πο. «Ἡ απλώς διαφορετικά». ἀναστέναξε ο Γιαμαμού- 

χανές ᾖταν αινίγματα καιθθν. ην λλτο µργαλεί; ρα. «Εμείς χρησιμοποιούμε μετατροπέα σύντηξης ε- 

και παράξενα σύμβολα. Διόλτ απὸ πα τ. ὦ ἴων, ένα απὀ τα πλεονεκτήματα του ο- 

οδηγούσε σ' ἑνα εργαστήρι Πρ οσνήθιστο Ύἱα κ λαριτ, Φακών μν 

εκεί του ήταν γνώριμα, αν καὶ, με κ. εσοδράπανο ποίου είναι ότι μπορείνα παράγεικατευθείαν πλεκτρι- 

μάτια του σχήματα Ὑπήρχαν τὀθν' λέγγου κρυστά) κό ρεύμα. Αυτοί μπορεῖ να έχουν τελειοποιήσει 

καθοδικοὶ παλμογράφοι,συσκειέθ! τ γηρτελούσα, κάποιο σύστημα. Πλεκτροπαραγωγής που χρησιμο- 

λων. Τά περισσότερα από τα υπόλοπ.,, αυτοσχὲ. ποιεί σχετικά βαριά στοιχείο με μικρά θετικά κλασμα- 

μυστήριο. Ο Γιαμομούρα. καθόταν Οἱ Ἑόρτημα ηλι. τᾶ συσσώρευσης. Θυμάμαι ότι η. μέθοδος δοκιµάστη: 

Ὥ πριν πολλά χρόνια, αλλά εγκαταλείφθη: 

Ἴσως οι Χιξ να είναι καλύτεροι 


διο πάγκο συναρμολογώντας κάποιο Ε' 
κτρονικής. κ κνοής, Μερικό άλλα λες 
ρες καλωδιώσεις ἦταν ακουμπισμένο αὶ (από Ἶ ὐ 
πρόνοπό δε κια φοἳορόοξαντλημένο, και τα χ μηχανικοί από µας. Ένα τέτοιο σύστημα θα είχε το 
Ῥια του ἑτρεμαν. Εργαζόταν εδώ δίχως. διακοπές, μ. πλεονέκτημα να χρειάζεται λιγότερο εξευγενισμένο. 
Γπριαίατο πὴ Ὃ οσο Ἐθπνιος. καύσιμο, κάτι πολύ χρήσιμο για σκάφη που τριγυρί- 
Πλησιάζοντας ο Τόρρανς τον άκουσε να μιλά κ ζουν σε ο ολ. πλανήτες. Ἀρκετά τουλάχι- 
πον Μπετανκοῦρ, τον υπεύθυνο για τις επικοινωνίες ο γιανα δικαιολογείται ο ατζαμίδικος ονταλλαγέ- 
όκληρο το πλήρωμα του Ήβη ΓΗ. είχε τεθεί υπ: ας { πι και το σύστηµα των ανορθωτών. Α- 
[δκταγός του Γιαμαμούρα, σε µια απεγνωσμέν: πος δεν περα ρα Ν 
τηνε τητος 
] ώς να χειριστούν το σκάφο' τ 4 ὃν 
«Κατάφερα γ' ανακαλύψωτι ο μουρμούρισε. Βλέ! Τ λλαξε ὐ 
τ η βασική ηλ. ρμούριοε. ποντας τον Τόρρανς, άλλαξε ύφος. 
Εν έλεγε ο Μπετανκούρ. «Δεν. ον ο «Συνέχισε, Μπετανκούρ. Καινα θυμάσαι, σπεύδε βρα- 
σπα κατευθείαν από Το μετατροπέα όπως εμεί Ὅρα «τμ 
στ ότι δεν ανακάλυψαν τη δική µας μέ τα 5 μ Ὢ. «Απόφόβομην καταστρέψουµε το σκάφος;» ρώτη- 
ῦ μείωσης. Αντίθετα, χρησιμοποιού Ὁ σταδιο σε ο κυβερνήτης. 
Ἑρμότητας για να λει ιούν ανταλλαγόδ ΟΓι ἢ 
λη γεννήτρια Ἰτουργήσουν µια φοβερά μεγό- Ἰαμαμούρα έγνεψε καταφατικά. «Οι Χιξ, θα ήξε- 
ναι, την ίδια που μάντεψε. ὃς τ ραν ὁτι ένα μικρό σκάφος σαν το δικό µας δεν μπορεί 
ύι και αντλούν 5 τ τ γα παράγει αρκετά ισχυρό πεδίο για να ρυμουλκήσει 
σκάφος Όπι απι ο το δικό τους στον κόσμο µας», εξήγησε. «Γι’ αυτό. θα 
σα σας Φρόντισαν να µην μπορούν να το θέσουν σε λειτουρ: 
τ ο γία τίποτα εἰ Ὁ 
οἷες, κρίνοντας από την Ευπνόπαιδα δικά µας. Μερικά από τα µη; 


κε και στη ΓΙ 
κε σαν µη πρακτική, 


- | κτος απὀ τα γοριλοειδή... κι αυτό µπορεί να σημαίνει 
οὐδὲ ερ τ αὐτὸ κάτι ἡ τίποτα». 
Έστε νο ας ορ Ἡ, " πποια ἀλλα ζῶα επιλέξατε σαν πιθανά; Ἡμουνα τό- 
νο τρόπο, κι άντε μετά να τσι ερ] ερουµε τίπο 5ο πνιγμένος στη δουλειά... 6 
πρέπει να βαδίσουµε μὲ τ ΜΥ͂ ιο ον «Λοιπόν, τα βαφτίσαμε τιγροπίθηκους, πλοκαμο- 
τόση προσοχή που αποκλείετσ , « κένταυρους, ελεφαντοειδή. κρανόζωα και γουρουνο- 
τα πριν µας βρουν οι Αντεριο” εαν απασχο κάμπιες. Μερικά εἶναι μάλλον ακραίες επιλογές, το. 
«Πάντως ἐτσι το πλήρωμα Ἑέρω. Οι τιγΙ ροπίθηκοικαιτα κρανόζωα είναι πολύ απί- 
ληθεί». οπετάνιξ, ἐχω τε. θανα, καιτοελεφαντοειδές δεν είναι πολύ πιο ελπιδο- 
«Πολύ χρήσιμο αυτό. 6; Λοιπόν," οκευής μοι. φόρο. Τα γοριλοειδή έχουν το σωστό μέγεθος και τα 
ένα χέρια. Εξάλλου αναπνέουν οξυγό- 


λειώσει µε το μοντάριομα ἵΠξ ρον, πέστε μοι. πιοκαλοφτιαγμι 
νο, όπως σου είπα, έτσι μπορούμε ν᾿ αρχίσουμε. απ’ 
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Ὅλα φαίνονται να λειτουργούν ΄ πρῴτα» 
μόνο ποιο ζώο θέλετε να. [σεκθρν ο μηχανικό. αυτά. Επόμενα στη σειρά πιθανότητας εἶναι μάλλον 
ποσα οἱ γουρουνοκάµπιες και οι πλοκαμοκένταυροι, Αλλά 


Βλέποντας τον Τόρρανς νι ο μβι 
συνέχισε: «Χρειάζεται ναρυθµίζω τη ουσια ο σος 
κάθε ζώο, ξέρετε. ἰδίως αν εἶναι κάποιο πον 


υδρογόνο» 


οι γουρουνοκάµπιες, ἂν καὶ αναπνέουν οξυγόνο, προ- 
έρχονται από πλανήτη, μεγάλης βαρύτητας και η ᾱ- 
τμοσφαιρικήτους. πίεση θα µας προκαλούσε γρήγορα, 
Ὁ Τόρρανς κούνησε αρνητικά το κεφάλι του. «Ριϑ. γάρκωση. Οι πλοκαμοκένταυροι αναπνέουν υδρογό- 
μισέ τη για οξυγόνο, Ζουν σὲ περιβάλλον τόσο παρύ γρ, Και στις δυο περιπτώσεις πρέπει να δουλέψουμε 
μοιο µε το δικό µας που θα μπορούσαμε άνετα νι µε διαστημικό θώρακα». 

πρός στοκλουβίτους, Πρόκειται για τα γοριλοειδί' «Τα γοριλοειδή µου φτάνουν καὶ περισσεύουν». 
ο ο μασ τρ, τα δίπ' .. Ο Τόρρανς κοίταξε στον πάγκο που δούλευε ο ἆλ- 
ορ ος, ον ο ὃ Ὃονώοναπιθὶ λος. «Τι ακριβώς έχεις κατά νου να κάνεις» ρώτησε. 
Ινάλογα πιθη «Ἠμουνα κι εγώ τόσο απασχολημένος µε τη δική µου. 


κίσια. «Πλάσματα µε τόση δύ Ἶ ἰ 
ποι [Ἀάσοπομ οοη δύναμη Έχουν δεϊει καν δουλειά ώστε δεν πρόλαβαν ενηµερωθώ για τη δική 


«Όχι, αλλά μή ἡ ᾖ ος 
ναὶ οἱ Χιξ Η τος, περίμενες να δείξουν αν ε' Ο«Διασκεύασα μερικά πράγματα από τον ιατρικό 
Τκιεγώ περάσαµε μπροστό µας εξοπλισμό», εξήγησε ο Γιαμαμούρα. «Κάποιο εἰ- 


από τα κλουβιά καθι ΠῚ 
Ἐ πιθανού εἶδους, κἀνοντάς τους. ὅος οφθαλµοσκόπιου, για παράδειγµα, γιατίτα ὀργα- 


σινιάλα, σχεδιάζον: Ἷ ; 
μπορούσαμε. τς τὰς αν ο σα και κάνοντας ὀ,τι άλλο νατου σκάφους χρησιμοποιούν. χρωματικούς κώδικες 
δεν εἴμαστε Άντερκοπ. τε την ιδέα ὁπ. Καὶ μικρά τυπωμένα σύμβολα. Αυτό σημαίνει ότι πρέ- 
μας κυνηγούν. Δεν καται ον 4, αντίθετα, οι ΄ΑντερκοΆ. πεῖνα διαθέτουν μάτια τουλάχιστο το ίδιο καλά µε τα 
τα ζύα φάνηκαν να μαι Φέραμε τίποτα, βέβαια. Ὁλθ δικά µας. Τούτο δω πάλι είναι ανιχνευτής νευρικών 
τ κοιτάζουν µε ενδιαφέρὀν ξ. Παλμών. Εντοπίζει τις συναπτικές ώσεις και µας δεί- 


μα εκεὶ 


.4 ὄ ὁ 
{αυτό Μπορ; 
πος δουλεύει 


3 ο 
χνειτη ροή τους σὲ νο] 


µε την ανατομική καιασκ 
Ελπίζω-- να ενιοπισουμὲ ὃν 
και το παρασυμπαθηιικό σὺν... 
διαθέιουν. καθώς καὶ τον ΕΥ, 
µαντικο, το βαθμό της ΕΥΛΕ' 
λίγο πολύ ανεξάρτητα οπ9 το 
πεναι» 
κτυο. Αυτό δηλαδή αν το ζώο. ιν ους 1ου. «ΤΟ ὃ 
Ανασήκωσε μοιρολατρικὰ Ι0ύ9 ὍΛ ᾳ. Τώρα, και 
κίµασα πάνω µου και δουλεύει θαυμόοι πλάσμα, κ 
-πόσο θα δουλέψει και οὲ μη ανθρώπινο Η 
μάλιστα σε διαφορετικἠ αιµὀοφοιρα. δὲν ἔχω ες 
Σίγουρα κάποια προβλήμαια δα μας παῤουοιλληι. 
«Η πράξη θα µας το δείξει» αιόντησε 0 ᾿όρρῶν 
κουρασμένα 
«Ὑποθέτω ὁτι ο γερο-διόβολος την έχει αράξει κι. 
σκέφτεται», είπε ο Γιαμαμούρα μ΄ εκνευρισμένη ϕν. 
γή. «Ἔχω να τον δω κάμποσο καιρό». ] 
Ν «Πάντως ὅν βοηθά οὐτε την Τζέρι και μένα». το: 
πο ης, ο Τόρρανς. «Μας εἰπε οτι η προσιιάθειί! 
μας νὰεκικονωνησουμὲ ταν μάταιη αν δεν μπορού. 
ο με πρώτα ν' αποδείξουμε στους Χιξ ότι έχουµε εν 
οπίσει ποιοι εἶναι. Ακόμη και τὸ ἴ 
πρώτη προσπάθεια επι τοτε χνρ ο ΜΕΝ 
κοινωνίας στην αρχή θα πρέ 


πει να εἶναι μερικὲς ἵ 
; χειρονομίει 
«Μπορεί καὶ να χει ον Ἂμ 


πετ ἐχαὶ στο ο µπορεί, αλλά όχι και ψυχθ' 
τα του µε δν ἔχει αράξει εκεί οτη σουΐ 
πούρα. Ὁ μάγειρας, ΠΕ ο μαμα, 
ναοε βοηθάει, ἔµεμεοιωο το έπρεπε να εἶναι δύ 

910 γιώτνα του ετοιμάζει εκεἰνὸ 


κ κάτι πιο δι. 


ν πραστηριότητω: 
κής δρ 
φαλυ Ἰύλοιπο νευρικό δ 


Προ 


μ.ο... 
ο0ΥΛ ΑΝΤΕΡΣΙ 
γί 


Ἔ -.- 
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[πκρυνονὃἴνν Εν 
τα φοβερά λουκούλλεια γεύματα. Θα νόμιζε. κανείς 
ὅτι δε δίνει πεντάρα αν µας κάνουν στάχτη!» 

Ὕστερα θυμήθηκε τον όρκο πίστης του, την επίση- 
μη θέση του, καὶ τὰ παρόμοια. Εδώ, στα, πρόθυρα µιας 
επικείμενης. εκμηδένισης, φαίνονταν. όλα αρκετά α- 
νόητα. Αλλά η συνήθεια ἦταν δυνατή, Ξεροκατάπιε. 
και εἶπε τραχιά: «Συγνώμη. Παίρνω πίσω τα λόγια µου. 
"Ὅταν ετοιμαστείτε, Ελεύθερε Πολίτη Γιαμαμούρα.θα 
ελέγξουμε τα γοριλοειδή». 

“Ἔξι ἄντρες καὶ ἡ Τζέρι στέκονταν έτοιμοι στΘ διά- 
δρομο µε τα ακτινικἁ πιστόλια στο. χέρι. Ο Τόρρανς 
ευχόταν ολόψυχα να μη. χρειαζόταν να τα χρησιμοποι: 
ἡσουν. Ακόμη πιο ολόψυχα ἐλπιζε ὁτι, ακόµη καὶ αν 
τα χρησιμοποιούσαν, θα έβγαινε ζωντανός απὀ το 
κλουβί. Ἔγνεψε στους τέσσερις άντρες πίσωτου. «Εν- 
τάξει, παιδιά». Ἔγλειψε νευρικά τα χείλη του. Η καρ- 
διάτου πήγαινε να σπάσει. Το να είναι κανείς καπετά- 
γιος και Διδάσκαλος της αδελφότητας είχε τα καλά, 
του... μέχρι που έρχονταν κάτι τέτοιες στιγμές, όταν. 
έπρεπε ν᾿ αποδείξει ότιτου άξιζαν αυτάτα ειδικά προ: 
νόμια. 

Γύρισε τον εξωτερικό, τροχό της πόρτας του. κλου- 
βιού. Το μοτέρ έβγαλε ένα βουητό και η. στεγανή πόρ- 
τα άνοιξε. Ο Τόρρανς μπήκε στο κλουβί των γοριλο- 
ειδών. 

Ἡ διαφορά πίεσης δεν ἦταν. αρκετή γιαν᾽ αποτελεί 
πρόβλημα, αλλά ύστερα από τόσο καιρό σε περιβάλ- 
λον ενός τετάρτου του 6, το να µπει σε πεδίο µε εννιά 
δέκατα της γήινης βαρύτητας ήταν σαν. απότομο χτύ- 
πηµα. Κλονίστηκε, κόντεψε να πέσει, καὶ ρούφηξε λα- 
χανιαστάτο ζεστό, βαρύ αέρα γεμάτο µε ακαθόριστες 
μπόχες. Ακουμπώντας βαριά το κορμί του στο τοίχω- 
μα κοίταξε τα τέσσερα δίποδα απέναντίτου. Τα καφε 
τιά μαλλιαρά σώματά τους ήταν απαράδεκτα πελώ- 
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ηλ ΑΝΤΕΡΣΟ Ἢ ΚΡΥΨΩΝΑ 


-.. οφρυϊκά το. λοία. Σάλταρε πίσω προς την πόρτα. Το γοριλοειδές, 
αἰ9 ου σφίχτη, γρύλισε κι έκανε µια κίνηση να τον αρπάξει. Ὁ Τόρ- 
45 μ. Ούτε και, ρανς δε φάνηκε αρκετά σβέλιος. Το μαλλιαρό χέρι 
Ὡποτέλεομ του ἑσκισε το πουκάμισο αφήνοντας µια ματωμένη 
γραμμή στο στήθος του.Ο Τόρρανς έπεσε στα γόνατα 

θοντας τη σουβλιά του πόνου. Το αλταϊανό λάσο. 
ται τινάχτηκε σαν φίδι. Με το σχοινί 


πό 
Ρια. Μάτια σκιασμένα ὁ 


τον περιεργάζονταν ὦ 
στη λαβή του παραλυ!! 
αυτό θα ἠθελεναρίξει 
θα εἶχαν οἱ υπέρηχοί {ου 0” γλήρθ) ο πτρὀκαλέγῇ 
και αν ετούτοι αποτελούσον γον νο ο 
Ῥο πού θα μπορούσε να κάνε ᾖόλι, δὲν ἥταν συνῇ 

ν. Αλλὀ. πον γος κι αδύη ϱ 


σοβαρή ζημιά οὲ κάποιον. ρκομι θαλαμίσκο. 
θισμένος να αισθώνετοι μκρη., στην παλάμη τὰ Τσε το! Προσέχετε τα χέρια του! Από ει.» 


μος. ἡ ανατομική λαβή τον Ἂ Ὁ Τόρρανς σηκώθηκε ταραγμένος. Πέρα από την 
Ππύπαμόητο τορος μοι μέσα στο Ἢ. τη μάζα, όπου τέοσερις άντρες πάλευαν να αιχ: 
του, κι έκανε ένα βήμα μπροστὰ. ΤΟ ος μαλωτίσουν στο δίχτυ ένα απρόθυµο κι αγριεμένο τέ- 
πεταγμένο μπροστά, καιοι σφιγκτήρὲς στὸ τς ὃ ρας, τα μάτια του καρφώθηκαν στα υπόλοιπα τρία 
ανοιγόκλειναν σαν στόματα. Τα σαγόνια Του Νοιί; Πλάσματα. Είχαν μαζευτεί στην αντικρινή γωνιά και 
αφήνοντας να φανούν τα ἁοπρᾶ δόντια γκάριζαν µε µπάσα φωνή. Ο χώρος αντηχούσε σαν να 
ά. «Θα ΠΡΟΟῚ βρίσκονταν μέσα σε τύμπανο. 


Ὁ Τόρρανς πισωπάτησε σὲ µια γὠνιί 
θήσωνα παρασύρω αυτὸ μπροστά μακριά από ταν: βγάλτε το έξω», φώναξε πνιχτά ο Τόρρανς, «Πριν 


λοιπα», είπε σιγανά. «Μετά πιάστε 10». -μας ριχτούν τα υπόλοιπα». 
«Εντάξει». Κάποιος από το πλήρωμα, ένας δεμέν: Σηµάδεψε και πάλι µε το παραλυτικό πιστόλι. Αν 
λοξομάτης νομάδας από τον Αλτάι, ετοίμασε ένα }' τα πλάσματα διέθεταν νοημοσύνη θα ήξεραν ὁτι αυτό 
οστών του οι ἄλλοι τρεις ἁπλωσαν ένα δίχτυ ειδη ήταν ὁπλο. Μπορεί όµως να επιτίθονταν έτσι κι αλ- 
τι ος αρ ΩΝ ο λιῶς... Με μεγάλη τέχνη, ο τύπος από το Αλτάι τύλιξε 
[πο οροσηιβοίνηἮὃνο Πω ΚΣΕ υκό ἑσκο' µε το λάσο του ένα μπράτσο, το πέρασε γύρω από το 
φωνή του. Έγνεψε ὋΝ ΟΥ δά κουράγιο απόϊ κορμί του τέρατος και το έδεσε γερά µε συρτοθηλιά. 
παράξενα δα, μόνη ος νουν πίσω με Ῥ’Το δίχτυ έπεσε πάνω οτο γοριλοειδές. Ανήμπορο να 
προς τον Τόρρανς. μία και προχώρηζ σπάσει τα άθραυστα δεσμὰ του, το πλάσμα σύρθηκε 
Ὁ καπετάνιος τράβηξε από ᾖ από τους άντρες ὡς την είσοδο. Ἕνα άλλο αρσενικό. 
πιστόλι, το σήκωσε µε τῥεμθ τη θήκη το τερον. άρχισε να πλησιάζει διστακτικά. Ο Τόρρανς κράτησε. 
νάβαλε στη θήκη, Ύστε, τς μενο χέρι και µετά το δν τη θέση του. Τα ζωώδη ουρλιαχτά και οι ανθρώπινες 
ο δρο ποορονς ψηλά καιτα Φωνές έφτιαχναν ένα τρελοκομείο γύρωτου. Η πληγή 
Ἡ ελπίδα του ὅτι Ἐ βραχνά, τ του πονούσε. Έβλεπε µε αφύσικη καθαρότητα τα πε- 
µπορεί οι άλλοι να σταµατουί λώρια σαγόνια που μπορούσαν να του κόψουν το κε- 


αυτή τη λώς 
Μασκαράτα του Φάνηκε ξαφνικά εντελώ 
συ ἶ{ἄ. 


ικοι 


Ἠταν ο ψεὶ 


πο’ 


Εν 4 


Ἡ κρΥΨωνα. 


γει ὅταν ἐπεσε. Αναστέναξε, «Δεν μπορούμε να κά: 
νουµε τίποτε άλλο μέχρι να µας πει ο Γιαμαμούρα τι 
βρηκε». ανακοίνωσε. «Άντε, πάµε να ξαποστάσουµε 
λιγάκι». 

Πρώτα θα περάσουμε από τὸ αναρρωτήριο», δή: 
λωσε η Τζέρι µε φωνή που δε σήκωνε κουβέντα. Τον 
Έπιασε από το μπράτσο. Πέρασαν από την τρύπα που, 
δέ μιοια καπ. εἴχαν ανοίξει στην άτρακτο, μετά οτο σωλήνα σύνδο- 
μ ᾿λουβί του.ᾳ σης καὶ έφτασαν στη σταθερή μιοή βαρύτητα του 
πάλι πίσω ρτα Ἥβη Γ.Μ. που προτιμούσε ο Βαν Ράιν, Δεν αντάλλα- 
ενα κλείσει Την αν σε να τρέ Εαν πολλές κουβέντες όση ὥρα η Τζέρι ἐβγαζετοπου- 
ο πάτωμα Κάι αμα Ἡ κάµισοτου Τόρρανς, του ἀλειφε την πληγἠ με γενικής 
χρήσης απολυμαντικό --που έκαιγε σαν διάολος-- 
“στη ΚΕΟΊ8ὶ καὶ την επέδενε. Ὅταν. τέλειωσε, ο Τόρρανς της πρό: 
ραυματίοτηκέ5.» μμ. Ίεινε να πιουν ένα ποτό. 
ουρμούριοε ο Τόρρανά. " Μπήκαν στο σαλόνι. Προς μεγάλη τους έκπληξη, 

υ ένα τσιγάρο». ἡ και δυσαρέσκεια του Τόρρανς, βρήκαν εκεί τον Βαν 
σ Έθναλς ἐν από τη θήκη της ζώνης της καὶ τουΐ ρᾷιν καθόταν στο ένθετο μαονένιο τραπέζι, ντυμέ- 
πὲ µε αποφασιστικότητα που ο Τόρρανς τη θαύμασ. γος µε λεκιασμένες από ταµπάκο δαντέλες και το συ: 
«Μπορεί να είναι ἑνας απλός μώλωπας και µια βαῦ. νηθισµένο του σαρόνγκ. Κρατούσε µια µπουκάλα στο 
γρα ΠΕΉΞΕΤΙ ο ος ον ο ούσμνη ον χέρικιένα Πούρα στο άλλο. Ένας σωρός από χαρ- 
την απολυμάνουμε. | τιά ήταν απλωμένος μπροστά του, 
"της έγνεψε κατοφατικὀ αλλά έμεινε καθισμένος! κ εδώ ομσ, κ. πάπεύτοι: το βλέμμα του. 
κεἰ μέχρι να τελειώσει το τσιγάρο του. Πιο κάτω σ΄ «Πώς πάει,» 
διάδρομο οι άντρες του Γιαμαμούρα είχαν δέσει τ0' 
αιχμάλωτό τους σ’ ἑνα ατοάλινο πλαίσιο. Σώο ολ 
ανήµπορο ν' αντιδράσει, το θηρίο γκάριζε και πρὶ 
σπαθούσε να δαγκώσει καθώς το ζύγωνε ο μηχανικό: 
μετις συσκευές του. Τονα το γυρίσουν μετὰ στοκλθ' 


4 ικρ 
φάλι µε µια δαγκωνιά. τ τόν 
ἦταν κόκκινα από μονο κ Ἱερόν, Μι... 
µε τα δικά του, αλλά ἧι, τόνε ρρονς Μο τ 

«Ὁ ὄρόμος ὀνοιέε, Μις, 0 ΤΊ γαντο Ἡ 
Το γοριλοειδὲς τούρος πο μο καὶ σῆκῳ. 
σαν παλοβος έξω Ες ο δ δίς σταμάτηςι, 

ο 


πάνω του. «Νιώθεις καλά:» το. 


«Ἰσεκάρουν ένα γοριλοειδές τώρα», απάντησε ο 
Τόρρανς βουλιάζοντας σε µια πολυθρόνα. Επειδή ο 
σερβιτόρος είχε αναλάβει υπηρεσία στο άλλο σκά- 
Φος, η Τζέρι πήγε για τα ποτά. Η φωνή της ακούστηκε 
ε ι επιθετική. «Ο κυβερνήτης Τόρρανς λίγο έλειψε να. 
βίθα ήταν μάλλον τόσο δύσκολο όσο και το βγάλο!' σκοτωθεί στην προσπάθεια. Δε θα μπορούσες να ἐρ- 
του από κει, «δεις, έστω για να παρακολουθείς, ΝΙΚ» 

Ὁ Τόρανς σηκώθηκε. Πίσω από το διάφανο τ «Καιτιθα πρόσφερανα κάθομαι να χάσκω σαν του- 


- το θηλυκό γοριλοειδὲς να σκίζει κάτι µε μον Ρίστας µε μάτια µπακαλιάρου;» απάντησε ο έμπορος. 
πλπτόλαβε ότι ἥταν το τουρμπάνι που του εἰ "Δὲν ντρέπομαι να το παραδεχτώ, είμαι πολύ γέρος 


θη -σ 


Ἡ ΑΝΤΕΡΣΟΝ κρυΨΩΝΑ. 6ι 


κοιτάζει. Ἡ κοπέλα κάθισε δίπλα του αντί για τον Βαν 
τ; ὑπ τί Ῥόιν, του οποίου τα μάτια στένεψαν. 
Μάωικ ματονΓι  Ὅμωση φωνή του γέρου ακούστηκε αγαθή. «Θα ἡ- 
Οὐ μόιτ ποῦρὸ το. ρελα να μου αναφέρεις, τούτη τη στιγμή, όλα τ’ άλλα 

ὁ από ναι ος πιθανά πλάσματα, καθώς καιτους λόγους που σ᾿ ἑκα- 


μαμούρα». Τράβηξε. μια ρο ολλ “ἰποτα, δεν φαν να τα επιλέξεις. Τα έχω δει κι εγώ, βέβαια, αλλά 
«Εξστας, ου δεν είναι ξεκαθαρισµένες ακόµη καὶ 


σι 


και πρόσθεσε αυτάρεσκο." Ἴδασα μονά οι σκέψεις μί 
δουλειά µου. Δεν οί στα κα στ) ἐμαθακα' μπορεί κάποια δική σου παρατήρηση να µου ξυπνήσει 
ἔχω πανεπιστημιακά διπλός Αμκότος.λεύουι λίγο το μυαλό». 

φατικά. ΄Ἠταν κι αυτό ένα 


ωής. 
χα στο σκληρό σχολειό Της ο΄ λους. η ἐ ε κατα: 
ον τῶ άνω Τους ο) δος απότ Ὁ Τόρρανς ἔγνεψι 
λ εκεῖ εἶναι πώς να κάνω τον γσζω ΚΡ θέμα ουζήτησης, αν καιτο εἰχε ἤδη κουβεντιάσειαυτό 


ου και πώον' ; 

μμ δογοκονον τι ὁσοτιδμενάδες φορές με την Τζέρι καὶ τον ΓΙσμαμρϑΒιν 
Ὁ Τόρρανς άφησε την τ. . Έχουμε και λέμε», ἀρχισε, «οι πλοκαμοκένταυροι 
αργά γινόταν. Μετά την ανακούθ κούραση. «ΜΕ! φαίνονται καλοί υποψήφιοι. Ξέρετε ποιους εννοώ. 
νι Ζουν σε περιβάλλον με κόκκινο φωτισμό και τη μισή. 


σης είχε αρχίσει να νιώθει ΜΕΥ 
ασχολείστε τώρα;» ρώτησε. -τοσκάφος τω. βαρύτητα, της Γης. Ένας μουντός ήλιος Καὶ η. χαμηλὴ 
«Μετις αναφορές των τεχνικών. γι σε όλους ν΄ θερμοκρασία. πρέπει να επιτρέπουν στον. πλανήτη 
χιξ», αποκρίθηκε ο Βαν Γὰ. να τους να συγκρατήσει το υδρογόνο του. Άλλωστε αυ: 
Ἐρατοῖν μονος ΠΕ τό αναπνέουν, υδρογόνο μαζί µε αργόν. Ξέρετε τη. 
νον το ρολο Αν, δηλαδή, τα Υοῦ μορφή τους: σώμα σαν του ρινόκερου µε κορμό ανα: 
λοειδή δεν είναι οι Χιξ. Φαίνονται καλοί υποψήφιοι} σηκωμένο, κεφάλι θωρακισμένο µε κοκάλινες πλάκες 
τον τίτλο, και δεν μπορώ να τους. ᾽αποκλείσω εκτός! καὶ πλοκαμοειδή. δάχτυλα. Ὅπως και τα γοριλοειδή, 
αν το καταφέρει ο έλεγχος του Γιαμαμούρα». έχουν αρκετὀ μέγεθος για να πιλοτάρουν άνετα το 
Ὁ Τόρρανς έτριψε τα μάτια του. «Δε µου. φαίνετ! σκάφος». 
να πολυταιριάζουν», παροτήρησε. «Τα περισσότε! Πήρε µια ανάσα καὶ Ουνέχισε. 
που βρήκαμε δείχνουν φτιαγμένα για μεγάλα χέρι «Ὅλα τ᾽ άλλα αναπνέουν οξυγόνο. Εκείνα που βα: 
Αλλά µερικά από τα εργαλεία εἶναι τόσο µικ. ρά που’ Φτίσαμε γουρουνοκάμπιες --τα στενόµακρα πολύπο- 
Τέλος πάντων, υποθέτω ὁτι κι ἕνας εξωγήινος θα ὁ δα µε το μπλε και ασημί σώμα, τα περίεργα χέρια και 
πλεκε το ίδιο βλέποντας µια συλλογή από ανθρώπι τα ιδιαίτερα έξυπνα πρόσωπα-- προέρχονται από α- 
εργαλεία. Θαμπορούσε να συλλάβει τι ἡ ίδια ράιο) Ευνήθιστο κόσµο. Πρέπει να εἶναι μεγάλος. Ἔχουν 
Πο λος, και καρφίτσες» ας ρε ππτα σχεδόν τρία ὢ στο κλουβί τους, που δεν 
Το βλέ χορταστικά ουίσκι μὲσ). Ὕοι α εἶναι για να µας ρίξουν στ χτη στα μάτια. 
Ελ Ἥμα του την ακολούθησε. Με την εφαρμοῦ “δ Ἔρα από τόσο µεγάλο διάστηµα, ο μηχανισμός 
ο ο αἰστοτης ἠεερτονκόπεα Ἠϊσης των οργανικών ρευστών τους θα πάθαινε. 


σαν 


ΡΥΨΩΝΑ. 


πους για να βγάλουν το ψωμί τους. Καλύτερα να 
: ͵ρευτούµε αν τα κρανόζωα εἶναι ον αλλθεία πα- 
ο χο δζ»' δική μαι άσιτα --στο δικό τους περιβάλλον --- και δὲν έχουν. 
ζημιά αν ταν συνηθισμένα οι τ δα υμμένα χέρια κότω απότο καβούκιτους πριν τα δια- 
Παρ᾽ όλα αυτά, αναπνέουν ο 7 η δι ἠν ῃ ράψουμε. εντελῶς. τι άλλοι 
υδρογόνο σε δωδεκαπλάθιο ρρλή γιος “Οι τιγροπίθηκοι», είπε ο Τόρρανς. «Εκείνα τα ρα; 
“ὁ γαι μυς. ἰδωτά. σαρκοβόρα που μοιάζουν µε αρκούδες. Περ: 
ισσότερο χρόνο τους στα τέσσερα, αλλά 


Ἡ θερμοκρασια είναι μάλλον. ναι ν”, 
Φαντάζομαι ότι ο κόσμος τον τον ἠλ'όσιημα, ἈΨΛ΄ ψούν τον περ' 3 
ερπατοὺν µε τα πίσω πόδια. 

έτουν και χέρια. Αδέξια, δίχως αντίχει- 


͵ ντὸ μάστ! 

σαν το Δία, αλλά πολὺ κ σαί μίῃ τύπος Γης; πότε πότε στέκονται και π' 
πὸ πλανήτη μὲ εεάλλου, διαθί 

απου μαζεύονται σαν της. γάτας, αλλά. 

έσσερα μέλητους. Εἶναι. άραγε 


ἕκανε το υδρογόνο να δέν μα εἴ 
Ας το πεδίο ανοιχτό ΜΘ Ἦ ρι απ Κ 1 
"Το ελεφαντοειδές προέρχὲς γαι ἐκείν ΤΟ ΠΕ, προ,καὶ μὲ νύχι 
βαρύτητα τη μισή από τὶ δι μρ οσκίδα που τε! τ. διαθέτουν καὶ στα τ 
λώριο μοναχικό πλάσμα Μὲ τ ῤρφαιρᾶ πολύ αρα! τέσσερα χέρια δίχως αντίχειρες το, ίδιο καλά όσο δύο 
λειώνει σε δάχτυλα, λα πικαι ἡ δική του βαρύ! με αντίχειρες; Δεν ξέρω. Είμαι πολύ κουρασμένος για 
για µας, γεγονός που. νο Ἵχτη στα μάτια μαΦ' γα σκεφτώ». 
τητα στο κλουβί δον Ἔλα γερή γουλιά απὸ το ΠΟΙ «Και αυτά εἰν’ όλα, 
ούφη ᾿ : 
τ ἡ ρον ζουν κό! κάλι ανάποδα στα χε; 
συνθήκες», συνέχισε. «Για (0. λόγο αὐ λειωιο γουργουρητὀ το ἀφι 
τα έβλεπα σαν τι πιθανό, Ἀλλά στην δ κόῑ᾽ φύσηξε καπνό από τη µεγα 
τα, εκτός από τα γοριλοειδή, μου φαίνοντ' θα δοκιµάσουµε μετά αν απι 
θανα. Τα κρανόζωα..» εἰδήϊ» 
«Τι ναι πάλι αυτί ώ η «Μάλλον τις γου 
5 Ὑ 
σφαιρική τους πίεση», 


τρὸ! 
σιγουι 
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εἰ» Ὁ Βαν Ράιν σήκωσε το µπου: 
λη του. Ὕστερα από ένα ατέ: 
ησε κάτω, ρεύτηκε καὶ ξε- 
λόπρεπη μύτη του. «Ποια. 
ορρίψουμε τα γοριλο- 


ιρουνοκάµπιες, παρά την αἴμο: 
απάντησε η Τζέρι. «Ύστε- 


θα τα θυμάσαι», παρενέβη ἡ. 
οχτώ ἡ εννιά πλάσματα που μοιάζουν Οἱ ρα...μμμ... θα λεγα τους πλοκαμοκένταυρσυς. Στη 
λύτερα από το κεφάλι οὐ. συνέχεια μάλλον...» 


χελώνες, ὀχι πολύ µεγα; 
Περπατάνε µε κοντά πόδια οπλισμένα μὲ γαμψόνυχ' 


κουνώντας κάτι μικρά πλοκάμια που τελειώνουν. 
μια τούφα νημάτια. Ρουφάνε την τροφή τους µε ουϊ 


«Πλοκαμοκένταυρους και πράσινα άλογα!» Η γρο- 
ον του Βαν Ράιν βρόντησε στο τραπέζι. Το μπουκάλι 
τα πο! Ἴ . 
κάποιο. είδος σούπας που αδειάζουν οι μηχανέςσεμ' ζεται να "ρο χοροπισηοο ΕΘΝ Ἐν ος, 
ταγίστρα. Δε διαθέτουν αποτελεσματικά χέρια και" τους; Ὥρες, νιε; Και στα ενδιάμεσα, ορ ώρες για. 
πλοκάμια τους ελάχιστα μπορούν να κάνουν. Τα πρ να ρυθμιοτούν. τα ὀργανα και τ διὸ ποεῖ γι 5 
σέξαμε πάντως, γιατί φαίνεται να διαθειουν καλύ" Ύας που τα πιάνει όταν αλλάζει η αἲἲ ο αιρα; Χώι ς 
ρα μάτια από τὰ συνηθιοµένα παράοιτα»- που ο Γιαμαμούρα θα ρέψει σα ᾱ τ ο δε τ 
«Τα παράσιτα δεν αναπτύσσουν νοημοσύνη». Ἠηθεί και λίγο. Και ποιον άλλο έχουμε για τη. ἔοι 


ρατήρησε ο Βαν Ράιν. «Διαθέτουν πολύ καλύτερ᾽ 


-- Ἔα. 
μεππομθθν. Ν''''''''''ΎῬὑΘὉὦ 
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ια να ο νὰ το πρῶτο φως της αυγής που ἀστρᾶ 
λοένα Ὃ ον δεν ἐχθὲς ν ΚΡ τελγέζη καὶ τ χωριστά άστρα, τον ρουμ 
Αρ ανα λοι ο Αρ ο ον δν τοὺ τι 
Γ αχαηλογικῆθα μας βί !ήσει., πί των πι απ τ πγούσον σε όλη του την 
γουµε από τα στοιχείσ 5 επαγγελµί ὃν Ὦ ατά τ' άλλα ο ουρανός ἦταν 
κ. κ ἀδε' πλημμυρισμί νος απί μικροσκοπικές παγερές Φωτιές 
Ναμησας καθυσιερώ”''ργέναν Ὁ σε μαύρο. φόντο, αιώνιο κι ατέλειωτο. Ο γαλαξίας τον 
τήρι του. «Εγώ θα πὸλ γιαῃς, «ΩΡΩΪΟ" κ. ἑζωνεμετο δροσερό ασήµιτου,κιένανεφέλωμο. λαμ- 
βαν Μαιν έγινε μ6λτν τους ὁ λου». " πύριζε αχνοπράσινο, μαρτυρία ενός άλλου γαλαξία 
και ξεφούσκωσε. " ; που στροβιλιζόταν στα μυστηριακἁ ὀριατης ορατότη: 
παιχνίδι, χορός καὶ τας. Δε σκεφτόταν τόσο για τους πλανήτες που εἰχε 
τά η μέρα. ᾿ ώσί τω, πατήσει, ούτε καν τον δικό του, όσο για τούτη την πε-. 
ο ΤΩ Ἀν μον ΑΥΙΕ Ντισμάς. Εἴξ᾽ ριπλάνηση που σύντομα θα τέλειωνε. Γιατί το τέλος 
να πείσεις τουλάχιστον ἀλλον ένα σὲ ἡταν σίγουρο, 6 ένα ολοκαύτωμα πολύ αστραπιαίο 
παν να κάνει καὶ κάτι χρήσιμον ταγο; για να προλάβει να το νιώσει. Καλύτερα να πέθαινε 
ο και ἢ έτσι ανώδυνα όταν θα έφταναν οι ΄Αντερκοπ, παρά ο: 
δυνηρά στα μπουντρούμια τους. 
ταν αδύνατο να εστιάσο! ὶ Ἔσβησε το τσιγάρο του. Στην επιστροφή του, το 
του σκάφους. Επιπρόσθετα, Ο εγκέφαλός μὲς χέριτου χάιδεψε τρυφερά τα χειριστήρια. Ήξερε τον 
μικρός και ήταν σχεδόν ολόκληρος αφιερωμένοῦτ, ὲ Κάθε διακόπτη και μοχλό το ίδιο καλά όσο ήξερε καὶ 
καθαρά ζωικές λειτουργίες: Ὑπολόγιζε ὀϊι είχαν ΠΕΡ᾽ τα δἀχτυλάτου. Τούτο το σκάφος ἦταν δικό του’ κατά 
που τη νοημοσύνη. σκύλου. ος τρόπο ο ίδιος του ο εαυτός. Δεν ήταν σαν το 
ο κ 
Οκαπετάνιος στεκόταν στη γέφυρα του γιωτ, γιαΐ. σε οπυιο ρα πι του. ποιοῦ] 
του ταν γνώριμος χώρος, και προσπαθούσε να συν] άμεσης ανάγκης έπεφτε, ΠΟΙ, Ὃ ΡΝ ιακόπτης, 
θίσει στην ιδέα του θανάτου. δεν ήταν ασφαλισμένοι μις ἀγγγμβον 
Ποτέ το διάστηµα δεν του φαινόταν τόσο ὀμορφ Ανάλαφρες ἘΠ τ κ έ 
ὁσο τώρα. Δεν ἦταν πολύ εξοικειωμένος µετους τοπ’ πότομα. Κατά ΠΛ 5 τ ὋΝ κανα χϑ ὙΡΡΕΝΙ 
κούς αστερισμούς, αλλά το έμπειρο μάτιτου αναγνύ, τασήτου, που η. ος πος μι Ἆταν η υπερέν- 
ρισε τον Περσέα, τον Ηνίοχο καὶ τον Ταύρο, ὀχι ἰδιο' τῶν είδε πως ήταν η Τζέ χδροπήδῃρε μέσα κα 
τερα αλλαγμένους µια και βρίσκονταν προς την κ’ λά οἱ χτύποι τη: ο οι μι κορμί τοι καλά μισο 
τεύθυνση της Γης. (Και του Ρομανουτζάν, ὅπου 5 ρυθμό. Ἡ καρδιάς του κράτησαν τον ἴδιο 


χρυσαφενιοι πύργοι ορθώνονταν πάνω απὀ ΤΟ Ἡ κοπέλα προχωρούσε αργά. Το φως της οροφής 
ὤπτρς 
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ριλοειδή δεν ήταν Οι 


-- 


ον ΑΝΤΕΡΣΟΝ, Ἡ κρύψωνα -. - 67 
π 


ίαιναν πριν φτάσουμε εκεί. Βέβαια, Ων οἱ γουρου- 
ες είναι μονάχα ζώα, ποτέ δε θα προλάβουμε. 


ανά μάτι λάβι 
ο ιο να χείλη της νοκάμπι ἃ | 
αλλά ης, καὶ γα ελέγξουμε µια τρίτη ράτσα. Οπότε γιατί ασχολού- 
τει 
άλλο να κάνουμε», απάντησε ο 


λέμμο Ὁ ἦται, μασ 
ἤ “οἰκο του ἥταν, Μολον έχουµε καὶ τι 
. 
δώρ πι ίταξ. Τόρρανς. : 
τ ὁσο «ατεέρικο τον] ρᾳαφηλώς και ἐχουμε. Ὄχι αυτές οἱ δυσάρεστες, 
πίσει το ξένη, .πρπες κακομοιριές, σαν νᾶ μαστε ποντίκια στὴ φά- 
μαστε ότι θα πεθάνουμε, καὶ να 


λαμπύριζε στα ξανθό ἐ' 

της. Αλλά απόφευγε το 

ἐτρεμαν ελαφρά. σε. 
«Τι σε φέρνει εἰ 


απ 
ακόμη πιο απαλή απο; 
στην οθόνη. Από τί κα. Γιατί δεν. αποδεχό! 
σκάφος, ή που εκείνο το όλ ' εκμεταλλευτούμε τό χρόνο που µας μένει... για νο ἕ- 
τ ον ένα χρόνο κ γίνουμε άνθρωποι» 
άβηξε το βλέμμα του από τον ου: 


ς. «Τι θες να πεις)» 
λωσαν. «Υποθέτω ὁτι αυτό 


ιά ο καθένας µας. Εσύ ίσως 


κινο άστρο στ’ αριί νε 
ρα ἄστραφτε απειλητικά κα ρα μορ 7 
αρυθµίζα --φ στο πρόσωπό τη! 


Φω έκανε 
τός μακριά. Η Τζέρι ο ρμού 3 | 
ΐ Γ᾿ Οιβλεφαρίδες της χαμῆ! 


γύρισε την πλάτη της." 
εἰπε μὲ αχ 

ν βοηθήσει, Θλλέ᾽ ρεαρτάται αι 

θέλεις, ας πούμε. 


απις συσκευές των ιτ να να τοὶ 

άλλος δεν ξέρει ερ ἐπληση που ουσιαστικά δε 
"Νικ κάθετα ᾗ κάτι τέτοιο». 

ς. Ἔχειτ'. «Κι εσύ;» τη ρώτησε, νιώθοντας την καρδιά του να 


τρέμει τόσο από την εἰ 
πρι γα δουλέψαι οὔτε αυτός. Ο ΥΕρΟ: 
στη σουίτα του, καπνίζοντας. και πίνοντα! ή 
λειώσειήδη ένα µπουκάλικιέβαλε μπροστά το δεύτι᾽ πεταρίζει. 
ρο. Δεν μπορούσα ν’ ανασάνω εκεί μέσα από την Κ᾽: «λεν είμαι διανοούμενη».. Του χαμογέλασε μελαγ- 
πνα. Και δεν ανοίγει το στόμα του να πεῖ λέξη. Μονά χολικά. «Φοβάμαι ότι Είμαι πολύ ρηχό άτομο. Θα ήθε- 
χα στον εαυτό του μουρμουρίζει, στα. μαλαισιανά!. λα Ψ’ απολαύσω τη ζωή όσο την έχω». Μισογύρισε το 
κάτι τέτοιο. Δεν τον άντεχα ἀλλο». πρόσωπό της. «Αλλά δὲν μπορώ να βρω κανέναν για 

«Δε μένει παρά να περιμένουμε», είπε ο Ἱόρραά. γα την απολαύσουμε παρέα». 
«Κάναμε ὁτι μπορούσαμε, ὡς την ὥρα που θα τσοί'ν ΄ ΟΤόρρανς, ἡ τα χέρια του από μόνατους, άδραξον 
[μεμα γουρουνοκάμπια. Πρέπεινα το κάνουμε. τους γυμνούς της ώμους και τη γύρισαν προς το μέ” 
: σημα ο ηνίον [δεν τους, κιας ελπίσο' ρος του. Η αἰσθησή της ήταν μεταξένια στις παλάμες 

ο πεις σι σσ ταν ὧν. «Είσαι σίγουρη ότι δε βρίσκεται κανένας» τη ρώ- 
Ῥὐ πώς Ε 1πον τον κόπ ; ησε βραχνά. Η Τζέρι έκλεισε τα μάτια της καὶ στάθη- 

!ς έχει η κατάσταση το ίδιο καλά όσο κι εσύ. ΑΧθ κεµετο πρόσωπο ανασηκωμένο και τα. είλη μισάνοι- 

κ ὃς αν ς γουρουνοκάµπιες είναι οι Χιξ, µε τον. τρόϊί χτα. ὡς ἨΈ 

Ἢ δουλεύει το πράγμα θα χρειαστούμε δυο μέ! Πριν καλι 
τ το αποδεΐουε. αλλα) νε τ Ράιν μας ος ένα λεπτό, ο Νίκολας Βαν 
ος. Αν ξεκινούσαμε για τη Βαλχάλλα μετά ο΄. Κοκάλ η 
δυο μέρες, θα µας εντόπιζαν αν λοῦρο, και ο πί εμας ΤΗΝΕ ες Χέρι κα 


το όπλο του στη ζώνη, πρι Πρός 

αποτελέσματα το πήλινο " - 

«Ωστ' ἐτσι!» βρυχήθηκξ: απο 
«Ώχι» Ῥέα Τζέρικο ρονς. Ἔσφιξα 

αγκαλιά του κυβερνήτη. γσετον τος 
Ἕνα κύμα οργἠς πλημμύριιχητικ 

τις γροθιές του καὶ κιν 

Βαν Ράιν. 


σβουριχτά. Ὁ Τόρρανς την απέκρουσε, αν καὶ η φόρα. 
λίγο έλειψε να τον σηκώσει οτον αέρα. Ἡ αριστε; 
ἴθηκε ἀπθ’ δική του προσγειώθηκε στο στομάχιτου Βαν. Ράιν, 
. οιτοίχοι φάνη. ούλιαξε λίγο στο. λίπος, ες μυώνες κι έκανε. 

ιἐμποΡ05 τους σκοροφα: "Ὁ μελανιασμένη. Ὕστερα ήταν η σειρά της 
«Ωστ' έτσι!» εποὶ ἐλαβεούμι ματούς κελ πίσω μί τ 9 
ος αν ρα φωνή τοῦ ᾗ ἆφτοσα. Πουνα Σεξιάς γροθιάς του Βαν Ράιν. Το σύμπαν εξερράγη γύ- 


γωμένους δαίμονες, σ᾽ ὡραία ΘΝ εγῷ κάθομαί ορ από τον Τόρρανς. Τα πόδια του έχασαν την επαφή 


Ύμνος ρα του Σατανά δ ἡ τιχι μου για Χάρη τους µε το πάτωμα, πνόχν ιό πίσω, σωριάστηκε ανά: 
μετις ώρες καικουρόζω τού ορ γιε φιδιού µε πυ ΄σκελα στο πάτωμα καὶ δεν εννοούσε να σηκωθεί από. 
ον ο πα 
τιρίδα και. περονόσπορη πα, ώνω µε τα κερδισµένι Όταν άρχισε να συνέρχεται, βρήκε τον Βαν Ῥάιν. 
γραμματέα µου, πον κ µου! Τσούχτρες καὶ Μ᾽ να του κρατά το κεφάλι και να του δίνει το μπράντυ 
[5 δος ἘΝ ατα και ζήτα µου συγνώμη, α)' που είχε φέρει η. δακρυσμένη Τζέρι. «Ἔλα αγόρι µου. 
ΠΣ πο καιθασε πουλήσωγια κονσέρβεί Πες µια γουλίτσα. Ἔτσι μπράβο. Ἔχασες μονάχα ένα 
των σκυλιών!» δόντι αλλά θα σ’ το φτιάξουμε στη Φρέγια. Μπορείς 
Ὁ Τόρρανς σταμάτησε. λίγους πόντους. από τί ακόµη και να το χρεώσεις στα γενικά έξοδα. Έλα, ευ- 
Βαν Ράιν. Ἠταν κάπως ψηλότερος από τον ἐμπορῖ χαριστήθηκες τώρα, νιε; Τώρα εσὐ κοπελιά, Τζάρι, 
αν και λιγότερο ογκώδης, καὶ. τουλάχιστον τριάνι Τζέλι ἡ όπως σε λένε τελοσπάντων, δώσε µου εκείνο. 
χρόνια νεότερος. «Ξεκουμπίσου από δω», του εἰπε μ το διεγερτικό χάπι. Ὥρα να πάει κάτω στο λαιμάκι. 


πνιχτή φωνή. Μπράβο! Σήκω τώρα στα ποδαράκια σου. Δεν πρέπει 
Ὁ Βαν Ράιν έγινε μελιτζανής και γρύλισε κάτι ακό νὰ χάσεις το γλέντι». 


θόριστο. Μετο ένα χέρι ο Βαν Ράιν έστησε τον Τόρρανς στα 

«Ξεκουμπίσου από δω», επανέλαβε ο Τόρρανς. "Ἔ πόδια του.Ο κυβερνήτης έμεινε γιαλίγο στηριγµένος 

ακολουθώ να είμαι ο κυβερνήτης τούτου του σεν στον έμπορο, µέχρι που άρχισε να επιδρά το χάπι διώ- 

φους. Θα κάνω ό,τι µου γουστάρει και δε θ᾽ ανεχί' ο πόνους και ζαλάδες. Ύστερα, κάπως βραχνά 
ι( ή ε 

παρατηρήσεις απὀ ένα φωνακλάδικο παράσιτο. Πά ἂ {ήταν πρησμένα τα χείλη του, ρώτησε. «Τι τρέχει; 


δρόμο από τη γέφυρα, αν δε θες να σε πετάξω οἳ ' ὃξς να πεις» 
κωτό». 


“Ματι άλλο; Ξέ ΐ 
᾿ ᾿ ; Ξέρω ποιοι είναι οι Χιξ. Ερχόμουνα να 
Το χρώμα χάθηκε από τα μάγουλα του Βαν Ρὰ" 5Ε πάρω να πάμε να τους βγάλουμε ον οί κλουβί 


ων κος 


τι 


Βρεπτικής επικοινωνίας... όχι, που να με. φάνε οἱ 

κρατήσεις καὶ οἱ φόροι, της θετικής επικοινωνίας ἠθε- 

λανα πω. Ἐν πάση περιπτώση, θα τους δώσουμε να 

παταλάβουν ὁτι δεν εἶναι όλοι οιάνθρωποι΄Αντερκοπ. 

ο εσυ (τούτο ρας. κατττι θέλουμε να γίνουμε φίλοι καὶ να τους πϑυλή- 
ο ία πράγματα. Εντάξει; Ξεκινάμε!» 


νομίζω θα σε μετα! ἴσουμε ωρα 
αναθέσω τη [ΞΕ α, ᾿ Μπήκε από την πόρτα, μάζεψε από κάτω ἑνα κρα- 
Ὅμως. ον μεθυσμένος, Αφ όζωο και, αγνοώντας τις. διαμαρτυρίες του, το έβγα- 
λει μπροστά μος. οὐθησέ σρσαν το ουνδετιὴς θριαμβευτικά από το κλουβί του. 
ΟΤόρρανς Προχώρηρί ΄ οτόρρανς δεν είχε καιρό για τίποτε άλλο στο δρό- 


ί το μικ 
νο και βγήκαν στο νο τη ΟἹ επιστροφής εκτός για δουλειά. Πρώτα έπρεπε 
στο διάδρομο και καηφόρις ο ϱ Βι ΜΝ σφραγιστεί η τρύπα που είχαν κάνει στο ξένο σκά: 
Τελικά στο αμπόρι ΜΕ Τὸ οποθετήσει για ΤΟ ΕνδΕ] ρος, ενώ εφόδια και προμήθειες μεταφέρονταν εκεί 
στους φρουρούς π΄ ὃν ιά κίνηση. απελπισίας [ωπότο Ἥβη Γ.Μ. Ύστερα έπρεπεν’ αποκολλήσουν το. 
νου) οἱ Χξ Ὦ τους καὶ Τον ακολοίξ ως καινα το θέσουν σε κίνηση με τη δική του υπερώ- 
να ζωντανεύςβῃσῃ- στις λίγες ώρες που θα ζούσε ακόμη ο µετατρο- 
ροσιέπέας, µπορεί να παρέσυρε πίσω του τους. ΄Αντερκοπ. 
Προ Ὕστερα ξεκίνησαν για τη Βαλχάλλα και, αν καὶ οἱ Χιξ, 
«η µου πεις!» τραύλισε 0 Τόρρανς. «Μα... ΕΥύ έθεσαν πορεία σύμφωνα µε τις οδηγίες, χρειάζονταν. 
στευα.... συνεχή παρακολούθηση μήπως και καταφύγουν σε 
«Πίστευες αυτό που έλπιζαν να πιστέψεις», αἴκαμιά πράξη απελπισίας. Το κάθε ελεύθερο λεπτό ἑ- 
τησε ο Βαν Ράιν αυτάρεσκα. «Το σχέδιό τους ήτα! πρεπε ν᾿ αφιερωθεί στο επείγον καθήκον να βρεθεί. 
λό. Μπορεί να έπιανε, άσχετα απότους ᾿Αντερκοπ/μια απλή κοινή γλὠσσα µαζίτους, Εξάλλου οΤόρρανς 
δεν είχαν να κάνουν µε τον Νίκολας Βαν Ράιν. λ' Είχε να επιβλέπει το πλήρωμα, να. καλμάρει τους φό- 
τους έφαγε. Τώρα θα μπούμε να τους. βγάλουμείβους του καινα είναι διαρκώς σ᾿ επιφυλακή για τυχόν 
στράροντας τα όπλα µας, αν Και ελπίζω να µη χί Εχθρικά σκάφη. Αν εντόπιζαν κανένα, θα σταματού- 
στείνα κάνουμε χρήση τους. Δεν το. φαντάζομαι ό σαν την υπερώθηση µε την ελπίδα ότι θα περνούσαν 
τους εξηγήσουμε µε ζωγραφιές ότιτους πήραμε, ᾿απαρατήρητοι. Δεν είχαν καμιά τέτοια συνάντηση, αλ- 
πάρι. Μετά πρέπει να µας πετάξουν ὡς τη Βαλχ. η υπερένταση ήταν εξαντλητική. 
που θα τους τη δείξουμε μ᾽ εκείνους τους ωραίο Πότε πότε του έμενε και λίγος χρόνος για ὕπνο. 
στρικούς χάρτες που ο καπετάν Τόρρανς Φρό! Έτσι δεν του δόθηκε καμιά ευκαιρία να μιλήσει για 
στού!' Ολύ µε τον Βαν Ράιν. Υπέθεσε ότι ο έμπορος είχε α- 


ήδη ναέχειέτοιµους.Στην αρχή θα συνεργα! 


72 Ν--- τὲ - 3 
λι ος 
«δεν προβλημα στέλνοντας εντολές στα κινητικά νεύρα µε την πείρα. 


ενός βετεράνου διαστημικού πιλότου. 

Στην αρχή ο συνδυασμός είχε φανεί πολύ βρικολα- 
κίσιος στον Τόρρανς. Αλλά, αν και µπορεί κάποτε οι 
πρόγονοι του κρανόζωου να ήταν παράσιτα των προ- 
γόνων του γοριλοειδούς, αυτό δεν ίσχυε πια. Τα δυο 
τους αποτελούσαν έναν συµβιωτικο υυγανισμο. Τα 


πλώς κάποια τυχερή ἐμπνευση, 
Ότηκε περισσότερο. άλλα έγινε ένας 
αλχΑ γώντας σε λι 


Κι έφτασε η στιγμή που η ΒΩΛΧ 
ψος δίσκος, ΕΡΠΕΡ λῃσίασε ἕνα, 


κροσκοπικός κίτρι 
ἄστρο. Εκείτους τ σχετικές εἰ 


πρότητα κάθε άλλο. ρα απι δ π 
όδεψε ενώ πλησίαξ, 


ριπολικό της Ένωσης. ϱ ο ούν, 
ζωα πρόσφεραν τ᾽ αποτελεσματικά μάτια καὶ τη. 


γήσεις, το περιπολικό του τη Φρέγια. 
ο ή ταχύτητα π ολικού τους έδωσε να πμοσύνη, καὶ τα γοριλοειδή τη δύναμη και τα χέρια. 
Ὁ κυβερνήτης το να επισκεφθείτο σκάφος οι, Καγέγα εἴδος δεν άξιζε δίχως το ἁλλο' καιτα δυο μαζί 
ΕΑ έκοψε τον αέρα. «Ὅταν μπούμε σετρ' αποτελούσαν κάτι το ιδιαίτερο. 
ιά, κοβερνήτα Αγκίλικ, ευχορίστως να σας δεχιὸ'' Από τη στιγμή που ο Τόρρανς συνήθισε στη θεα 
ἃ λλά τούτη τη στιγµή, η μάνα χάνει το παιδί του κρανόζωου που σκαρφάλωνε µε τα νύχια του στο 
τν παιδί τη μάνα ἐδώ µέσα. Φαντάζομαι να μὲ κατολ΄ κορμί του γοριλοειδούς, δεν τον ξένιζε περισσότερο 
βαίνετε». Ρ από τις παλιές φωτογραφίες των ανθρώπων καβάλα. 
Ἔκλεισε το εξωγήινο τέλεκομ που τώρα πια εἰ σεάλογα. Και από τη στιγμή που τα κρανόζωα συνήθι- 
μάθεινα χειρίζεται. «Καλύτερα να κατέβω να σουλᾳ σαν στην ιδέα ότι δεν ήταν όλοι οι άνθρωποι εχθροί, 
πωθώ λίγο», εἰπε. «Ἔχω να κάνω μπάνιο από Τη σ' άρχισαν να τους δείχνουν σαφή συμπάθεια. 
μήξ που εγκαταλείψομε το γιωτ. Ανάλαβε εσύ, ΕΝ' Σίγουρα θα σκέφτονται τι όμορφα ζώα μπορούμε. 
θερε Πολίτη Λαφάργκ». Δίστασε για µια στὴ! να τους πουλήσουμε για τη συλλογή τους, υπέθεσε. 
«Και.. α... κι εού μαζί του Ελεύθερε Πολίτη Τζι: ο Τόρρανς. Χτύπησε Φιλικά το καβούκι του Μπαρ. 
Ἡπαρκλάχ»: ον Χάιδεψε τη γούνα του Λαφάργκ και βγήκε από 
Ὁ Τζουκ γρύλισε κάτι. Το γοριλοειδές ήταν πήτη λίρα 
απασχολημένο για να μιλήσει, καθισμένο. κ ες ος πλύσιμο µε βρεγμένο σφουγγαρι και μερικά 
γονικά έπρεπε να είναιη θέση του πιλότου. παν Κο Ρούχα έδιωξαν λίγο την κούρασή του. Σκέ- 
χέρια του πίεζαν τις. πλακέτες ελέγχου καὶ ο ΑΙ τ οτολτερανα ενηµέρωνε τον Βαν Ράιν, και 
το σκάφος σε υπερβολική τροχιά. Ο Μπορ! ο Ὅλλενς ην καμπίνα που χρησιμοποιούσε ο ἐμπο- 
αν κουρνιασμένο. στους ώμους, ἘΝ υπήρχε φύλλο, και μονάχα µια κουρτίνα σκέ- 
φωνητικές χορδές" ἐτσιτου ἑ) ΤΗ να της πόρτας. 
του πριν το χώσει στην προς όρρανς το Βρυχήθηκε η µπάσα φωνή από µέσα. Ο 
ρύθμισης. Τον τμ, ο σος σ᾽ ένα θαλαμίσκο πνιγµένο στον κα- 
τό Μπράντυ, Στο ος αν σε μια άδεια κάσα απὀ 
ος ο ἔσφιγγε χι Ῥιτου κρατούσε πούρο ενώ µε το 
θίσμοϊ την Τζέρι που ήταν κουρνιασµένη στα. 


απλά μ᾽ ένα πλοκάμι 
τευτική οπή ενός 
πλοκάμι παρέμεινε χωμένο στο 


ύ ὦ θρεπτ! 
ιλοειδούς, ρουφώντας : 
ΠΝ του, λαμβάνοντας αισθητικά ερ' 
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νος: ἡμουν ένας 


Πιό τα δώδεκά Φτωχός δουλευταράς γεράκος 


[0 


ΗῬΡΕΗΓΗ 
ὀρ 
, μου χρό. 
γόνατά του. ρα σθη ῥρρσα ο να Εμρειανακάνωτα ο παμε, 
άρτου ο κακών θε πως και τὸ μολις πο ναπιάνουν πουλιά οτον 
Ἢ εις. ισκέψει 2» ο 
δια.Κάπουθαβροζ' χουμε νῦ ΑΕΗ το μυαλό;» ψέλλισε ο Τόρραν. 
τ' ἄπλυτα στη γωνιό. η ϱ0 χο μας, ει βηξε µια γουλιά από το μπουκά ς σαστισµένα. Τρά- 
«Πέρασα να σος πο ρολο, ο φρ σης ἧγός εκεί µέσα έκανε τα πάτο κ «υρίως γιατί ο κα: 
5 μα τροχιά να πι σάκο) ον ρετε, {ζα ότι μαντέψατε απλώς... ο πο 
ταν μποῦμς πο Ανν ρμίσει τους Χιξ. ἔτι έκανε λέει; Τόσο λίγο µε ξέρεις; Ὃ 
μις ών ψαπάρει ο δαίμονας! Ο Νίκολας Βαν Ράιν ον μορτοει 


ποτέ. Ήξερα». ΄Απλωσε το χέρι του για το μπουκάλι, 


τογκρού-Κοι 
«Εντάξει καινα µη µας κάνει αἱ 
τονοσογεηοςνἲςητηυςς 
κ βίζα. θέλω τι θ᾽ αἱ χίσω να τρέχω ξυπό “8 ρα προ, ον ο Γιαμαμούρα ανακά- 
το διάστημα. κ ορτόριτης Φρέγια καὶ σταµα! τ ἠδ ᾿ΕΝ γοριλοειδή να εἶναι εκεί- 
τος στο δροσερό Χ [οι ΠΟΙ ες Όστερ κάθισα κάτω, έβαλα να 
χω!» Π υ) } κι ε 
δε δα Χιθ. γγαπεν' αλλάξοτε ρούχο», πέταξε οἱ θεια.. Φτερό μυαλό µου και βρήκα την αλή- 
σπόντα 9 Τόρρανς. Κοντοστάθηκε λίγο και συνέ; 
Ὅιξε ξαφνικά η Τζέρι από κάποια τσι «ἡ υνέχισε. 
αι παρ δε Βλέπεις, ἦταν με την απλἠ μέθοδο της εις άτοπον 


᾽απαγωγής. Το ελει 
σος ραπ αποκλείστηκε από την 
μπορούσε ένα ἆτοι (βερνήσέβοσηο αν 
ΜΑ μο να κυβερνήσει το σκάφος... αλλά 
ΕΔΕ ο να μαζέψει άγρια ζῶα, να 
ο «κι όλα τα σχετικά. Εξάλλου, αν κάτι δε 
Ὁ πλόραςς, ο πορή μου τον πλάτανο». ς 
γώ από η Ύνεψε καταφατικα. «Το σκέφτηκα κι 
δέχτηκε, Αι γωνία ενός αστροναύτη», παρα- 
τοις ίδιος λα λον απέκλεια το ελεφαντοειδές για 
σὲ απ’ τὸ μας υς. Ομολογώ όµως ότι δεν µου πέρα- 
; πως η περισυλλογή των ζώων ἐν 


Ἐλώς αδύ 
ἕνας ΤΕ Ὑατη την πιθανότητα να υπάρχει μονάχα 


καιτινάχτηκε τρεχάτη πρ: 


ποιούσε σαν δική της Πί 
πίσω στον τοίχο, τακτοποίησε το σαρόνγκ του 
σταύρωσε τα μαλλιαρά κανιά του, λέγοντας, «Αν 
τός ο καπετάνιος. έρχεται για να γνωρίσει τους 
με γεια του µε χαρά του. Εγώ θα μείνω βολικά ὁπ 
είμαι. Και δεν πρόκειται να τον ψυχαγωγήσω εξη 
ταςτου πώς μυρίστηκα ποιοι ήταν. Αυτό το φυλάν! 
γα το πουλήσω κατ᾿ αποκλειστικότητα σε όποιο 
κτορείο ειδήσεων µε πληρώσει καλύτερα. 
λαβές!» 
Τα μάτια του άστραψαν µε ανησυχητική πι 


Ὁ Τόρρανς ξεροκατάπιε. «Μάλιστα, κύριε Βον΄'. να πλήρωμα», 
5 «Ωραία. Κάθισε τώρα, αγόρι µου. Βόπθη! ψ Ὄλεις, κι αλλιώς ταν οι 
ρώσωτην ιστορίαπου θα τους πω. Δεν εἴμθ" '' απάντησε ο Βαν ΓΙ μεγάλο πλάσμα για τη 
} ιν. «Ὅσο για του: 
ς τιγρο- 


ων ο - 


τπτ 


Η ΚΡΥ' 


δεν ἦταν φτιαγμένο για πλήρωμα που αναπνέει υδρο-. 
ὀνο». Ο Βαν Ράιν έκανε µια γκριµάτσα. «Σπούδασες 
τόσο υψηλή επιστήµη που ξέχασες τα μαθητικά στοι- 
εἰα χημείας». | 
Ὁ Τόρρανς Χτύπησε τα δάχτυλά του και βλοστήμη- 
την αβλεψία του. 
«Αποκλείοντας τους άλλους υποψήφιους, µας ἐμε- 
ναν τα κρανόζωα», συνέχισε ο Βαν Ράιν. «Μόνο που 
Ἠποκλειόταν να εἶναι αυτά οι κατασκευαστές. Δε λέω, 
θα μπορούσαν να χειριστούν ορισμένα εργαλεία ε- 
λέγχου, όπως εκείνο το κλειδί στην τρύπα, αλλά όχι 
όλα. Εξάλλου είναι τόσο μικροκαμωμένα κι. αργοκίνη- 
τα. Πώς θα μπορούσαν να. επιζήσουν αρκετά ὥστε να 
εξελιχτούν καὶ να φτιάχνουν διαστημόπλοια; Χώρια. 
απ΄ αυτό, ζώα τόσο μικρά δεν έχουν χώρο για αληθινό 
εγκέφαλο. Και γενικά σπάνια διαθέτουν κάτι τέτοιο. 
τα θωρακισμένα ζώα και τα παράσιτα. Κι ωστόσο, απ’ 
ο του ὥσπου ἑῴφτασετ' ὁσο μπορούσαμε να. κρίνουμε, τα κρανόζωα φαίνον- 
ταν να διαθέτουν καλά μάτια. Ὁπωσδήποτε έμοιαζαν. 
µε τ᾽ ανθρώπινα». 
Ὁ Βαν Ράιν µόρφασε πονηρά. 
«Μετά θυμήθηκα ὁτι υπήρχαν δύο είδη εσοχών 
στις καμπίνες. Μήπως ήταν κουκέτες για δύο διαφο- 
ρετικά είδη πλασμάτων; Δεν είναι και το ανθρώπινο 
μυαλό, αναρωτήθηκα, σαν µια χελώνα, έτσι θωρακι- 
σμένο όπως είναι στο κρανίο του; Μήπως δεν μοιάζει 
µε παράσιτο, αφού τρέφεται µε το αίμα που παίρνει 
από άλλα όργανα; Σίγουρα, μερικοί άνθρωποι που 
τος ξέρω αλλά δε θα τους κατονοµάσω, όπως λόγου 
σα μας Χάρλεμαν του Αφροδισιανού Συνεταιρι- 
ιο ο Τεΐου και Καφέ, έχουν παρασιτι- 
Χελώνες αντί για μυαλό. Πάντως όχι εγώ. Λοιπόν, 


Είχα βρει τους φιλ. 
αυτάρεσκα. ς Φιλαράκους µας», τέλειωσε ο Βαν Ράιν 


σε 


(αρύτητας». 
ὑνατά Το πούρι 


φορές γιατι 
τους απέκλειε απ: 
το βρήκα. Για το λι 


κόνισµα του Αγιου ) οὐ 
πεις, οι Χιξ είχαν την καλοσύνη να χρησιμοποίονἲ 


νορθωτές οξειδίου του χαλκού Εκτεθειµένους σ᾽ 
έρα, Το οξείδιο του χαλκού µε το υδρογόνο ο 
καιπολύ υψηλές θερμοκρασίες όπως. κανα η 
πτύσσονταν σύντομα από το δυνατό ρεύμα. µ 
σαν αποτέλεσµα νερό και καθαρό χαλκό. 


πουφ, τέρμα οι ανορθωτές. Συμπέρασ! 


Ντισμάς, ὀχι πο) 


μα: το οἵ 


ποοχλ απ’ 


ο 
ΞΕ α, σήκωσ 
σπα - 


κο. σου ἐκανὰ Ἴρρους. Ὁ Τόρρανς 
ΓΣ ὑμα της κινήθηκε αργό 
Το [να τον αφήσει να φύγει 


τν θαλάσσιες ενυδρ; 
ετολλαγμέν ο ο Βαν Ράιν σαν]α 


5 ν 
εναπέσει στη] 

τς ες μετα δἀΧ. τυλά 

ύλη μου;» γουργούρι 


Εξάλλου 
Ῥ τν δοῇο: Ἔχεις μι 
' μ έχω». Ἂ 
ποκρίθηκε ο Τόρρανς. Ον Ὃ 
ς δα πίσω τουη κουρτίναπου σι 
ναπέσι 
τς και γύρισε στη γέφυρα. 


ΚΟΥΚΛΟΘΕΑΤΡΟ 
του Φρέντρικ. Μπράουν 


Πώς θα είναι άραγε η ιστορική εκείνη στιγµή που 
για πρώτη φορά θα κατεβούν επίσημα στη Γη κάποιοι 
εκπρόσωποι των άστρων; Θα έρθουν σαν Μεγάλοι Α- 
δελφοί και Ημίθεοι, µε μεγαλόπρεπα διαστημόπλοια 
όπως στις «Στενές Επαφές» του Σπίλμπεργκ ἡ σαν 
δαιµονικά τέρατα που κατακαίνε τον κόσμο όπως οι 
Αρειανοί του Τζ. Χ. Ουέλς; 

Ή μήπως σαν ξερακιανά σκιάχτρα καβάλα σε γαῖ- 
δουράκι, όπως ο εξωγήινος του Φρέντρικ Μπράουν. 
στο «Κουκλοθέατρο»; 

Κι όµως θα 'πρεπε να το περιμένει κανείς από ένα 
συγγραφέα σαν τὸν Μπράουν. 

Ὁ Φρέντρικ Μπράουν (1906-1972) άφησε εποχή µε 
Τα σύντομα διηγήματά του, συνήθως. «βινιέτες» µιας. 
ἡδύο σελίδων, µε απρόσµενη και συνήθως κωμική κα- 
Ἰάληξη, Το «Κουκλοθέατρο», αν και γραμμένο σὲ ανά- 
λαφρο στυλ, δεν είναι ούτε τόσο. σύντομο, ούτε ακρι- 
βώς κωμικό, Ἔχει όµως όλο το σαρκασμµό και την εἰκο- 
γοκλαστική διάθεση που διακρίνει όλα τα έργα του 


πράουν. Με λίγα λόγια είναι σια επισης ον 
Φαντασία, γι γνήσια εἰ ο 


ΓΜ. 


Το τέρας έφτασε στο Τοέρυμπελ το απομεσήμερο 
µιας τσουρουφλιστὴς μέρας του Αυγούστου. 

Τώρα ίσως αυτό το τελευταίο να εἶναι περιττολο-. 
γία’ η κάθε μέρα του Αυγούστου οτο Τσέρυμπελ της 
Αριζόνα εἶναι τσουρουφλιστή. Η πόλη είναι δίπλα. 
στον Αυτοκινητόδροµο 89, καμιά εξηνταριά χιλιόµε: 
τρα νότια της Τουσόν και γύρω οτα πενήντα βόρεια 
των μεξικανικών συνόρων. Αποτελείται όλη κι όλη, 
από δύο βενζινάδικα ---το ἑνα απέναντι στο άλλο για. 
να µην τους ξεφεύγει ταξιδιώτης κι απὀ τις δύο. 
κατευθύνσεις-- ἑνα κατάστημα γενικού εμπορίου, 
µια ταβέρνα µε άδεια να πουλά μονάχα μπίρες και 
κρασί, ἑνα μαγαζί για τους χαζο-τουρίστες που δεν 
έχουν την υπομονή να περιμένουν να περάσουν τα σύ- 
νορα πριν αρχίσουν ν᾿ αγοράζουν µεξικάνικα είδη λαϊ- 
κής τέχνης, ένα εγκαταλειμμένο χαμπουργκεράδικο. 
και μερικές πλίθινες καλύβες. Στις τελευταίες μένουν. 
οι Μεξικανο-Αμερικάνοι που δουλεύουν στο Νογκά- 
λες, τη µεθοριακή πόλη στο νότο, και οι οποίοι, ένας 
Θεός ξέρει γιατί, προτιμούν να ζουν στο Τσέρυμπελ. 
και ν᾿ ανεβοκατεβαίνουν καθημερινά, συνήθως µε 
Παμπάλαια σαραβαλάκια. 

Το τέρας έφτασε στο Τσέρυμπελ καβάλα σ’ ἑνα 
γοϊδουράκι που το έσερνε πίσω του ένας κατασκονι- 

μένος ψαρογένης γεράκος, χαρακτηριστικός τύπος 


ρα πε 


γερο-Ντέιντ σήκωνε άνι 
πόδια του σέρνονταν δεξι 
γεγονός ὁτι σέρνονταν 
αργότερα-- περίπου 
ρεάσει διόλου τα παπο 
ζαν μάλλον µε ινδιάνικ{ ν 
δικό του ένδυμα, αν εξαιρέσουμο σεις που το; 
σορτσάκιτου. Πάντως δεν ἥταν οἱ. σέρµατου. Φαινή 
ἐδιναν τόσο φρικαλέα όψη. αλλά δι σαν να το εἰ 
ταν κόκκινο καὶ πληγιασμένο. ἜμΟΙ᾽ ῥορέσεϊ το δὲ 
χαν γδάρει ζωντανὸ και μετά του χο! Ῥ 


πι 
μα ανάποδα. Το κεφάλικαι το ὝΤῚ είχε ανθρώπινα 


για “θ΄... δεν εἶχε επη; 
τρ δὲν δ 

δέκα Ἀλιό τελευταία ἐμοια. 

ὑτσια του. 

ασίνια, 

α μοκασίιν ο γὶ 


εν." Μ 


βάζουν στα πόδια µπροστά στο άγνωστο, και άλλοι 
που πάνε να το συναντήσουν. Ο Κέιζυ ανήκε στη δεύ- 
τερη κατηγορία. 

Τους συνάντησε στον ανοιχτό κάμπο, καμιά Εικο- 
σαριά μέτρα από την πίσω πόρτα της ταβέρνας. Ὁ. 
Ντέιντ Γκραντ σταμάτησε εκεί και άφησε να πέσει η 
πριχιά του γαϊδάρου. Το ζώο στάθηκε ακίνητο χαµη- 
λώνοντας το. κεφάλι του. Το σκιάχτρο όρθωσε το κορ- 

{του στηρίζοντας απλώς τα κανιά του δεξιά κι αρι- 
στερὰ από το γάιδαρο. Πέρασε το ἑνα πόδι του πάνω 
απὀ το σαμάρι, στηρίζοντας το βάρος του στη ράχη. 
του ζώου και μετά κάθισε κουρασμένα στην άμμο. «Ο. 
πλανήτης σας έχει µεγάλη βαρύτητα», εξήγησε. «Δεν. 
μπορώ να στέκομαι για πολλή ώρα», 

«Ὑπάρχει λίγο νερό να ποτίσω το ζωντανό μού)» 
ρώτησε ο χρυσοθήρας τον Κέιζυ. «Πρέπει να έχει σκά- 
σει στη δίψα το ἀμοιρο. Αναγκάστηκα ν’ αφήσω τ’ α- 
σκιά και κάτι άλλα συμπράγκαλα για να κουβαλή- 


κρα σαν τραβηγμένα: 
έστω ανθρωποειδή Χαρακτη 
παράβλεπες τα γαλαζοπράσι . 
πόχρωση µε το σορτσάκι καὶ τὰ μοκασίνια του. 
Ὁ Κέιζυ, οιδιοκτήτης της ταβέρνας, ήταν ο πρώτ: 
που τους είδε να έρχονται από την πεδιάδα, από. 
κατεύθυνση της οροσειράς στ’ ανατολικά. Είχε 
στην πίσω πόρτα του μαγαζιού του για να πάρει 
ανάσα φρέσκου, αν και καυτού, αέρα. Απείχαν καὶ 


σει...» Έδειξε µε τον αντίχειρα προς το παρδαλόχρω- 
μο τέρας. 

0 Κέιζυ μόλις τώρα συνειδητοποιούσε ότι στ’ αλή- 
θεια επρόκειτο για τέρας. Από µακριά ο χρωματικός 
ουνδυασµός φαινόταν απλώς αποκρουστικός, αλλά, 
από κοντά... ᾿ 

Το δέρµα ήταν τραχύ και φαινόταν να χει τις Φλέ- 

ει : 
εκατοστή µέτρα ακύµη, αλλά μπορούσε κιόλας να λος ν Ὃ ο Ὃ να ος :. 
χωρίσει το παράξενο παρουσιαστικό του πλάσμαϊ' σαν γα ταν Ύδα 7 να Ἐμά το, έμοιαζε στ’ αλήθεια. 
πάνω στο γαϊδαράκο. Απλώς παράξενο, γιατί το πλώς γδαρμέ ΙΡμένο και Φορεμένο ανάποδα. Ἡ α- 
Ῥμένο. Ο Κέιζυ πρώτη φορά αντίκριζε κάτι 


καλέο της εμφάνισης φάνηκε μονάχα όταν ζύγωσθ; τέτοιο κα 

πιο κοντά. Το σαγόνι του Κέιζυ κρεμάστηκε µια σπ' 0ο Κάζυ μις Ἡτονκαιη Ἢ ελευταία. 

μή κι έμεινε έτσι κρεμασμένο μέχρι που το παρά! πάνω απὀ τον ὦ κάποιο θόρυβο πίσω του και κοίτα: 
τρίο έφτασε στα πενήντα μέτρα: τότε ο Κέιζυ ἀρΧῚ Φερμένους ὡμο του. Κι άλλοι είχαν δει τους νεο- 


Καὶ πλησιάζαν. Οι πιο κοντινοί, δυο αγό- 


δια ήταν 
κιόλας δέκα. μέτραπίσωτου. «Μουτσά τσος», 


να τους πλησιάζει αργά. Υπάρχουν άνθρωποι ποὺ 


πε 


ΡΑΟΥΙ 
τικ ΜΠΡΑΟΥΝ 
ΡΕΝΤΙ 
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μποῦ! 


φώναξε. «Άγκουα πορ σε, "Το 
Πρόντον. ρὐτη6ξ''. ο χρυσοθῆ. 
ὦ στά καὶ Ρο ΗθΗΚΕ 
Ἑανακοίτοξε μερα, ουσ ἑοφιξξ αφ. 
«Με λένε Ντέι! ντου, πουο ἥν ρρα προςτο 
ρας, απλώνονταςα. Ἐς πάλι μὲ τον γρ τ'όνομα εἴ 
ρημένα. Ύστερι αν όρο. Εν ρι ἐξα, 
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αλιοµέτρων. Ο Μανουέλ. Ιρλανδός 
μισός Μεξικάνος. Είχε. οτε πολη σρερνὸ που 
ήταν μισός Ιρλανδός και µισο-ποικιλία Αμερικάνου. 
Και αυτός ο αδερφός ήταν σµήναρχος στη βάση. 
Ντέηβιντ-Μόνθαν της Τουσόν. 

«Μια στιγμή, κύριε Γκερβέιν», εἰπε, «και θα κάνω 
ένα τηλεφώνημα. Εσύ, κύριε Γκραντ, μήπως θα ἠθε- 
λες να κοπιάσεις μέσα;» 

«Άμπα, δε µε πειράζει ο ἡλιος. Ζω στον ήλιο όλη 


πλάσμα που καθόταν σ' Ἔ 
ναι Γκερβέιν, έτσι τουλάχιστο μα κάτι σαν σταλμέ. 
εξωαποτέτοιος, τέλος πάντων. 

ν, ο, καὶ κι 
ὑ Ὁ κει εγνεψετοκεδόλι ουσ τρόπο. 
είνο του αἱ δε 
Σον ατα ἐδυε το χέριν χοραψίαὶ «πάγωμα 
Μανουέλ Κέιζυ», συστήθηκε. «Τιεννοεί ΛεΎ 
αποτέτοιος;» 

Ἡ φωνή του σκιάχτρου ἦταν απρόσμενα μπάσα και 
καμπανιστή. «Είμαι εξωγήινος. Και πληρεξούσιος α. 
πεσταλμένος». ν 

Ὅσο παράξενο κι αν φαίνεται, ο Κέιζυ είχε καπος 
μόρφωση και κατάλαβε καιτις δυο αυτές φράσεις: κα. 


ήταν μάλλον ο μόνος στο Τσέρυμπελ που θα καταλό. 
βαινε τη δεύτερη. Τις πίστεψε καιτις δυο, πράγμα διό. 
λου παράξενο τούτη τη φορά, αν λάβουμε υπόψη τὴν 
εμφάνιση του επισκέπτη. 

«Σε τι μπορώ να σας φανώ χρήσιμος, κύριέ µου; 
ρώτησε. «Αλλά πρώτα γιατί δεν έρχεστε να ξαποστά 
σετε στη σκιά,» 

«Δε χρειάζεται, ευχαριστώ, Ο πλανήτης σας εἶναι 
πιο κρύος απ’ όσο μου είχαν πει, και είμαι αρκετά βολ'. 
κά εδώ. Ὅσο για τοτι µπορείτε να µου φανείτε χρήστ 

μος, θα μπορούσατε να ειδοποιήσετε τις αρχές σας 
για την παρουσία µου. Νομίζω ὁτι θα ενδιαφέρονταν”. 
Για δες, σκέφτηκε ο Κέιζυ. Από τύχη και μόνο εἴχξ 
έρθει στον πιο κατάλληλο άνθρωπο σε ακτίνα τριάντα 


μέρα συνέχεια. Καιο Γκερβέιν από δω µε παρακάλεσε. 
δα μείνω μαζί του μέχρι να τελειώσει την όποια δου- 
λειά τον έφερε στα µέρη µας. Είπε ότι θα µου έδινε 
κάτι πολύτιμο αν. δεχόµουνα. Κάτι... α... λεκτρονο- 


κό...» 
Ῥ «Ένα Φορητό, αυτόνομο ηλεκτρονικό ανιχνευτή 


μετάλλων», εξήγησε ο Γκερβέιν. «Μια απλἠ συσκευή. 
που δείχνει συγκεντρώσεις ορυκτών σε ακτίνα τριών 
χιλιομέτρων, µε ενδείξεις είδους, ποιότητας, ποσότη- 
τας και βάθους». 
Ὁ Κέιζυ ξεροκατάπιε, ζήτησε συγνώμη και άρχισε 
γ΄ ανοίγει δρόμο µέσα απὀ το πλήθος που είχε µαζευ- 
τείστην ταβέρνα του. Σ’ ένα λεπτό είχε το σμήναρχο 
Κέιζυ στο ακουστικό, αλλά χρειάστηκε ἀλλατέσσερα 
λεπτάνατον πείσει ότι δεν ήταν μεθυσμένος οὐτε του 
έκανε πλάκα. 
-. Εἰκοσιπέντε λεπτά αργότερα ακούστηκε ένα βουη- 
Τό στον ουρανό. Ο θόρυβος δυνάµωσε και µετά ἐσβη- 
σε, καθώς το τετραθέσιο ελικόπτερο προσγειωνόταν 
ο οσο τους ρότορές του μόλις δέκα μέτρα 
γαΐδουτα τον εξωγήινο, τους δυο ανθρώπους και το. 
να τος κι. Μονάχα ο Κέιζυ είχε το κουράγιο να μεί- 
λοί, αλλο νεοφερμένους: θεατές υπήρχαν πολ- 
ο Ότο προτιμήσει να μείνουν πίσω. 
Ῥχος Κέιζυ, ένας επισµηναγός, ένας σµη- 


᾿ πέντ ΜΟΝ 
85. έρου 
ποστς. ικοπτέΡ' 
ου 6) ιᾱ- 
λότος τύ «Το σκι 
ναγός και ο υποσμηναγός τις µέρος τους. τριών 


κατέβηκαν κι έτρεξαν. προς τς Ότο μ 
χτρο στάθηκε στα πόδια του... που χί ο 
μέτρων του. Από την προσπόθὲ”, ηβισμένο σὲ 
σηκωθεί, ήταν φανερό ΟΙ! 
λιγότερη βαρύτητα από αι 
επανέλαβε το ὀνομᾶ κι 
και πληρεξούσιος απεσ' ο 
γνώμη που δε θα έμενε άλλο ὀρθί 


του γί’ αυτό, και κάθισε π΄. καὶ του. 
«ο σμήνος συστήθηκε καὶ αι σε ο 
τρεις άλλους μαζί Ὃς ΕΝ τος 
ιορούµε να σας εξυπηρεῖ! 3 
προ νο τρο ἔκανε µια γκριμάτοα που ος λα 
προόριζε για χαμόγελο. Τα δόντια του ΕἰΧ. θά 
γαλαζοπρασινο χρώμα µε τα μαλλιά καὶ Το. ο 
του. 
«Ἔχετε µια κοινότοπη φράση. “Οδηγήστε μὲ ολ) 
αρχηγό σας", αλλά δε σας ζητώ τίποτα τέτοιο. Η αλή- 
θεια είναι ότι πρέπει να παραμείνω εδώ. Ούτε και οας͵ 
ζητώ να µου φέρετε εδώ κάποιον από τους ηγέτες 
σας. Κάτι τέτοιο θα ήταν αγένεια. Εἶμαι. πρόθυμος να 
σας δεχτώ σαν αντιπροσώπους του πλανήτη σας, να 
μιλήσω μαζί σας και ν᾿ απαντήσω στις ερωτήσεις σας. 
Αλλά θα σας ζητήσω ένα πράγμα». 
Το σκιάχτρα κοντοοτάθηκε και μετά συνέχισε. 
«Ξέρω ότι διαθέτετε μαγνητόφωνα. Ζητώ, πριν μι: 
λήσουμε ἡ απαντήσω σὲ ερωτήσεις σας, να φέρετε 
ένα τέτοιο. Θέλω να βεβαιωθώ ότι το μήνυμα που θα 
λάβουν αργότερα οι αρχηγοί σας θα είναι πλήρες καὶ 
ακριβές». 
Ὃ ον ο ος, Γύρισε στον πιλό- 
η ο ᾿μηναγέ, καλέστε µε τον ασύρματο του ελι- 
Ῥου και ζητήστε να µας στείλουν ἑνα μαγνητό- 


ο 
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φωνο πιο σβέλτα κι απ’ ὁ τι το ακούνε. Μπορεί να το 
ρίξουν µε αλεξί.. όχι, αὐτό θα πάρει περισσότερη 
ώρα. Πείτε να το στείλουν µε δεύτερο ελικόπτερο». 
Ὅταν ο υποσμηναγός γύρισε να φύγει, του φώναξε. 
«Ἐι, και μαζί πενήντα µέτρα μπαλαντέζα. Θα πρέπει 
γατο συνδέσουµε µε την ταβέρνα του Μάνυ απὀ δω». 
Ὁ υποσμηναγός έφυγε τρεχάτος για το ελικό- 


ο. 

ΠΟ άλλοι κάθισαν ιδρώνοντας αµήχανα για μερικές. 

στιγμές καὶ μετά ο Μανουέλ Κέιζυ σηκώθηκε πάνω. 

«Θα περιμένουμε τουλάχιστον κάνα μισάωρο», παρα- 
τήρησε. «Γιατίνα τσουρουφλιζόµαστε εδώ στον ἡλιο;, 
ποιος είναι για καμιά παγωμένη μπίρα; Εσείς, κύριε 
Γκερβέιν;» 

«Πρόκειται για κρύο ποτό, έτσι; 
κρυάδες. Αν είχατε κάτι ζεστό...» 

«ἜἝναν αχνιστό καφέ, τότε. Να σας φέρω και µια 
κουβέρτα;» 

«Ὄχι, ευχαριστώ. Δεν είναι απαραίτητο». 

Ὁ Κέιζυ έφυγε για να ξαναγυρίσει σε λίγο μ’ ένα 
δίσκο. Πάνω του είχε έξι παγωμένες μπίρες κι έναν 
αχνιστό καφέ. Ο υποσµηναγός είχε γυρίσει στο µετα: 
Εύ. Ο Κέιζυ ακούµπησε το δίσκο στο χώμα, σερβίρισε, 
πρώτα το σκιάχτρο, που ρούφηξε µια γουλιά καφέ και 
είπε: «Είναι θαυμάσιος». 

Ὁ σµήναρχος Κέιζυ ξερόβηξε για να καθαρίσει το 
λαιμό του. «Σερβίρισε µετά το φίλο µας το χρυσοθή- 
ρα, Μάνυ. Όσο για µας... κανονικά απαγορεύεται να 
ος σε ώρα υπηρεσίας, αλλά έχει σαράντα πέντε 
σσ, στην Τουσόν κι εδώ κάνει ακόµα πιο πολλή 

δεῶρ ώρια που δεν είµαστε καν υπό σκιά. Κύριοι, 

ὥρα τας τους εαυτούς σας σε επίσημη άδεια για όση 

πε Ὡστείνα πιείτε την μπίρα σας ἡ μέχρινα φτά- 
Μαγνητόφωνο, ανάλογα τι θα γίνει πρώτα». 


ρετε νιώθω ήδη 


.'''. 
ΚΟΥΚΛΟΘΕΑΤΡΟ (η 


πη τ6λύ 

αι ἡ ἵΕ κμιζυ Ρ' τ 

Ὥσπου να εξαφανιστεί”, Ο Κέι» ήνος αργή- 

φανεί το δεύτερο ολικό ρφέ- ᾿ 

οκιάχτρο αν ήθελε κι ὀλλο,ρης κο 

θηκε ευγενικά. Ο ταβερ' πρό τομ αέιζυ μπήκε στο 

Γκραντ καιτου Κλείσε ρόποι και ο 

το απάντησε με τον ο, ο μπίρες. επιστρέφοντας, 
εν ες Επι 

Μπάνι περα της πορόος λωνε την µπα- 

στρατιωτικό προς η ομηνοΥ δ ο σείξει τὴν κοντινό. 

(νι 


ύτερο ελικόπτερο 
ρις εκ πότο μαγνητόφω. 
ερ σμηνίας 

είχε φέρει ἀλλους τέστ λότο, ήταν ένας ΟΜΑ 
κο Αυτοί, εκτός αΠί τον. δω νήσεις, κι ο οποίος 
τεχνικός ειδικός στις. αν Ὡς αντισμήναρχος και ἐ- 
ήδη ρύθµιζε τη ο ος είχε έρθει έτσι για τη 
νας ενισµηνίας. 0 ΤΕ έργεια, όταν άκουσε να ζητούν 
βόλτα ἡίσως από περ ος πόφωνο στο Τσέρυμπελ. 
να σταλεί επειγόντως. αγνή! ο λοκοντας στο σκι ον 

Οι τἑσσερίς τους σε ο θονίσι α μεταξύ τους. 

ντιάζον! 

ο πρόσιας ήρεμα ο. ο ον καὶ ὁ. 
λοιτο βούλωσαν στη στιγµή. «Καθίστε, παρακαλώ, Ἴ 
ριοι. Ἔτσι, ολόγυρα. Σμηνία, ἂν τοποθετήσεις το μι. 
κρόφωνο στο κέντρο του κύκλου, θα πιάνει καθαρά 
τις κουβεντες όλων µας;» 

«Μάλιστα, κύριε σμήναρχε. Είμαι σχεδόν οσοι 

Δέκα άνθρωποι κι ένα εξωγήινο. ανθρωποειδές κ 
θισαν σὲ κύκλο, µε το μικρόφωνο να κρέμεται από ένα 
μικρό τρίποδα περίπου στο κέντρο. Από τους. Γη 
πους έτρεχε ποτάμι ο ιδρώτας: το. ανθρωποειδές 
τρεµε ελαφρά απὀ το κρύο. Λίγο έξω από τον κύκλο. 
ο γαϊδαράκος στεκόταν µελαγχολικά µε το ΚΕΦ. 
σκυφτό. Ζυγώνοντας δειλά, αλλά ακόµη γύρω στο 


8 
(δε ὁτι το δι 
εἴ ᾿ 


πέντε µέτρα μακρια, το σύνολο του πληθυσμού του 
τσέρυμπελ ήταν μαζεμένο σε ημικύκλιο. Είχαν μαζευ- 
τε εκεί όλοι όσοι βρίσκονταν σπίτιτους, ενώ τα µαγα- 
ζιά και τα βενζινάδικα εἴχαν ερημώσει. 


Ὁ ομηνίας τεχνικός πάτησε ένα κουμπί και η µποµ- 
πίνα του μαγνητοφώνου άρχισε να γυρίζει. «Δοκιμή. 
δοκιμή... ένα, δύο...», έκανε οτο μικρόφωνο. Κράτησε 
γιαλίγο πατημένο το διακόπτη επανοτύλιξης και µετά. 
Υάτησε το διακόπτη του πλέιμπακ. «Δοκιμή... δοκι- 
μῆ... ένα, δύο...' ακούστηκε δυνατά και καθαρά απὀ 
το μεγάφωνο. Ὁ σµηνίας γύρισε πάλι την µπομπίνα 
στην αρχή της καὶ πάτησε το στοπ. 

«Ὅταν πιέσω αυτό το. διακόπτη, κύριε σμήναρχε», 
εξήγησε στον αξιωματικό, «θ᾽ αρχίσει η εγγραφή», 

Ὁ σμήναρχος κοίταξε τον ψηλό εξωγήινο, που ἐ- 
γνεψε καταφατικά. Ύστερα ο σμήναρχος γύρισε κιέ- 
γνεψε το ίδιο στο σμηνία. Ο σµηνίας πάτησε το κουμπί. 
εγγραφής. 

«Ονομάζομαι Γκερβέιν», άρχισε το σκιάχτρο µε αρ: 
γή και καθαρή Φωνή. «Κατάγομαι από τον πλανήτη ε: 
νός άστρου που δεν εἶναι καταχωρημένο στους αστρι- 
κούς καταλόγους σας, αν και είναι ένα από τα ενενήν- 
τα χιλιάδες άστρα ενός σφαιρικού σμήνους που 
γνωρίζετε. Απέχει από δω, προς την κατεύθυνση του 
γαλαξιακού κέντρου, πάνω από τέσσερις χιλιάδες έτη 
φωτός. 

»Ώστόσο δεν ήρθα εδώ ως αντιπρόσωπος του πλα- 
μπι ἡ της φυλής µου, αλλά ως πληρεξούσιος απε- 
δίας ΤΩ της Γαλαξιακής Ένωσης, µιας ομοσπον- 
ως πολιτισµένων πλανητών του Γαλαξία που α- 

πει στο γενικότερο καλό όλων. Σκοπός της 
Αποστολής µου εἶναι να σαι ὦ Ἱ 
ις επισκεφθώ και ν᾿ αποφα- 


ϑίσω επιτόπου 
κατά πόσο µπορείτε να γίν Ἡ 
“Την ομοσπονδία µας. ἩΠΟΡΙ γίνετε δεκτοί 
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ερωτήσεις. ο. 
ὑθερᾶ''εικαίωμα να 
ολ το 
θέσετὲ κα µου. ὦ την τελι. 
»Μπορείτε να μου θὲ υπό νον ος 
ως, επιφυλλάσσω στὸ, μοριές «μαι ουν ΚΗ, ο 
μην απαντήσω ομόσω ο ἠροση δ η καὶ σ᾽ εκείνες 
κἡ µου απόφαση. Αν 
απαντήσω σε όλες τις ας 
που δεν είχα. απαντήσί 
εως πάντησ! 
«Είμαστε», α 5 τδρο τε 
εδώ; Με διαστημόπλοιο; κεφάλι µας τῶρο 
Μονο μαι πόνω απὸ το λιόμετρα. Ἔται 
τι ο τριάντα πέντε ΧΙ ενογτας πάντα πάνω 
περιστρέφεται μαζί µε τ συνεχώς υπό παρατή. 
από το ἶδιο σημεῖο. Βρίσκος «ναι ῥνας από τους λό 


τ θελήσω 
Ῥηση από το σκάφος, κιουτός φρο, Αν 
παραμένω. . 
ο ο μα παράνα του ας 
πώς ξέρετε τόσο. καλά τη γλώσσο µας, 
ικανότητες» 
τος ρε κάτι τέτοιο. Καμιά φυλή του Γα: 


τς αι τηλεπαθητική. παρά µόνο µε μέλη της 
αλλη τη γλὠσσα σας για τη συγκε. 
κριµένη αποστολή. Είχαμε. παρατηρητές. ανάμεσα ο 
από αιώνες τώρα. Με το εἰχαμε’ εννοώ βέβαια τη ᾱ- 
λαξιακή Ένωση. Είναι φανερό ότι δε θα μπορούσα να 
περάσω για Γήινος, αλλά υπάρχουν άλλες φυλές με 
αυτή τη δυνατότητα. Επί τη ευκαιρία, θα. διευκρινίσω. 
ότι δεν πρόκειται για κατασκόπους ἡ μυστικούς Πβ' 
«τορες' δεν προσπάθησαν να σας επηρεάσουν μὲ Κ΄ 
νέναν τρόπο. Είναι απλώς παρατηρητές και τίποτα Π6' 
ρισσότερο». 1 
“Ποιοθα εἶναιτο δικό σας όφελος από την εισδοχή 
μας στην ἑνωση, αν μας ζητηθεί και αν δεχτούμε» βύ᾽ 
Τησε ο σμήναρχος. 


«Πρώτα, θα έχετε µια συνοπτική εκπαίδευση οἵ 


ομνορχθῦ. «Πώς ήρθατε 
το 


ασικές κοινωνικές επιστηµες, Ἔτσι θ᾽ απαλλαγείτε 
από την τάση να πολεμάτε μεταξύ σας και θα µπορέ- 


σετε, απόλυτα ἡ εν μέρει, να ελέγξετε τη φυσική σας 
επιθετικότητα, Ὅταν πειστούµε ὁτι το πετύχατε αυτό. 


και ότι εἶναι ασφαλές για τους ἁλλους, θα σας παρα- 
σχεθείη δυνατότητα ναταξιδεύετε στα άστρα, καθώς 
και πολλὲς άλλες γνώσεις ανάλογα µε την ταχύτητα 
που µπορείτε να τις αφομοιώσετε». 

«Και αν δε ζητηθεί η συμμετοχή µας ἡ αν την αρνη- 
πες θ᾽ αλλάξει τίποτα. Θ᾽ αφεθείτε στην ησυχίο. 
σας’ ακόµη καὶ Οἱ παρατηρητές µας θ᾽ αποσυρθούν. 
θα βρείτε μονάχοι το δρόµο σας... Είτε θα κάνετε τον 
πλανήτη σας ακατοίκητο μέσα στον επόμενο αιώνα, 
είτε θα εξελιχτείτε µε τις δικές σας δυνάμεις στις κοι 
γωνικές επιστήμες και θα είστε πάλι υποψήφιοι για 
την Ένωση. Θα κάνουμε ελέγχους από καιρό σε καιρό 
και, όταν θα σιγουρευτούμε ότι δε βαδίζετε προς την. 
αυτοκαταστροφή, θα σας πλησιάσουµε πάλι», 

«Γιατί τόση βιασύνη, αφού ήρθατε ήδη εδώ; Γιατί 
να µην περιμένετε να συναντήσετε τους αρχηγούς 
μας, όπως τους λέτε, και να τους μιλήσετε αυτοπρο: 
σώπως,» 

«Ἡ απάντηση αναβάλλεται. Ο λόγος δεν εἰναι ση- 
µαντικός, αλλά είναι περίπλοκος και δε θα ἠθελα να 
χάσω χρόνο εξηγώντας τον». 
ας ην προὐπόθεση ότι η. απόφασή σας θα εἰναι 
Ἐν ο θα έρθουμε σ’ επαφή μαζί σας γιανα σας. 
ο στο. και για τη δική µας απόφαση; Είναι φα- 
εγώ δεν γνωρίζετε αρκετά για µας για να ξέρετε ότι 

μμ ος να πάρω µια τέτοια απόφαση». 
πορατηρη ών ορ οὖμε την απὀφασή σας µέσω των. 

νετε µια ος Ένας όρος αποδοχής θα είναι να 
Ἥρη και µη λογοκριµένη δηµοσίειτη 


Ξ τς της, 
αυτ 
στις εφημερίδες οὖς, την οσῆς σας». 
γίνει κατά λέξη, ος, η ρούμε ν᾿ απο. 
που την καταγΡόφλσο! 
σεις κα ας βίον 


μσπου! 


ινα .. καν μι ε 
μήνορχ ο δ, νασυμμορφωθεί δίχως 


ἴναι πιο 

(όσχεση. ανταμοιβής. εἰ ὶ 

ΠΠ πεύετε ὁτιθ᾽ άρεσε σ᾽αυ. 
ήσετε πρώτα: 


αυτό είναι σχετ! 


αμϕιβολία για την. αποτελεσµατικότητα τῶν τεχνικών 


για να "ναι αληθ: 


μας». 
«Μου φαίνετ ἐπα) 


γό, Αλλά είπατε ὁτιθ’ αποφ' 
σοθα µας προτείνετε συμμε! ἡ 
τήσω σε ποια κριτήρια θα στηρίξετε τ! 


ο τί το εξακρίθ᾽ 


λέξη ἐχθ᾽ 
διαθέτον 


«Το ένα είναι --ἡ μάλλον ήταν, για 
σα ήδη-- ο βαθμός της ξενοφοβίας σᾶς. Η 
πολύ γενική έννοια στη γλώσσα σας. Εμείς ν 
με µια άλλη που δεν έχετε καμιά ανάλογη. ων η ο 
γιό σας. Αναφέρεται στο φόβο και την οπέχ ΩΝ νη 
κάθε πλάσμα µε ολλιώτικη μορφή. Εγώ --ἡ τ δν 
στον ένα μέλος της φυλής µου-- διαλέχτηκ' 


:':.ΞΞΕΗΕΙ, 
ΚΟΥΚΛΟΘΕΑΤΡΟ Ἢ... στ] 


για την πρώτη επαφή μαζι σας. Επειδή είμαι αυτό που 
θαλέγατε ανθρωποειδές, είμαι μάλλον πιο φρικαλέος 
καὶ πιο αποκρουστικός στα μάτια σας απ' ὅτι θα ήταν 
ἕνα εντελώς διαφορετικό είδος. Επειδή, για σας, εἶμαι 
καρικατούρα ανθρώπου, θα σας προκαλούσα περισ- 


σότερη απέχθεια απ’ όσο ένα πλάσμα που δε θα σας 


ἐμοιαζε καθόλου. | 
Μπορείνα νομίζετε ότι πραγματικά σας προκαλώ 
φρίκη καὶ απέχθεια αλλά, πιστέψτε με, περάσατε ήδη 
"επιτυχία αυτό το τεστ. Υπάρχουν φυλές στο Γαλα- 
Ἑίαπου ποτέ δε θα μπορέσουν να γίνουν µέλη της ο- 
οσπονδίας µας. Δεν έχει σημασία πόσο ψηλά µπορεί 
γα φτάσουν: είναι τόσο σφοδρά και αθεράπευτα ξενό- 
φοβες που ποτέ δε θα μπορούσαν να κοιτάξουν κατα- 
πρόσωπο ἡ να κουβεντιάσουν µε πλάσματα οποιασ- 
δήποτε άλλης φυλής. Είτε θα το έβαζαν στα πόδια 
στριγκλίζοντας είτε θα προσπαθούσαν να τα σκοτώ- 
σουν αμέσως. Παρατηρώντας εσάς και τον κόσμο γύ- 
ρω» --έδειξε προς τους πολίτες του Τσέρυμπελ που 
εἶχαν μαζευτεί ολόγυρα-- «ξέρω ότι σας προκαλώ α- 
πέχθεια. Αλλά, πιστέψτε με, είναι σχετικά αμελητέα 
καισίγουρα θεραπεύσιμη. Περάσατε πετυχημένα αυ- 
τό το τεστ». 
«Και υπάρχουν και άλλα τεστ» 
τα ακόμη. Αλλά νομίζω πως ήρθε η στιγμήνα...» 
τελειώσει την κουβέντα του, το σκιάχτρο έπε- 
σε ανάσκελα κι έκλεισε τα. μάτια του. 
Πιονίναρχος τινάχτηκε πάνω. «Τι στο διάβολο;ν 
.Ν οκ ούμπηος ο ΕΡΤ ντα το μικρόφω- 
: υ στο φαινομενικ. ; 
γε Επισκέπτη. ο μα 
τ Ντε ος Το αφτίτου άκουσε τα σιγανά γέ; 
ἔχεισφυγμ. 


κραντ Ἔν 
ἘΠ του ψαρογένη χρυσοθήρα. «Δεν 
' σμήναρχε, γιατί δεν έχει καρδιά. Αλλά 


αμ Επ  . 
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ον. αυτό το τεστ και να το αφήσουμε 

ον ος τας να κανει την πρωτη, 
ο σμή. ντος βαθιά. «Δεν μπορώ να 

ες βρούμε με ἄποια ανακούφιση, Θα μπορούσαμε 
Ετος ο ο να το το, ΠΣ ο δε λέω, και θα τα 
μάσημη Λο ρει α νο του, διέκοψαν ο ποηηπογηςς 
--πώς τη ΛΑ ησε το σΚΟΤ. μψετε στη θέση σας, κι} ῥιστεί που Ἡ ο ΉΡΩΡΧΙ φυλὴ στο ζολαξ 

επιστρί είναι τελικά ανθρώπινη κι ὀχι απλώς ανθρωποειδἠ: 
λοιπόν, το δεύτερο τεστ.» ; 


τ αφήσω γιο 


ἴσως σας το! 


μέν: νι 
ὁτι είναι φον τα. ον ολο στρα 


ία του. Μπορ. ποιο εἶναι, 
ριε Γον κιν επέστρεψε αργἁ στη θέσητοι) ('Σ' αυτό υποβάλλεστε ήδη. Μπορείτε να µε φωνά- 
ο ια; Κοντοστάθηκε σαν να προσπαθούσε να θυμη- 


κιόλας το γένι Και την πε ὅτι. «Πώς λέγανε εκείνη τη δεύ Ἷ 
ὉΝπέντ Γκραντ ελ να πανί το ο σπα πρ ση «αν Επ ακόμα αι 
[ο απκαι άφησε να φανοῦν ταχαρο Οσμήναρχος κόμπιασε, αλλά ο σμην! 
ν'αφοιρέσο ο γεαρού. «Αυτό που σας είπεν Γη «Θα λέτε τον μες νεο ων 
άλλον αυτό που ακούσατε μέσω τηςφω; «Ναι, αυτό! Λοιπόν, µπορείτε να με. Φωνάζετε Μόρ. 
γής του, ήταν αλήθεια ὡς. ένα σημείο. Είναι µονάχι τιµερ Σνερντ. Και τώρα νομίζω πως ἠρθε η στιγµή 
[ές αντίγραφο ενός οπόπ; να.» Έπεσε ανάσκελα στην άμμο κι έκλεισε τα μάτια. 
Ἢ Γαλαξία. Σύμφωνα μὶ του ακριβώς όπως και το σκιάχτρο πριν λίγα λεπτά. 
εἰχετημορφήπουθασαςπω; Ο γαϊδουράκος σήκωσε το κεφάλι του και το πέ! ᾿ 
ρίκη καὶ απέχθεια αν υπ; σε στον κύκλο πάνω από τον ώμο του σµηνία. αν 
φέρατε από σοβαρή καὶ αθεράπευτη ξενοφοβία.Αλ' «Τέρμα μετις κούκλες, σμήναρχε», είπε. ἀκαιτὰ 
δε φέραμε ένα ζωντανό πλάσμα. αυτής της φυλής γέ, Υια ξαναπέστε εκείνο σχετικά µε την κυρί “ ο 
την πρώτη επαφή, επειδή τα ίδια τα ο Ἐν : «ο πέινα είναι τάχα ανθρώπινη ἡ ΡΝ ἂν 
αφοβία και τρέμουν το διάστημα. Είναι εξαιρεῖν ς. Τι εννοείτε λέ: Ἴ 
Ρα ΟΠΕ και µε μεγ! ὑοτολ κορν ον 
απονδία µας, αλλά ποτέ δεν εγκαταλείπουν τον Ἡ 
νήτη τους. 

»Οι παρατηρητές µας µας. διαβεβα! 
πάσχετε απ' αυτή τη φοβία. Αλλά δεν μπορούσα!» 
υπολογίσουν µε σιγουριά το βαθμο της ξενοφθ 
σας. Έτσι, ο μόνος τρόπος να το εξακριβώσουμε 
να φέρουμε κάτι --αντί για κάποιον--- καὶ' λληλ 


καλούσε τη μεγαλύτερη Φ 


ιώνουν ὁτι δ) 


ΔΙΑΒΟΛΟΛΟΓΙΚΗ 


του Ἔρικ Φρανκ Ράσσελ 


ομοναχικός Γήινος που τα βάζει μ' έναν ολόκληρο 
πλανήτη ἡ και με µια αστρική αυτοκρατορία --συχνά 
με μοναδικό όπλο το μυαλό. Ίσως ακούγεται λίγο ε- 
γωιστικό κι ανθρωποκεντρικό, ἀλλ᾽ ας µην ξεχνάμε 
πόσο δύσκολο είναι να γραφτεί µια ιστορία που δεν 
έχει κάποιον. ανθρωποκεντρικὀ πυρήνα. 

Ελάχιστοι είναι οἱ συγγραφείς που έχουν χειριστεί 
αυτό το θέµα τόσο συχνά, µε τόση τέχνη και µε τόσο. 
χιούμορ όσο ο Βρετανός Έρικ Φρανκ Ράσσελ (1905- 
1978). Η «Διαβολολογική» του είναι ένα από τα καλύ- 
τερα δείγματα του είδους. Όσο για το εγωιστικό του 
θέματος, που αναφέραμε πιο πάνω, ο αναγνώστης θα 
προσέξει ότι οι «εξωγήινοι» είναι συχνά µια καμου- 
Φλαρισμένη ανθρώπινη κοινωνία που κριτικάρεται μὲ 
τον έμμεσο αυτό τρόπο. Ακόμη και ο «ήρωας» δὲν εί- 
ναι τόσο ιδανικός, και αντιμετωπίζεται µε µια αδιόρα: 
τη ή και φανερή δόση ειρωνείας. Ο Έρικ Φρανκ Ράσ: 

σελ υπήρξε οπαδός του πασίγνωστου αντιδογµατι- 
ἂμ Τσαρλς Φορτ’ ίσως είναι φυσικό που, πάνω απ’ 
ον Γαπερισσότερα έργα του σαρκάζουν την ανθρώ- 
οι και εξωγήινη-- λογική. Αν ρίξετε µια ματιά 
γική εἴ 'σμο γύρω σας ίσως να συμφωνήσετε ότι η λο- 

Ἴναι μάλλον η μεγαλύτερη ανθρώπινη αυταπά- 


ΕΕ 


τη. Η Διαβολολογική ίσως εξηγεῖ 
παράλογο κόσμο. Απολαύστε την. 


ουτό τον 
ΓΜ. 


Της γραμμ 


Ἔκανε µια περιφορά γύρω από τον πλανήτη για α- 
πόλυτη σιγουριά. Αυτή ήταν καιη καθιερωμένη τεχνι.. 
Τῇ των διαστημικών ανιχνευτών: ρίχνεις µια ματιά. 
πλησιάζοντας και μετά µια πιο προσεκτικἠ σε πλήρη. 
γύρο. Τύχαινε συχνά η δεύτερη και κοντινότερη εντύ- 
πωση να ερχόταν σε αντίθεση µε την πρώτη και πιο. 
μακρινή. Χάρη σε κάποια ιδιοτροπία του νόµου των πι. 
θανοτήτων έβρισκες να σου χαμογελά η τύχη από την. 
άλλη πλευρά ενός πλανήτη. 

Δυστυχώς αυτό δε συνέβη τούτη τη φορά. Τα όσα 
είχε παρατηρήσει πλησιάζοντας δεν άλλαξαν καθό- 
λου και στην πλήρη περιφορά. Τούτος ο κόσμος ήταν 
κατοικηµένος από νοήµονα πλάσματα πολύ εξελιγµέ- 
να, Τα σημάδια ήταν ολοφάνερα: λιμάνια, ναυπηγεία, 
σιδηροδρομικές γραμμές, σταθμοί ηλεκτροπαραγώ- 
γής, διαστημοδρόμια, λατομεία, εργοστάσια, ορυ- 
χεία, σπίτια, γέφυρες, κανάλια και γενικά όλα τα ση- 
µάδια πολιτισμού που προοδεύει γοργά και σταθερά. 


Ταδιαστηµοδρόµια ιδιαίτερα μαρτυρούσαν πολλά. 
Μέτρησε. τρία τέτοια. Δεν είδε κανένα σκάφος έτοιμο 
μη τη στιγµή που περνούσε από ψηλά, εκτός. 
δ να που το επισκεύαζαν. Ἠταν στενόµακρο, μαύ- 

και μυτερό, περίπου στο μέγεθος ενός εμπορικού 

Ὡς Γης-Αρη. Σίγουρα δεν ήταν ούτε τόσο 


κ ΦΡΑΝΚ. ΡΑΣΣΕΛ 


᾿ αστρόπλοιο της 
ο ἐν' 
µεγάλο ούτε τόσο κομψό 67 μένο κβύσι αλλο 
Ἡράμµης Σολ-Σείριου. .. οθωρακσμούτη θα ἥτα 
απότο πι τούτη. ν 
ον οσο ο 
η Μεγάλη Επαφή. Στους αιώνες χαρτο Ῥαφηθεί, εξε- 
πλωσης στα ἀστρα εἰχανβρεϑον νὼ από εφτακό. 
Ῥευνηθεί και συχνά ξεζο, ντους είχαν αναπτύξει 
σιοι κατοικήσιμοι κόσμοι. ύψη. Μέχρι αυτή τη στιγ. 


ζωή, αλλά ελάχιστοι [ο μη άσματ α αρκετά εξε- 


μὴ πουθενά δεν εἶχαν βρεί τρ αστρα. 
λιγμένα για να ταβδεύον τς «ρα: σοι 
υ ν 
θεωρητικά. Η ανθρώπινη, τόλμη είχε δημοσία 
στο σύμπαν µια σφαί, ρευνήσεων. που μί Ὕ ΤἿ 
συνέχεια. Αργά ἡ γρήγορα, σύμφωνα Μ᾿ ἀσπροξν 
ψεις, η σφαίρα αυτήθ᾽ άγγιζε κάποια άλλη. η 
διάστηµα. Το ποι! έπειες ήταν θέμα 
εικασίας. Ίσως οἱ δυο σφαὶ 


δημιουργώντας µια μεγαλύτερη Κι 
θετη σφαίρα. Ἡ ίσως! έσκαζαν καιοι δυο σαν σαπουνό. 


φουσκες. Όπως και να χε, αὐτή η μεγάλη στιγμή της. 
επαφής είχε φτάσει. 
Αν το ανιχνευτικό του βρισκόταν στην. ακτίνα λή: 
ψης κάποιου. προχωρημένου σταθμού θα έστελνε λε; 
πτοµερή αναφορά γιατο εὐρημά του. Ακόμη και τῶρα 
δεν ήταν πολύ αργά γιανα γυρίσει πίσω σε απόσταση 
δεκαεφτά βδομάδων ὥσπου να βρεθεί σε ακτίνα λή- 
ψης σημάτων. Ὅμως για να το κάνει, κάπου ἐπρεπὲ 
να βρει τ’ αναγκαία καύσιμα. Το σκάφος του δε διέθε' 
τε αρκετά για τέτοια διπλή διαδρομή, συν το ταξίδι 
της επιστροφής στη Γη. Εκεί κάτω σίγουρα. υπήρχθ' 
καύσιμα. Ίσως να του διέθεταν λίγα και ίσως να "τα 
κατάλληλα για τις μηχανές του. Αλλά ήταν το. ίδιο πι 
θανό η προσπάθεια ν᾽ αποδειχτεί μάταιη. 


ο ρα Ὃ 


ΔΙΑΒΟΛΟΛΟΓΙΚΗ 


Προς το παρόν διέθετε αρκετα για να προσεδαφι- 
στείκαι μετά να επιστρέψει στη βάση, Κάλλιο ένα καὶ 
στο χέρι παρά δέκα και καρτέρει, σκέφτηκε. Ἔτσι ἑ- 
στρεψε το ρύγχος του σκάφους τοῦ προς τα κάτω καὶ 
βούτηξε στην ξένη ατμόσφαιρα µε στόχοτου το μεγᾶ- 
,ύτερο από τα τρία διαστηµοδρόμια. 
το τι µπορεί να τον περίμενε στο έδαφος οὔτε που 
τον απασχόλησε καν. Οι σύγχρονοι Γήινοι δεν ήταν 
οινευρωτικοί και Φοβιτσιάρηδες Γήινοιτης γραφικής 
προδιαστηµικής εποχής. Εἰχαν αποκτήσει την πείρα 
καιτον αέρα των βετεράνων αστροταξιδιωτών. Είχαν 

άθει να βουτάνε παντού µε ξέγνοιαστο χαμόγελο 
στα χείλη, αφήνοντας τις ἀλλες ράτσες ν᾿ ανησυχούν 
για λογαριασμό τους. Αυτό τους έδινε έναν αέρα κύ- 

Ὃς που πάντοτε έπιανε. Τίποτα δε βραχυκυκλώνει 
περισσότερο τον. άλλο από ένα χαζοχαρούμενο χαμό- 
γελο στα χείλη κάποιου που αποδεδειγμένα δεν είναι 
βλάκας. 

Το χαμόγελο της αυτοπεποίθησης ήταν ένα πολύ. 
χρήσιμο όπλο στο. οπλοστάσιο της ανθρώπινης διαβο- 


λολογικής. 


Ἡ προσεδάφισή του έκανε εξαιρετικά ικανοποιητι- 
κὀντόρο. Τα εννιά δέκατα της γήινης μάζας του πλα- 
γήτη επέτρεψαν λίγες παραπάνω φιγούρες δεξιοτε- 
χνίας στο χειρισμό του σκάφους. Βούτηξε χαμηλά, α- 
γέβηκε πάλι και µετά κατέβηκε µε την ουρά για να 
Αα ΡΘΕ στα πίσω πτερύγια στήριξης. Ύστερα ἑ- 
γρ "τοὺς κινητήρες και στάθηκε στο έδαφος μὲ α- 
ο ἔπος θα του επέτρεπε να προσεδαφιστεί και 

ο ντος τρύπιας δεκάρας. 
όπως νο Φάνηκαν να ξεφυτρώνουν απὀ το χώμα, 
χήματα. ποπ τὸ περίεργους στα τροχαία δυστυ- 
εκατοντάδες από δαύτους. Ἠταν 


10ο από ενάμισι. 


“ὦ 
ο νο 
᾿δικε 

μάλλον κοντοί, µε τον μῇ, το τ κ Κινέζος αν εἴ. 
μέτρο. Κατά τ’ ἀλλα ἐμθ τύπο ὁσο ένο ϱ σώμα. 
πρόσωπο, γαλανομάτιν' 
χε λεπτό γκρίζο τρίχωμα 

Συγκεντρωμένοι Υύρ' 


Ἰ οὖσαν ς 
πυραύλων του, κοιτο' νο ενικά συμ. 
χειρονομούσαν, σκούνιαγαν οχι τους. ΓῚ τ 


ν ύσαν το ΜΕΣ νο πλήθος που θ᾽ ᾳ. 
μούσα καὶ ὅπως « περι ὕπα από την οποία 
εριι [ει ῃ 
θιά, σκοῖ' είωτο ἦται 
το το. 
νέας δεν ἐδειχνε ἵρομΑΥεοά ἡ στη ζούλα. Το 
ἵδρο τ τ σέχουν ήταν Νο! ο ο α 
ταση, ἐζφολείας από τυχόν νέα ανάφλεξη των 
σβηστῶν τζετ. ήταν λάθος... κι εκείνοι 
. Αυτό θα ήταν 
τή ο η λάθη δε διολέγονται για πιλότοι 
που ; Ἴ 
ανιχνευτικών. 'διαστημοπλοίων. Ο κανόνας νούμερο 
ἐν οίναινα ελέγχεις την ατμόσφαιρα πον βγεις. Αυ. 
τὸ που ανάσαινε το πλήθος απέξω δεν ήταν οπωσδή 
ποτε καλό και για τα πνευμόνια του. Ἔτσι κι αλλιώς, 
θα έκανε έλεγχο Του αέρα ακόµη κιαν έβλεπε τη μάνα 
του να στέκεται απέξω στην πρώτη γραμμή καπνίζον: 
τας πούρο. 

Ο αυτόματος αναλυτής χρειαζόταν. τέσσερα λεπτό 
για να πάρει δείγμα αέρα, να το κύνει φύλλα και (5 
ρά,να καγχάσει βλέποντας τα χάλια του, να. μετρήσ' 
τα βακτηρίδια καινα ειδοποιήσει τον κύριο καὶ αφέντη. 
Ἐν ὁτιμπορούσε νακαταδεχτείν᾿ ανασάνει τοντόπθ 
πράγμα. 

"Ὀσηώρακράτησε η ανάλυση, περίμενε υπομονό]' 
ον Τελικά η βελόνα στο κόκκινο και άσπρο καντΏ;, 
ουνήθηκε απρόθυμα προς τα μισά του άσπρου. Ν' 


κ ν 
από τον ὃς του, φώναζαν, 


ος 
το σιόϑ τον ἀλλο, λογο. 
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πα 


γρήγορη κίνηση σήμαινε ότι έκανε καὶ 
ὙΡΗ στοκρατικές µύτες Ἡ Ποριοστημάρα της ΚΙΝ: 

ἦταν ο τρόπος που ο αναλυτής τον προειδοποιού- 
σε ὅτι ο αέρας ήταν μονάχα γιαπιο παροκατιανές μύ- 
τες. Ο αναλυτής ήταν από κατασκευής του ένα πολύ 
σνοµπ ρομπότ που ταξινομούσε τις ατμόσφαιρες σε 
κάστες. Ἡ καλύτερη και αγνότερη ατμόσφαιρα ήταν 
γνήσια βραχμανική. Ἡ χειρότερη ήταν σκέτη παρίας, 
ούτε να την αγγίζεις. 

Σβήνοντας τον αναλυτή, άνοιξε την εσωτερική και 
την εξωτερική. στεγανή πόρτα και κάθισε στο χείλος. 
της µετα πόδια κρεµασμένα ογδόντα µέτρα πάνω από 
το έδαφος. Από αυτό το πλεονεκτικὀ σηµείο περιερ- 
γάστηκε ήρεμα το. πλήθος µε ύφος ανθρώπου που 
μπορεί να Φτύσει αλλά όχι και να τον φτύσουν. οέ- 
κτος νόμος της διαβολολογικής ορίζει ὁτι ὁσοπιο η: 
λά τόσο πιο καλά. 

Εκείνοι που οι ατυχείς περιστάσεις τους είχαν κα: 
ταδικάσει ογδόντα µέτρα πιο κοντά στο κέντρο της 
βαρύτητας ήταν νοήµονα όντα καὶ συνειδητοποίησαν 
αμέσως το µειονέκτηµά τους. Εκτός κι αν τουμπάρι. 
ζαν το διαστημόπλοιο ή σκαρφάλωναν στο λείο τοί- 
χωμά του, ήταν ανήµποροι να τον φτάσουν. Ὅχι ότι 
τοεπεδίωκαν από εχθρική διάθεση. Αλλάόσοπιο ανέ- 
Φικτη ἦταν η επιθυμία τους τόσοπιο σφοδρή γινόταν. 

Έτσι ήθελαν να τον κατεβάσουν στο ύψος τους, να 
Τον έχουν πρόσωπο µε πρόσωπο, απλά καὶ μόνο γιατί 
τώρα ήταν απρόσιτος. 

Για να τους δυσκολέψει ακόµη περισσότερο τη 
ζωή, γύρισε στο πλάι κι έγειρε στο πλαϊνό τοίχωμα, 
ος ένα πόδι ανασηκωµένο και µε τα δάχτυλα πλεγ- 
ερ γα από τογόνατο. Μετά συνέχισενατους ατε- 
[- ορ μο ύφος. Εκείνοι ήταν υποχρεωμένοι 

ζουν προς τα πάνω µε κίνδυνο να στραβολαι- 


κ ΡΑΣΣΕΛ. 
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τε ώα--- ια καϊτα μᾶ- 


τα κεφ πη πιο μαρτύ. 
μιάσουν. Πότε πότε χαμήλον τον ακόμη 
ποι 


να κοιτά- 
τια σε ασφαλές επίπεδο ολλό νο μποροῦν 
ριο να τους κοιτάζουν δίΧ ὁσοπιο δυσά. 


α 

Εθν πιο πολώ κρατούσε το ΠΡ του φωνάζουν με 
ρεστο γινόταν. Μερικοί ἀρχισ' ρίσε ένα καλοκάγαθο 
τσιριχτές φωνές. Σ᾿ αυτούς Χ' αν µε ὧόημα τα Χέρια 
χαμόγελο. Ἄλλοι του κούνησ' ειρονοµίες,, πράγμα 
Χαμόγολον ας ανταπόδωσε τς Χους, Γιᾷ κάποιο 
τους Καν τσ ιδιατερατους Π δις δεν ερεύνησε 
παράξενο λόγο κανένας Ἐπιοτήμ ουν ορισμένους 
ποτέγιατί μερικές χορονομ σύμπαντος. Ὅμως η 
αδένες σε όλες τις γω μ συμπεριλάμβανε και 


εκπαίδευση στη διάβολο’ απο ον 
ειρά μαθημάτων. στην ΤεΧνΙ! λ 
με κώμότος. Ἐκεί μάθαινες. πώς να κάνεις 


σμπαράλια το εγώ ενός εξωγήινου μ᾿ ένα απλό κούνη: 


ια του χεριού σου. 
κ Για κ Όση ὡρατο πλήθος. περίμενε σε αναμμένα 


κάρβουνα, μασουλώντας νευρικά τις. τρίχες από τη 
ράχη των δαχτύλων τους, μουρμουρίζοντας Και βί- 
χνοντας κατά καιρούς. φαρμακερές. ματιές προς το μέ. 
ρος του. Εξακολουθούσαν να µη. ζυγώνουν την επικίν- 
δυνη ζώνη. Θα είχαν σίγουρα την εντύπωση ότι ο τύ- 
πος που την είχε αράξει ψηλά στην πόρτα είχε κι άλλο 
σύντροφο µέσα που µπορεί να έβαζε. ξαφνικά µπρο: 
στά. Στη συνέχεια έγιναν πιο σκυθρωποί, ρίχνοντας. 
.. μονο πότε πότε καμιά ανήσυχη ματιά προς τα πτερύ: 
για στήριξης. ᾿ 
Αυτή η κατάσταση συνεχίστηκε μέχρι που κατέ" 
Φτασε µια φάλαγγα από βαριά οχήματα και ἀρχισε νο 
ξεφορτώνει στρατιώτες. Οι νεοφερμένοι ήταν Οπλ' 
σμένοι µε γκλομπ και πιστόλια, και φορούσαν στολές 
στο χρώμα της µάκας που κυλιούνται τα γουρούνι. 


Αμέσως σχημάτισαν τριπ; ν δεξιά µε 
ταβολή κατόπιν στα, σας Έτ 
πλήθος άνοιξε για να τοις κάνει δρόμο να περάσουν. 

Με σβελτάδα και πείρα, πῆραν θέσεις σχηματίζον- 
τας έναν οπλισμένο κλοιό ανάμεσα στο σκάφος καιτις 
ορδές των περιέργων. Τρεις αξιωματικοί έκαναν µια. 

Ιόλτα γύρω από το σκάφος εξετάζοντας τα πτερύγια 
στήριξης, δίχως να ζυγώνουν πιο κοντά απ’ όσο ήταν 
αναγκαίο. Ὕστερα έκαναν πίσω και σήκωσαν τα μάτια. 
τους προς την. πόρτατου σκάφους. Ο τύπος εκεί πάνω. 
ανταπόδωσε το κοίταγµα µε ακαδηµαϊκό ενδιαφέρον. 

Ὁ ανώτερος από τους τρεις αξιωματικούς χτύπησε, 
ελαφρά το σηµείο της καρδιάς του, µετά ἑσκυψὲ κι ἑ-. 
κανε το ίδιο µε το έδαφος. Παίρνοντας µια ζορισμένη. 
έκφραση Φιλειρηνικής αγαθότητας σήκωσε πάλι το 
βλέμματουπροςτον γήινο. Η κίνηση έκανε το καπέλο. 
τουναπέσεικαι, γυρίζοντας νατο σηκώσει,το πάτησε. 
και το έκανε πίτα. 

Αυτό το ασήμαντο επεισόδιο φάνηκε να διασκεδά- 
ζει τον τύπο που καθόταν ογδόντα μέτρα ψηλότερα, 
γιατίγέλασε, μάζεψε το πόδιπου κρατούσε κι ἐσκυψε. 
για ν' απολαύσει καλύτερα το θύμα. Κόκκινος σαν α- 
στακός κάτω από το γκρίζο του τρίχωμα, ο αξιωµατι.. 
κός επανέλαβε τη χειρονομία µε την καρδιά Και το ἑ- 
δαφος.Ο επισκέπτης έδειξε να καταλαβαίνει τούτη τη, 
φορά. Έγνεψε µε καταδεχτική ευγένεια κι εξαφανί- 
στηκε µέσα στο σκάφος του. Λίγες στιγμές αργότερα 
μια νάυλον ανεµόσκαλα έπεφτε στο πλάιτου σκάφους. 
καὶ ο επισκέπτης άρχισε να κατεβαίνει µε την ευκινη: 
σία μαϊμούς. 
ας πράγματα εντυπωσίασαν τους στρατιώτες καὶ 
ἀπ ο θεατές αµέσως μόλις στάθηκε µπροστάτους:το 
Γον δέρμα του, το μεγάλο ύψος και βάρος του, καὶ 
“5 γεγονός ότι δε φαινόταν να κρατά όπλο. Οι διαφο- 


τ; 


“παι 


7 «ισαν.Στο κά. 
δεν τους χάνει κι αυτοί 
Ρέςστο σχήµακαι τι νο Ίρις Εἰ όμηπιο παράξε. 
τω κάτω, κάποιες εξερο ργτήσει“έρετε το μυαλο 
στοδιάστημακαι εἶχον ον πλάσμα ἡ λογική να έχει 
να πλάσματα. Αλλά Ἱ αρ κι ὀχ 
να φτιάχνει διαστημόν ὕμνος κ ράτσα. Οἱ Φου. 
πάνω του ἕλοι ον ξοιρετικά λΟΥ' 

Οἱ ἴδιοι ἦταν 


Ἷ καμί 
ΚΟ αἰ ωματικοϊδενέκῶνον του τους κατέβηκε από. 
λήσουν µε τούτο τὸ Πλην τηλεπαθητικές ικανό. 
το μεγάλο ἀγνωστὸ ο πείρατους είχε διδάξει ὁτι οι 
τητες, καὶ ος ἦταν άχρηστοι πριν η µια ή η 
ο ος μάθει τη γλὠσσα. Έτσι του έδωσαν να 

Ἔν πλευρά Κειρονομίες ότι ήθελαν να τον οδηγή- 

Κοέν, Λη Ἐκείθα συναντούσε πιο Ειδικούς της 

ο τος με τους οποίους θα μπορούσε να βρει 


. Ήταν πολύ καλοί στη γλώσσα 
ΚΑ ηρόγμα Φυσικό για ράτσα που είχε 
Πε ΚΝ πρόταση µε το ίδιο ύφος και την 
πόζα που είχε από την. αρχή, δηλαδή σαν οσα 
που είχε να κάνει µε παρακατιανούς. Ἴσως τον εἰ 5 
επηρεάσει υπερβολικά κι εκείνος ο αναλυτής τομ ᾽ 
ρα. Το πλήθος άνοιξε πάλι χώρο να περάσουν, καθώς 
η Φρουρά τον συνόδευε στα φορτηγά. Πέρασε μπρο: 
στά από χιλιάδες μάτια και χαιρέτησε τα πλήθη με την 
ξεφουσκωτική κίνηση νούμερο δεκαεφτά. Αυτή ήταν. 
ένα συγκαταβατικό κούνημα του κεφαλιού, που έδει. 
χνε ότι αναγνώριζε μεγαλόψυχα την ὑπαρξή τους. τα 
ανεχόταν το χυδαίο ενδιαφέρον τους για το πρόσωπ' 
του. 
Τα φορτηγά αναχώρησαν από την περιοχή της 


προσεδάφισης. Το διαστημόπλοιο παρέμεινε εκεί Μὲ 
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ομία προσπάθειανα μι. 
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την πόρτα ανοιχτή, την αγεµόσκαλα κρεμασμένη απξ- 
τω και τους στρατιώτες να φρουροῦν ολόγυρα. Αυτή 

λεπτομέρεια δεν πέρασε απαρατήρητη από κανέ- 
γαν. Δεν υπήρχε τίποτα που να εμποδίζει τους εἰδι- 
κούς να εξετάσουν το σκάφος και να. κλέψουν ιδέες 
απὀ µια άλλη τεχνολογικά εξελιγμένη φυλή. 

“Ὅμως κανένας τόσο Εξελιγμένος δεν µπορεί να ἡ- 
ταν τόσο εγκληµατικά αμελής. Συνεπώς δεν πρέπει. 
να ἦταν αμέλεια. Η καθαρή λογική έλεγε ότι, σύμφω- 
να µε την άποψη του επισκέπτη, δεν άξιζε τον κόπο. 
γα κλαπούν τα σχέδια του διαστημοπλοίου. γιατί ήταν 
πολύ ξεπερασμένα. Ἥ, ακόµη χειρότερα, γιατί ἦταν 
αδύνατο να κλαπούν επειδή ήταν ασύλληπτα προχω- 
ρημένα για καθυστερημένα πλάσματα σαν τους ντό. 
πιους. Σαν πολύ μεγάλη ιδέα είχε για τον εαυτό του 
αυτός ο τύπος! Μα το Μαύρο Κόσμο του Κας, έπρεπε 
να του δώσουν το κατάλληλο μάθημα! 

Ἕνας κατώτερος αξιωματικός σκαρφάλωσε αμέ- 
σως την ανεµόσκαλα. Εξερεύνησε το εσωτερικό του. 
σκάφους και κατέβηκε για ν᾿ αναφέρει ότι δεν υπήρ- 
χαν άλλοι µέσα, ούτε ψυχή, οὐτε καν δεύτερο ζευγάρι 
κάλτσας. Ο ξένος είχε φτάσει μόνος. Η πληροφορία 
αυτή κυκλοφόρησε στο πλήθος. Δεν τους άρεσε και 
τόσο σαν ιδέα. Ο ερχομός ενός στόλου θωρηκτών µε 
δέκαχιλιάδες. πολεμιστές ήταν κάτιπου θατο καταλά: 
βαιναν. Θα ἦταν µια επίδειξη δύναμης αντάξια του 
Πλανήτη τους. Αλλά τούτη η ανεπίσημη επίσκεψη ε- 
ο ᾿νθρΏποῦ θύμιζε κάπως τους ιεραπόστολους 
το στελναν οι ίδιοι. στους ιθαγενείς των δυο πλανη- 

τὶς Μοράντια. 

τ τῷ σον τα Φορτηγά είχαν αφήσει πίσω τους το 
οπως χο διέσχισαν καμιά τριανταριά χιλιόμε- 
Φαλής ὁ, υ και µπήκαν σε µια πόλη. Εκεί το επικε- 
χημα άφησε πίσω τα υπόλοιπα και συνέχισε. 


ας 


- λικά 
ἀσει τέ 

προς τα δυτικά προάστιαγιανα  τοχους. ο 

οχυρό τριγυρισµένο από πελώρ μέσως τον παν 

κατέβηκε από το ΦΟΡτΠΥν ρούμι 


στο πρώτο διαθέσιμο. [Εν του ἡτα 


ν περίεργη. Κα. 
Πάντως κι εδώ η αντιδρασή Τρι. τη φυλάκισή Ίου, 
γογικὰ δα έπρεπε να εξοργιστοι λόγους τηΘ: Αλλ’ 
ἀφοῦ κανένας δεν τουεξήγησε Ἠμειώπισε το καλο. 
υσαννα ήταν η μέγι. 


αυτός τίποτα! Απεναντίῶς, 

στρωμένο κρεβάτι του νώρισι 

ΕΣ μένον ειδική προσ! ει μπι 1ο 
δικαιωμάτων του. Την ὀραξε ολ τς Και το ριξε στον 
άφησε ένα στεναγμό εκανοπο ΤΠ στο αφτί του. ῦ 
ανα τὰ ντο ντ μάς τατοκτού αΏό 
ος πλόον δίχως τη. συντροφιά του οποίου δεν 
μπορούσε να κοιμηθεί άνετα. 

Μέσασιις. επόμενες λίγες ώρες οἱ Φρουροίεπιθεω. 
ρούσαν συχνά το. κελίτου. Ἠθελαν να σιγουρευτούν 
ότι δεν πασπάτευε Την κλειδαριά ούτε εξαὔλωνε τα 
κάγκελα µε κάποια μυστηριώδη. τεχνική. Δεν τον εἴ- 
χαν ψάξει και συνεπώς ήταν ιδιαίτερα. προσεκτικοί. ΞΕ: 
κείνος όµως ροχάλιζε του καλού καιρού, αδιαφορών. 
τας για την ανησυχία που είχε αρχίσει να εξαπλώνε: 
ται στη διαστημική. αυτοκρατορία. 

Κοιμόταν ακόµη όταν έφτασε ο. Παρµίθ μαζί µε μια 
αγκαλιά εικονογραφημένα βιβλία. Ο Παρμίθ, ηλικιώ: 
μένος και μύωπας, κάθισε δίπλα στο κρεβάτι καὶ περί 

...μενε υπομονετικά. Κάποια στιγµή και τα δικά του μό 
τια άρχισαν να γλαρώνουν κι έπιασε τον εαυτό του 
νανοσταλγεί με λαχτάρα το μαλακό χαλί στο πάτωμθ. 
Στο σηµείο εκείνο αποφάσισε ότι έπρεπε ἡ ν᾿ αρχίσϑ' 

τη δουλειά ή να το ρίξει κι αυτός στον ύπνο. Γύρισε 
και σκούντησε τον κρατούμενο να ξυπνήσει. 
Άρχισαν µε το βιβλίο. Το «Α» είναι για το αχ! 


μούν΄ 
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παίζει στο γρασίδι. Το «, τι - 
Ἰάνεοι κάτω ἀῑὸ το γιολῦ Τὸ «Όομ ανα πα τὸ 
“Ὀομπουκ που βρίσκεται στο φεγγάρι.Το «Ουμ» είναι. 
ια το ουμλάκ, είδος παλιάτσου ἡ γελωτοποιού. Καὶ 
πάει λεγοντας. 

Διακόπτοντας μονάχα για Φαγητό συνέχισαν έτσι 
όλη μέρα, καὶ η πρόοδος ήταν γοργή. Ο Παρμίθ ήταν. 
ὀῥώτης τάξεως δάσκαλος, καὶ 9 όλος πρώτης τάξε- 
ΤῸ μαθητής, που μάθαινε εκπληκτικά γρήγορα καὶ 
δεν ξεχνούσε τίποτα. Στο τέλος του πρώτου πολύω- 

υ μαθήματος μπορούσαν ν᾿ ανταλλάξουν μερικά α- 

πλά και σύντομα λόγια. 
«Με λένε Παρμίθ. Πώς σε λένε εσένα» 
«Γουέιν Χίλντερ». 
«Δύο ονόματα». 
«Ναι». 
«Πώς λέγονται Οἱ πολλοί σας;» 
«Γήινοι». 
«Εμείς λεγόμαστε Βαρντ». 
Ἡ κουβέντα τους τι 

τλήθηκαν οι λέξεις, καὶ ο Παρμίθ έφυγε. Εννιά ώρες. 

αργότερα ήταν πάλι πίσω, αυτή τη φορά μαζί µε κά: 

ποιον Γκέρκα. Ο τελευταίος ήταν νεότερος και εἰδι- 


κευόταν στη συνεχή επανάληψη λέξεων καὶ φράσεων. 
μέχρι που ο μαθητής μάθαινε τέλεια την προφορά 
τους. Συνέχισαν έτσι για τέσσερις μέρες. ακόμη, από. 


το πρωί ὡς αργά το βράδυ. 
«Δεν είστε κρατούμενος». 


«Το ξέρω», είπε ο Γουέιν Χίλντερ µε γαλήνια αυτο: 


πεποίθηση. 


Ὁ Παρμίθ φάνηκε να σαστίζει. «Πώς το ξέρεις» 


«δε θα τολμούσατε να 
«Γιατί όχι» μέοτε- 


. 
“Γιατίδεν ξερετε αρκετά. Σαν αποτέλεσµα, γυρεύ- 


έλειωσε εκεί, γιατί τους εξαν- 
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ΔΙΑΒΟΛΟΛΟΓΙΚΗ ες ἆ ν 


νάδες των συνοδῶν και των κατώτερων υπαλλήλων 
μαρτυρούσαν ότι επρόκειτο για πολύ σηµαντικά πρό- 


ὦ ΦησΗς τρ», ; σωπα. 
παμε οσται. ο ὀλισνρρ[ο Παρμίθ. Κι έτσι ήταν. Οι τετρακόσιοι αντιπροσώπευαν την 
Αυτό ἦταν ολοφάνερο γιανα τ, υπολογίσει ότι πολιτική και στρατιωτική αφρόκρεµα ενός κόσμου 
Ἔτσι το αγνόησε και συνέχισε. γα (άθετε τέλεια που είχε στήσει µια διαστημική αυτοκρατορία σε κα; 
θα χρειάζονταν ενενήντα μόρες Ἡι ρα εἶναι ορκετές», μιά εικοσαριά ηλιακά συστήµατα και διπλάσιους πλα 
τη γλώσσα. Τώρα νομίζω ότι είκοι ἦταν έξυπνη η Ρά. νήτες. Μέχρι πριν λίγο καιρό ήταν οι καλύτεροι, απ’ 
«Δε θα βρισκόμουν εδώ ον δον. 


ὅσο μπορούσαν να ξέρουν, οι κύριοι και οι εκλεκτοί 
του σύμπαντος. Τώρα υπήρχε κάποια αμφιβολία γι᾿ 


Ὁ Γκέρκα έδειξε ανησυχία ἔχουμε ακόµη κάγει αυτό. Είχαν ένα σοβαρό πρόβλημα να λύσουν, αυτό 
Παρμίθ ταράχτηκε. «Εμείς δεν 


τσα μου», του τόνισε ο ΧλΝΤΕΡ.᾿ λόγια του, και ο 


ντε, πρόσθεσε Ο Χίλντερ πουέναςασεβής γήινος ιστορικός θαπεριέγραφεστο 
μαθήματα σε κανέναν Βαρο Ο,ος βαρντ δεν έφτασε μέλλον σαν «σημείο αμφισβήτησης». 
σαν δεύτερη δόση. «Γιατί κ Σταμάτησαν να κουβεντιάζουν μεταξύ τους όταν ἑ- 
ακόµη ὡς τα μέρη οι ειά», πρότεινε βιαστικά ο φτασαν οἱ δυο φρουροί που συνόδευαν τον Χίλντερ 
«Ας συνεχίσουμε. τ ἡ επιτροπή περιμένει να σας ε- καιτον οδήγησαν σ’ ένα κάθισµα αντικριστά στις σει- 
Παρμίθ. σα ο μάθετε να μιλάτε µε άνεση και ρέστων άλλων. Τετρακόσια ζευγάρια μάτια περιεργά: 
επάσει αμέαυς μις πλ με το πρόθεμα Ὅϑ' ἢ σπῖκαν τὸν ξένο μερικά µε περιέργεια, άλλα µε αμϕι- 
που δεν το έχετε χωνέψει ακόμη. Λοιπόν, να ένας βολία, ορισμένα. προκλητικά και πολλά µε φανερό αν. 
γλωσσοδέτης σαν χρήσιμη άσκηση. Προσέξτε τον ταγωνισµό. 
Γκέρκα». 


Ὁ Χίλντερ θρονιάστηκε στη θέση του καὶ κοίταξε. 
«Φθον ντέας φθλεμάν φθανγκάφθ», απάγγειλε ο την οµήγυρη σαν να επιθεωρούσε. κλουβί µε μάλλον 
Γκέρκα κάνοντας κόµπο τη γλώσσα του. σιχαμερά πλάσματα σε κάποιο ζωολογικό κήπο. Έτρι- 
«Φουθόν ντέας...» ψε ελαφρά το πλάι της μύτης του και τη ρούφηξε. Ἡ- 
«Φθον», τον διόρθωσε ο Γκέρκα. «Φθον νιέας 


ταν η ξεφουσκωτική κίνηση νούμερο είκοσι δύο, κα- 

φθλεμάν φθανγκάφθ». ὶ τόλληλη για µεγάλη συνάθροιση εκπροσώπων της ε- 

«Ακούγεται καλύτερα σε πολιτισμένη γλώσσα. ᾿Α- ξουσίας. Η αντίδραση ήταν ικανοποιητική. Μισή. 
σπρη πέτρα ξέξασπρη κι απ’ τον ήλιο ξεξασπρότερη. 


Λοιπόν, φουθόν..» 


«Φθον!» επέμεινε ο Γκέρκα, κάνοντας ακροβατικά 
µε τη γλώσσα του. 


Υτουζίνα απότους πιο επιθετικούς τύπους τον κάρφω- 
σαν µε Φαρμακερά βλέμματα. 3 


ενας χνουδομούρης γέρος σηκώθηκε σμίγοντας 
Φρύδια του και άρχισε να μιλά στον Χίλντερ σαν 


γα’χεπροβάρει καλά 
Ἡ επιτροπή ήταν καθισμέν ακή εἰ τολόγοτουπριν έρθει. «Κανένα. 
| η σε µια εντυπωσι! δος εκτός από τα. 
αμϕιθεατρική αίθουσα µε δέκα σειρές καθισμάτων: κά δε θα ορ νοήµονα και απόλυτα λογι- 
Τετρακόσια άτοµα είχαν συγκεντρωθεί εκεί. Οι τεμε᾽ κατακτήσει το διάστημα. Είναι 


ασε ος 


νκ ΡΑΣΣΕΛ 
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112 
ν' ιο είδος καὶ ἔπο- 
να τότ ριση μας. Αυτή 


Αν 

αυταπόδεικτο ὅτι ανήκεῖε«ῄσετετῃ 
σετε τη 

μένως θα µπορείτε να εκτ ρεώνει ντ. λάβουμε 


υποχρέτσεις: Της συνει 
η ίδια η παρουσία σᾶς μας ο ες λύσεις: Ῥ- 
υπόψη της έσχατες ενομλαῖτης ειρήνης ἡ του πο. 


γασίας ἡ του ανταγών" ιού, 
µροο, μλλακτικές λύσεις στο καθε 
«Ὑπάρχουν πολλές, εΥπόρχθι τς Γον 
τί», ο ος κ όμεσοὶ τόνοι. Υπ χει το τ 
και χλιάδες σον και σῶς. Πο τος ία 
το όχι, και τὰ χ'  λημμα, µια τρίτη λύση θα ήταν ν' 
ακρυνθείτε πέρα από την ακτίνα δράσης μας», 
Πν άσματα με οποιημένο μυαλό δεν 
τους άρεσε να τους Κι ου λογικού ειρ. 


ΔΙΑΒΟΛΟΛΟΓΙΚΗ - | 


«δεν Εέρετε;» Η ἐκφρι . 
-ονηητοζοςος 
τε να επιστρέψετε αν δεν ξέρετε πού βρίσκεται». 
«Ὅταν βρεθώ στην εμβέλεια του ραδιοφάρου της 
α πιάσω το σήμα και θα το ακολουθήσω». 
'Οι διαστηµικοί χάρτες σας δεν είναι αρκετά ακρι- 
βείς για να τη βρείτε;» 

«ὌΧΙ». 

«Γιατί ὀχ» 

«Γιατί», εξήγησε ο Χίλντερ, «δεν είναι δέσµια ᾱ- 
πρου. Κόβει βόλτες στο διάστηµα». 

Ὀάλλος ρώτησε δειχνονταςτη δυσπιστίο του. «Ἐν-. 
γοείτε ότι πρόκειται για πλανήτη που ξέφυγε απὀ το 
ηλιακό του σύστημο;» 

«Καθόλου. Πρόκειται για. ανιχνευτική βάση. Φαν-. 


|-- 


τάζομαι να ξέρετε τι είναι αυτό». 

«Όχι», γρύλισε ο ανακριτής του. «Τι είναι». 

«Ένας µικροσκοπικός, αυτάρκης κόσμος εφοδια: 
σμένος µε όλα τ᾽ αναγκαία µαραφέτια. Μια τεχνητή. 
σφαίρα που χρησιμεύει για προκεχωρηµένη βάση». Η 
απάντηση προκάλεσε νευρικότητα και ψιθύρους στο 
ακροατήριο, καθώς ο καθένας προσπαθούσε να εκτι- 
μήσει τη σημασία αυτής της πληροφορίας. 

Κρύβοντας τις δικές του σκέψεις, ο. ανακριτής συ- 
νέχισε. «Το ονοµάσατε προκεχωρηµένη βάση. Αυτό. 
δε µας λέει πού βρίσκεται ο κεντρικός κόσμος σας». 

«Δε µε ρωτήσατε γι’ αυτόν. Με ρωτήσατε για τη βά- 
μος Σας άκουσα καθαρά µε τα ίδια µου τ᾽ αφτιά». 

τε πού είναι ο κεντρικός κόσμος σας» 


"Δενμπορώνασας δεί 4 
ις δείξω δίχως χάρτη. Ἐ; » 
τες γρ περιοχών;» οι ος 
« 
τος ΜΑ Ὁ άλλος µόρφασε σαν ευχαριστημένος 
µελοδραματική χειρονομία έβγαλε κάτι 


μοῦτους. Ακόμη λιγότρο. 
προκάλεσε στις σκέψεις τους. 
Το συνοφρύωμα του γέρου έγινεπιο έντονο καὶ η φω- 


γή του πιο κοφτή. ᾽ 
«Θα πρέπεινα εκτιµάτε καὶ τη. δική σας θέση. Είστε 


μόνος ανάμεσα σε εκατομμύρια ξένων. ΄Ασχετα ποια 
μπορείννα είναι η. δύναμη της ράτσας σας, εσείς, προ: 

σωπικά, είστε αδύναμος. Συνεπώς εμείς ρωτάμε καὶ 

εσείς απαντάτε. Αν οι θέσεις µας αντιστ ρέφονταν θα 

ίσχυε το αντίθετο, Αυτό είναι λογικό. Είστε έτοιμος 
ν' απαντήσετε στις ερωτήσεις µας» 

«Πανέτοιμος». 

Μερικοί φάνηκαν να ξαφνιάζονται από την απάντη: 
ση. Ἄλλοι τη δέχτηκαν µε καρτερική δυσπιστία, θεώ- 
ρώντας για δεδομένο ότι θα απαντούσε σε ό,τι έκρινε 
φρόνιμο και θα κρατούσε μυστικά τα υπόλοιπα. 

Ὁ γέρος κάθισε πάλι στη θέση του κι έγνεψε στο’ 
Βαρντ στ’ αριστερά του. Εκείνος σηκώθηκε καὶ ρώτῃ: 
σε, «Πού εἶναι η κεντρική βάση σας» 

«Για την ώρα δεν ξέρω». 


ερικ ΦΡΑΝΚ. ΡΑΣΣΕΛ 


μΑΒΟΛΟΛΟΓΙΚΗ. τα 


µε από το σκά. 


9 τε. «Τους πῆρ“! 

σας», παρατήρησε. 

ἤ κό απ΄ ᾿Αφήνοντας το κά. 

ος προν ουχ η τι το δάχτυλό τοι. 

οΧίλντερ µε ανησυχο,, ρκούμπηλ µας, γριά-Γη.. 

θισµά του ο 5 μπε! Ἡ ' . 
ώτο χάρτη. πάλι. 

Ὁ Βαρντ κοτοξε τό, συναδέλφους του σαν νῆ. 
καὶ μετά ολόγυρα αρ μετάνιωσε καὶ ον εἰπε λέξῃ, 
ο ος τ μα πένα μαρκάρισε. το χάρτη καὶ τον τύλι. 
Βγάζοντα ἕνα ὶ 
ον μα ὃς το) ονομάσατε. Γη είναι το λίκνο. 


«Αυτός ὁ κό τις ποκρατορίας σας. 


χάρτες και τους Εετύλιξὲ 
Φος σας». 


και το κέντρο ΤἹ 


«Ναι». 
“0 μητρός πλανήτης της Ρ' 


ας «δει συνέχισε µε αυστηρό τόνο 0 άλλος, 


«πόσοι από σας υπάρχουν;» 


«Κανένας δεν ξέρει». Φ νωῇ 
ο ως απογραφή του πληθυσμού σας,» 


«Κάναμε κάποτε. Τώρα πια είμαστε. πολύ σκορπι. 
σμένοι για τέτοια». ΟΧίλντερτο συλλογίστηκε για; μα 
στιγμή και μετά πρόσθεσε εξυπηρετικά: «Μπορώ να 
σας εγγυηθώ ότι υπάρχουν κάπου τέσσερα δισεκα΄ 
τομμύρια από µας σε τρεις. πλανήτες του ηλιακού μας 
συστήµατος. Γιαπιο έξω τίποτα δεν είναι σίγουρο. 

μπορούσε να µας κατατάξει κανείς σε δυο κατηγθ' 
ρίες: τους ριζωμένους και τους ξεριζωμένους, κ 
τελευταίοι δεν µπορεί να μετρηθούν. Δεν. αφήνουν: 
ἴδιοι να τους μετρήσουν γιατί φοβούνται μήπως Κ 
ποιος σκεφτείνα τους φορολογήσει. Πάντως είμαι 
σίγουρα τέσσερα δισεκατομμύρια συν». 
«Αυτό δε µας λέει τίποτα», διαμαρτυρήθη! 


άτσας σας;» 


κε ο όλ 


: «Δεν ξέρουμε πόσο είναι αυτό το συν». 

«Ούτε κι εμείς», τον παρηγόρησε ο Χίλντερ, µε ὕ- 

κ σαν να ένιωθε δέος στη σκέψη. «Είναι φορές που 
τογεγονός τρομάζει κι εμάς τους ίδιους», Γύρισε και 
κοίταξε το ακροατήριό του. «Αν δε φοβήθηκε ποτέ κα: 
γείς. απὀ ένα συν, τώρα είναι η ευκαιρία». 

Ὁ ανακριτής κατσούφιασε και προσπάθησε να το 
πιάσει από άλλη μεριά. «Λέτε πως είστε σκορπισµέ- 
νοι. Σε πόσους κόσμους;» 

᾿Εφτακόσιους δεκατέσσερις σύμφωνα µε την τε- 
Ἰερταία αναφορά. Ἤδη το νούμερο είναι ξεπερασμέ- 
νο, Η κάθε αναφορά είναι οχτώ µε δέκα πλανήτες 

ίσω». 
Ἢ Και εξουσιάζετε όλον αυτό τον τεράστιο αριθµό!» 
«Και ποιος εξουσιάζει έναν πλανήτη; Ακόμη δεν ἑ-. 
χουμε μάθει καλά, καλά τον δικό µας και αμφιβάλλω 
αν θα τον μάθουμε ποτέ». Ανασήκωσε Φιλοσοφικά, 
τους ώμους του και πρόσθεσε, «Όχι, απλά βολευόµα: 
στε και τους ταλαιπωρούμε λίγο». 

«Εννοείτε ότι τους εκμεταλλεύεστε;» 

«Πέστε το κι έτσι αν προτιμάτε». 

«Δε συναντήσατε ποτέ αντίδραση;» 

«Λίγα πράγματα, φίλε µου, λίγα πράγματα», απάν- 
Τησε ο Χίλντερ. 

«Και πώς την αντιµετωπίσατε;» 
ας µε την περίπτωση. Μερικούς δύστρο- 
ο. ο σνςα σε μερικούς ρίξαμε σφαλιάρα, 

η ον ο οδηγήσαµε στο φως το αληθινό». 

ἀητὸ Ὁ αληθινό,» ρώτησε ο άλλος απορημένα. 
άποψη. που δείχνει τα πράγματα από τη δική µας 


Αυτό φάν 
Της σειράς. 


Πηδώντας πάνω φώναξε µε δηκτική φω- 


ηκε πολύ βαρύ για έναν κοιλαρά της τρί- 


ερικ ΦΡΑΝΚ ΡΑΣΣΕΛ 


ρα. 


Ξ πράματα από 
εμείς τα 
δούμε Μι 


να 

νή, «Καιπεριμένετεν Ομ 

τη δική σας άποψη πηρε οι, το 

είτε αν ότος το λόγο σηκώθης, 

πρώ μπει να συνεχίσομ. 

Ἀορονο να η δακόψουμε ἐπι. 

έρευνί ορία ερω" ος 

αυτή την ἐρευνᾶ ΛΟ τ, 

λῶς. Αυτό σημοίνι μα την κάθε φοράν Ἔ 

Αρα καμένα χορ. µε τοις χδρις 
Ύνεψε αγέρωχ”. Ἢ 2 

«Συνέχισε, θορμίς., πι δύο ολόκληρες ώρες. Κατι. 

ειδικός στην. αστρονομία, γιατί ὁ. 

στρέφονταν γύρω απ’ αυτό το 


θέμα Ἤθελε λεπτομέρειες. απόστασης, ταχύτητες, 


τα φαινόμενα ήταν 


ύ 3 άνθρωπος πουεί. 
ούτραστις σημειώσεις του σαν 

(8 ποσα τη µεγάλη αλήθεια. Τη θέση του πήρε 
ένας σκληρός τύπος ονόματι Γκρασούντ, ο οποίος μι. 


ώρα δεν κρατιόταν από ανυπομονησία. 
μα το περα σας το πιο πρόσφατο μοντέλο 
του είδους του;» 
«Ὄχι». 
«Υπάρχουν και καλύτερα» 
«Ασφαλώς», τον διαβεβαίωσε ο Χίλντερ. 
«Πολύ καλύτερα,» κ 
«Δεν ξέρω, αφού δε µου έχουν αναθέσει ακόµη 
νένα». 
«Δενείναιπαράξενο», παρατήρησε πονηράθ' Γον 
σούντ, «που µας ανακάλυψε ένα παλιό σκάφος ἕν' 
πιο τέλεια δεν το κατάφεραν;» 


ΤΊ 


«Καθόλου. Ηταν καθαρή τύχη. ου έτυχε 
κα ἔχει αναλάβει αὐτή την περιοχή, Άλλεν ἄνιχνου 
τές, µε παλίά ἡ νεότερα σκάφη, ακολούθησαν άλλες 
πορείες. Πόσες κατευθύνσεις υπάρχουν στο διάστη- 

; Πόσες ακτίνες µπορεί να προεκτείνει κανείς από 
μα σφαίρα" 

Δεν είμαι μαθηματικός. εγώ.» 

"Ἂν ήσαστε μαθηματικός», τον διέκοψε ο Χίλντερ, 
«θα ξέρατε ὁτι ο αριθµός είναι 23». Κοίταξε προς το 
ακροατήριό. του και συνέχισε µε διδακτικό τόνο. «Ο 
παράγοντας του δύο καθορίζεται από το αποδεικτικό. 
γεγονός ότι µια ακτίνα είναι ηµισεία διάμετρος καιτο 
2. ορίζεται ως 9 μικρότερος αριθµός που συνθέτει 
ένα γούρλον». 

ο Γκρασούντ γούρλωσε τα μάτια του προσπαθών. 
Ίαςνα συλλάβει το γούρλον, αλλά τα παράτησε και 
ρώτησε, «Να συμπεράνω πως ο συνολικός αριθµός 
των εἑερευνητικών σκαφών σας εἰναι της αυτης. 
τάξης,» 

«Α,όχι. Δε χρειάζεται να ψάχνουμε προς όλες τις 
δυνατές κατευθύνσεις. Αρκείνα βάζουμε πλώρηπρος. 
τα ορατά άστρα». 


4 μα δὲν υπάρχουν ορατά άστρα προς κάθε κατεύ- 
ὑνση:. 
«Αν αγνοήσουμε την απόστασ! 

η, ναι, υπάρχουν. Αλ- 
ὃν ο δεν αγνοεί κανείς την απόσταση. Απλώς βά- 
[ο ἜΘ το κοντινότερο ανεξερεύνητο ηλιακό 
η Ἱ ἔτσι μειώνουμε τις αποστολές σε λογικό 

“Απαντάτε. 


Χρασούντ, µε υπεκφυγές», 


τον κατηγόρησε ο 
της κατηγορίας βρί- 


πόποι ος [Ἐκ πόσα σκάφη 
«Ἔκοσμ ση» 


ΚΕ ΦΡΑΝΚ ΡΆΣΣΕΛ 
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ευμένος. «Τόσᾳ 
Είκοσι» Φάνηκε πολὺ απογοη" 


μόνο;» πόσι ο 
«Φτάνουν, δε φτάνουν: μένα σκάφη» 


πον υπηρεσία απαρχαιν σκάφη. Πόσα αγ. 
ΤΡΑὲ Ῥωτώ μα απορχαν ιτουργούν συνολικά;, 
χνευτικά κάθε πες Ὃ λλώ Ὧν εέρει κας, 
Ἔν δεν λους της Γης. μεβΙΧ 5 ΤΩ πιο 
Χώρια απὀ τούς στόλου στέλνουν κ Ἐπ 
αποστολές. πέρας πό μας, τους κόλλησε το χούι και 
νεςράτοες ἐμοῖς κ, αυτές. Ἡ απογραφή σκαφών 
σεν το και των ανθρώπων». 
εἶναι το ίδιο αδύνατη όσ: ξ 
ητήσει ο Γκρασούντ συνέχισε, 


χρό τν εγάλο σύμφωνα µε τα δε. 
ο ος. ο ζρδολα να διαθέτετε κι άλλα µε με 
γαλύτερη μάζα». Ἔγειρε μπροστά και τον κάρφωσε 
μετο βλέμμα του. «Ποιο είναι περίπου το μέγεθος του 
μεγαλύτερου σκάφους σας». 
«Το μεγαλύτερο που εἰδα ποτέ ήταν το θωρηκτό 
Λανς. Σαράντα φορές μεγαλύτερο σε μάζα από το δι. 
κό μου». 

«Πόσους µπορεί να μεταφέρει;» 

«Ἔχει πλήρωμα πάνω απὀ εξακόσιους, αλλά σεπὲ.. 
ρίπτωση ανάγκης µπορεί να μεταφέρει και τριπλά: 
σίους». 

«Ὥστε έχετε υπόψη ένα τουλάχιστον σκάφος μὲ 
μέγιστη ικανότητα μεταφοράς δύο χιλιάδες άντρες», 

«Ακριβώς». 

Κι άλλοι ψίθυροι και νευρικές κινήσεις παρατηρῆ- 
θηκαν στο ακροατήριο. Δίχως να δώσει σημασία 0 
Γκρασούντ συνέχισε µε ύφος ανθρώπου αποφασιση” 
νου να μάθει και την πιο δυσάρεστη αλήθεια. 


Ὁ ΜΑΘΟΛΟΛΟΓΙΚΗ 


χρόνια θέλετε γα 
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ΕΝ ἄλλα θωρηκτά ανάλογου μεγέθους;» 

«Πόσα;». 

«Δεν έχω ιδέα. Αν ήξερα θα σας έλεγα. Λυπάμαι». 

«Μπορεί να έχετε και μεγαλύτερα;» 

«Πολύ πιθανό», παραδέχτηκε ο Χίλντερ. «Πάντως. 

ὦ δεν έχω δει μέχρι στιγμής κανένα. Αλλά αυτό δεν. 
σημαίνει. τίποτα. Μπορεί κανείς να ζήσει ὡς τα βαθιά 
εράµατα δίχως να δει τα πάντα. Αν υπολογίσετε πό- 
σα πράγματα. µπορείτε να δείτε στο σύμπαν, και απ᾿ 
αυτά αφαιρέσετε τον αριθµό όσων ἐχετὲ δει, το υπό- 
λοιποπου μένει είναι ο αριθµός εκείνων που δεν έχετε. 
δει. Καὶ αν τα μελετήσετε. µε ρυθµό ένα το δευτερὀλε- 
πιο θα χρειαστείτε...» 

«Δε μ᾽ ενδιαφέρει», γάβγισε ο Γκρασούντ, αρνού- 
μενος να υποκύψει σ’ αυτή την απόκοσµη επιχειρηµα- 
τολογία. 

«Κακώς», του αποκρίθηκε ο Χίλντερ. «Γιατί άπειρο 
μείον ὁσα εκατομμύρια θέλετε µας κάνει πόλι άπειρο. 
Πράγμα που σηµαίνει ότι µπορείτε ν’ αφαιρέσετε το 
μέρος από το σύνολο και να σας μείνει ανέπαφο το 
σύνολο. Μπορείτε να έχετε και την πίτα σωστή και το 
σκύλο χορτάτο. Σωστά δε μιλάω;» 

ϱΓκρασούντ σωριάστηκε βαριά στην καρέκλα του 
καιγύρισεναπει στον πρώτο γέρο, «Ἠθελαπληροφο- 
Ρίες, ὀχικατάφωρη παραβίαση των κανόνων της λογι- 
κής. Τα λόγια του µε μπερδεύουν. Ας συνεχίσει ο Σά- 
χντινγκ μαζί του». 

Στέκοντας όρθιος ο Σάχντινγκ άρχισε επιφυλακτι- 
κάνα τον ρωτά για τα όπλα, την κατασκευή τους, τον 
Ἱρόπο λειτουργίας τους, το βεληνεκές και την αποτε- 
πο τους. Επέμεινε αποφασιστικά στο 
σμού Ῥιμένο θέµα και απόφυγε όλους τους πειρα: 

"δναπαρασυρθεί σε άλλες συζητήσεις. Οἱ ερωτή- 


κ κ Ρα: 
τρικ ΦΡΑΝΚ ΡΑΣΣΕ, 


- ρκείᾳ. 0 Χίλντερ α 


οξυδε! 
σεις του ήταν εὐστοχες ος, Ἐλεύθερα καὶ δίχως δ, 
ρε 


πάντησε σε όσες μπθ! οςτοτι 

σταγμούς. τήρησε ὁ ΣΙ γιο οσον ς 
«Λοιπόν», πο Ρίζεστε στα ες ας πο γεῦρκστη 
«φαίνεται ὅτι στηριζς τι παραλύ πίδειξ ο. 
σε ορισμένες κκ Λογικά όπλα, πη ἂς. η τ Ὄνα. 
στηµα, τα βακτηριούςη πειστικότητας. Ἡ επιστήμη 
µης, και σε ντος ὃς απρέπεινα είναι πολύ προχῳ. 

ΕΕ περα πὸ τόση παραμέληση». 

ρηµένη ὑς θα μπορούσε να προοδεύσει», αποκρίι 
«Ποτέ δε “ τ και την εγκαταλείψαμε. Για τον 
κεο Χίλντε  ταματήσαμε, να παίζουμε µε τόξα και 
ίδιο ςμπὴ αρχική ώθηση δὲν µπορεί να συγκριθε; 
ον τη ή και παρατεταμένη. Η βλητική σου ὄίνε, 
ὅτι έχεινα σου δώσει και μετά τέρμα». Ύστερα πρό. 
ν σκέψη: «Όπως και να χει, µπορεί 


σε σαν δεύτερη 
Κεκλογιαῖ ότι καμιά σφαίρα δεν µπορεί να προλά. 


βει κάποιον που τρέχει». 

«Ανοησίες!» φώναξε ο Σάχντινγκ, έχοντας προσω. 
πική πείρα απὀ ὄυο μολύβια που προσπάθησε ν΄ απο. 
φύγει κάποτε. : 

«Ὥσπου να φτάσει η σφαίρα στο σηµείο εκκίνησης. 
του ανθρώπου, εκείνος έχει απομακρυνθεί», εξήγησε 
ο Χίλντερ. «Μετά η σφαίρα έχει να καλύψει αυτή τη! 

πρόσθετη απόσταση, αλλά και πάλι ο άνθρωπος έχε 
απομακρυνθεί κι άλλο. Όταν η σφαίρα καλύψει καιτῖ 
νέα απόσταση, ο άνθρωπος είναι ακόµη πιο πέρα. Κά' 
πάει λέγοντας». ᾿ 
«Ἡ διαφορά απόστασης μειώνεται διαδοχικά ὦ 
σπου παύει να υπάρχει», παρατήρησε σαρκαστικἁ 
Σάχντινγκ. 
«Το κάθε διαδοχικό προχώρημα απαιτεί συγκεψθ' 
μένη περιόδο χρόνου, άσχετα πόσο μικρή είναι αὐτ]'. 


μΑΘΟΛΟΛΟΓΙΚΗ. 


τη 


χ 


ΠΠΗ--- . 
αντέκραυσε ο Χίλντερ. «Δεν 

Ὁ "Δεν μπορείς να διαιρείς 
αινα υποδιαιρείς ένα κλάσμα και να φτάνεις σε υπό- 


κ 
Ίοιπο μηδέν. Η σειρά είναι άπειρη. Μια άπειρη σειρά, 


περασμένων χρονοπεριόδων. µας κάνει άπειρο 
γόνο. Σκεφτείτε το καὶ θα δείτε ὁτιέτσι είναι. Η σφαί- 
δεν µπορεί να Χτυπήσει τον άνθρωπο γιατί δεν 
είνα τον φτάσει». 
Ἢ αντίδραση των ακροατών μαρτυρούσε ότι ποτέ 
ὀλλοτε δεν είχαν ακούσει αυτά τα επιχείρηµατα, οὔτε. 
γαι είχαν φανταστεί κάτι ανάλογο από μόνοιτους. Κα- 
νας δεν ἦταν αρκετά ανόητοὰ για να πιστέψει ότι 
οξένος Το; ανέφερε σαν πραγµατικό γεγονός. Ἠταν 
ορκετά έξυπνοι για να καταλάβουν ότι επρόκειτο για. 
Ά λογική ἡ ψευτολογική άρνηση µιας Φανερής και 


καάδηλης αλήθειας. 

Έτσι ρίχτηκαν αµέσως στο ψάξιμο να βρουν τον 
αδύνατο κρίκο αυτής της ξένης λογικής. Οι κουβέντες 
φούντωσαν τόσο που 0. Σάχντινγκ αναγκάστηκε να α- 
πομείνει σιωπηλός περιμένοντας να ησυχάσουν. Στε- 
κόταν εκεί σαν κούκλα για κάνα δεκάλεπτο, ενώ η ο- 
χλαγωγία έφτανε στο αποκορύφωμά της. Μερικοί 
απὀ τις μπροστινές σειρές σηκώθηκαν από τις καρέ- 
Ίλεςτους, γονάτισαν, και άρχισαν να σχεδιάζουν δια- 
Ὑράμματα στο πάτωμα, συνεχίζοντας να λογομαχούν. 
ποθιασμένα. Δυο Βαρντ στην τελευταία σειρά έδει-᾽ 
Ίναν έτοιμοι να έρθουν στα χέρια. 
πιά ο γέρος, ο Σάχντινγκ και δύο άλλοι γκάρι- 
σε ο προς «Ησυχία!» Η ανακριτική επιτροπή η- 
[ουν πότοι απροθυμία, αλλά συνέχισαν τα 

αγραμμάτ ν Τις. χειρονομίες και την επίδειξη σχε- 
ν μεταξύ τους, Ο Σάχντινγκ κοίταξε ορ- 


Υἱσμέγοι ΄) 
ει Ὃν Χίλντερ καιάνοιξε το στόµατουνασυνε- 


Προλαβαί 
λαβαίνοντάς τον ο Χίλντερ είπε µε αδιάφορο. 


ποθ 8 


μΑΒΟΛΟΛΟΓΙΚΗ 


ει ἑνα θέμα που απαιτεί κάποια διευκρίνιση». 


122 π 
δι. μας ὅντα Εἶν 
ἕπου, ταπ' αι : 

᾿ τϑλλου. ένας ἄντρας «Καὶ ας 5ο αντι 

ον κ δε νοὶ σταση αντιοτρεφότον, αν ένας 

ΝΣ τής µας περνούσε απὀ ανάκριση, 


ύφος. «Φαίνεται γε ολ πόν ας μολ αποκάλυπτι τη δική 
δυνατά, κυριολεκτ' η Τη ὖ. Ι ων 
λεκτικά γήινων και ε πὶ ες µε τη 
ληροφορίες µε 


να παντρευτεί την ἀδεΡ. 
ύ ὠ 9 ῃ Νε 
«Αδύνοτον. φώνοῖς το προθυμία.. Ἄφησε ταλόγιατουνασβήσουν ενώ 
το βλέμμα του σκλήραινε. Ύστερα γρύλισε τραχιά. 


σεεὐκολανατο σνακ ναι κανεί ; ᾿ 
'θατον θεωρούσαμε προδότ 
ένατος». Ὥτης φυλήςτου. Η ποινή. 


λογισμούς. "Πρέπει τρ, ' 

εἶναι η γυναίκα του χήρα μαγυνοίκα ποπ ρίαπε. δν ἠἴαν ϐ 
στι 

ερα |. ὃν Τότε είμαι τυχερός που δεν είμαι Βαρντ», αποκρί- 


«Ἕνας άντρας 
θαΐει. ε 
πεθαίνει οίδιος άντε ΡΟΗ 
Φή της χήρας Τον ὦ στους δαιδαλώδεις ζεστε να συγχαρείτε τον εαυτό σας», τον 

Δεν ἦρθα εδώ Υειν) μυαλού», φώναξε ο Σάχ. να. «Ἡ ποινή του θανάτου δε φοβίζειπα- 

κάθισε βαριάκαι νους που έχουν ήδη καταδικαστεί µε 


λαβύρινθους ενός ν 
5 αριασμένος, 

χντνγκ.ΑΧΥζΟ νπνιάξει, Καντίνα ἡ 1 ο. 

ον του. "Εντός ἵνα η] ,Τιθέλετε να πείτε 


διασκέδαση». 
σος τα βηση ο Κ πε. "Αναρωτιέμαι μήπως είστε κανένας μεγάλος Εγ- 
ολόγυρα. Ἠταν Ψηλὰ, κληματίας που. ήρθε να βρει άσυλο σε µας. Μπορείνα 
ΡΟΝ μένη στολή µε κόκα υπάρχουν κι άλλοι λόγοι. Όποιοι κι αν είναι αυτοί, δε 
ύσε πα μανίκια. Για πρώτη διστάζετε να προδώσετε τοὺς συμπατριώτες. σας» 
ουχία. Ἱκανοποή χαμογέλασε πάλι µε τον ίδιο τρόπο. «Θα ήταν. χρήσι- 
μοαν ξέραμε γιατί εἰστε τόσο συνεργάσιµος». 
ἃ Ἠμπορὰ εύκολανα. σας λύσω την απορία», απάντη- 
3 ΔΡ χαμογελώντας καὶ αυτός µε τρόπο που. 
ἌΝ στον Καντίνα. «Το καθετί που λέω είναι 
ΜΙ ρ 
οὖ Ὃν όν, αὐτά σηκόδης από τη θέση του καὶ 
Ιαρραλέα προς την έξοδο. 
τον ται πίσω στο κελί κ ΠΡΟ ο 
Ανέ { . 0 
(ΠῚ τς ον τρεις μέρες ακόµη τρώγοντας κα: 
οἰκῇ όρεξη λαμβάνοντας το φαγητότου μ’ εκνεῦρι- 
Ἠεραο' ένα. ὁ στη την ώρατου σημειώνοντας νού- 
μυθικό δις καρνέ, κεφάτος κι ανέμελος σαν το 
ἡ Λάρρυ. Στο τέλος αυτής της περιό- 


αι 

Να τηνοΗ φῆ τῆς. 
ε υναίκα. 

η πρώτη τον Ὑ αδερ | µε 

«Μη βιό! 

ἔκοψεο Καντί 


τὰ μόνο εκεῖ 


, καὶ 


εφέ του στην ομήγυρ! 
χίλντερ καὶ μίλησε µε φωνή πιο μπ' 
τσιριχτή από των προηγούμενων. 
«Πέρα από τα ασήμαντα προβ, 
για να διασκεδάσετε µε τη σύγχυση τ 
τών µου», ἀρχισε μὲ. γλοιώδη. ευγένεια, 
με ειλικρίνεια Και προθυμία στις ερωτήσεις 
σφέρατε πολλές πληροφορίες που εἶναι ΠΟΙ 
από στρατιωτικής απόψεως». 
τ ση απάντησε ο χθνοῇ 


πολύ μάλισϊ' 
ο" 


Καντίνα του χάρισε ένα τι 
τελικά φάνηκε ιδιαίτερα. κακόβουλι 
--'' 


ἀπ” 8 


εικ 9ΡΑΝΚ ΡΆΞΣΕ, 


ε-- 
τ24 Βαρντ µε βαβι 
νωσος κ 
δου τον επισκέφθηκε ἐνος 
συλλογισμένο πρόσωα«τως 
«Λέγομαι Μπούλο”. ο ὁν 


α σειρι 

μουν στην τελευτοί ς ατήρησε ο. 

τροπή». ια άτομα εκεί», Πότ ος τ 
«ταν τετρακόσι' θυμάμαι κατ 

ντερ. «Δεν μπορῶ νὰ" σπρωξε µια καρέκλα πι 

κείνους που υπέφερ ο μχεισηµασία. Καθίστεναςε, 


αρ 
τον επισκέπτη τοὺ. τον ον δηλαδή έχετε πόδιαμ, 
Εν ες περίεργες μπότες σας. Σον 
σσ 


να σας φανώ χρήσιμος” 


"Δεν ξέρον ρος λόγος σας έφερε εδώ». 
πε να μελαγχολική ἐκφραση. «Προ 
σπαθώ να ξεφύγω από τη σύγχυση». 
ύγχυση;» 
ανα ο. σλορπίσατε παντού». ν 
Ὁ Μπούλακ έτριψε σκεφτικά το µαλλιαρό αφτίτοι, 
περιεργάστηκε συλλογισμένος τα δάχτυλά του κα 
μετά κοίταξε προς τον τοίχο. «Ο βασικός σκοπός τς 


άστε. Καρ 
με θυμι 6. 
ο σας εξέταζε ἡ ει. 


πής ήταν να καθορίσει τα σχετικά στἀνταρνοῖ. 
πμ ὮΙ να δώσει απάντηση στο. ζωτικό τρίπμὶ 
αν η η εξυπνάδα της ράτσας σας εἰναι μικροίερήτὶ 
γαλύτερη ἡ ίση μ’ εκείνη της δικής μας. Απ’ αυτό Κ 
μόνον απ’ αυτό εξαρτάται το πώς θ' αγτιδρϑοον 
στην επαφή μ᾽ έναν άλλο κατακτητή του διῶ 
ματος». ή 
«Πάντως εγώ έκανα ό,τι μπορούσα για νᾶ βοηθῆ! 
σω, δε συμφωνείτε;» παι 
«Να βοηθήσετε; ψέλλισε ο Μπούλακ, σαν νο᾿ δ, 
κάποια καινούρια και παράξενη λέξη. «Βοήθεια Ἡ με 
τε σεις αυτό; Αυτό που θέλαμε να εξακριβώσου! 
ταν κατά πόσο η λογική σας εἶναι πιο προχβ' 


ω----- 
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πό τη δική µας και κατά πο, 
ος γμένα συμπεράσμοὶ ο σᾶς οδήγησε σὲ πιο 
λοιπόν.» 


«Τελειώσατε την ανάκριση αφού το ποστ 
πρώτα όλους τους νόμους της τίς πας 
εἴπατε, δεν µπορεί να σκοτώσει κανέναν! Πέρασαν 
τρεις μέρες κι ακόμη πενήντα από τους επίτροπους 
τσακώνονται πάνω ο αυτό, Χώριαπου σήμερατοπρωί 
όποιος κατάφερε. ν αποδείξει ὁτι κανείς δεν µπορεί 
να σκαρφαλώσει σε σκάλα. Φίλοι έπαψαν να μιλιούν- 
ται, συγγενείς έκοψαν καὶ την καλημέρα... Αλλά καὶ. 
οιυπόλοιποι. τρακόσιοι πενήντα είναι σ’ ελάχιστα κα- 
λύτερα χάλια». 

«Ποιο είναι το πρόβλημά τους;» ρώτησε ο Χίλντερ. 
μ' ενδιαφέρον. 

«Τσακώνονται για την ουσία της αλήθειας µε κάθε. 
επιχείρημα εκτός από ρόπαλα», εξήγησε ο Μπούλακ, 
µε έκφραση σαν να μιλούσε αναγκαστικά για κάτι 
πρόστυχο. «Το καθετί που λέτε είναι ψέμα! Συνεπώς. 
καιαυτός οισχυρισµός είναι ψέμα. Συνεπώς το καθετί 
πουλέτε δεν είναι ψέμα. Το συμπέρασμα είναι ότι όλα. 
ὀσαλέτε είναι ψέμα μονάχα αν δεχτούμε πως όλα όσα. 
λέτε δεν είναι ψέμα. Κι ωστόσο δεν µπορεί να λέτε 
πάντοτε ψέματα κι αυτό να είναι αλήθεια». 

«Είναι πρό 


ἂ βλημα», παραδέ 
ντερ. ημι Ῥαδέχτηκε συμπονετικά ο 


αἳ "Εναιακόμη χειρότερα», τον διαβεβαίωσε ο Μπού- 


κ. «Γιατί αν στ’ αλήθεια λέτε πώ, 
Τχυρισµός µε φαση. τότε όλα ὅσα μας 


ιαραμύθια. Αν πάλι ή Ῥ 
της μας είπατε μο. 
ἣν αλήθεια, τότε και ο τελευταίος ισχυρισμός 
ιν Τα πρέπεινα είναι αλήθεια. Αλλά αν λέτε 
ματα τότε τίποτα δεν. είναι αλήθεια». 


πιλέτε 
πόντο Ψέμα 


μΑΘΟΛΟΛΟΓΙΚΗ 
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126 
«Πάρτε µια βαθιά ανόσο"'. τ «Εξορισμού ένα νησί είναι 
ντερ. λακ αφού πήρε µια βς, | περ} άλλεται από νερό, έτος ση στεριᾶς που 
«Ὅμως», συνέχισε 6, μποῦλο ᾿σχυρισμός είναι ας γαι, πολύ σωστά». ο 
υταὶ αι 
Ὅσον οτελευτο Ιναιαλήθεια”. Τα μάτι. «Τότε ας υποθέσουμε ότι ολόκληρο το βόρειο ηµι 
τ 


«πριο αυτού του πλανήτη εἶναι στεριά καιολόκλι 
κλήρο 


μα τότε όλατ΄ ἀλλα μποροίνο)νισε να κουνά έξαλλ 
του γυάλισαν παρόβονο ας «εἴνο το αναθεματισμένα νότιο. πο Λοιπόν, το βόρειο ημισφαίρι 
τα χέρια του. «Αλλο στο να τιμηθεί η αλήθεια ἡ [το νότιο, μνη;» ο εἰναινησί 
"καθετῖ που κάνε. γιατί, αναλύοντάς τηνι. Ὁ Μπούλακτο συλλογίστηκε για κάνα. 
αζωγράφισε έναν κύκλο ο’ ἑνα' νέον 
"τον χώρι- 


Ύστερᾶ 
στα δύο, σκίασε το πάνω μισό και µετά εξέτασε, 
σκε- 


πικά ΤΟ. αποτέλεσμα. Στο τέλος έχωσι 
έπη του και σηκώθηκε. ο αοχ ρου 


η! 
μη οποιασδήποτε δή}. ἜΝ 
πάρχει µια άλυτη η 0Π' 
ἥ εμήστε», τ 
Ελατε, ηρεμσ””. εἶναι φυσικό οἱ κατώτεροι να 


τον φιλικά στον σι την επαφή τους µε τους γώ 
σύγχυση νώ. ; 
ο ο ὀβλημα είναι τι δεν έχετε ακόμη προο. «Μερικοί από µας θα σας έκοβαν ευχαρίστως το 
Ἰωμόαν δεν ανησυχούσαν μήπως ξέρουν οι δικοί σας; 


τερους. ΤΟΙ 

δεύσει αρκετά. Ἡ συλλογιστική σας παραμένει λίγο. 

πρωτόγονη». Δίστασε λίγο πριν. προσθέσει µε ύφος 
άποια πολύ τολμηρή εικασία. «Εδώπου. 


σαν να έκανε κί ) 
ταλέµε, δεθαµου. έκανε εντύπωση αν μάθαινα ὀτισυ. 
νεχίζετε να σκέφτεστε λογικά». 


«Για τ’ όνοµα του Μεγάλου Ήλιου», φώναξε ο 
Μπούλακ, «πώς αλλιώς µπορεί να σκέφτεται κανείς 
ο Χίλντερ. «Όταν βέβαια, 
Βημάτισε πάνω κάτω στὸ 


τού βρίσκεστε και µας κάνουν αντίποινα. 
Ίοιθα σας έστελναν. πίσω µε τιµές αν Ὃν μος 
βμπίτο ρίσκονα σκύψουν το κεφάλι σε παλ 
Ἱερη ράτσα». : 
«Θα πρέπει να πάρουν µια από. 
ρατήρησε ο Χίλντερ, μη. ενος ο ο δεν Ἐν 
τ παν αυτή η απόφαση. ωπον 
«Στο μεταξύ», συνέχισε ο Μπού 
“ρίξαμε µια ματιά στο σκάφος εν ἨΙ 
ναιπαλιό αλλά μπορεί ος, 
πον Πας ον καινούριο, ανάλογα µε το 
Εποοτκτο- οὐ ἡ όχι. Μπορούμε να εξετάσουμε 
πο τις μηχανές και τα τηλεκοντρόλ. 
οσο από εκείνα που έχουν σημασία. Για. 
μας ο αν είναι πιο εξελιγμένο από τα δικά 
τ θα το οια πρέπει να το διαλύ 
π καταστρέ ύσουμε, αλλά έ- 
8] ὑχμάλωτι φαμε και θα μέ: 
ος Ὅς». μένατε αναγκαστικά 
ος ποιος σαι 
οἷς σκέψη ότι 
χει μεγάλ; 


«Σαν κι εμάς», εξήγησε 
προοδεύσετε πνευματικά». 
κελί του και µετά πρόσθεσε µε περισπούδαστο ύφος. 
«Στο τωρινό σας επίπεδο δε θα μπορούσατε ποτέ νο) 
λύσετε το πρόβλημα της προέλευσης του αυγού κα 
της κότας». 

«Το πρόβλημα του αυγού και της κότα 
χαζά ο Μπούλακ. 

«Καλά, ας δοκιµάσουµε κάτι πιο απλό, κάτι ποὺ 
κατάφερνε ο κάθε πιτσιρικάς της Γης» 

«Λόγου χάρη;» 


τραύλια 


μενα να το κάνετε;» 
Ἰ Ῥήατο είστε δόλωμα. Αν η ράτσα 
η και γυρεύει κάποια αφορμή. 


----- 


- 


ΔΙΑΒΟΛΟΛΟΓΙΚΗ ... ἃ τ] 


ιατην ὥρα μαςλείπουν. Απότην ἁποψη αυτῆ εἴμαστε. 

Ἰυχεροί που είδαμε στις μέρες µας ὀτιτ’ οποτελέσμα- 

Τα µιας τέτοιας επαφής είναι καθαρά θέμα κρίσης. ΔΕ. 
θα μπορούσα να τ’ αξιολογήσω µε σιγουριά». 

και ποιος είναι ο κανόνας που επατε;» 

“Ὅτι κάθε κυβέρνηση οποιασδήποτε µορφής ζωής. 
τον τη δική µας αποτελείται μάλλον από λάτρες της 
δύναμης παρά από σπεσιαλίστες». 

«Λοιπόν, δε συμβαίνει αυτό;» 

Δυστυχώς. συμβαίνει. Ἡ δύναμη πέφτει στα χέρια. 
καίνων που επιζητούν την εξουσία καὶ ὀχι εκείνων 
σον έχουν άλλα ενδιαφέροντα». Κοντοστάθηκε λίγο 
πον συνεχίσει. «Με αυτά δε θέλω να πω ότι εκείνοι 

που µας κυβερνούν είναι ηλίθιοι. Είναι πολύ έξυπνοι. 


στο συγκεκριμένο χώρο τους της οργάνωσης των μα- 


ζών. Αλλά με το. ίδιο κριτήριο, εἶναι αξιολύπητα αδα- 
εἰς σε ὁ,τι αφορά τους άλλους χώρους. Γνωρίζοντας. 
αυτό τον κανόνα, ἡ. τακτική σας ήταν να εκµεταλλευ- 
τείτε αυτή τους την άγνοια. Το αδύνατο σημείο της. 
εξουσίας είναι ότι δεν µπορεί να μειωθεί στα μάτια 
τουκοινού καινα διατηρήσει τη δὐναμήτης.Το ναπαί- 
ζεις µε την άγνοια της εξουσίας σηµαίνει να στομώ- 
γεις το μαχαίρι της δύναμής της». 


"Ἂμ! Ὁ Χίλντερ τον περιεργάστηκε µε όλο και µε 
γολύτερη εκτίµηση. «Είστε ο πρώτος που συνάντησα. 


ση που µπορεί να δει πέρα από την ἀκρὴ της μύτης 
ον, 
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οι το πρό: 
να µας χτυπήσει θα βρει ετσι το αι 
μα Ες Ἐν μας δ τον δν γαρουταποθήκη, 
Ἡ σπίθα που θα έβαζε φωτιὰ στη, Τι µπορεί να κά. 
Ἔκανε µια χειρονομία από όλυτο σκοτάδι» 
νι κανείς ὅταν ψάχνει ον πρωτ 
«Θα μπορούσε ίσως γ᾿ αν ἵνα εἶναι πράσινο ακόµη. 
πράσινο φύλλο εξακολουθεί 
Τρίτον δεν υπάρχει Φῶς”. κ, ϱ ΜπούλακπηΥ. νο 
λεν αντέχω ἀλλο», βθ ο νουν και περισι οἴ 
τας προς την πόρτα ο τ ἡ λίμνη; Τι χρώμα έχει 
ο ο ΝΣ οκοτάδι! Και ιμε νοιάζει εμέ. 
ο Πόω να ὅω τον Μορντάφο”. Με λό με ανα. 
χώρησε. παίζοντας νευρικά τα δι τς Δ νε η 
γούνα του τρεμούλιαζε κυματιστά: Οι δυο ος υροία- 
πέξω κοίταξαν τον Χίλντερ πίσω από τα κάγκελα µε 
το αλαφιασμένο. βλέμμα ανθρώπων που τους ανέθε- 
σαν να προσέχουν έναν επικίνδυνο. μανιακό. 


Ὁ Μορντάφα: εμφανίστηκε το απομεσήμερο της ἀλ.. 
λης μέρας. Ἠταν ένας αδύνατος, ηλικιωμένος καὶ κά. 
πως ζαρωμένος τύπος, µε ασυνήθιστα νεανικά μάτια, 
κάθισε σε µια καρέκλα καὶ περιεργάστηκε τον Χίν 
ντερ µε μελετημένα. περίσκεπτο ύφος. Α 

«Απ' ὁ,τι άκουσα και απ’ όσα µου εἶπαν, συμπεραί 
γω ένα βασικό κανόνα που ισχύει για κάθε μορφή ἵν᾽ 
ἧς η οποία διαθέτει νοημοσύνη». 

«Τον συμπεραίνετε)» 

«Αναγκαστικά. Δεν μπορώ να κάνω Καὶ διαφορεῖ' 

κά. Όλες οι μορφές ζωής που ανακαλύψαμε ὡς ήν 
ρα δε διέθεταν αληθινή νοημοσύνη. Μερικές είχαν Κ΄ 
τι που έμοιαζε µε νοημοσύνη, αλλά τίποτα το γνήσιο. 
Είναι φανερό ότι η ράτσα σας έχει αποκτήσει εμπθτ 
ρίες που μπορείνα γίνουν και δικές µας κάποτδ. 


μμ, αποκρίθηκε ο Μορντάφα. «Τώρα το 
γόνος ἂν ότι διακινδυνεύσατε να έρθετε εδώ 
μας, μπι σύγχυση που προκαλέσατε στους ηγέτες 
χα η ράτσα σας έχει αναπτύξει κάποια. 
νο γα, ας. συγκεκριμένες συνθήκες. Διόλου απί- 
Ύόμεγες. Έτος κος τεχνικών για διάφορες ενδε- 


ο 191 


νουμε τίποτα γι αυτό. Ἡ ουσία δεν αλλάζει, ότι οι. σον 
πας ποιος «τς ικα να εἰναι 

ἰαντικά πιο εκτεταμένες από τις δικές μας. Κατά 
δυνέπεια, πρέπει να είστε πολύ πιο παλιὰ ράτσα, πιο 
ένη και αριθμητικά ισχυρότερη από τη δική 


ΜΙΑΒΟΛΟΛΟΓΙΚΗ 


ντερ. 
ο Χλγον σε εµπειρι- 


«Συνεχίστε», τον πα! ο τοι) Μ 
«Αυτές οι τεχνικές. βασίΐονς, συνέχισν τ ΟΡ 
θεωρητικές ΥΥ αποτέλεσμα μακρόχρο. 
ο παρά Ὃ Ἐν λόγια, ή λαθών, αναζήτησης εξελιγμ! 
ντάφα. »ἱ λόγων πολ θού ας”. 
ων πολ) επιτευχθούν τα ᾿ 
νης πείρας, πο θνην στη δυνατή προ. μ25 Ειναι αρκετά λογικό συµπέρασµα», παραδέχτηκε 
πρακτικών μί  νοματα μὲ ν νο, «Ἔχω δίκιο ὡς ο Χίλντερ. µε ακόµη πιο πλατύ χαμόγελο. 
μέγιστα αποτελέσµατα στον ΓΘ. (τώρα µην αρχίσετε τα κόλπα σας και μαζί μου», 
τον ικέτεψξ 0 Μορντάφα. «Αν µε σαγηνέψετε µε κανέ- 
αστικό λογικό σόφισμα, δε θα ησυχάσω αν 


σπάθεια». Ἔριξε μία" 
γα ουναρπί 
λύση του. Και κάτι τέτοιο δε θα ήταν προς 


εδώ». Κ΄ 
«Καλά τα πηγο μμ πατήσει πόδι σε σαράντα. 
δε βρω τη 

όφελος. κανενός µας». 


ὧα χρειαστεί να συγκρουστούμε 
ἐς ζωής. Μπορεί ο τ 
ο ον Ἔν ἂν οαρας ἕκ ὥστε ήρθατε µε καλούς σκοπούς για το ἁτομό 
1 νοῦ» 
νποφονα ουσ ἜΣ ΡΟ κάποιος πρέπει να πάρει µια απόφαση, αφού τα 
ρει;Ας υπί ο από κάθε σαράντα μεγάλα κεφάλια µας έχασαν πια το μυαλό τους. Θα 
χουν νοήμονα προτείνω να αφεθείτε ελεύθερος µετις καλύτερες ευ- 
τρεις πλανήτες», ώτησε ο Χίλντερ. ] χές µας και διαβεβαιώσεις ειλικρινούς φιλίας». 
«Καιπούκατολή ον οσον τ Καὶ νομίζετε ότι θα µε αφήσουν να φύγω» 
«Ὑπολογίζω», ος, Ἔ τν 4 Ὃν ἐπ "Ξέρετε ότι θα σας αφήσουν. Αυτό άλλωστε περι: 
αποιτείτοι να προηγηδε ο μένατε απότην αρχή».Ο Μορντάφατον κοίταξεπονη- 
Άλλους ας ος ο λαών κ ρά.«Θα αρπάξουν την ευκαιρία να διασώσουν το γόη: 
ΞΕ ο η ράτσα σας πρέπει να ἐχεὶ τρότους. Αν πετύχει η δουλειά, η. δόξα θα είναι δική 
ολ δα και εξερευνήσει όχι λιγότερους από δια. ον δν αποτύχει, θα τα φορτώσουν όλα στη Ράχη 
κόσιους πενήντα κόσμους. Αυτό είναι το ελάχιστοδυ | Μαν’. μεινε συλλογισµένος για λίγες στιγμές καὶ µε: 
νατό. 0 σωστός αριθµός µπορεί να είναι εκείνος ποὺ ΕΤ µε φανερή περιέργεια. «Τα ίδια συναντή: 
µας αναφέρατε 0. ίδιος». Ἔρος άλλους κόσμους,» ν 7 
«Και δεν είναι ψέματα το καθετί που. λέω; Γάντος ὡς ταίδια»,τον διαβεβαίωσε ο Χίλντερ. «Κάι 
ο Χίλντερ χαμογελώντας. μείον μασ κάποιος Μορντάφανα δώσει λύση. 
Ὃν ναι ὀγκυ σημασίαῦ, Φτάνει οἱ ην εν μμ τρόπο; Βλέπετοῖϱ εκαναν, αποδιο- 
ναείχαν το μυαλόνατο δουν. Μπορείνα διαστρέ! «θα εκ πάνε χέρι χέρι σαν αντρόγυνο». 
σατε ἡ να παραλλάξατε ορισμένα. πράγματα Μο ακὲ δέλφοις μοὶ ᾳ να συναντήσω τους κοσμικούς συνα- 
σωπικούς σας λόγους. Αν ναι, δὲν. μποροῦ! υ κάποια μέρα». Ο Μορντάφα σηκώθηκε 


ρώτησε. 
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αφού σκαρφάλωσε τᾷ ο ώ - 
αιοθντερ τοσο μαρια Οναι. 
,ῶα του κούνησε το χέρι σ' επίο ισμό. 
πλήθος γκάριζε «ουρά» καὶ Ὃ νο ανωρινά, 
ον υθµό. Φύσηξε τη μύτη του σ'ένα μαντίλι --. 
ποιός αν ιογή τους και στέλ. υσκωτική κίνηση νούμερο εννιά-- έκλεισε τα 
ὀρι. “παλύτης γεννιέται από. | στεγανά Καὶ κάθισε μπροστά στην κονσόλα ελέγχου. 
Ἡ εξουσία ζρι τρώγοντας τασω- οι προωθητήρες του άναψαν µε σιγανά µμουγκρη: 
κουρνιαχτός σηκώθηκε ολόγυρα. πασπαλί- 
θικά της» ἀρ τοποθέτηση», παρατήρησε ο. κόνη το πλήθος. Αυτή η τελευταία πινελιά. 
«Λογικά Ενα ον μάλωνε φιλικά. Ύστερα έφυγε, ία και δεν αναφερόταν οτο βιβλίο. Κρίμα, 
ϱ στάθηκε πίσω από ΤΗΝ. πόρτα κοιτάζον. | σκέφτηκε: Ἔπρεπε να την έχουν συμπεριλάβει. Θα 
κάγκελα που υπήρχαν στο πάνω μέ. | πρέπεινα είμαστε. ᾽συστηματικοί µε αυτά τα πράγμα: 
{του ήταν ακουμπισµένοιστον | τα, συλλογίστηκε. Το σήκωμα κουρνιαχτού έπρεπε να. 
κό κεφάλαιο περί αποχαίρε- 


ια στιγµή τα βλέμματά τους ουμπεριληφθεί στο σχετι! 
τισμού ενός πλανήτη. 
Το σκάφος υψώθηκε ροχαλίζε 
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---- Ιχα εμϕονι. 
«Ἂν δὲν εἶχα. 
και κινηθηκὲ προς την ο πιάσουν τα Ψυχο- 
στεί, πόσο θα περιμενα μέχρι 
νκιεσάς. Ὅταν 


λογικά σας κόλπα; ον κι 
οιος 0' 
«νανιζόταν καπ όρος του, Οἱ δυνατοί ενο 


που 
νουν κἀπί 
την ἴδιατη ράτσα τον. 


αντικρι 
οντας προς τον ουρα: 


ώθηκαν.. 
διοστονΎστα έχει οκτώ ουρές. Κάθε γάτα έχει 
μια ουρά περισσότερη από την ουδεμία. γάτα. Συνε: 1 νό και αφήνοντας πίσω του τον κόσμο των Βαρντ. Ο 
ειεννιά ουρές», τους είπε µε φιλική | Χίλντερ έμεινε στο. κοντρόλ μέχρι που βγήκε εντελώς 
από το βαρυτικό πεδίο του συστήματος. Ύστερα ἐ- 


πώς κάθε γάτα έΧι 


εγκαρδιότητα. Ν κ 
Οιφρουροί σούφρωσαν. τα φρύδια τους καὶ τον κοί- 
ταξαν µε απέχθεια. 


Μια πολύ εντυπωσιακή. αντιπροσ' 
ψεπίσω στο σκάφος του. Και Οἱ τετρακόσιοι επί! ροποι Γιαλίγη ώρα έμεινε ατενίζς 


ἡταν παρόντες, κάπου ένα τέταρτο απ’ αυτούς μεστσ | ραστην αστροστόλιστη απεραντοσύνη. " 
ο η. Ύστερι 
λή και οι υπόλοιποι με. τα κυριακάτικά τους. Μια ένο; | λίγο αναστέναξε και ἀρχισί Ἷ 
πλητιµητική φρουρά του παρουσίασε όπλα στο ον αν σος ρχοεγὰ σλπλημέ τν 
κό γάβγισμα του αξιωματικού της. 0 Καντίνα ἐβγαλὲ Ϊ «Κύβος Κάθ,Το ς ιαβά Ἶ 
᾿ . Τομέας Ίος, ηλιαι δι ο 
ἑναγλυκερό λόγο όλο. ᾿ιδελφικές αγάπες κοι περίτον ΤΕ νομα Βαρντ.Ζωικές μορφές με ποτα οδός 
λαμπρού μέλλοντος που ανοιγόταν μπροστ! . Τ. κοσμικής νοημοσύνης Β8, διαστημικά ταξίδια σαράν- 
Κάποιος του πρόσφερε ένα μπουκέτο μὲ Τα δύο αποικίες. Σχόλιον: Στρωμέν: δουλειάν ΄ 
που βρομούσαν απαίσια, Και 0 Χίλντερ αν. α Κοίταξε στη μικρή βιβλιοθήκη κ στερε. ἐν 
φλοσοφικά πόσο πρέπει να διέφεραν τὰ Ο' Ὅο τοίχωμα του μπουλμέ, ΕΊΣ ἘΩ͂ 
του: ν ὭΡΝΤ εί ὦ 3 ε 
|ς όργανα. ντ είχαν σουφρώσειτους δυο πιο γεμάτους µε 


ἠτού ραδιοφά- 
τον αυτόματο. 


στρεψετο ρύγχος του. προς την περιοχ! 
ρου της βάσης καὶ έθεσε σε λειτουργία 


«ωπία τον συνόδε | πιλότο. 


οντας συλλογισμένα. πέ- 
α από 


-αωκοβὲ”. 
9 -- μμ» μμ 


[η 
ιο ειτους υπόλοι. 
-Εἰχαν αφής ταφράοι 
διαγράµµαια; κανα το κλειδί ΝΡ ποτό 
πους, µη διαθέτοντ είχαν αγγ. Ποῦ 
το γραπτό λε βολολογικὴ.Ἡ Επιστ 
τόμο µε τίτλο: Δι 
μος τον Ανσμο. πόλι ἐβγολε ἕνα χαρτί απὀ 
Ὁ Χίλντερ. Ἐν τε ν Σα Ὃ ων 
το συμτάρι του καὶ ὃς οστή προσπάθεια να βρει ἑ. 
στή, μπορεί καὶ Ν εγαλύτερο του Α αλλά μικρότερο 
Άλεν μρημένα τι τρίχος των μαλλιών 
πώ ηκαν τούφες. τούφες σαν σουρά. 


λια. Μπορεί να μην το Έερε, αλλά δε φαινόταν τόσο. 
ια. 


εν) 


ΛΙΠΟΤΑΞΙΑ 
του Κλίφφορντ Σάιµακ 


Όταν διάβασα για πρώτη φορά αυτό το μικρό διή- 
απριν κάμποσα χρόνια, ομολογώ ότι µε γοήτεψε 
μα πρι ή Έναι ένα από κείνα που µε κάνει να σκό- 
πρ το γνωστό: «Θα "θελα να το χα γράψει εγώ». 
ο Σάιμακ το συμπεριέλαβε αργότερα σε µια µεγα: 
μτερησειράµετο γενικό τίτλο «Πόλη», ένα γοητευτι- 
ιὀχρονικό του. μέλλοντος, όταν ο Άνθρωπος έχει χα- 
θείπια απὀ τη Γη και ζει μονάχα στα παραμύθια και 
τους θρύλους που. διηγούνται τα χειμωνιάτικα βράδια 
γύρω απ’ το. τζάκι οι γερο-σκύλοι στα κουτάβια. Το 
«Πόλη» κέρδισε επάξια το. ετήσιο Διεθνές Βραβείο 
Φαντασίας. Και ἡ. «Λιποταξία» είναι, κατά τη γνώμη 
μου, το καλύτερο διήγημα της σειράς. 

0 Κλίφορντ Σἄιμακ, που γεννήθηκε το 1904 στο 
Ουισκόνσιν, είναι όχι μονάχα ένας από τους παλιότε- 
ρους συγγραφείς επιστημονικής φαντασίας αλλά και 
τὶ από τους ελάχιστους που τα έργα τους έχουν 
ἔπ υψηλή ποιότητα γραφής. Σπούδασε δημο: 
ος, στο πανεπιστήμιο του Ουισκόνσιν και δη: 
ας το πρώτο του διήγημα το 1931. Ακόμη και 
ονμια ος περι πέτειές του, ταέργατου αποπνέ: 
που συμβι η γαλήνη, ίσως τη γαλήνη ανθρώπου 


ώνει ειρηνικά µε τον εαυτό τοι 
κ ᾽ ε 
ομο γύρι : ὁ του και µε τον 


ΓΜ. 


τέσσερις άντρες, ανά δύο, είχαν βγει στη φοβερή. 
κόλαση που λεγόταν Δίας, και δεν είχαν γυρίσειπίσω. 
Είχαν βαδίσει έξω στη μανιασμένη καταιγίδα... ἡ μάλ- 
Ίον εἶχαν συρϑεί, µε την κοιλιά κολλητά στο έδαφος, 
μετα βρεγμένα καβούκια τους να γυαλίζουν στη 


βρη δεν είχαν βγει στον πλανήτη έχοντας την αν- 
ώπινη μορφή. 
9 ΠΩ 3 πέμπτος υποψήφιος στεκόταν μπροστά 
απὀτογραφείο του Κεντ Φάουλερ στο Θόλο Νο 3,της 
Επιτροπής Εξερεύνησης του Δία. 

Κάτω από το γραφείο του Φάουλερ, ὁ γερο- 
Τάουζερ έξυσε κάποιον ψύλλο στη γούνατου καὶ µετά 
συνέχισε κανονικά τον ύπνο του. 

Ὁ Χάρολντ ΄Αλλεν ήταν ο πέμπτος που θ᾽ αποτολ- 
μούσε την ἐξοδο:Ο Φάουλερ συνειδητοποίησε ξαφνι- 
Μάότιο Άλλεν ήταν νεαρός, πολύ νεαρός, κι αυτότον 
Υέμισε τύψεις. Είχε εκείνη την ανέµελη αυτοπεποίθη- 
κ Της νιότης, το πρόσωπο ανθρώπου΄που ποτέ δεν 
Κλείσε το φόβο. Κι αυτό ήταν παράξενο. Γιατί 
τ ρα στους θόλους του Δία ήξεραν καλά τι θα 

Γον, λος Φόβος και ταπείνωση. ταν δύσκολο για 
μετις ας να συµβιβάσειτον ασήμαντο εαυτό του 
νη, 'ομαχτικές δυνάμεις του τερατώδους πλα- 


ΝΠΟΤ 


η χειρίοτρια μετατροπέα στο Ηλιακο Σύστημα. Έχει 
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προς «δεν εἶσαι αναγ 
᾿ πε ο Φάουλεβ» - Τ Πε[ρα κι από του 
«Ὅπως ξέρεις», εἶπε Οπωσδήποϊ” δεν εἶσαι υπο. τό; ἠπό τοὺς περισσότερους ἄλλους πλανήτες. 
κασμένος να το κάνεισ᾽ Ν ποι, ο κ κι εδώ». 
ον Ίατους τύπους. Και 0 Άλλεν χαμογέλασε στη γυναίκα, και ο Φάουλερ 


(δε κάτι να περνά Φευγαλέα 
ἡπορεί να ἥταν οἵκτος, ο οσο 
λλά χάθηκε πολύ γρήγορα, και την άλλη. ὃς σ 
ψγαίκα ανταπόδιδε το Χαμόγελο του Ἕν 
πόαν μπροστά στο γραφείοτου Φάουλερ.Του τον 
γογέλασε. μ᾽ εκείνο το σεμνότυφο, γεροντοκορίστικο 
Μπο της, σχεδόν σαν να μάλωνε τον εαυτό της πού 
τ αποτόλμησε. 
“Περιμένω ανυπόµονα τη μετατροπή µου», δήλωσε 


χρεωμένος να πας; μνο για τοὺς 
Τα λόγια ήταν. βέβαιο οὐσει ᾽ακριβώς τα ίδια, και 
τούτος ο πέμπτος --ρ 


οι άλλοι τέσσερις εἶχ 
ποῦ Ἐς ο τ τ αυτότ. θα πήγαινε όπως. 
ο 
Έεπ τον ξαφνικά Ἵνιωσε μέσα του μια αχνή ελ. 
Με τελικά Ὁ Άλλεν θα κανε πίσω. 
ο ρώτησί ο ἃ 
Πότε ξεκινάω;» ράὁ φάουλερ θα πλημμύρῆᾳ, 


Υπήρχε µια επ αυτής τ 
| το άκουσμα αυτής της απάντῃ. 
ζεστασιά κακο η ὀφέβοινε τίποτα τέτοιο. Τα φρύ 


στει 


α ρα δε µια στιγμή: Άλλεν. 

5 αν για μι ὶ 9 - 

δια τον Ἐπ ος] ποκρίθηκε. Και ο τρόπος που το είπε έκανε την. όλη υπόθεση, 

“Άλλεν έμεινε εκεί, περιμένοντας. Ἰαμοιάζει µε αστείο, ένα τεράστιο, ειρωνικό αστείο. 
ρες βγήκαν. στο Δίακαιδενε] Και δεν ήταν διόλου αστείο. 


ηταν σοβαρή επιχείρηση, θανάσιμα σοβαρή. Από 
τατεστ αυτά, ο Φάουλερ το Ἕερε καλά, εξαρτιόταν 
Γρ πον ανθρώπου στο Δία. Αν τα τεστ πετύχαι- 
Ίαν, οι δυνατότητες του γιγάντιου πλανήτ' 
τ η θα προ: 
Λάρι Άνθρωπο. Θα κατακτούσε το κί ὁ. 
{ 
κάρεις καθόλου. κ. ΠῚ οτε καιτους μικρότερους πλανή- 
επίσω, κι αυτό μδ ιν τα τεστ αποτύχαιναν... 
Αν αποτύ 9 

χαιναν, ο΄Ανθρωπος θα συνέχιζε να είναι 


9λυοοῖ 
ὃν ο κι αιχμάλωτος της τρομαχτικἠς πιε- 
Ἠμείας του ας βαρύτητας και της παράξενης βιο- 
νος στους θόλοι "τη. Θα συνέχιζε να μένει κλεισμέ- 
πόδι στον νο του, ανήµπορος να πατήσει αληθι- 
πε γυμνό μάτι ὍΝ και ανίκανος να τον δει άμεσα. 
ον τν ον αναγκασμένος να βασίζεται 
κάμερες, ὑπ ὑσκίνητα ερπυστριοφόρα και στις 
' υποχρεωμένος να δουλεύει µε άβολα 


φτάνει». 
0 Άλλεν έγνεψε καταφατικά. 


ὀλ᾽ αυτά». ᾷ τα 
«Η µις Στάνλεῦ θα χειρίζεται το με] 

ος. ο σάλο «Στο θέμα αυτό µη σε νησι 

ποτα. Οι άλλοι τέσσερις. μεταμορφώ! ηκαν δίΧ 

µία δυσκολία. Βγήκαν από το 

σώοι και υγιείς. Ἡ δουλειά θα 

και ειδικευμένο άτομο. Η μις ΣΙ 
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ΚΛΙΦΦΟΡΝΤ ΣΑΙΜΑΚ 

- Ξ Ξ Έχουμε καὶ 

ὁ ιά - 

Άλλεν. μια αλλη εκκρεμότητα» ρώτησε ο 
Φάουλερ κούνησε 

9 ΦΔουλεΡ κούνησε αρνητικά το κεφάλι του. «Ἴ- 


υπάρχει κάτι που ϐ: 
αμ ο έλεις να κάνεις», εἶπε αδέξια. 


---- τ 
κ. 8 ίση ρομπότ, πι 
μηκανήματο κοι «ρἴθ Τπχρίσι “ 


κ ἀντὰ ἡπὴν ἀβολθ. ο μρευτος Μοὶ μΕ ο Φως, 
Γιατί ο Άνθρωπος. 988 Οι ρλεκτικὰ λιῶμο από την 


κ 
κό του σώμα. θα γινόταν ο ντε χιλιάδων λιμπρῶν. κε 
ἐ ρ απει-κνα γρά 

πίεση των δέκ. Δία. Ἰ πήγαν γράψεις κανέν 
μα ο στὴν επιφάνεια του δία Ἠταν ] ηρόλαβε να σταματήσει έγκαιρα τς 


Ὁ Άλλεν κοίταξε το ρολόι του. «Θα παρουοιαστώ 
ώρα µου», δήλωσε. Ύστει ἵππον 
ο κο ρα έκανε µεταβολή και 

Ὁ Φάουλερ ήξερε ὁτι η µις Στἀνλεῦ τον κοιτούσε 
ολλά δεν. ήθελε να γυρίσει και ν᾿ αντικρίσειτο. βλέμμα 
πο. Ξεφύλλισε νευρικά µια στοίβα χαρτιά από το γρα- 
ἐεὶο μπροστά του. «Πόσο καιρὸ θα κρατήσει αὐτόν. 
ρώτησε ἡ. Μις Στἀνλεῦ, µε την κάθε λέξη της. κοφτή 
και ψυχρή. 

Ὁ Φάουλερ αποφάσισε ότι δε γινόταν διαφοἱ ετικἁ. 
καιγύρισε να την κοιτάξει. Τα χείλη της ήταν σφιγμέ- 
γασε µια ἴσια γραμιιή και τα μαλλιά της ἐμοιαζαν πιο. 
χραβηγµένα ψηλά στο κεφάλιτης, δίνοντας στα χαρα: 
κπηριστικά της εκείνη την παράξενη, σχεδόν άγρια 
ύψη νεκροκεφαλής. 
αμα ια] ον τη φωνή του ψύχραιμη, και 
μογοο ρό χρειάζεται», αποκρίθηκε. «Για 

σα ρχει ελπίδα». 

[στο Ὃ νο αλ νατους καταδικάζετε σε θά. 

νὰ ο ο ρησε. «Θα ουνεχίσετενατους στέλ- 

μένοςκαι σι µετο Δία. Κιεσείς θα κάθεστε βολε- 
τς αν ης καρέκλα σας, στέλνοντας ἀλ- 


ανά τειρωγωνικὴ (νι ν βυθών στους ωκι 
νε εκείνη. τω Ἡ τα: 
ος. ο πος μοιάζει ᾽ανάλαφρη σαν πούπουλο, 

ἐταλλα που μπό, 
καὶ τ᾽ ονθεκιικότερα μέτοΆΝΟ, ρε. 
ο,  ανάθεουν δεν ὀντεχαν κάτω από τὲ 
σας ια οἱ αλκαλικές βροχὲς που μασι. 
φάνεια του πλανήτη, Τα μὲ. 
Ιρυμματίζονταν σαν 

ταλλα γίνοντι κ΄ 
πηλός ἡ έτρεχαν σον ρυάκια φτιάχνοντας λιμνούλες. 
απὀ ἁλατα αμμωνίας. Μονάχα ανεβάζοντας τα όρια 
αντοχής των μειάλλων. αυξάνοντας Την τάση των η. 
ίαν δυνατό ν᾿ αντέξουν στις χι. 


λεκτρονίων τους, Υινότ 
λιάδες χιλιόμετρα των στροβιλιζόµενων, θανατηφό. 
ρων αερίων που αποτελούσαν την ατμόσφαιρα. Αλλά 


τ αὐτό δὲν ἦταν αρκετό, γιατί το καθετί έπρεπε να 
επενδυθεί µε σκληρό χαλαζία ώστε ν᾿ αντέχει στη 
βροχή της υγρής αμμωνίας που ἑπεφτε σαν καταρρά- 
χτης. 

Ὁ Φάουλερ καθόταν ακούγοντας το; βόμβο των μη 
χανών στις υπόγειες. εγκαιασιάοεις του θόλου. Δού- 
λευαν ακαιάπαυστα και ποτέ ο βόμβος τους δεν ἐ 
παυε ν᾿ ακούγεται στο θόλο. Ἔπρεπε να δουλεύουν. 
έτσι-αν σταματούσαν να τροφοδοτούν μ᾿. ενέργεια το 
μετάλλινα τοιχώματα, η ηλεκτρονική τάση θα ἐπε 


γωναν αδιώκ 


Φτε... και µετά θα τέλειωναν Ολα. “0 αμ." υπάρχουν Ἂ 

ΟΤάουζερ ανασηκώθηκε κάτω από το γραφεῖθτ, βιούς, μις Στάγλεῦ ος γιὰ συναισθηµατι- 

Φάουλερ και ξύστηκε για κάποιον ἀλλο ψύλ)ο, ταδε "ἃ κρύψει το θυ μος Φάουλερ, προσπα- 

πόδι του να τυμπανίζει γοργά οτο΄ δάπεδο. "0 καλά µε μέγα ο - φωνή του. «Ξέρετε 
- το κάνουμε αυτό. 


ορ. οἷ 


του μορφὴ, εἰ. 
πολύ καλά ὅτι ο Ανθρωπος, μ τ ΘΝ βία. Ἡ μονάδι. 
ναι Εντελώς αδύνατο να το ντους ανθρώπους σε 
κη λύση εἶναι να μειαιρέφοτις, εκεί έξω. Το έχουμε. 


κάτι αλλο πουνα μπορεί». πας 
ξανακάνει αλλωστε καὶ σε όλλους πλανήτ Ὃν 


ἐχισε. 
Πηρε ανάσα καὶ συνέχισε. 6 η 
ΤᾺ καποιοι ἄνθρωποι πεθάνουν αλλά η προσπά. 


ὃ νϑρς αντίτιμο θα εἶναι μικρό. Από 
ο. το. 
τους γι’ ασήμαντα πράγματα και γι ανόητους λόγους. 
Γοπίνα διοτόσουµε τώρο; Τι σημασία ἔΧΟΥν λίγοι θά 

Γίποι μπροστὰ ος κάτι τόσο μεγόλο;” 
τ τ Στανλευ καθόταν αλύγιστη και ψυχρή, μὲ τὰ 


χερια διπλωμένα στα γόνατα, και τὰ φώτα να κάνουν. 
ἀνταύγειες οτα ψαρά μαλλιά της. Ὁ Φάουλερ την κοι. 
τούσε, προσπαθώντας να φανταστεί τι ένιωθε η γυ. 
ναίκα, να μαντέψει τι σκεφτόταν. Δεν τη φοβόταν α- 
κριβώς, αλλά δεν ένιωθε και άνετα όταν ήταν κοντά 
του. Εκείνα τα διαπεραστικα γαλανά μάτια της διέκρι. 
νῶν πάρω πολλά, και τα χέρια της φαίνονταν ιδιαίτερα 
ικανά. Θα μπορούσε να 'ναιη. θεία κάποιου, καθισμένη. 
τώρα στην κουνιστή πολυθρόνα της µε τις. βελόνες 
και το πλεχτό της. Αλλά δεν ήταν. Απεναντίας, ἠϊαν 
η κορυφαία χειρίστρια του Ηλιακού Συστήματος οτις 
μονάδες μετατροπής, και δεν της. ἀρεοὲ ο τρόπος που. 
ο Φάουλερ χειριζόταν το πρόβλημα. 
«Κάτι δεν πάει καλά, κύριε. Φάουλερ», παρατήρησε. 
«Ακριβώς», συμφώνησε ο Φάουλερ. «Γι᾿ αυτὀ καὶ 
στέλνωτονεαρό Ἄλλεν μονάχοτου. Μπορεί ανακα: 
λύψει τι δεν πάει καλά». 
«Και αν δεν το ανακαλύψει,» 
«Τότε θα στείλω κάποιον ἀλλο»... 
ἢ µις Σιανλεῦ σηκώθηκε αργά από την καρέκλο 
της, έκανε να πάει προς την πόρτα, αλλά μετά κοντ0' 
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στάθηκε μπροστὰ 

"Εσείς κάποια μέρα. ος νο του. 

ο ὑπλάιηστεδεζαιπο. εἶπε σαρκαστικά, «θ᾽ ανέ- 
νη. Καὶ τούτη εἰναι η μεγάλι 5 ευκαιρία να πάει χαμέ- 

ὙΠ ριστήκατε από τῆ Επι [καρ της ζωής σας. 
ᾖδλογιατις δοκιμές. Αν τα ποι διολεξανοιησ σα 
βόλος σκαλιά ακόµη, Δεν ἘΣ ρετε θ' ανέβετε κά- 
ϑάνουν, εσείς πάντως θ᾽ αβεεα ο ας θαπε- 

"δις Στἀνλεῦ», της απάντησε ξερά, «ο. ΠΝ 
λεν πρόκειταιν’ αναχωρήσει σε λίγο. Σας κ ραρομ 

ντίστε ώστε η μηχανή σας να...» ᾿ 

μη μηχανή μος; τον έκοψε, «δε φταίει σε τίποτα. 
σος μΟ ίση τις συντεταγμένες που της δί- 
γουν Οἱ βι θα 

ΟΦάουλερ έμεινε σκυφτός στην καρέκλατου γρα- 
φείου του, ακούγοντας τα βήματά της ν᾿ απομακρύ- 
ψονται στο διάδρομο. 

Τα όσα του είχε πει ήταν, βέβαια, αλήθεια. Οι βιο- 
λόγοι έδιναν τις συντεταγμένες, αλλά µπορεί κι αυτοί 
γα έκαναν λάθη. Μια απειροελάχιστη διαφορά, µια α- 
σήµαντη παράβλεψη, και από το μετατροπέα θα ἐ- 
βγαινε κάτιπου δεν προβλεπόταν στα χαρτιά. Ένα µε- 
τολλαγμένο πλάσμα που µπορεί να ὀν 

μην άντεχε, να 
διαλυόταν, να παραφρονούσε κάτω από απρόβλεπτες 
ὃν ἡ δυσκολίες. ἤ 

Ἰατί, τι η 
οἴ η ο Ανθρωπος δεν ήξερε τι γινόταν ε- 
Ποπ Ἐ ζε μονάχα ό,τι του έλεγαν τα όργανα 
σος νε αν «του. Και οι δειγµατοληψίες από τα ὀρ- 
μαοληψίες μηχανές ήταν αυτό ακριβώς: απλές δειγ- 
5 αγϑρώ -, γιατί ο Δίας ήταν απίστευτα μεγάλος και 
πινοι θόλοι ελάχιστοι. 


ό) 
τ ρὠσουεα ἢ δουλειά των βιολόγων για να συγκεν- 
νὰ πιό μον των. Λόπερ, της κατά τα φαινόμε- 
μορφής ζωής του Δία, είχε απαιτήσει 
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α δύο για τον 


ο χετης καὶ 
τρία χρόνια εντατικς ΜΕ δουλειά ο κ ΓΘ 
έλεγχο των ευρημότω υχώς . - 
τα σε µια δυο βδομάδες Γη, γιατί ήταν δύνα. 
ὗσε να Υἱ του Δία. Οἱ πιέ. 
Ἀειάδενμποροῦθς εν τ πλόσμαῖα τομ Επ; 
το νὰ μεσ θερμοκρασίες του ΥΣ ΑΟ, και στη ΓῚ 
ταν δυνατό Ὁ αναπαραχθούν αλλοι εν ο 1Ο 
Λλπερ θα εξαφανίζονταν σαν ἕποπ- να γίνει. ἃ 
Λόπερ θα εκ σρυλειά που ἔπρεπε ἘΠῚ 
ο Ἠλε ἵνα περπατήσει κάποτε στο Δία µε 
Ἄνθρωπος ή! ο Γιατίπρινο μετατροπέας αλλά. 
Τσε άλλου εἴδους πλάσμα, έπρεπε 
μή ικό χαρακτηριστικό του ξὲ- 
να καταγ! 


ου πλάσματος, σίγουρα, θετικά, καὶ δίχως το παραμι. 
νι ν 
κρό λάθος. 
π δεν επέστρεψε. Ἦ 
3 οοιροῤόρα που σάρωσαν τη γύρω περιοχή 
δε βρήκαν ίχνος του, εκτός κι αν το πλάσμα που είχε. 
δει φευγαλέα κάποιος. οδηγός ήταν ο. χαμένος Γήινος. 
ε μορφὴ Λόπερ. ας 
- απ [οι ρουθούνισαν µε τα πιο. ακαδημαϊκά πε. 
ριφρονητικά τους. ρουθουνίσµατα όταν ο Φάουλερ ἑ- 
κανε την υπόθεση ότι ίσως οἱ συντεταγμένες τους ή: 
ταν λάθος. Του υπενθύμισαν συγκαταβατικά ὁτι ο 
συντεταγμένες τους είχαν. αποδειχτεί σωστές στη 
πράξη. Ὅταν ένας άνθρωπος έμπαινε στο [τος 
πέα και πατιόταν το κουμπί, ο άνθρωπος. έβγαινε κ 
μέσα σαν Λόπερ. Άφηνε πίσω του τη μηχανή και ο ὤ 
μακρυνόταν, για να χαθεί σε λίγο στη σούπα πι 
Δίας είχε γι’ ατμόσφαιρα. κά 
Ίσως κάποιο λαθάκι, είχε επιµείνει ο ΕΞ 
ποια ελάχιστη απόκλιση από τη σωστή δομή η 
περ... κάποιο πολύ μικρό ελάττωμα. Στην περὶ 


ΛΙΠΟΤΑΞΙΑ. τ 


αυτή, του απάντησαν, θα χρειάζονταν Ὅν η 
ν Ιατο ΕΝ. 
τοπίσουν. ρόνι 


Και ο Φάουλερ ήξερε πω. 

Ένα εχαν χαθεί πένα ον τω ππιρίσ 
δοστου Χάρολντ΄Άλλεν στο Δία εἶχε αποδειχθείεντε- 
λώς μάταιη. Κρίνοντας από τις πληροφορίες που απο- 
κόμισαν, θα μπορούσε να μην είχε φύγει καθόλου. 

Ὁ Φάουλερ ἁπλωσε το χέρι στο γραφείο του και 
σήκωσε το. Φάκελο του προσωπικού. µια λεπτή δεσμί- 
δα απὀ συρραµένα χαρτιά. Τούτη ἦταν η δουλειά που, 
τον τρόµαζε περισσότερο, κι ὡστόσο ήταν υποχρεω- 
μένοςνατην. κάνει. Μετον ἐνα ἡ τον άλλο τρόπο έπρε- 
πεναβρεθείη. αιτία αυτών των παράξενων εξαφονίσε- 
ων. Και δεν υπήρχε άλλος τρόπος από το να στείλει 
έξω και άλλους. 

Κάθισε για µια στιγµή εκεί, ακούγοντας το ουρλια- 
χτότης λαίλαπας πάνω απὀτοθόλο, τους αδιάκοπους 
κεραυνούς και την καταιγίδα που σάρωνε τον πλανή- 
τη µε ανείπωτα φοβερή μανία. 

Μήπως υπήρχε καμιά άγνωστη απειλή εκεί έξω; α- 
ναρωτήθηκε. Κάποιος κίνδυνος που αγνοούσαν, Κάτι 
που καραδοκούσε και καταβρόχθιζε τα Λόπερ, δίχως. 
να κάνει διάκριση ανάμεσα στα ντόπια Λόπερ και σ᾿ 
εκείνα που ήταν προηγουμένως άνθρωποι; Βέβαια, 
για το άγνωστο αρπαχτικό, αυτό δε θα χε καμιά ση: 

μασία. 


᾽ Ἡ μήπως υπήρχε κάποιο βασικό λάθος στην εκλο- 

τ Ίων Λόπερ σαν της πιο ιδανικής µορφής ζωής προ- 
Πο στις συνθήκες του πλανήτη; Ἠξερε ότι 
κός ΠΗ ση των Λόπερ ήταν ένας καθοριστι- 
ος ον ης σ αυτή την εκλογή. Γιατί, αν το πλά- 
φήδενοι οποίο ο΄Ανθρωπος θα δανειζόταν τη µορ- 
Ἴχε δυνατότητες νοημοσύνης, τότε και ο ἰδιος 


οἙπος 


πωπόμ 
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« ολύ τη νοημοσύ. 
δε θα μπορούσε να διατηρήσθι γίνη 
νη του στο ξένο σώμα. γηερεκτιμήσει αυτό τον 
Μήπως οι βιολόγοι εἴχη΄ ποιον άλλο που µπορεί 
παράγοντα, υποτιμώντας Κάπο) καταστροφικός; 
να µην ήταν τόσο. μον οι βιολόγοι να ήταν λίγο. 
Μᾶλλον απίθανο. Μπορ, τη δουλειά τους. 
σνομπ, αλλά ἠξεραν κα) ήταν ανέφικτο, Καταδι. 
Ἢ μήπως το ὁλο ΕΥΧΗ μετατροπή σε διαφορετικές 
κασμένο από τὴν ορ. στε µε επιτυχία σε ἄλλους 
μορφές ζωής εἶχε «ὃν, σήμαινε και ὁτι θα ίσχυε και 
πλανήτες, αλλ’ αυτό ὅσ. νόηση δεν μπορούσε 
το δ ποστ με τα αισθητήρια όργανα των. 
λό κό 5 αυτά τα πλάσματα του. Δία ήταν τόσο ξέ. 
Λόπερ. ἵσνπήρχε κοινό έδαφος κατανόησης. Ἴσως 
ανθρώπινος νους να μην μπορούσε να δουλέψειαρ. 
μονικά µε το εξωγήινο σώμα. Ξ 
Ἢ μπορεί πάλι το σφάλμα να βρισκόταν στον ᾿Αν.. 
θρωπο, κάτι σύμφυτο στη ράτσα του. Κάποια ψυχική 
ανωμαλία που, σε συνδυασμό µε κάποιον εξωτερικό 
παράγοντα, δεν επέτρεπε στους Ανθρωπολόπερνα 
γυρίσουν. Βέβαια, µπορεί να µην ἦταν ανωμαλία µε 
την κοινή έννοια. Ίσως ήταν κάποιο συνηθισμένο ψυ- 
χολογικό χαρακτηριστικό, κοινότοπο στη Γη, που ὁ- 
μῶς ερχόταν σε τόσο βίαιη αντίθεση µε το. περιβάλ- 
λον του Δία ώστε να οδηγεί τον άνθρωπο στην τρέλα. 
Σκυλίσια πόδια ακούστηκαν να πλησιάζουν απότο 
διάδρομο. Στο ἀκουσμά τους ο Φάουλερ χαμογέλασε 
αχνά. Ήταν ο Τάουζερ που γύριζε από την. σον 
πήγαινε συχνά εκεί να επισκεφθεί το φίλο του το μέ 
Έιρα. 3 
Ἴ ὈΤόουζορ μπήκε στο δωμάτιο φέρνοντας μοντ 
κι ένα κόκαλο. Κούνησε την ουρά του στον φΦάο τ 
και ξάπλωσε δίπλα από το γραφείο, µε το. κόκαλο: 


μεσα στα µπροοτινά πόδια του, Για µια ατέλειωτη 
στγμή: ο μι ο του κοίταξαν. το αφεντικό του 
και ο Φάουλερ ἁπλωσε το χέρι τι 
Ἰοδημένο αφτί. Ῥι του να χαϊδέψει ένα 

«Εσύ τουλόχιστον µε συμπαθεί 

|ς ακόµη, Τάουζερ:», 

ρώτησε ο Φάουλερ, και ο σκύλος του κούνησε φιλικά, 
την ουρά του. 

«Είσαι ο μόνος», τον διαβεβαίωσε ο Φάουλερ. 

Ὄρθωσε το κορµίτου και γύρισε πάλι προς τογρα- 
φείο του. Το χέρι του απλώθηκε απρόθυµα προς το 
φάκελο του προσωπικού, 

Τον Μπέννετ; Ο Μπένετ είχε κορίτσι που τον περί- 


μενε στη Γη. τ ᾿ 
Τον΄Αντριους; Ο΄Αντριους έκανε σχέδια γιατο Πο- 


λυτεχνείο του Αρη αµέσως μόλις μάζευε αρκετά για 
τα έξοδα της πρώτης χρονιάς. 

Τον Ὄλσον; Ο Ὄλσον ζύγωνε την ηλικία της σύντα. 
Της. Δεν έκανε άλλη κουβέντα µε τους νεαρούς παρά. 
μονάχα για τα σχέδιά του να πάρει ένα κτηµατάκι και ; 
να καλλιεργεί τριαντάφυλλα. 

Ὁ Φάουλερ ακούμπησε προσεκτικά το φάκελο στο 
γραφείο. 

Καταδίκαζε ανθρώπους σε θάνατο. Η µις Στἀνλεῦ 
το εἰχε πει απερίφραστα, µε τα χλομά χείλη της σχε- 
δόν ακίνητα στο ρυτιδωµένο πρὀσωπότης. Του λόγου 
τοι έστελνε. ανθρώπους ἑξω, να πεθάνουν, ενώ ο ἰ-. 
τ καθόταν βολεμένος και ασφαλής στην καρέκλα 


ος τα ίδια θα ᾿λεγαν κι ὁλοι οι άλλοι στο θό- 
ιο ἕτον, δὲ γύρισε και ο Άλλεν. Βέβαια, ποτέ 
ἠεκείνοι τν κ δι οσα κατάμουτρα, Ακόμη κι εκείνος 
Ἔρά στον Ὦ καλούσε για να τους πει ότι ήταν η. 
στον να πάνε, δε θα του το ᾿λεγαν ανοιχτά. 
Ἰάβαζε όμως στα μάτια τους. 


σι 


ρα 
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ετ, Άντριους, Ὁλ. 


έν ΕΗ 
ο. Μόν ἔβγαινε τίποτα αν 


Σήκωσε παλι το φάκελο. ον 
σον.. Υπήρχαν κι άλλοι, αλλά 
Μοίο Φάουλερ ἠξερε ὁτι δὲ. ες ὃς ος σαν 
Δε οὰ ἠποροδος ους αντικρίσεῦ δν πομος 


ῇ γα πεθάνουν. 
τν,» 


εννόησης. “ 
μαλιστα, κύριε Φάουλερ» 
λεῦ, παρακαλώ» 


ναί κος ο σος ειδοποιήσω, μις Στάνλευ, να ετον 


ιο ακόμη», 

με τη μον γα δι αμ. Σι 

γοντας ἕναν ἕναν θα κρατήσουν περισσότερο, και θα 
το ευχαριστηθείτε διπλάσια». | : 

.Ὁ ένας από τους δύο θα εἶναι σκύλος», εξήγησε 

ο Φάουλερ. 

«Σκύλος!» 

«Ναι, ο Τάουζερ». 

Ἄκουσε το γοργό, απότομο φούντωμα της οργής 
που έκανε σαν πάγο τη φωνὴ της. «Τον ίδιο σας το 
οκύλο; Μα ήταν μαζί σας σχεδόν µια ζωή...» 

«Γι αυτο ακριβώς», αποκρίθηκε ο Φάουλερ. «Ὁ. Τά. 
ουζερ θα ένιωθε δυστυχής αν τον ἄφηνα πίσω». 


Δεν ήταν ο Δίας που είχε γνωρίσει από τις οθόνες. 
Περίμενε να είναι διαφορετικός, αλλά ποτέ κάτι τέ- 
τοιο. Περίμενε µια κόλαση από καταρραχτώδεις βρο΄ 
χές αμμωνίας, αποπνιχτικά αέρια και τον ασταμάτητο 
ορυμαγδό της καταιγίδας. Περίμενε θυελλώδη σύν" 
νεφακι ομίχλες, καιτις φοβερὲς λάμψεις από τορατώ" 
δη αστροπελέκια. 


Δεν περίμενε ὅτι οι κ. α 
φαίνονταν σαν βιολετες τὸς κὰν εναδεύου 
ταν νωχελικἁ σαν άυλες σκιές πάνω από την κόκκινη 
και πορφυρή χλόη. Δεν εἶχε μαντέψει καν Οτι οι ΦΙδο- 
γυριστὲς αστραπές θα ἐλαμπαν σαν φαντασμαγορικά 
βεγγαλικ σ᾿ έναν ουρανό γεμάτο χρώματα. 

Περιμένοντας να εμφανιστεί έξω κι ο Τάουζερ, δο- 
κίμασε τα μέλη του νέου κορμιού του, σαστίζοντας. 
από τη ρωμαλέα, λυγερή δύναμη που ένιωσε νς τα 
διαχέει. Δεν ἦταν κι άσχημο σώμα, σκέφτηκε, κι ἑκανε 
μια εὔθυμη Υκριµάτσα στη θύμηση ὁτι είχε νιώσει οἱ- 
κτο για τα Λόπερ βλέποντάς τα στην οθόνη. 

Γιατί του ήταν ὀύσκολο να φανταστεί ένα ζωντανό 
οργανισμό βασισμένο στην αμμωνία αντί για το νερό, 
και στο υδρογόνο αντί για το οξυγόνο. Του ήτον δύ- 
σκολο να πιστέψει πως ένα τέτοιο πλάσμα θα ἑ"ιωθε 
για τη ζωή το ίδιο σκίρτηµα χαράς που ένιωθε κ. ο ἀν. 
θρωπος. Του ήταν δύσκολο να μαντέψει τι σήμεινε να. 
ζεις σ’ αυτή την εφιαλτική κόλαση, µην ξέροντας βέ- 
βαια ότι για τα μάτια των ντόπιων ο Δίας δεν ἡτην διό- 
λου εφιαλτική κόλαση. 


Μαπαλή αύρα ήταν σαν χάδι πάνωτου, καὶ θυμήθη-. 
κε µε έκπληξη ότι για τους Γήινους ήταν ένας φοβε- 
Ρός κυκλώνας που λυσσομανούσε µε τριακόσια χιλιό- 
μετρα την ώρα, φορτωμένος µε θανάσιμα αέρια. 

Ευχάριστες μυρωδιές. πότιζαν το σώμα τευ. Κι ω- 
στόσο δεν ήταν ακριβώς μυρωδιές, γιατί δεν εἶχαν κα- 
ον η µε την αἴσθηση της όσφρησης που θυμό- 
ελ αν, ολόκληρη η ύπαρξή του να ρυυφούσε 
βάντα. Ἥξε της λεβάντας... που δεν ήταν ακριβώς λε- 

τ τίν Ἔρε πως ἦταν κάτι για το οποίο δεν είχε λέ- 
νέας ο, ο Τ0 πρώτο από τα πολλά αινίγματα της 

Ῥολογίας. Γιατί οι λέξεις που ήξερε, τα σύμβο- 


κος 2ρ- 
ο ο μον 
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ασε σαν Γήινος, ἦταν. 
λα της σκέψης που χρησιμοποιούσε 
Ώχρηστα ο’ έναν κάτοικο του ΔΑ ο πλάιτουθόλου 
Ἡ θωρακιομένη υτεγανή πόρο πηδώντας. ἡ, του. 
άνοιξε και ο Τόουζερ καν Ὃ Τάουζερ. 
νι ανα πέος λος ολο ου 
να διαμορφώνει τις λέξεις ποὺ Ετήσιο ποσο 
δεν μπορούσε να τις προφέρει. τα πει μ᾿ αὐτὲι κ 
τα τις χρησιμοποιήσει. Δὲν εἶχε τίποτ μ᾿ αυτές, 
Ἡ ένιωσε τις σκέψεις του να στροβιλί. 
Για µια στΥΗ ήτα του φόβου, ενός τυφλούφο. 


ὀτ 
«ναοί αμ ροῦ κυκλώνες στο μυαλό τον 
Πώς μιλούσαν τα Λόπερ; Πῶς... «κ 
Ξαφνικά συνειδητοποίησε την παρουσία του Τάου. 
ζερ.ένιωσε έντονατην αδέξια, καμαρωτή, ζεστή φιλία 
του μαλλιαρού φίλου που τον είχε ακολουθήσει από 
τη Γη στους διάφορους πλανήτες. Ἠταν λες και το 
πλάσμα που κάποτε ήταν ο Τάουζερ εἶχε απλωθεί για 
ν' αγγίξει για λίγο το μυαλό του. 
Και απὀ το εγκάρδιο καλωσόρισμα που ένιωσε, ξε- 
χώρισαν λέξεις. 

«Γειά σου, φίλε». 

Δεν ηταν λέξεις στ’ αλήθεια, αλλά κάτι καλύτερο. 
απὀ λέξεις. Ἠταν σύμβολα σκέψης στο μυαλό του, µε 
αποχρώσεις αισθημάτων που θα ’ταν αδύνατο γ΄ απο: 
δοθούν ποτέ µε λέξεις. 

«Γειά σου, Τάουζερ», αποκρίθηκε. Ξ 
«Αισθάνομαι υπέροχα», εἰπε ο Τάουζερ. «Λες κι Ε΄ 
-μαικουταβακι. Τώρα τελευταία ένιωθα πολύ χάλια.Τα 
πόδια µου είχαν αρχίσει να µε πονάνε και τα δόντια 
μου είχαν πέσει σχεδόν όλα. Άσε δε τι μαρτύρια τρ0΄ 
βούσα µε τους ψύλλους. Παλιά δεν τους έδινα και 
πολλή σημασία, Δυο ψύλλοι παραπάνω ἡ παρακάτω 
δεν ἑπαιζαν ρόλο στα νιάτα μου». 


«Μα... μα...», τραύλισαν σαστισµένα οι σκεψεις του 
Φάουλερ. «Ἐσύ µου μιλάς!» 


«Και βέβαια», αποκρίθηκε ο Τάουζερ. «Πάντοτε 
σου μιλούσα, αλλά εσύ δε μ’ ἄκουγες. Προσπαθούσα 


να σου πω χίλια δυο πράγματα, αλλά ἦταν αδύνατο 
να µε καταλάβεις», 


«Σε καταλάβαινα πότε πότε», εἰπε ο Φάουλερ. 

«Όχι και τόσο καλά πάντως», παρατήρησε ο Τάου- 
ζερ. «Ώξερες πότε πεινούσα, πότε ἠθελανερό καὶ πό- 
τε βόλτα" αλλά σχεδόν τίποτα παραπάνω». 

«ΜΕ συγχωρεί», είπε ὁ Φάουλερ. 

«Δεν πειράζει», τον καθησύχασε ο Τάουζερ. «Τρέ- 
χουμε να δούμε ποιος θα φτάσει πρώτος σ᾽ εκείνο τον 
γκρεμό;» 

Για πρώτη φορά ο Φάουλερ παρατήρησε τον γκρε-. 
μό. Φαινόταν να είναι πολλά χιλιόμετρα. μακριά, αλλά. 
είχε µια παράξενη κρυστάλλινη ομορφιά και λαµποκο- 
πούσε στις σκιές που ἐριχναν τα πολύχρωμα σύννε- 
φα. Ο Φάουλερ δίστασε. «Είναι µακριά...» ' 

«Έλα, πάμε», τον ενθάρρυνε ο Τάουζερ, καὶ την ἁλ- 
λη στιγµή άρχισε να τρέχει προς τον γκρεμό. 

Ὁ Φάουλερ τον ακολούθησε, δοκιµάζοντας τη δύ- 
ναµη στο καινούριο σώμα του, κάπως επιφυλακτικά. 
στην αρχή, μ᾽ ευχάριστη έκπληξη λίγο αργότερα. Σε. 
λίγο έτρεχε κι αυτός, µε µια εκστατική χαρά που γινό- 
ταν ένα µε την κόκκινη και πορφυρή χλόη κκαιτις νωχε- 
λικές καταχνιές της βροχής που αρµένιζαν πάνω από 
Τη γη. 

Ἐκεί που έτρεχε, µια μουσική έφτασε στη συνείδη: 
σήτου, µια μουσική που του πότιζε το κορμί, του πλημ- 
μύριζε το είναι και τον έκανε να πετά µε τ’ ασημένια 
περ της γρηγοράδας. Μουσική σαν σήμαντρο από 
15 ιο μακρινό καμπαναριό, πέρα ψηλά σ’ έναν ηλιό- 

Ὥστο λόφο την άνοιξη. 


ΚΛΙΦΟΟΡΝΤ ΣΑίΜακ. 
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υσικἠ δυνάμωνε. 
Καθώς ο γκρεμός πλησίαζε, ἢ μαγικής. μελωδίας. 
και γέμιζε τον κόσµο µε Κύμα τ; προερχόταν από 
Μόλις τότε κατάλαβε ὅτι ἢ Μον) αφρός στο πρόσωπο, 
τον καταρράχτη που ἐπεφῖξ σα 
του λαμπερού γερμ, γον σαν τους κατάρα 
Μονάχαπου ἤξερε ο τος ἦταν από αμμωνία, 
ος λα ωμό ταν ὁσπρος ᾽από το στερεοποιηµένο. 
και ο γκρεμ. 
πόνος ἵπλα στον Τάουζερ, εκεί 
Σταμάτησε. ολο οσο ραρα 
που ο καταρράχτης το σώματα. Κυριολεκτικά ε. 
ΣΕ ἐπ εδ; πρόσεξε, δεν υπήρχε μονάχα 
ο σβήσμο των βασικών χρωμάτων που ἑ. 
Ἐν ας το ανθρώπινο μάτι. Απεναντίας, τα Χρώματα εἰ. 
[ον µια φοβερή σαφήνεια που ανέλυε το πρισµατικὀ 
φάσμα ὡς τους έσχατους. διαχωρισμούς. 
«Η μουσική», εἶπε ο. Τάουζερ. { 
«Τι θες να πεις για τη μουσικήν, 0 : 
«Η μουσική», συνέχισε ο Τάουζερ, «είναι δονήσεις. 
Οι δονήσεις του νερού που πέφτει». 
“Μα εσύ, Τάουζερ, δεν έχεις ιδέα από δονήσεις». 
«Ασφαλώς και έχω», τον διαβεβαίωσε ο Τάουζερ. 
«Η σκέψη, να... ετσι ξεφύτρωσε στο μυαλό μου». : 
Ὁ Φάουλερ ξεροκατάπιε νοερά. «Άκου, έτσι ξεφύ-. 
τρωσε!» 
Και ξαφνικά, µεσα στο κεφάλι του, υπήρχε µια φόρ- 
µουλα... η τεχνική για την κατασκευή μετάλλων που 
θα άντεχαν στις πιέσεις του Δία. 


Κοίταξε εμβρόντητος προς τον καταρράχτη Καὶ ο 


πρόσµενα το μυαλό του πήρε το πλήθος των χρωμέ- 
των και τα ταξινόµησε στη σωστή τους σειρά στο ες 
«μα. Έτσι απλά! Σαν να ταν ουρανοκατέβατη ἐμπνε' 


ση. Και να σκεφτεί κανείς 
μέταλλα ἡ χρώματα. 

«Τάουζερ», 
βαίνει!» 

«Μα, ναι, το ξέρω», του απάντησε ο Τάουζερ. 

«Είναιτο μυαλό µας», εἴπε ο Φάουλερ. «Το χρησιµο- 
ποιούμε στο σύνολό του, ὡς και την τελευταία του. 
κρυφή γωνιά. Το χρησιμοποιούμε για να συµπεράνου- 
µε πράγµατα που θα πρεπε να τα ξέραμε από την αρ: 
χή. Ἴσως ο εγκέφαλος στη Γη είναι από τη φύση του. 
αργόστροφος και ασαφής στη σκέψη. Ίσως είμαστε 
οι ηλίθιοι του σύμπαντος. Ίσως εἴμαστε από τη φύση. 
µας φτιαγμένοι για να διαλέγουµε πάντοτε το δυσκο- 
λότερο δρόμον. 


ότι δεν εἶχε ιδέα από 


Φώναξε. «Τάουζερ, κάτι µας συμ- 


Και µε την καινούρια, καθάρια σκέψη που τώρα κα- 
τείχε, καταλάβαινε ὁτὶ δεν ήταν μονάχα το θέμα των. 
χρωμάτων σ᾽ έναν καταρράχτη ἡ των μετάλλων που. 
θ᾽ ἀντεχαν στις πιέσεις του Δία. Ἔνιωσε κι άλλα πράγ- 
ματα, πιο πέρα, πράγματα που δεν ήταν ακόµη συγκε- 
κριμένα. Ἕναν αχνό ψίθυρο που υποσχόταν πράγµα- 
τα περισσότερο μεγαλειώδη, μυστήριο πέρα από την 
ανθρώπινη σκέψη, πέρα ακόµη κι από τα όρια της αν- 
θρώπινης φαντασίας. Πράγματα που κανένα γήινο 
μυαλό δε θα μάθαινε ποτέ, έστω και αν. χρησιμοποιού- 
σε όλη τη δύναμη της λογικής του. 


; “Εξακολουθούμε να εἰμαστε περιοσότερο Γῆινοι», 
“ρατήρησε, «Μόλις τώρα αρχίζουμε να μαθαίνουμε. 


[οι τα πράγματα που ξανοίγονται μπροστά. 
μ Κείνα που παρέμεναν απρόσιτα για 
[ Για ον ἴσως ακριβώς επειδή ήταν άνθρω- 
ΚΤ σος ανθρώπινο. σώμα ήταν Φτωχό, φτωχό για 
ΝΕ κάνε, αι, Φτωχό σε αισθήσεις που μόνο όταν τις 

εἰς ξέρει τι σημαίνουν. Ίσως μάλιστα να µη. 


ασ Ἔβττ-παε-- 
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αιτούνται για Την α- 
διαθέτει καν τις αισθήσεις πι η 7 
πόκτηση της αληθινής Υνώλο, ένα ασήμαντο μαύρο 
Κοίταξε πίσω προς ΤΟ; εξαιτίας της απόστασης. 
αντικείµενο, μικροσκοπ ο) που δεν. μπορούσαν 
Εκεί µέσα υπήρχαν ἐς βκρυβε ο Δίας. Ἄνθρωποι 
να δουν την σα δεις άνεμοι, σύννεφα και κα. 
που νόμιζαν δ ΕΛΛ μοστίνωναν το πρόσωπό του 
Προς Ἐνθρώπινα μάτια, φτωχά μάτια που 
πλανήτη. Τυφλό, διακρίνουν την. ομορφιά στα σύν. 
πο ίδοι Σώματα που δὲν μπορούσαν να νιώσουν τη 
γοητεία της μουσικῆς. από τα κελαριστά νερᾶ. 
"Ανθρωποι που. περπατούσαν μονάχοι, σε. τρομερή 
μοναξιά, μιλώντας µια παιδιάστικη γλώσσα, ανίκανοι 
να ξανοιχτούν καὶ ν᾿ αγγίξουν έναν άλλο νου, όπως 
αυτός άγγιξε τώρα. εκείνον του Τάουζερ. Ανθρωποι. 
αποκομμένοι για πάντα από κάθε προσωπική, στενή. 
επαφή µε άλλα ζωντανά πλάσματα. 

Αυτός, ο Φάουλερ, περίμενε να βρει τον. τρόμο των 
᾽απόκοσµων καταστάσεων εδώ στην επιφάνεια του 
πλανήτη. Περίμενε ότι θα ζάρωνε Φοβισμένος µπρο: 
στά στην απειλή ἀγνώστων τε! ράτων, και είχε ατσολώ- 
σειτοκουράγιοτου γιαν᾿ αντιμετωπίσει έναν αποτρό- 
παιο κόσµο που δεν ἦταν ἡ Γη. ς 

Και, αντί γι’ αυτά, είχε βρει κάτιπιο μεγαλειώδες 
απ’ ὁτιείχε συλλάβει ποτέ ο άνθρωπος. Ἔναπιο γρή: 
γορο, πιο τέλειο κορμί. Μια αίσθηση. χαράς, Καὶ μια 
βαθύτερη αίσθηση ζωής. Ένα πιο κοφτερό μυαλό. Ἑ- 
ναν κόσμο ομορφιάς που ακόµη και οἱ ονειροπόλοι 
της Γης δεν είχαν φανταστεί. 

«Άντε, ας φεύγουμε», τον παι 

«Πού θέλεις να πάμε;» εε 
«Οπουδήποτε», απάντησε 0. Τάουζερ. «Ἔτσι, να 


ρότρυνε ο Τάουζερ' 


ΛΙΠΟΤ, 


νήσουι 3 
Ἀινήσουμε και να δούμε πού µας οδηγούν ὁλ’ αυτά. 


Ἔχω ένα προαί ἃ 
σθημα..5 ἴσθημα... πώς το λένε; Ένα προαί- 


«Ναι, ξέρω», τον διαβεβαι, 

Γιατί το ένιωθε κιο Μαρς 

πρωμένων. Σαν κάτι ὦ Ὃ ο ΟΕ 
µεγαλειώδες να τους περίμενε. 
Μια σιγουριά ότι περα από τους ορίζοντες υπήρχαν 
περιπέτειες, και πράγματα πιο μεγάλι 
τειες. μεγάλα κι από περιπέ- 
Και οι άλλοι πέντε το εἶχαν νιώσει π 

οι αυτό, - 
οθονθεί το κέντρισμα να προχωρήσουν Και νὰ ὅουν 
ένα ακατανίκητο κάλεσμα ότι μπροστὰ τους υπηρχε, 
μια ζωή πληρότητας και γνώσης, 

Ὁ Φάουλερ το Ἔξερε τώρα, αυτός ἡταν κι ο λόγος 
που κανένας δεν είχε ξαναγυρίσει. «Δεν πρόκειται να. 
πάω πίσω», δήλωσε ο Τάουζερ. 

«Δεν μπορούμε να τους αφήσουμε έτσι», επέμεινε 
ο Φάουλερ. Έκανε ένα δυο βήματα προς την κατεύ- 
θυνση του θόλου, αλλ᾽ αµέσως µετά σταμάτησε. 

Να γυρίσει πίσω στο θόλο; Πίσω σ᾽ εκείνο το ανυ- 
πόφορο, γεμάτο δηλητήρια κορμί που εἶχε ξεφορτω- 
θεί; Δεν του φαινόταν ανυπόφορο παλιά, αλλά τώρα. 
ήξερε ότι έτσι είχε το πράγμα. 

Πίσω στο συσκοτισµένο. [ὶ 

μυαλό. Πίσω στις θολερέ! 
σκέψεις. Πίσω σταπλαδαρά στόµαταπου ἐθγαζαν θο. 
[ήϑους για να γίνονται κατανοητά απὀ τους άλλους. 
: σας μάτια που τώρα του φαίνονταν χειρότερα 
ον την ἑλλειψή τους. Πίσω στη βρομιά, πίσω στη. 
με πίσω στην άγνοια. 

«Μπορεί, κά 
λογώντας. ποια άλλη μέρ 

«Ἔχουι ύ 

χουμε τόσα πολλά να δούμε καινα κάνουμε», εἰ- 


πεοΤάουζερ. « 
Ψουμε σος τόσανα μάθουμε. Θ᾽ ανακαλύ- 


, μουρμούρισε µονο- 


ο --- 


οφ-οῆ 


ο η 28 


ΚΛΙΦΦΟΡΝΤ. Σαϊνακ. 


τα. Ίσως άλλους σος 
μας δον δ καν αὐμιση Μοᾷ 
θρώπου να Φ! τη ικα τν 5 
ο ααο 
νας, ὀνθρωπος ἡ ος ὕστερα από µια απο. 


χαυνωμένη πορείες ὦ πίσω», εἰπε) Τάουζερ. 
ον τα. 
«Οὖτε η 


ύλο», εἶπε ο Τάουζερ. 
5 ὁλι σκύλο», εἰπε « τ 
θα. ο 'φάουλερ. «θα μ᾽ έκαναν πάλι ἀν. 
«Και μένα». 


θρωπο». 


ΕΝΑΣ ΠΛΑΝΗΤΗΣ 
ΠΟΥ ΛΕΓΟΤΑΝ ΣΑΓΙΟΛ 


του Κορντγουέινερ Σμιθ 


Ὁ Κορντγουέινερ Σμιθ (1913-1966) ἦταν --- και εξα- 
κολουθείνα είναι --- µια απότις. πιο μυστηριώδεις µορ- 
φές στον κόσμο της επιστημονικής Φαντασίας. Πίσω 
απὀ το φανερό αυτό ψευδώνυμο κρυβόταν ο Δρ Πολ 
Μάυρον Άντονι Λάινμπαρτζερ, καθηγητής πολιτικών 
επιστημών στο πανεπιστήμιο Τζον Χόπκινς. Πολύ- 
γλωσσος και ειδικευµένος στον ψυχολογικό πόλεμο, 
υπηρέτησε σε πολλά σηµεία του πλανήτη, μας και γύ- 
ρω από το πρόσωπό του κυκλοφορούν. διάφορες µυ- 
στηριακές ιστορίες, που θα έστεκαν σαν. «επιστηµονι- 
κἠ φαντασία» από μόνες τους. 

Ὅπως και να χει, ο Σμιθ εἶναι ένας από τους βαθύ- 
Ίερους συγγραφείς του. είδους, και τα έργα του κι- 
νούνται σε δύο επίπεδα. Σ᾿ εκείνο της συμβατικής 
πλοκής και δράσης, καισ᾽ένα βαθύτερο πουίσως περ. 
τησ ρατήρητο αλλά επηρεάζει έντονα και υποσυ- 
[τ Τον αναγνώστη. Ἴσως θα έπρεπε να το περι- 
ῃ ο από έναν. ειδικό του ψυχολογικού πολέ- 
βάθυστι ον ανησυχείτε όµως. Αν περιμένετε 
οἵμφων. - στες Φλυαρίες και «κουλτουριάρικες» --. 
ζαφνιαστοῖ. Την Ελληνική έννοια --- αναλύσεις, θα 

Ἔ ευχάριστα. 


-. 


καπό” στι, 


οινωνίαπου. 
ική σήµερα, 
ΟΣμιθέγινε διάσημος μι για από οι ὋΣ ες 
έπλασε, κάπου δέκα μον, Ἕν οι πμ ρα 
Ἡ πρωταγωνιστές. τε 
κύριους πρωταγωντ σε πολὺ πορόὥπους. Τα διηγή. 
Πήτκο έρνησης) καιτους ζωῦ που σπάνια συναν. 
θα σειράς ἐχουν µια δύναμ τον πάντα σοκ. 
ματα της σειράς έχουν μια”. σχεῖ 


ρουν τον αναγνώστη, του χμθ λειτουργεί ουχιά 
ακαθόριστο. ασε έρι Ως να ο ἃ 1 
σαν - ο το ν ο συνειδητοποιείπο. Ὁ Μέρσερ βρήκε τεράστια διαφορά ανάμεσα στη 
θεσης. Κάι αναγνώστης ον συμπεριφορά που αντιμετώπισε στο αστρόπλοιο και 
Ἱπορ]άτο αποτέλεσµα µέρος τον «Πλανήτη Σα. | ο εκείνη στο διαμετακομιστικό δορυφόρο. Στοαστρό- 
Δεν ξέρω πῶς θὲ μγκλόνισε. Οπωσδήποτε, δεν. τλοιο9ι ἘΞ αστειεύονταν όταν του έφερναν το 
», αλλά εἰ σει.... αὶ . 
μι Γης για να σας ηρεμή. ν ΠΝ σκούζεις γερά και µε την ψυχή σου», του είχε 
πει ένας ποντικομούρης συνοδός. «Έτσι θα καταλά- 
βουµε ότι είναι η αφεντιά σου όταν θα κάνουν την εκ- 
πομπή µε τα ουρλιαχτά της τιμωρίας σας τη μέρα των. 
γενεθλίων του αυτοκράτορα». 

Ὁ άλλος παχύς συνοδός έγλειψε µε την υγρή άκρη. 
της κόκκινης γλώσσας του τα πλαδαρά μελιτζανιά 
χείλη του και παρατήρησε; «Είναι επόμενο, ἀνθρωπέ 
µου. Αν πονάγατε συνέχεια, θα ψοφάγατε. σύντομα ό- 
λοι σας. Μπορεί και να σου. τύχει κάτι καλό µε κείνα. 
Τα.. πωσταλένε. Μπορεί και να γίνεις γυναίκα. Μπο- 
ρεί και να γίνεις δύο άνθρωποι. κου, Φιλαράκο, αν 
έχει πολύ κέφι το πράγμα, σφύρα µου κι εμένα...» Ο. 
Μέρσερ δεν είπε λέξη. Είχε αρκετά δικά του βάσανα 


γα Να µην τον απασχολούν οι ονειροφαντασίες µερι- 
Τῶν σαδιστών. 


ΓΜ. 


βλ δορυφόρο τα πράγματα ήταν διαφορετικά. Το 


Ῥμακευτικό προσωπικό Ιαν ικανό, απρόσωπο. 
και σβέλτο στην ας ή 


ἔΒ ιφαίρεση των χειροπέδων του. Του. 
Ύαλαν όλα του τα ρούχα και τα άφησαν στο αστρό- 


ΠΠ - 


Ν' ερ ΣΜΙΘ 
πγουΕΙΝΕΞ ΤῈ 
κορν. : 
στο δορυφόρο, 

ετσι ργιο λουλοῦδι 
πλοιο. Ὅταν αποβιβάστηκὲ μια σπάνιο ἃ δι 
Τον εξέτασαν σαν να ἡτν ὁ τραπέζι. Ἥταν σχεδόν. 


180. 


κανένα πτώμα οἵο Ο' τ ο 
ευγενικοί στον λνικ ΤΡΟΠΟ αρ ματία, ΠΗ 
Δεν τον αντιμετώπισαν σα! 
λογικό δείγμα. οι Ὡς ιατρικἑς Ρόμα τους, 
Ἡκὸ δι γυναίκες ήδη µακαρίτης. 

τον κοιτοῦσον σαν να ο ᾿Ὕργος άντρας πιο τς 
ενα μι) ρϱ εξουσίας από τους ὁλ- 
ὀτεῇ καθαρά. «ΜΗΝ μπαίνετε στον 

Θα σαί μιλήσω ο ίδιος. πολύ σύντομα. 
ρα μύόμε τις προκαταρκτικὲς εξετάσεις για να 
 ριβώσουμε τη σωματική σας κατάσταση. Γυρί- 
ε 

καλώ». ; 

"ο Γ σερ γύρισε από την ἄλλη μεριά. Ένας βοη: 


Θός του ἑτριψὲ Την πλάτη μ᾽ ένα πολύ ισχυρό αντιση: 


π' 


ες, με 
τί 


[- [ ἰδοποίησε ένας από 
« νούξει λίγο», τον προει! ᾽ 
“Ὃς ας. «Δεν εἶναι τίποτα. σοβαρό ἡ ιδιαίτερα 
επώδυνο. Προσπαθούμε να καθορίσουμε Τη. σκληρό: 
τητα των διαφόρων στιβάδων του. δέρμα ρμση 
ερ, πει! αγµένος απ αυτή τη! 
Ὃ ο μην τη στιγµή που ένιωσε ένα Ὃν 
καψιμο πάνω από τον έκτο οσφυϊκό σπόνδυλο. " 


το ξέρουμε», 100. απάντησε κ ὃς 
φακελο στη γωνία. Ο. αρχίατρος. θα σας μιλ' 
τερα για το ἐγκλημά σας, αν θέλετε να 1! 
σετε. Μη μιλάτε τώρα. Κάνουμε 
καιθα είναιπολύ καλύτερα για σας ἂν 
σετε να το τραβήξουμε σε χρόνο». 
Η ειλικρίνεια την. παρακίνησε 
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«Και θα πετύχουμε καλύτερα αποτελέσµατα ἐτσι». 
Είχαν ριχτεί στη δουλειά δίχως να χάσουν διόλου. 


| 


καιρό. 

Τους περιεργάστηκε µε λοξό βλέμμα. Δεν είχαν τί- 
ποτα στο παρουσιαστικό τους που να δείχνει ότι ἦταν 
Τιθρώπινοι δαίµονες στον προθάλαμο της κόλασης. 
Δεν υπήρχε τίποτα που να μαρτυρά ότι τούτος ήταν 
Ο δορυφόρος του Σαγιόλ, του τελικού και έσχατου τό- 
που της τιμωρίας και της ντροπής. Ἔμοιαζαν µε ουνη- 
θισμένο ιατρικό προσωπικό σαν εκείνο που ήξερε 
πριν κάνει ένα έγκλημα δίχως όνομα, 

προχώρησαν από τη µια εξέταση στην άλλη. Μια, 
γυναίκα με. χειρουργική μάσκα του έγνεψε προς ένα 
ἀσπρο ιατρικό τραπέζι. 

«Ξαπλώστε εκεί, παρακαλώ». 

Ὁ Μέρσερ είχε ν᾽ ακούσει τη λέξη «παρακαλώ» από. 
τότε που οι φρουροί τον εἶχαν. συλλάβει στα ὀριατου 
παλατιού. Ἔκανε να πάει προς το τραπέζι, όταν είδε 
ότι υπήρχαν χειροδέτες στο. πάνω µέρος του. Κοκά- 
λωσε. 

«Μην αργείτε, παρακαλώ», τον πρόσταξε η γυναί- 
Ξ Δυο τρία άλλα πρόσωπα γύρισαν να τους κοιτά- 

ουν. 

Το δεύτερο «παρακαλώ» τον συγκλόνισε. Ἔπρεπε 
γαμιλήσει, Τούτοι εδώ ήταν άνθρωποι, και οίδιος είχε 
μαι κάποιος! Ένιωσε τον τόνο τῆς φωνής του 
ο Μαν στριγγἡ απὀ αγωνία, καθώς τη. 

πο) ωρείτε, κυρία, τώ ' 
αρα ους γχωρείτε, κυρία, τώρα θ᾽ αρχίσει η. 
ρα θέµα τιμωρίας εδώ», αποκρίθηκε η. 
αν ο τρ ἵμαστε μονάχα στο δορυφόρο. Ξαπλώστε 
ζι. Θα σας κάνουμε την πρώτη κούρα σκλή- 


:] ρυνοι 
γα προσθέσει ακόμὶ Ἠςτου δέρματος πριν μιλήσετε µε τον αρχίατρο. 


----- 


ο 


ΤΣ ἔτωςε 


είνερ ΣΜΙΘ 
ο ------ 
Γη 
Ένα μωβ... - ατοέγ. 
ο θέλετε για το ἐγ. 
Μετά θα μπορέσετε να του ποσο ο 
Κλημά σας.» κληµά μουν» τ Πε 
«Ξέρετε το ἐγΝ ον ος 
αν να ου αν ος, απόνιπσὸγουρα κάποιος ἐχὴ 
κ . 'ν! εδώ 
εδ οοκαικάτ δα ἔχουν μσκονταν εδώ. Οι 
λοκς ὄ οὖν για τα προσω. 
πειστεί γιατι οτιούντοι νὰ αερα σα 
ρισσότεροι εὐχή αλλά μη μὲ ο ιφάνεια τοι Σ 
πικᾶτους εγκλήμοτα, φτω στην επιφβνο ντ 
δερματοτεχνικός, κά καλύτερο μπορούμε να σας 
γιόλθα χρειαστεί απλώστε στο τραπέζι Και όταν 
προσφέρουμε. Τώρα Ἂς µε τον αρχίατρο θα έχε: 


λ' 
θα ο το σα κουβεντιάσετε εκτός από το ἐγ. 
τε καὶ κἱ 


µε λαχτάρα, 


υσε. ᾿ 
εμένη, μάλλον κοπέλα, πή: 
Κποοόνη τω κή απαλά δάχτυλα και τα. 
Ιδέτες µε τρόπο 
ά ους επενδυμένους. χειρο: 
ενος Ἤδη θα πρέπει να. γνώριζε. απέξω κια. 
Κε τοτᾶ την κάθε ανακριτική μηχανή της Ὃ 
τορίας, αλλά τούτο το κατασκεύασμα δεν ἐμοιαί 
ορ έκανε πίσω καὶ. είπε: «Όλα ἐτοιμα, για 
τρέ». [τὶ 
τ «Τι προτιμάτε;» ρώτησε η. δερματοτεχνικόϑ. ᾿Αβά- 
σταχτους πόνους ἡ δυο ρος ογοιζηἴσο, 
«Γιατί να προτιµήσω τον πόνου ώς 
«Ὥσπου να φτάσουν. εδώ», εξήγησε ἡ τ 
«μερικοί έχουν. μάθεινα τους. αρέσει ο πόν' Ὅτ ΤΝ 
ζομαι πως εξαρτάται από το τι τοὺς έχουν 
τους στείλουν εδώ. Ὑποθέτω ότι δε Υ 
από τις ονειροτιμωρίες». 
«Ὄχι», παραδέχτηκε 0 Μέρσερ. 


«Αυτέςτις ἐχθσ᾽. 


ΕΝΑΣ ΠΛΑΝΗΤΙ 


Δε φανταζόµουνα ποτε ότι εἶχα χάσει καμιά, σκέφτη- 
κε από μέσα του. 


Θυμόταν την τελευταία δίκη του. Ἠταν κανονικά 
συνδεµένος µε όλα τα καλώδια του εδωλίου και ένα 
λαμπρό γαλάζιο φως έλαμπε στην έδρα των δικα- 
τών. Οι σκούφοι τους ἦταν µια παρωδία τῆς μήτρας 
των Επισκόπων του μακρινού, πολύ μακρινού πωρξλ- 
θόντος. Οι δικαστές μιλούσαν, αλλά δεν μπορούσε να 
τους ακούσει. Για µια οτιγμή ἡ ηχητική μόνωση έπεσε 
(αι τότε άκουσε κάποιον να λέει, «Κοιτάχτε αυτό το 
Άσπρο, διαβολικὀ μούτρο του. Ένας τέτοιος τύπος εἴ- 
ψαι ένοχος για τὰ πάντα. Ψηφίζω ποινή Τερματικοῦ 
πόνου». «Όχι για τον πλανήτη Σαγιόλ» ρώτησε ένας 
ὀλλος.«Ὁ κόσμος µε τα δρομόζωσ», εἰπε µια τρίτη φῶ- 

νὴ. «Είναι ὁ.τι πρέπει για δαύτον», συμφώνησε ἡ πρῶ- 
τη φωνή. Κάποιος από τους δικοτεχνικούς πρέπει να 
πρόσεξε τότε ότι ο κατηγορούμενος άκουγε παράνο: 
μα. Οι ομιλίες. έσβησαν απότομα. Ο Μέρσερ συλλογί- 
οτηκε τότε ὁτι εἶχε. γνωρίσει πια το καθετί που εἰχε. 
επινοήσει ο σαδισµός και η νοηµόσυνη του ανθρώ- 
που. 

Αλλά να που η γυναίκα είχε πει πως είχε χάσει τις 
ονειροτιµωρίες. Μα µπορεί να υπήρχαν. άνθρωποι στο 
σύμπαν χειρότεροι απ᾿ αυτόν; Πρέπει να. υπήρχε αρ: 
κετός κόσμος εκεί κάτω στο Σαγιόλ. Κανένας δεν είχε. 
επιστρέψει ποτέ. 

Θα γινόταν ένας από κείνους: θα του κοκορεύον- 
ταν άραγε για τα εγκλήματα που είχαν κάνειπριντους 
στείλουν σ᾽ αυτό τον κόσμο; 

ΠΡ νο θέλετε», του είπε η τεχνικός. «Θα είναι ένα. 
ΤᾺ Ἰσμένο αναισθητικὀ. Μην τροµάξετε όταν ξυ- 
ὃν ετε. Το δέρµα σας θα έχει σκληρυνθεί και ενισχυ- 

Χημικά και βιολογικά». 

«Θα ποναει;» 


ῬΗΤΓΟΥΕΙΝΕΡ ΣΜΙΘ 


δα 
τς την ιδέα από το 
λῶς. Αλλά θέλωνα βΥόλετ μα: δε σας τι. 
σεται να καταλάβεττ. ουσικό αποτέλεσμα 
μυ: κ ὀρ 


ίναι το θα περνούσε τα. 
μωρούμε. 0 πόνος. ρρς, 0 καθόνης μωρία,ανθέλε. 
μιας ιατρικής λες εγχειρήσεις κάτω στον Σαγιόλ, 
ἴδια αν έκανε πολλές τ ριμένει Κάτω πας όλ. 
τενα την πείτε ἔτσι. ναι απλώς να Φρί με να. 
Ἡ δική µας αλα σὴν προσεδάφιση. Από µια 
τε ζωντανό: 
μον ὅν σύτουμε προίαιο ευγνωμοσύνη γί αὐτό 
ετε͵ να αιά σετε απὀ κάµποσο μαρτύριο αν 
ὑ, θα γλιτῶι πως οι απολήξεις των νεύρων 
Τις αλλαγές του δέρματος. Κα. 
οιμασμένος για κάμποσο πόνο 
ε. Αλλά και σ᾿ αυτό, κάπως θα µπορέ- 
5 Κατέβασε έναν τεράστιο δια- 
.ε στο οκοτάδι. 


η Ιθισµένο θά: 
Ἴ λθε βρισκόταν σ ένα συνηί 
πύον, αλλά ούτε που το πρόσεσιτον 
Ὃς κε σαν να ήταν. ξαπλωμένος. μέσα σε Ὃ αν 
ος τοχέριτου γιανα δειαν ήταν στ αλή! καν 
ἘΣ σε φλόγες. Είχε την ίδια πω. κο 
απου το δέρµα του ήταν. Ύ Π 
μον Προσπάθησε να γυρίσει πλάι Ἂς ος 
φωτιά έγινε ἑνα άγριο καμίνι που τον κα το 
λώσει στα μισά της κίνησης. Ἕνα ασυγ 
ίλη του. 
κητό ξέφυγε από τα χεί 
Μια Φωνή ακούστηκε: «Βλέπω ὀτι Χί 
παυσίπονο». 


ρειάζεστε Το 


ἵνητο ΤΟ 
Ἡ αατήστε ακίνητο 1 
ταν µια νεαρή νοσοκόμα. «Κρι ΠΣ κ τυχίας 


ἵ ὁ αἱ 
άλι σας και θα σας χαρίσω μισό ος 
δρα ὃς θα πάψει έτσι να σος β  ι ἂν, 
Του φόρεσε ένα μαλακό οκούφο στο 


ων ορ 


η 
οκαταβολικἁ τη ζωή. Μπορεί. 
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πόνοη ήταν σαν µεταλλο, αλλά στην αφή έμοιαζε µε 
ετάξι- 

ν Στο άγγιγμα, χρειάστηκε να χώσει τα νύχια του 
στις παλάμες του για να µη σπαρταρήσει σαν το ψάρι. 
από τους πόνους. 

«Ξεφωνίστε αν θέλετε», του είπε. «Πολλοί αυτό κά- 
γουν.Δε θα µας πάρει πάνω από ἑνα δυο λεπτά, μέχρι 
ο σκούφος να βρει τον κατάλληλο λοβό στον εγκέφα- 
λό σας». 

Ἡ νοσοκόμα πλησίασε στη γωνία κι έκανε κάτι που 
ο Μέρσερ δεν μπορούσε να δει. 

᾿Ακούστηκε το κλικ ενός διακόπτη. 

ἩἨ φωτιά δεν έπαψε να γλείφειτο δέρµατου. Εξακο- 
λουθούσε να τη νιώθει, αλλά, ξαφνικά έπαψε να έχει 
σημασία. ΤΟ μυαλό του ήταν γεμάτο από υπέροχη η: 
δονή, που ξεχυνόταν σε κύματα απότο κεφάλιτου για 
ν᾽ απλωθεί µετά σε όλα του τα νεύρα. Είχε επισκεφθεί 
στο παρελθόν τα Παλάτια της Ηδονής, αλλά πρώτη. 
φορά ένιωθε κάτι τέτοιο. 

Ἤθελε να ευχαριστήσει την κοπέλα και γύρισε στο. 
κρεβάτι να την κοιτάξει. Μπορούσε να νιώσει ολόκλη- 
ρο το κορµί του να σπαράζει από τον πόνο της κίνη- 
σης, αλλά ήταν κάτι πολύ μακρινό. Τα κύματα της ηδο- 
γής που ξεχύνονταν από το κεφάλι του, κατηφόριζαν. 
τη ραχοκοκαλιά του και απλώνονταν στα νεύρα του, 
είχαν τέτοια ένταση που ο πόνος γινόταν αισθητός 
μονάχα σαν ένα απόμακρο, ασήμαντο σινιάλο. 

Ἡ νοσοκόμα στεκόταν ασάλευτη στη γωνία. 

«Ευχαριστώ, αδελφή», της είπε. 

Δεν έλαβε καμία απάντηση. 

ΠΝ κοίταξε πιο προσεκτικά, αν και ἦταν δύσκολο 
ον ο τόσο απίστευτη ηδονή πλημμύριζε το κορμί 

"σαν μουσική γραμμένη µε νότες που διάβαζαν τα. 


νεύ μ 
ὕρα. Εστίασε το. βλέμμα του πάνω της και εἶδε ὁτι 


Κππτοιεινες ΞΜΘ 


Ὄπ ὁ σκούφο. 
πρ . αλλικι . 
κι εκείνη φορούσε ενα μαλακό μετ 
Τον ἔδειξε µε το χέρι 12 ρούνα. 
Ἡ κοπέλα κοκκίνισε σαν πρς», του αποκρίθητο 
μου φανήκατε καλός ἀν κα ότι δε θα µε αι 
µε ονειροπόλα φωνή. «Σχ! 
νατε..». το προόριζε για φιλικό χαμό. 
Της χάρισε κάτι που το προ το δέρμα του καὶ τς 
γελο, αλλά, πες τ παν απὀ το κεφάλι του, δεν 
ἃ ἘΠ τελική του γκριμάτσα, «Εἰ. 
τ παρατή ο ποιον 
«Πο, εξαιρετικά ευχάριστο». 
«Κκαιπῶςνομίζς Ὃς ριολογικά δείγματα μας έρχε. 
ηνοσοκόμα. «το σαν συνηθισμένοι όνθρωποι Καὶ µε. 
Ιάζουν στον. Σαγιόλ. Συμβαίνουν. φοβερά 
πράγματα σε όσους βρίσκονται. στον Σαγιόλ. Και ὐ- 
στερα οσταθµός εδάφους αρχίζει ναμας. ο να κομ. 
μάτια σας ξανά και ξανά. Μπορεί να δω το. (ἃ 1σας 
δέκα φορές, κατεψυγμένο κι έτοιμο γιανυστ Έα 
κλείσουν δυο. χρόνια. Εσείς οι φυλακισμένοι θα προ: 
πε να πεθαίνατε αμέσως μόλις πατήσετε το πόδι αν 
κει κάτω, και ὀχι να μας βασανίζετε συνέχεια µε 


μαρτύριό σας. Μπορούμε ν᾿ ακούσουμε τα ουρλιαχτά 


σας. Γιατί µας Το κάνετε αυτό, κύριε Δείγμα»» Χαχάνι. 
ί ναισ' 

σεμαστουρωμένα. «Μας θίγετετα συ) ον 

Πώς θέλετε µια κοπέλα σαν και μένα να μι η 

τη δόση της. πότε πότε; Νιώθω υπέροχα τν 

με πειράζει που σας ετοιμάζω για τον Σαγ!! η ὃν 


ά “ ζετεο 
σίασε τρικλίζοντας στο κρεβάτι του. Μου βΥ' μη θὲ. 


σκούφο, σας παρακαλώ; Δεν έχω αρκετ! κ 
λησης ούτε για να. σηκώσω τα χέρια μού». 
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εἶδε ότι το χέρι του έτρεµε καθώς σηκωνόταν για το 
σκούφο της. 

Τα δἀχτυλάτου άγγιξον τα μαλλιάτης κοπέλας κά- 
τω από το σκούφο. Καθώς προσπαθούσε να περάσει 
τον αντίχειρά του κάτω από την άκρη για να τον τρα- 
βήξει, συνειδητοποίησε. ὁτι τούτη η κοπέλα ήταν ηπιο. 
ὄμορφη που εἶχε αγγίξει ποτέ. Ένιωσε ὁτι πάντοτε ἥ- 
τὰν ερωτευμένος μαζί της καιποτέ δε θα έπαυε να την 
τγαπά. Ὁ σκούφος βγήκε τελικά. Η νοσοκόμα στάθη- 
κε παραπαίοντας για λίγο πριν βρει µια καρέκλα να. 
στηριχτεί. Ύστερα έκλεισε τα μάτια της καὶ ανάσανε 

θιά. 

Μια στιγμούλο», είπε µε τη φυσιολογική της Φω- 
νή. «Θα σας δω σ᾽ ένα λεπτό. Η μόνη ευκαιρία να το 
απολαύσω είναι όταν κάποιος από σας χρειάζεται µια 
δόση για ν᾽ αντέξει τους πόνους στο δέρμα του». 

Γύρισε προς τον καθρέφτη του θαλάμου για να 
στρώσειτα μαλλιά της. Με την πλάτη γυρισμένηπρος 
τομέρος του, συνέχισε, «Ἐλπίζω να µη µου ξέφυγε τί-. 
ποια για κάτω». 

0 Μέρσερ εξακολουθούσε να φορά το σκούφο. Α- 
γαπούσε πολύ αυτή την πανέμορφη. κοπέλα που του 
τον είχε φορέσει. Ἠταν έτοιμος να τον πάρουν τα δά. 
κρυα στη σκέψη ότι είχε κι εκείνη μοιραστεί την. από- 
λαυση που ο ίδιος ένιωθε ακόµη. Για τίποτα στον κό- 
σμο δε θα έλεγε κάτι που µπορεί να την πονούσε. Ἡ- 
ταν σίγουρος ότι ήθελε να την καθησυχάσει πως δεν. 
ΝΣ είχε ξεφύγει λέξη για «κάτω» -- μάλλον θα εν- 

ούσε κουτσομπολιά για την επιφάνεια του Σαγιόλ 


--ἔτσιτη διαί ῇ ν ὶ 
τε λέξη, βεβαίωσε θερμά: «Δεν είπατε τίποτα. Οὐ- 


παπα πλησίασε στο κρεβάτι του, έσκυψε καὶ 
πο ος η χείλη. Το Φιλί ήταν τόσο μακρινό όσο 
--Ὁ Μέρσερ δεν ένιωσε το παραμικρό’ ο Νια- 


Ν ΟΡΝΤΓΟΥΕΙΝΈΡ ΣΜΙΘ 


ΕΝΑΣ ΠΛΑΝΗΤΗΣ ΠΟΥ λεγόταν μας, Ἣ εσυ 


με." κΉΉΝ πό το κεφάλι του δεν 
Ύαρας της ηδονής ποὺ 6ΡΡΕΣ δὴ του άρεσε ἡ Φιλική 
ἄφηνε χώρο για τίποτε ἀλλ. ο σορροπημένη γωνιά 
αἰσθησήτου. Μια σκυθρωπὴ, ο ἡ ήταν μάλλον ἡ τε- 
του μυαλού του ψιθύριῖε ὁ ρίκα, αλλά δε Φαινόταν 
λευταία φορά που φιλούσε γυ' 
να χει σημασία. κόμα του τακτοποίησε 
Με ἔμπερα δόχιωλα Ὁ, ο εἰδὴ είσαι γλυκού 
το σκούφο διό τε πα σοὺ αφήσα 
λης. 
ν σκούφο μέν χάμόγελο του [τους τον ὦμο. Ύ- 
ο θάλαμο. 
Ένα [ον ον κυμάτισε χαριτωμένα καθώς 
ν Ἐστρ εν πόρτα.ΟΜέρσερ πρόσεξε ότιη κοπέ- 
πος π᾿ αλήθεια πολύ τορνευτές γάμπες. Ἠταν ω- 
βατ " ἱκα, αλλά ο σκούφος... α, μονάχα ο σκούφος 
αἱ Έκλεισε τα μάτια καὶ τον σα ὃς 
εθισμό των κέντρων η! ονής του εγκε'. 
Το τίνος στο δέρµα του οτος κανο: 
νικά, αλλά δεν είχε περισσότερη, σημασία απ. πον 
ρέκλα που στεκόταν στη γωνία. ο πόνος ον ώς 
κάτι που έτυχε να υπάρχει σ᾿ εκείνο το θι Ἔα ο 
Ἕνα σταθερό άγγιγμα στο χέρι του τον έκανε 
ανοίξει τα μάτια. 
0 ηλικιωμένος άντρας με τον 
στεκόταν στο πλάι του και τον κοι 
αμόγελο. 5 
9 ἧτο ξανάκανε, βλέπω», παρατήρησε 0 Γης 
Ὁ Μέρσερ κούνησε το κεφάλι του, προσπα ΕΠ 
να δείξει ότι η νοσοκόμα δεν είχε κάνει σας οι 
«Είμαι ο ὃρ Βόμαχτ», συστήθηκε 0. σας ο 
«καὶ θα σας βγάλω τώρα το σκούφο. Θα ξανα! πα 
τον πόνο, αλλά δε νομίζω να εἶναι πια τόσο. ο δ ύφο 
χτος. Θα σας δοθείη ευκαιρία να φορέσετετο 


αέρα της εξουσίας. 
οὖσε μ᾽ αινιγματικό 


κάμποσες Φορές ακόµη μέχρι να φύγετε». 

Με µια σβέλτη, αποφασιστική κίνηση ο γιατρός. 
τράβηξε το σκούφο από το κεφάλι του Μέρσερ. 

Την ἰδια στιγμή ο Μέρσερ διπλώθηκε στα δυο από 
την πυρακτωμένη λάβα πουτου ἐζωσε το κορμί. Ανοι- 

Έετο στόμα του να ξεφωνίσει, αλλά τότε πρόσεξε ότι 
Ὁ δρ Βόμαχτ τον παρατηρούσε ήρεμα. 

«Είναι... Είναι πιουποφερτό τώρα», ἑκανε ο Μέρσερ. 
µε κομμένη την ανάσα. 

«Το Ἔερα», απάντησε ο γιατρός. «Ἔπρεπε να σας 
βγάλωτο σκούφο γιανα μιλήσουμε. Πρέπεινα κάνετε 
ορισμένες επιλογές». 

«Μάλιστα, γιατρέ», βόγγηξε πνιχτά ο Μέρσερ. 

«Θέλετε να µου μιλήσετε για το ἐγκλημά σας 

ο Μέρσερ αναλογίστηκετους λευκούς τοίχουςτου 
παλατιού στο αιώνιο ηλιόφωτο, και το σιγανό νιαούρι- 
σµα των μικρῶν. πλασμάτων όταν ἁπλωνε τα χέρια 
προς το µέρος τους. Έσφιξε χέρια, πόδια, ράχη και 
δόντια. «Όχι», δήλωσε. «Δε θέλω να μιλήσω γι᾿ αυτό. 
Είναιτο έγκλημα δίχως όνοµα. Ενάντια στην αυτοκρα: 
τορική οικογένεια...». 

«Ωραία», είπε ο γιατρός, «αυτή είναι µια υγιής αντί- 
δραση. Το ἐγκλημά σας ανήκει στο παρελθόν. Μπρο- 
στά σας βρίσκεται το µέλλον. Λοιπόν, θα μπορούσα 
γα καταστρέψω το μυαλό σας πριν σταλείτε κάτω... 
αν το επιθυμείτε». 

«Μα αυτό είναι παράνομο», παρατήρησε ο Μέρσερ. 
η ἣν δρ Βο[οχτπαμογέλαςν αχνά, αλλά µε σιγουριά. 
ἘΠΕ ιώς και. είναιπαράνομο. Πολλά πράγματα είναι 
ο ετα των ανθρώπινων νόμων. Αλλά υπάρχουν και 
ΠΝ τ της επιστήμης. Το σώμα σας, κάτω στον Σα- 
τα ο πρ τίσ τους σκοπούς της επιστήμης. 
το μμ} εν έχει σημασία αν αυτό το σώμα θα έχει 

του Μέρσερ ἡ το μυαλό µιας πρωτόγονης 
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σος ιό µυα- 

αφήσω αρκετό µυα. 
μα σας, αλλά μπορώ 
Ἱπητά σας. Ἔτσι το σώμα 
ατότητες να είναι ευτῳ. 


ὡς. Θέλετε να μείνετε 


μέδουσας. Θα πρέπει, βλέπετε, 


λόγιανα διατηρεί ζωντανό 
να εξαλείψω την προσωπο. 
σας θα έχει περισσότερεῦ͵, ο, 
χισμένο. Ἡ εκλογή εἶναι δ 
ο εαυτός σας ἡ σε Ἀετράλιτου αβέβαια. «Δεν ξέ. 
Ὁ Μέρσερ κοὺν' 
κ . ΐσε ο Βόμαχτ, «αφή. 
ο ο ον πο. 
τ ΠΗ τω ος, Εἶναι αληθινή κόλαση εκε 
να, αἲ 
ΟΣΕ ή πλατύ, γεμάτο πρόσωπο του 
- λε ο, εκείνο το αγαθό χαμόγε- 
ος τη κάποιο τρυκ για να κάνουν ακόµη οὔυ. 
ο σερ ᾿ ΠΕ τιμωρία του. Ἡ σκληρότητα του αυτο: 
ἫΝ Ξ Ποῦ παροιμιώδης. Δείτετι είχε κάνει. στηχή- 
Ἐς τ προκατόχου του, την Επίκληρη. Λαίδη. Ντα. 
παν πιο νέα από τον αυτοκράτορα, κι έτσι την είχε, 
στείλει σ’ έναν. τόπο χειρότερο Κι. από το θάνατο. Αν 
τον είχαν εξορίσει στον Σαγιόλ, γιατί. [σον ο. τς. 
τρός να θέλει να παραβεί τους κανόνες; Ίο τ αι ον 
τόςνα είχε υποστεί πλύση ες, και δεν εἰχέ 
ίγνωση τι του πρόσφερε τώρα. 
ο δρ Βόμαχτ διάβασε το πρόσωπο του τος 
«Εντάξει, αρνείστε. Θέλετε να πάρετε Ε πο ο] 
σας μαζί εκεί κάτω. Δεν έχω αντίρρηση: ερ μα 
σας δε θα βαραίνει τη συνείδησή μου. Υποί τ 
απορρίψετε και την. επόμενη προσφορά μον δα 
να σας αφαιρέσω τα μάτια πριν σταλείτε κι Ὅτ ος 
στε πολύ πιο άνετα αν δὲν βλέπετε. νόσος τοι 
τις φωνές που μαγνητοφωνούμε. γιατις ΕΚ μπρο 
ραδειγματισμού. Μπορών᾽ αποκόψω, τα Οἱ ο 
ἔτσι ώστε να µην υπάρχει περίπτωση. ΝΘ 
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ποτέ την ὁρασή σας». 0 Μερσερ ανασόλευε ανήσυχα. 
Ὁ αφόρητος πόνος είχε γίνει µια γενική φαγούρα, αλ-. 
λά το μαρτύριο της ψυχής του ήταν πιο βασανιστικό 
απὀ τον ερεθισμό στο δέρµα του 

«Το απορρίπτετε κι αυτό» ρώτησε ο γιατρός. 

«Μάλλον», απάντησε ο Μέροερ. 

“Τότε δε μένει άλλο από τονα σας ετοιµάσω. Τώρα 
µπορείτε να ξαναφορέοετε για λίγοτο σκούφο, αν θέ- 

ετε». 

λ «Πριν φορέσω το σκούφο», ρώτησε ο Μέρσερ, 
«μπορείτε να µου πείτετι τελικά συμβαίνει εκεί κάτωνν 

«Ὡς ἑνα σημείο», απάντησε ο γιατρός. «Ὑπάρχει έ- 
νας φροντιστὴς στον πλανήτη. Είναι ανθρωπόµορ: 
ος, αλλά όχι ανθρώπινο πλάσμα, Πρόκειται για ένα. 
ανδροειδές κατασκευασμένο απὀ ιστούς βοοειδών. 
Είναι έξυπνος και πολύ ευσυνείδητος, Εσείς τα δείγ- 
ματα αφήνεστε λεύτερα στην επιφάνεια του Σαγιόλ. 
Τα δροµόζωα είναι µια ορισμένη µορφή ζωής του πλα- 
γήτη. Όταν µπουν στο σώμα σας, ο. Μπ) ντικκάτ -- έτσι 
λένε το φροντιστή -- τα αφαιρεί µε τη βοήθεια αναι- 
σθητικού και µας τα στέλνει εδώ. Εμείς καταφύχουµε. 
τις ιστοκαλλιέργειες αυτές, οι οποίες είναι συμβατές. 
µε κάθε µορφή ζωής που βασίζεται στο οξυγόνο. Οι 
μισές χειρουργικές μεταμοσχεύσεις σε όλο το σύμ: 
παν προέρχονται απὀ ιστολογικά μεταμοσχεύματα. 
που στέλνουµε από εδώ. Ο Σαγιόλ είναι ένας πολύ υ- 


Υιής κόσμος, σε ό,τι αφορά την επιβίωση. Δε θα πεθά- 
ΠΣ 


“Με άλλα λόγια, η τιμωρία µου θα είναι αιώνια», πα- 
Ρατήρησε ο Μέρσερ. 
ὅπ είπα κάτι τέτοιο», απάντησε ο δρ Βόμαχτ. «Ἡ, 
ἘΠ Ἅπας ἦταν λάθος µου. Δε θα πεθάνετε σύντομα. 
το ος πόσο θα ζήσετε εκεί κάτω. Να θυμάστε πάν: 
"όσο αβάσταχτο κι αν εἰναι το. μαρτύριὀ σας, ότι 
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’ τθα 
τα δείγματα που µας στδλν ο ος ποια 
δουν Χιλιάδες πλάσματα στο ηρο σᾶς». 
σμους. Και τώρα Φορέστε Ἢ ος 
θα οσο, να συνεχίζαμε τη. συζήτηση», είπε 
ο Μέρσερ. «Μπορεί να. εἰναι η τελευταία ευκαιρία. 
μου». 5 
Ο γιατρός τον κοίταξε παράξενα. “Αν αντέχετε σε. 
τέτοιους πόνους. εντάξει, ας συνεχίσουμε». 
"τονήσω εκεί κάτω» 


«Μπορώ ν᾽ αυτοκτονή 
«Δεν ξέρω», αποκρίθηκε ο γιατρός. «Δεν έχει συμ. 
βεί ποτὲ κάτι τέτοιο. Και. ον κρίνουμε από τα. ουρλια- 
χτά, είναι κάτι που θα το ήθελαν πολλοί». 
Επέστρεψε ποτέ κανένας από τον Σαγιόλ:» 
«Ὀχιαπό τότε που. κρίθηκε απαγορευμένος χώρος 
πριν τετρακόσια χρόνια». 
«Θα μπορώ να μιλήσω µε τους άλλους εκεί κάτω,» 
«Ναι», τον διαβεβαίωσε ο. γιατρός. 
«Ποιος θα εἶναι 0. βασανιστής µου στον. πλανήτη,» 
«Κανένας, ηλίθιε», φώναξε ο ὄρ Βόμαχτ. «Δεν έχει 
μπουντρούμια για βασανιστήρια στον Σαγιόλ. Όμως 
δεν υπάρχει άνθρωπος που να θέλει να μένει στον 
πλανήτη και, υποθέτω, είναι καλύτερα να στέλνονται 
κατάδικοι αντί για. εθελοντές. Αλλά δε θα έχετε κανέ- 
ναν να σας βασανίζει». 

«Οὐτε δεσμοφύλακες;» 

«Ούτε δεσμοφύλακες, ούτε περιορισμούς, οὗτε τί 
ποτα. Θα έχετε μονάχα τον. Σαγιόλ, και τον Μπ᾽ ντικ. 
κάτνα σας φροντίζει. Θέλετε ακόμη να. κρατήσετε το 
μυαλό και τα μάτια σας.» 

«Ναι», απάντησε ο Μέρσερ. «Αφού με συντρόφξ- 
ψαν ὡς εδώ, ας µου κρατήσουν παρέα ὡς το. τέλος». 


«Τότενα σας φορέσω πάλιτο σκούφο για 
ρη δόση», είπε ο δρ Βόμαχτ. ᾿ 
Ο γιατρός προσάρμοσε το σκούφο το ἰδ' 


ιο ονάλθ- 
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Φρα και προσεκτικά, αλλά πιο σβέλτα, ; 
μα. Δεν έδειξε διάθεση να το ερ Ἕν οκ 

Το κύμα της ηδονής που πλημμύρισε τον Μέροερ 
ήταν σαν τοπιο ξέφρενο μεθύσι.Το φλεγόμενο δέρμα 
του έγινε πάλι κάτι πολύ μακρινό, γιατρός συνέχιζε 
να βρίσκεται κοντά του, αλλά δεν είχε καμιά σημασία. 

Ὁ Μέρσερ δε φοβόταν τον Σαγιόλ. Τα κύματα της ευ- 
τυχίας που ανάβλυζαν από το μυαλό του ἦταν πολύ 
μεγάλαγια ν᾿ αφήσουν χώρο γιατο φόβο ἡτον πόνο. 

Ὁ δρ Βόμαχτ του ἁπλωνε το χέρι του. ἡ 

Ὁ Μέρσερ αναρωτήθηκε γιατί, καὶ µετά κατάλαβε 
ὁτι τούτος ο υπέροχος, καλοσυνάτος σκουφοδότης 
του πρόσφερε την παλάμη του για χειραψία. Σήκωσε 
ται το δικό του χέρι. Ὥταν βαρύ, αλλά κι αυτό ἦταν 
ευτυχισμένο. 

Ἔσφιξαν τα χέρια. Ἤταν περίεργο, σκέφτηκε ο 
Μέρσερ, που ένιωσε τη χειραψία πίσω απὀ το διπλό 
πέπλο της εγκεφαλικής απόλαυσης και του δερµατι- 
κού πόνου. 

«Αντίο. κύριε Μέρσερ», εἰπε ο γιατρός. «Αντίο καὶ 
πολύ, πολύ καληνύχτα...». 


2 

Ὁ διαµετακοµιστικός δορυφόρος ήταν ένας φιλό- 
Έενος τόπος. Οι εκατοντάδες ώρες που. πέρασε εκεί. 
Ἔν έμοιαζαν σαν ἑνα μεγάλο, παράξενο ὀνει- 
ολα Φορές η νεαρή νοσοκόμα ήρθε. κρυφά 
στα ος του, ενώ χρησιμοποιούσε το σκούφο, για. 
σαν τη δόση της. Του έκαναν λουτρό που 
ος Ὧν πέτρα ολόκληρο το κορμίτου. Με ισχυ- 
σόου ἘΝ του έβγαλαν τα δόντια και τ᾽ αντικατέ-. 
ἥδε µε ανοξείδωτο χάλυβα. Του έκαναν ακτινοβο- 
τω από εκτυφλωτικούς λαμπτήρες, που ανα: 
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μα του. Ακολούθησαν 
κούφισαν τον πόνο από πλια Ίων χεριών Καὶ των 
εῑδικὲς διαδικασίες για τα νὗΧλλαξαν σιγά σιγά σε 
δίων του. Σαν αποιἑλόσµ, τα δοκίμασε στο αλοι.. 
Ἐν δτα γαμψόνυχα ἐναβρὸδ, άφηναν βαθιές χαρα. 
μίνιο του κρεβατιοῦ καὶ δ' 
μὰς ποτέ δεν Εεκαθόριζε εντελώς, 
Το μυαλὸ του ποὺς ὁτιήταν σπίτι μὲ τη μητέρα 
ηταν φορες πο ται πονούσε. Ἄλλες Φορές πάλι, 
του, ὅτι ἦταν μμκρ' δ σκούφου, γελούσε στο κρεβάτι 
Ίτζκστελναν εδώ ανθρώπους γιατι. 
δαση. Δεν υπήρχαν 
αν σκέτη διασκέ! ν 
μωρία, ενώ ολο} καστές. Το φαγητό ἥταν καλό, 
το οὔ Λπισχολούσε ιδιαίτερα’ ο σκούφος 
το καλύτερος. Ακόμη Κι όταν ήταν ξύπνιος, ἡ- 
α 
αποχαυνωμένος. 
Ἐν πλω τε τ σγοῦφο στο κεφάλι του, τον έβαλαν 
κ αβατικὴ κάψα --- ἑνα μονοθέσιο βλήμα µε 
θοι τη μόνωση -- που θατον μετέφερε από το δορυ. 
ο στον πλανήτη. Τον έκλεισαν. καλά στην κάψα, 
αφήνοντας ακάλυπτο μονάχα το. πρόσωπό του. : 
Ὁ δρ Βόμαχι φάνηκε σαν. να πλησίαζε μέσα από ο- 
μίχλες. «Είστε πολύ δυνατός, Μέρσερ», φώναξε ο. νο 
τρός. «Πάρα πολύ δυνατός! Μπορείτε να µε ακούι 


τει 
Ὁ Μέρσερ έγνεψε καταφατικά. Ν « 
«Σας ευχόμαστε καλή τύχη, Μέρσερ. ο η 
συμβεί, να θυμάστε ότι βοηθάτε άλλους ανθρί 
εδώ πάνω». ' 
«Μπορώ να πάρω και το σκούφο μα 
Μέρσερ. ον την 
αι γι απάντηση, ο ὄρ Βόμαχτ του ο ΤῊ 
διος το σκούφο. Δυο άντρες ΕΦΕΤ δὴ 
κάψας, αφήνοντας τον Μέροερ στο απ! 


0» ρώτησε ὁ 


Το μυαλό του άρχισε να ξεκαθαρίζει και τον ἐπιασε 
πανικός νιώθοντας τα λουριάπουτον κρατούσαν ασά- 
λευτο. 

Ἄκουσε τη δυνατή βροντή, και στα χείλη του ἐνιω- 
οε τη γεύση του αίματος. 

Το επόμενο που θυμόταν ο Μέρσερ ήταν πως ξύ- 
πνησε σ’ ένα δροσερό δωμάτιο, πολύ πιο ψυχρὸ από 
το θάλαμο και τα χειρουργεία του δορυφόρου. Κά: 
ποιος τον ξάπλωνε μαλακά σ’ ἑνα τραπέζι. Ανοιξε τα 
μάτια του. Ένα τεράστιο πρόσωπο, τετραπλάσιο από 
κάθε ανθρώπινο που είχε δει ποτέ ο Μέρσερ, τον κοῖ- 
ταζε από ψηλά. Πελώρια καστανά μάτια µε αγελαδινή 
αγαθότητα. περιεργάζονταν τα δεσμά του. Το πρόσω- 
πο ανήκε σ᾽ έναν ωραίο µεσόκοπο άντρα, καλοξυρι- 
σμένο και µε καστανά μαλλιά. Τα σαρκώδη αισθησια: 
κἀχείλητου ήταν μισάνοιχτα σε. αχνό χαμόγελο, αφή- 
νοντας να φανούν τα γερά κίτρινα δόντια από κάτω. 
Τοπρόσωπο είδε τα µάτια του Μέρσερ ν᾿ ανοίγουν και 
μίλησε µε βαθιά, φιλική φωνή. 

«Είμαι ο καλύτερός σου φίλος. Με λένε Μπ’ ντικ- 
κάτ, αλλά δε χρειάζεται να µε φωνάζεις έτσι εδώ. Λέ- 
γε µε απλώς Φίλο, και θα έρχομαι πάντοτε να σε βοη- 
θήσω», 

«Πονάω», είπε ο Μέρσερ. 

«Ασφαλώς και πονάς», είπε ο Μπ’ ντικκάτ. «Πονάς 
σ᾽ όλο σου το κορμί. Ἠταν µεγάλη η βουτιά σου». 

«Μπορώ να έχω ένα σκούφο, παρακαλώ» ικέτεψε 
Ὁ Μέρσερ. Δεν ήταν ερώτηση᾽ ήταν απαίτηση, Ο Μέρ- 
σερ ένιωθε ότι η προσωπική, εσωτερική του αἰωνιότη- 
τα εξαρτιόταν απ’ αυτό. 


τοι Μπ’ ντικκάτ γέλασε. «Δε διαθέτουµε σκούφους, 
Σ ὦ κάτω. Υπήρχε φόβος να τους χρησιμοποιήσω κι 
Ὑώ. Ἡ τουλάχιστον έτσι πιστεύουν. Ἔχω όµως άλλα 
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- ιλε 
πράγματα, πολυ καλύτερή µη φοβάσαι, Φιλαράκο, 


θα σε βολέψω καλό». Ν 
ο Ἐν ὦ πκιξεν' αμϕιβάλλοι ο. ΓΕ του 
είχε χαρίσει την. ευτυχία στο. δορυφόρο, θα χρειαζό. 
ταν τουλάχιστον Π εκτρικός. ερεθισµός του εγκεφά. 

φιστούν τα μαρτύρια που του επιφύ. 


λασσεο Σαγιόλ. ο 
Μπ’ ντικκάτ πλημμύρισε το δωμάτιο. 


υ 
᾽αγε μαξιλάρι μὲ πούπουλα. 
Ύια την κονταμίνη;» 


«Εἶναι ένα. ναρκωτικό τόσο ισχυρό που απαγορεύε. 
ν᾽ αναγράφεται στις φαρμακολογικές χί. 


στες». 
ο έχεις κάτι τέτοιο;» ρώτησε Ο Μέρσερ μ᾽ ελπίδα. 
«Ἔχω κάτι ακόµη καλύτερο. "Ἔχω τη σούπερ - κον- 
ταμίνη. Ονομάστηκε ἔτσι ᾽από τη νεογαλλική πόλη ὁ. 
που ανακαλύφτηκε. Οι χημικοί πρόσθεσαν ένα ακόμη. 
μόριο υδρογόνου στην αρχική σύνθεση, κάνοντάς την 
αληθινό δυναμίτη. Αν την έπαιρνες στην κατάσταση. 
που είσαι τώρα, θα πέθαινες σε τρία λεπτά. Αλλά, τα 
τρία αυτά λεπτά θα σου φαίνονταν σαν δέκα χιλιάδες 
χρόνια ευτυχίας». Ο Μπ’ ντικκάτ έκανε έναν εκΦΡΩ: 
στικό μορφασμό κι έγλειψετα σαρκώδη κόκκινα χείλη. 
του µε µια τεράστια γλώσσα. 

«Τότε είναι δώρο άδωρο»- 

«Θα μπορέσεις να την πάρεις», εξήγησε ο Μπντικ- 
κάτ. «Θα μπορέσεις, αφού όµως πρώτα εκτεθείς στα 
δρομόζωα έξω απότούτοτο οἴκημα. τότε θα έχεις. όλα 
τα καλά της σούπερ” κονταµίνης δίχως. κανένα αἩ 
τα κακά. Κάνεις κέφι να δεις κάτι” 

Τι άλλο θ᾽ απαντούσα εκτός από «να» ΐ 
βλοσυράο Μέρσερ. Μήπως. φαντάζεται. ότιδε μου μ΄ 
νει καιρός γιατί εἶμαι καλεσμένος σε καμι' 


Ένας ΠΛΑΝΗΤΗΣ Που Λε! οτι. 


«Κοίταξε έξω απὀ το 
κάτ, «και πες µου τι Αλ πεον εἰπε ο Μπ’ ντικ- 
Ἡ ατμόσφαιρα ήταν καθαρή, Ἡ επιφά 
γήτη έμοιαζε µε κιτρινωπή έρημο. Εδώ Ὃ σα 
Ὃν πρασινωπές εκτάσεις από Ἐείχνες μα μπας 
θάμνους, μια Φανερά ατροφικἠ βλάστηση τε μύτη 
ατών και ξερών ανέμων. ταν ένα μονότ ος 
Διακόσια µε τριακόσια µέτρα µακριά υπήρ; ΤΕ ποσο 
θος από ανοιχτόχρωµα ροζ αντικείµενα τοι κ 
ταν ζωντανά, αλλά ο Μέρσερ δεν τα διέκρινε ατα 
ναμπορείνα κρίνει µε σιγουριά. Ακόμη πιο πέ! ος 
δεξί άκρο του οπτικού του πεδίου, υπήρχε το ος 
ενός περάστε ανθρώπινου ποδιού, ψηλό ἀπο εἴα Ὁ 
Εαώροφο κτίριο. Ὁ Μέρσερ δεν ὑ ο 
ντο ρα μπορούσε να δει σε 
«Βλέπω ένα πελώριο πόδι», είπε, « 
ἳ , . «Ωλλά...ν. 
“Αλλά τι» ρώτησε ο Μπ’ ντικκάτ. ἀν 
᾿ ἡ Ν .σΏν γι 4 η 
δίπου δεν ήθελε ν᾿ αποκαλύψει αµέσως ιν ἐκ 
πληξη. ν΄ Ὅσο τεράστιος κι αν ήταν, θα φαινόταν. ο 
ας ο ΚΕΝ ἐπε τα δάχτυλα εκείνου του ποδιού. 
«ἱ οἱ { Σ 
αν µπορεί να είναι αληθινό πόδι», εἰπε ο Μέρ- 
Ἔν ΟΣ Εν εἰπε ο Μπ’ ντικκάτ. «Πρόκειται 
ος μαι Νιο Αλβάρες, τον άνθρωπο που ανακά- 
ποσο ο μας 
το οοότετο τ να είναι σε καλή φόρμα. Βέβαια, είναι 
δι η ρομοζωοτικός τώρα, αλλί 
προς ακόµη μέσατου ἨΈ λαν ον ος 
ἴδησης. 1 χνη ανθρώπι ΄ 
ς;» ρώτησε ο Μέρσερ. 


«Του δίνω ἑ! 

Μετα Σι κυβικά εκατοστά σούπερ - ί 

τυχίας. Κάπο ανν Αληθινά κο ΗΝ 

πφαίστειο. Να αἳ ισχετος µπορεί να νόμιζε ότι ακούει 
µπορεί να κάνει η σούπερ - κονταμἰ- 
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ου. Είσαι τυχε- 

στη διάθεσή σι δν 

μα ος ας χεις ον ο Εγώθ η πα 

λόνα σαν 3 ; Ἡ 

ο ΠΡ θα διασκεδάζεις: ΔΕ βρίσκεις ευχάρι 

στη την ἐκπληξης, Μέρσερ. Από πού προέρ. 
ᾱ, σκέφτηκε Οῦ ς - 

ο ῶαιία τα ουρλιαχτά που ΕΕ γ Εν 

μεταδίδονται σαν. ὑπενθύμιση τη Μέρα της Ίμωρ ας; 

Ππατίο γιατρός προσφέρθηκε νο. μου καταστρέψει το. 


ου βγάλει τα μάτια, |, 
μυαλδ ἡ γα μον πος τον παρατηρούσε μελαγχολι. 


ὀσωπό του. «Δε. 
κά, µε μια πληγωμένη έκφραση στο πρ: ν 
με ρε, κανε τελικά µε μεγάλη θλίψη. 
«ΔΕ θα το Ἄεγα αυτό», απάντησε ο Μέρσερ προ. 
σπαθώντας να κάνει πιο εγκάρδια τη φωνήτου, «αλλά, 


νομίζω ὅτι άφησες πολλά απέξω». 
«Ὄχι πολλά», τον διαβεβαίωσε ο Μπ’ ντικκότ. «Θα 


υποφέρεις όταν σου ορμήσουν τα δρομόζωα. Θα τα- 
ραχτείς όταν. αρχίσουν να Φυτ ρώνουν στο κορμί σου 
καινούρια εξαρτήματα: κεφάλια, νεφρά, χέρια... Είχα 
έναν τύπο εδώ που. έβγαλε τριάντα οχτώ χέρια σε µία 
και µόνο ἐξοδό του. Τα έκοψα όλα, τα πάγωσα, καιτα 
έστειλα πάνω. Φροντίζω καλά τον καθένα. Μπορείνα 
ξεφωνίζεις για λίγο μέχρι να συνηθίσεις. Πάντως να 
θυμάσαι, να µε λες Φίλο, κι εγώ θα σου προσφέρω. Τη 
μεγαλύτερη απόλαυση που υπάρχει στο σύμπαν. Τώ- 
ρατιθα΄λεγεςγια μερικάτηγανητά αβγά; Π ᾿ροσωπικά 
δεν τα τρώω, αλλά ξέρω ότι αρέσουν στους περισσό- 
τερους αληθινούς ανθρώπους». ο. 
«Αβγά;» ρώτησε ο Μέρσερ. «Τι σχέση έχουν τώρα 
τ’ αβγά». Ξ 
«Καμιά ιδιαίτερα. Είναι απλώς κάτι σαν. φιλικό κέ 
ρασμα. Βάλε κάτι στο στόµα σου πριν βγεὶς έξω. Έτσι 
θ᾽ αντέξεις καλύτερα την πρώτη μέρα». 


ἝΝΑΣ ΠΛΑΝΗΤΗΣ ΠΟΥ Λεί 


Ὁ Μέροερ, µην πιστεύοντας στα μάτια του, κοίταξε. 


το πελώριο πλάσμα να βγάζει δυο πολύτιμα αβγά από 
το ψυγείο. Τα έσπασε µε τέχνη ο’ ένα τηγανάκι καὶ το. 
έβαλε στο θερμικό πεδίο στο κέντρο του τραπεζιού 
πάνω στο οποίο είχε ξυπνήσει ο Μέρσερ. 4 
«Είπαμε, Φίλος, ἑτσι;» χαμογέλασε ο Μπ’ ντικκάτ. 
«Θα δεις πόσο καλός φίλος εἶμαι. Όταν βγεις έξω να 
το θυμάσαι αυτό». 


Ὁ Μέρσερ βγήκε έξω μία ώρα αργότερα. 

Με µια παράξενη εσωτερικἠ γαλήνη, κοντοστάθη; 
κε στο κατώφλι. Ο Μπ’ ντικκάτ τον έσπρωξε μ' έναν 
Ἀδελφικό τρόπο, αρκετά μαλακά, για να του δώσει 
κουράγιο. 

«Μη µε αναγκάσεις να φορέσω το μολυβένιο κο: 
οτούμι µου, φίλε».Ο Μέρσερ εἶχε δειµια στολή, μεγά- 
λη σχεδόν σαν καμπίνα διαστημοπλοίου, να κρέμεται. 
από τον τοίχο ενός διπλανού δωματίου. «Όταν κλεί- 
σω τούτη την πόρτα, θ᾽ ανοίξει η εξωτερική. Δεν έχεις 
παρά να την περάσεις και να βγεις». 

«Ὅμως πες µου τι θα συμβεί», παρακάλεσε ο Μέρ- 
σερ. Ο φόβος πετάριζε οτο στομάχι του, κάνοντας μι: 
κρούς κόμπους ν᾿ ανηφορίζουν ὡς το λαιμό του. 

«Μην αρχίσουμε πάλι τα ίδια», τον μάλωσε Φιλικά. 
ο Μπ' ντικκάτ. Μια ώρα τώρα απαντούσε συνέχεια 
στις απανωτές ερωτήσεις του Μέρσερ γιὰ το έξω. Αν 
υπήρχε χάρτης; Ο Μπ’ ντικκάτ είχε γελάσει στην ερώ: 
τηση. Φαγητό; Του είπε να µην. ανησυχεί. Άλλοι ἀν- 
θρωποι; Θα τους έβρισκε. Ὅπλα; Για ποιο λόγο, είχε 

ίσον Ὁ Μπ’ ντικκάτ. Ξανά και ξανά ο αγελαδάν- 

Ῥωπος επαναλάμβανε ότι ήταν Φίλος του.Τι θασυνέ- 

βαινε στον Μέρσερ; Μα το ίδιο που είχε συμβεί και 
στους άλλους. 


Ὁ Μέρσερ βγήκε έξω. 


κ. Ξ 


πΓΟΥΕΙΝΕΡ ΣΜΙΘ. 
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ηταν δροσερή. άνεμος 

ένο δέρμα ποὺ, ῥ 

ὀχωρεί φοβισμένα, 

2 άρον τς τικ ιάνου Αλδάρε ίσιο 
Το τερδσν οδό ορ γγόροςς 

ἐς ζωγώσει. Κάποια 'γμή γύρισε κι 

μία διάθεση να τὸ ἐν τον οικίσκο. Ὁ Μπ᾿ ντικκάτ δεν. 


(ατιᾶ πίσω 610) 
ἐρμιά ματ ος απὸ κανένα παρήθυρο 
Ὁ Μέρσερ βάδισε ἴσια. μπροστ. : 
Είδε µια λάμψη στο έδαφος, κάτι σαν αστραποβό. 


η στὸ ομματόκι γυαλί.Ο Μέρσερέ. 
ληµα του ἥλιου 9 ρό του, σαν να τον εἰχε αγ. 


{ '"Ἔτριψετο σημείο µε τοχέριτου. 
με βελόνα. οεμιξόταν ο ουρανός στο κε- 
φάλι! Ἕνας πόνος --. κάτι παραπάνω απὀ πόνος: ένας 
ζωντανός παλμός -- απλώθηκε από το δεξί μηρό στο 
πόδι του, και ανηφόρισε ὡς το στήθος του κὀβοντάς. 
τουτην ανάσα. Σωριάστηκε κάτω, καιτο έδαφος πόνε- 
σε κι αυτό μαζί του. Κανένας πόνος στο δορυφορικό 
νοσοκομείο δε συγκρινόταν μαζί του. Ἔμεινε. πεσμέ- 
νος εκεί στο ύπαιθρο, πασχίζοντας να µην ανασαίνει, 
αλλά ανάσαινε θέλοντας Καὶ μη. Με την κάθε ανάσα, 
ο φριχτός πόνος παλλόταν με το στήθος του. ηταν 
πεσμένος ανάσκελα μὲ ΤΟ. πρόσωπο προς τον ἡλιο. 
Κάποια στιγμή πρόσεξε ότι ήταν άσπρος - βιολὲ σε 
χρώμα. η 
Δε γινόταν καν λόγος να ξεφωνίσει. Δεν. εἰχεφωνή. 
Τα πλοκάμια του πόνου σφάδαζαν και κλωθογύριζον 
μέσα του. Αφού δεν μπορούσε νᾶ μην ανασαίνει, συγ. 
κέντρωσε όλη του την προσοχή στην προσπάθεια. να 
το κάνει µε το λιγότερο οδυνηρό τρόπο. Τα αγκομαχ!: 
τά απαιτούσαν πολλή δουλειά. Οι μικρές, πολύ μικρ ῃ 
ρουφηξιές αέρα πονούσαν λιγότερο. Ἡ ἐρημος ολ : 
γύρα ήταν άδεια. Δεν. μπορούσε να γυρίσει το κεφ' 


ο πο 2 


να κοιτάξει προς τον οικίσκο. Αυτό είναι; αναρωτήθ' 
κε. Μια αιωνιότητα αυτού του μαρτύριου ήταν η τιμῶ- 
ρία στον Σαγιόλ; 
Ομιλίες ακούστηκαν από κάπου κοντά του. 

Δυο αλλόκοτα ροδαλά πρόσωπα τον κοίταζαν από 
ψηλά. Μπορεί να ἦταν ανθρώπινα κάποτε, Ο άντρας 
φαινόταν αρκετά φυσιολογικός, αν εξαιρέσουμε ότι 
εἶχε δύο μύτες τη µια δίπλα στην άλλη. Ἡ γυναίκα ή: 
ταν να τη βλέπεις και να µην το πιστεύεις. Από ένα 
στήθος είχε φυτρώσειστο κάθε της μάγουλο, ενώ από 
το μέτωπό της κρεμόταν ένα τσομπί από γυμνά μώ- 
ρουδίστικα δάχτυλα. 

ἴναι ομορφόπαιδο», είπε η γυναίκα. «Καινούριος 


εδώ; 

«Για βάλε ένα χεράκι», εἰπε ο άντρας. 

Οι δυο μαζί τον στύλωσαν στα. πόδια του. Δεν του 
έμενε δύναμη ν΄ αντιδράσει. Ὅταν προσπάθησε να 
τους μιλήσει, ο ἠχος που βγήκε απὀτο στόµατου ήταν 
ένα βραχνό κρώξιμο, σαν τη Φωνή κάποιου ἀσχημου 
πουλιού. 

Τον μετέφεραν με. αρκετή άνεση. Ο Μέρσερ. πρόσε: 
ξεότιτον ἐσερναν προς το κοπάδι των ροδαλών πλα- 
ομάτων. 

Ὅταν πλησίασαν αρκετά, εἶδε ότι ήταν άνθρωποι. 
Ἥ, πιο σωστά, ήταν κάποτε. άνθρωποι. Ἕνας άντρας 
µετο ράμφος ενός φλαμίνγκο τσιμπολογούσε το σώ: 
μα του. Μια γυναίκα ήταν ξαπλωμένη στο χώμα: είχε 
ένα κεφάλι, αλλά δίπλα από το αρχικό κορμί της ήταν 
το σώμα ενός αγοριού που φύτρωνε λαξά από το λαι- 
μό της. Το δεύτερο αυτό σώμα ήταν καθαρό και φρέ- 
σκο, παραλυτικά ασάλευτο, που μονάχα ανάσαινε βῆ: 
ας Ὁ Μέρσερ κοίταξε ολόγυρα. 0 μόνος στην ομάδα 
ον φορούσε ρούχα ήταν ένας άντρας µε το παλτό 

Ὁ σφιγμένο στο πλάι. Ο Μέρσερ τον κοίταξε προσε- 
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τῷ -- μπορεί καὶ τρια 
κτικά, μεχρι που κατάλοβε ον δύο ην κοιλιά του. Το 
τ- στομάχια φύτρωνον υς. Ὁ διάφα. 
Γαλ δ μὸν γλα να τὰ κρατὸ στ τ οαν 
νος περιτοναϊκός σάκκος ανν εν 
Όραυστος. ἵκα που τον εἴ 

γυναί ἴχε 

καινούριος», εξήγησε Π . 

φρούριο, ὀρλομόνης τν κούμπησαν κάτα: 
γῆς. 


ο πολλοι παμεμειναν σκὀρπιο! εδώ κι εκεί στο χώ. 


[5 πε οτι πλησιάζει η ὥρα του φαγητού», είπε 


ἡ φωνή. 
µια γεροντικὴ ανιβ ντο λα εἶναι πολὺ νωρίᾳ».. 
«Ὄχι πάλι, Θεέ μου!» Οι διαμαρτυρίες ακούστηκαν. 
"όλες τις μεριές. 
ο ού γέρου συνέχισε: «Κοιτάξτε, εκεί κοντά 
; ΠΤ 
στο μεγάλο δάχτυλο του βουνού!» : 
τ θλιβερά μουρμουρητά, της ομάδας επιβεβαίω. 
σαν ὁτι δὲν τον είχαν γελάσει τα μάτια του. ἃ 
ΟΜέρσερ προσπάθησε να ρωτήσει τι έτρεχε, αλλ' 
απὀ το λαρύγγ! του βγήκε μονάχα ένα βραχνό κρώξι 
μο. : 

Μια γυναίκα -- Ων "ταν γυναίκα -- σύρθηκε προς 
το µέρος του µε τα τέσσερα. Εκτός από τα κανονικά 
της χέρια, από τους ώμους ὡς τα μισά των μηρών ήταν. 
σκεπασµένη µε πρόσθετα. Μερικά ἦταν γέρικα καν 
ραμένα΄ άλλα φρέσκα και ροδαλά σαν τα. μωρου: 5 ὃν 
κα δάχτυλα στο. πρόσωπο της γυναίκας που τον εν 
κε.Η νεοφερμένη του φώναξε δυνατα, αν και δε χΡ! 
ζόταν για να την ακούσει. ; επ 

«Ἔρχονται τα δρομόζωα. Αυτή τη φορά ΠΕΣ ο 
ληθινά, Ὅταν. συνηθίσεις το μέρος, θα μπορ! 
σκάβεις και να χώνεσαι στο. χώμα...». 
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Ἔδειξε κάμποσα λοφάκια γύρω από την ομάδα 


ο. 

«Αυτό κάνουμε όλοι», εξήγησε. 

Ὁ Μέρσερ έβγαλε πόλι ένα άναρθρο κρώξιμο. 

«Μην ανησυχείς», είπε η σκεπασµένη µε χέρια γυ- 
ναίκα. Την άλλη στιγµή της κόπηκε η ανάσα, καθώς 
την άγγιζε µια λάμψη φωτός. 

Τα φώτα είχαν φτάσει ήδη και στον Μέρσερ.Ο πό- 
νος του ήταν σαν την πρώτη επαφή, αλλά πιο ανυπό- 
Ἓορος. Τα μάτια του άνοιξαν διάπλατα, καθώς περίερ. 
ψες αισθήσεις μέσα στο σώμα του τον οδήγησαν σ᾽ 
Ύνα αναμφίβολο συμπέρασμα. Τούτα τα φώτα, τούτα 
τα όντα ἡ ό,τι τελοσπάντων ήταν, τον έτρεφαν καιτον 
ανακατασκεύαζαν. 

Ἡ νοημοσύνη τους, αν είχαν κάτι τέτοιο, δεν ήταν 
ανθρώπινη, αλλά τα κίνητρά τους ήταν σαφή. Ανάμε- 
σαστις σουβλιές του πόνου τα ένιωθε να γεμίζουν το 
στομάχιτου, να προσθέτουν νερό στο αίµατου, να αν- 
τλούν νερό απότανεφρά καιτην κύστητου, νακάνουν 
μαλάξεις στην καρδιά του καὶ να. κινούν τα πνευμόνια. 
του για λογαριασμό του. 

Το καθετί που έκαναν ήταν καλοπροαίρετο Καὶ απθ- 
σκοπούσε στο καλό του. 

Καιτο καθετί που έκαναν ἦταν ανείπωτα οδυνηρό. 

Απότοµα, σαν να σηκωνόταν ένα σμάρι από έντο- 
μα, τα φώτα χάθηκαν. Ο Μέρσερ συνειδητοποίησε ἐ- 
γαν εξωτερικό θόρυβο... έναν ασυνάρτητο καταρρά- 
χτη από γοερούς, δυσάρεστους ήχους. Κοίταξε γύρω 
Ἐς τ δειαπό πού προερχόταν. Καιο θόρυβος σταµά- 

Ἐς. συνειδΠΤΟΠΟΐΠΩΣ, ὁτι ήταν οίδιος που ξεφώνι- 

ἕπεο ης μὲ τ’ απαίσια ουρλιαχτά ενός τρελού,ε- 

ο ον μοκρατημένου μεθύστακα, ενός ζώου που δεν 
ια σκέψη ἡ λογική. 


ΕΝΑΣ ΠΛΑΝΗΤΗΣ ΠΟΥ λεγόταν. 


τ πτκορνττονείνες ΣΜΙΘ 
184 


κάλυψε ότι είχε ξαναβρεί 


Ὅταν σταµατησε, ανα’ 
την κανονική Φωνή του. γυμνός όπως Κι οι ἁλ. 
Ἔνας άντρας τον πλησίοστ., 


κεφάλι του και 
Ε α καρφωμένο στο και 
λοι.Ἐναπαλούνι «θμέριο Ἡ πληγή της σάρκας χε 
εξείχε απὀ την ἀλλ τ δρ μεριές, ΓΕ πξπο », ε{. 
επουλωθεί κ παλούκι στο κεφάλι. 
το Μέρσερ. Ὁ Κοινότοπος χαι. 
'λοίος σ᾿ ἕναν τόπο σαν κί αἰ. 


εξ μπορείς ν᾿ αυτοκτονήσειο», εἰπε ο άντρας µε 


ὑκι στο κεφάλι. ; 
το πος Πορείοη τον αντέκρουσε η γυναίκα µε τα χέ- 


ρια. : η. 
σερ ανακάλυψε ὁτι ο πρώτος πόνος Είχε πε: 
αμα η συμβαίνει» ρώτησε. ᾿ 
«Απόκτησες καινούριο εξάρτημα», αποκρίθηκε ο 
άντρας µε το παλούκι. «Συνέχεια μας προσθέτουν [7 
ξαρτήµατα. Ύστερα από λίγο έρχεται ὁ Μπ’ ντικκάτ 
και κόβει τα περισσότερα εκτός από κείνα που τρ 
ότι χρειάζονται να μεγαλώσουν. λίγο ακόµη. πο 
στηνπερίπτωσή της», πρόσθεσε, γνέφοντας ΠΠ τ 
ξαπλωμένη. γυναίκα µε το αγορίστικο κορμί 
πό το λαιμό της. 
Κητωτο εἰν’ όλο» ρώτησε ο. Μέρσερ. «Οι ο 
για τα νέα αυτά εξαρτήματα και Οἱ πόνοι της δι 


εξ Όχι», απάντησε ο άντρας. «Μερικές στ να 
ζουν ότι είμαστε πολύ κρύοι και ΤΕΝ ες 
μας µε φωτιά. Ἡ άλλοτε πάλι κρίνουν. ΤΝ τά ολ 
λύ ζεστοί και µας παγώνουν, το ένα νεύρ' 
λο». : 

«Και άλλες φορές πάλι», φώναξε: 
κα µε το δεύτερο αγορίστικο κορμί, 
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μαστε δυστυχιοµενοι και τότε πασχίζουν να µας κά- 
νουν µε το ζόρι ευτυχισµένους. Νομίζω ότι αυτό είναι 
και το χειρότερο μαρτύριο». 


«Είστε εσείς οι..», τραύλισε ο Μέρσερ. «Θέλω να. 
πω, είστε το μόνο κοπάδι, εδώ,» 


Ὁ άντρας µε το παλούκι έβηξε αντίνα γελάσει. «Α- 
κου, κοπάδι! Πολύ αστείο. Ο τόπος εδώ εἶναι γεμάτος 
κόσμο. Οι περισσότεροι έχουν θαφτεί στο χώμα. Ε- 
είς εἴμαστε οἱ μόνοι που μπορούμε ακόµη να μιλάμε, 
ἔτσι µένουµε μαζί για συντροφιά. Εξάλλου, έτσι µας 
φροντίζει συχνότερα ο Μπ’ ντικκάτ». 

Ὁ Μέρσερ ἑκανε να ρωτήσει κάτι ακόµη, αλλά ένιω-. 
σετις δυνάμεις του να τον εγκαταλείπουν. Ἡ μέρα εἰ- 
χε αποδειχτεί πολύ εξαντλητική γι’ αυτόν. 

Το έδαφος σκαμπανέβασε σαν πλοίο στο νερό, κι 
ο ουρανός σκοτείνιασε απότομα. Ο Μέρσερ ένιωσε. 
κάποιον να τον αρπάζει καθώς έπεφτε, και µετάνατον 
Εαπλώνουν στο χώμα. Ύστερα, σπλαχνικά και μαγικά, 
τον πήρε ο ύπνος. 


Ύστερα από µια βδομάδα είχε πια γνωριστεί καλά 
µε την ομάδα τους. Ἡταν όλοι μάλλον αφηρημένα 
πλάσματα. Κανένας δεν ήξερε πότε μπορεί να περ- 
νούσε κάποιο λαμπερό δρομόζωο για να τους προ: 
σθέσει και νέο εξάρτημα. Ο Μέρσερ δεν ξανατσιμπή- 
ϑηκε από άλλο, αλλά ήδη η πρώτη τομή που του είχαν 
κάνει έξω από τον οικίσκο είχε αρχίσει να σκληραίνει. 
Ὁ παλουκοκέφαλος την περιεργάστηκε όταν ο Μέρ: 
σερ έλυσε ντροπαλά τη ζώνη του και χαμήλωσε λίγο. 
Το παντελόνι ὥστε να δουν την πληγή. 

[οτοι Φυτρώνει κεφάλι», δήλωσε ο άλλος. «Ένα ο: 
ἘΠ μωρουδίστικο κεφάλι. Θα χαρούν να το λά- 
' αποπάνω όταν σ᾽ το κόψει ο Μπ’ ντικκάτ». 

Ομάδα επεδίωκε να έχει και κάποια κοινωνική 
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κοπαδιοῦ. ΤΙ 
ὥσει το ένα σώμα η”; Μα 
ΞΣ εφ οῦνε; ίζονται σε ώμους, Ἐν οπκα ος ο 
ΑΟ ροσιού οσα πς 
τετ άνθρωποι. Το πρόσω. πο 
τ σε 
μείνει ανέπαφο. προσπάθη 


ο Επάρισε τόσο η θέα της που χώθηκε οτη μα. 


αι έμεινε εκεί για -- ὁπώςτου φά. 
Ὃν στενή ὀνννο. Αργότερα ἐμαθε ότι δεν ἦταν οὐ. 
Ἐν Γπμεςα Ὅταν βγήκε πάλι, βρήκε να τον περιμένει 


ώματη κοπέλα. 
η γον στότον να βγεις μονάχα για Χάρη μου», 


του εἰπε. 
ἵναξε την άμμο από πάνω του. 
Ἠπερπα ο και κοίταξε ολόγυρα. 0 µε: 
γεξεδής ήλιος έγερνε στον ορίζοντα και ο ο 
είχε τις γαλανές, μπλε καὶ πορτοκαλιές ραβδώσεις 
ιλέματος. 
[μον παλτό βλέμμα του στην κοπέλα. «Δε βγήκα 
για σένα. Δεν είχε νόημα να μένω Ὃ εκεί περι. 
την επόµενη επίσκεψη». : 
ολ. ο δεξωκάτος του τος Ἐν α 
ένα χαμηλό λοφάκι άμμου. «ΣΚ ος, 
ο ερ Ὃν κοίταξε καλά. Φαινόταν ο ος 
σήκωσε µοιρολατρικάτους ώμους και ὄρχσε Ἔα 
βειµετα δυνατάτου γαμψόνυχα. Με τοσκὶ ηρί Λο 
και τα ενισχυμένα νύχια ανακάλυψε ότι ΠΕ ΤΗ 
να σκάβει σαν σκύλος. Τα χώματα μονος δε 
δακας πίσω από τα χέρια του. Κάτι ροδα] χο 
στον πάτο της τρύπας που έσκαβε, και συνέχ' 
προσεκτικά. 
Ἠξερε τι θα έβρισκε. 


άντρας. 
Δεν έπεσε έξω. Ἠταν ένας κοιμισμένος ϱ 


ΕΝΑΣ ΠΛΑΝΗΤΗΣ που λεγόταν. πετ ΩΝ 187 


Πρόσθετα χέρια φυτρωναν σε κανονική σειρά απὀ τη, 
μια πλευρά του κορμιού του, ενώη ἀλλη φαινόταν φυ- 
σιολογική. 

Ὁ Μέρσερ κοίταξε πάλι την πολυσώματη κοπέλα. 
που είχε συρθεί πιο κοντά, 

«Είναι αυτό που φαντάζομαι ἡ κάνω λάθο. 

"Δεν κάνεις λάθος», αποκρίθηκε η κοπέλα; «Ὁ δρ 
Βόμαχτ του έκαψε το μυαλό σύμφωνα µε τη θέλησή, 
του. Του έβγαλε και τα μάτια». 

Ὁ Μέρσερ κάθισε στο χώμα και κοίταξε την κοπέ- 
λα. «Μου είπες να τον ξεθάψω. Τώρα πες µου το για- 
τί 


«Για να τον δεις. Για να ξέρεις. Για να καθίσεις να 
το σκεφτείς». 

«Αυτό ήταν ὁλο;» ρώτησε ο Μέρσερ. 

Ἡ κοπέλα συσπάστηκε ξαφνικάµε απρόσμενη σφο- 
δρότητα. Σε όλη τη σειρά των σωμάτων της τα στήθη. 
της αναταράζονταν σπασµωδικά. Ο Μέρσερ αναρω- 
τήθηκε πώς έφτανε ο αέρας σε ὀλ᾽ αυτά, Δεν τη λυπό- 
ταν’ δεν ένιωθε λύπη για κανέναν εκτός απὀ τον εαυ- 
τό του. Όταν οι σπασμοί πέρασαν, η κοπέλα χαμογέ- 
λασε απολογητικά. 

«Μου έκαναν ἑνα καινούριο Φύτεμα», εξήγησε. 

Ὁ Μέρσερ έγνεψε καταφατικά. 

«Τιθα ναι τώρα, κανένα χέρι; Νομίζω ότι έχεις κιό- 
λας αρκετά», 

«Α, αυτά», είπε κοιτάζοντας τα πολλά κορμιά της. 
Ὑποσχέθηκα στον Μπ’ ντικκάτ πως θα τ᾽ άφηνα να. 
πμ. Είναι στ’ αλήθεια καλός, ξέρεις. Αλλά. 

το σ΄ αυτό τον άνθρωπο, ξένε. Κοίτα αυτόν που ξέ- 


8 ῃ 
ος Ποιος βρίσκεται σε. καλύτερη μοίρα, αυτός ἡ. 
ο Ἰλέρσει ἵ 
Ῥ την κοίτα! σεν ν 
να τον ορ ξε έντονα. «Γι’ αυτό μ᾿ έβαλες 


 ΚορνΤΓΟΥΕΙΝΕΡ ΣΜΙΘ. 
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α. 
«Ναι», απάντησε ἡ κοπέλ 


«Καὶ περιμένεις. απάντηση, σῶς». 
«Ὄχι», εἶπε η κοπέλα, “ὃ Ὃ οι 
“Πῶς οὲ λε ας ρωιάμε εδώ. δεν χε σημασία 
νὰ μια κα ὕριος, θα σου πω. ο 
αι είσαι καινούριος, Κάπο 
ηηλ δη ντα. η μητριά του αυτοκράτορα». 
ΕΠΗ λαίδη ται» φώναξε εµβρόντητος ο) Μέρσερ. 


Ἡ γυναίκα χαμογέλασε πικρά. «Είσαι τόσο καινού. 
γυν 


ος που νομίζεις ότι έχει σημασία. Αλλά έχω κάτια. 
ρι 


πιο σπουδαίο να σου πω». Κοντοστάθηκε και 
κόμη 


ΟΝ "σρότρυνε ο Μέρσερ. «Καλύτερα 


ώ δροµόζωο, 
ε δαγκώσει πάλι κανένα. . 
να το ρω τὸ να μετά ὃς δα εἶμαι ος θόσηνα σνοφιά 
Ισω. Πες μου τώρα». 
η ο ο τοπρόσωπὀτης στο δικό του. Έξακολου: 
θούσε να είναι το; πρόσωπο. καλλονής ακόµη καιστις 
μουντές πορτοκαλιές ανταύγειες τον μέν 
δε ζει για πάντα». 
τος. «Ὁ άνθρωπος ποτέ 3 
ας απάντησε ο Μέρσερ. «Αυτό το ξέρω». 
«Πίστεψέ το», πρόσταξε η Λαίδη Ντα. ττ 
Φώτα έλαμψαν στο σκοτεινό κάμπο, ακόμη Ἢ 
όσταση. «Σκάψε καὶ χώσου στο χώμα για νι 


ἘΝ αλ {πε η γυναίκα. «Μπορεί να σε 


βγάλεις τη νύχτα», του εἰ 
παραβλέψουν έτσι». 
Ἱ Κοίταξε πίσω του 
Ὁ Μέρσερ ρίχτηκε στο. σκάψιμο. ἤ 
τον άνθρωπο ποι! είχε ξεθάψει. Το ανεγκόφαλο ον ἳ 
με κινήσεις γωχελικές σαν αστερία κάτωαπί 
ξαναχωνόταν αργά κάτω από τη ΥΠ. 
ή υγἱ 
Ἔξιή εφτά μέρες αργότερα ακούστηκε, τὰ κραὶ 
στο κοπάδι τους. Είχε φανεί ο Μπ' ντικκάτ. 


καπ : 


Στο διάστηµα που μεσολάβησε ο Μέρσερ είχε γνω- 

ριστεί μ᾽ ένα µισο - άνθρωπο: το κάτω μέρος του κορ- 

μιού του είχε χαθεί και τα εντόσθια συγκρατιόνταν 

από κάτι που έμοιαζε µε ημιδιάφανο πλαστικό σάκκο. 
Ὁ μισο - άνθρωπος του είχε δείξει πώς να μένει ασᾶ- 
λευτος όταν έφταναν τα δρομόζωα στις αναπόφευ- 
κος τους, αποφασισµένα να τους κάνουν. 
καλό. 


«Δεν μπορείς νατους αντισταθείς», εξήγησε ο μισο. 
«άνθρωπος. 

«Ἕκαναν τον Αλβάρες µεγάλο σαν βουνό έτσι που 
δεν µπορεί να κουνηθεί οὔτε πόντο. Τώρα προσπα- 
θούν να µας κάνουν ευτυχισμένους. Μας ταΐζουν, µας 
καθαρίζουν και µας φροντίζουν. Μείνε ακίνητος. Μη 
οε απασχολεί αν ουρλιάζεις. Ὅλοι µας ουρλιάζουµε», 

«Πότε θα δοκιµάσουµε το ναρκωτικό; ρώτησε ο 
Μέρσερ. 

«Ὅταν έρθει ο Μπ’ ντικκάτ». 

Ὁ Μπ’ ντικκάτ έφτασε εκείνη τη μέρα, σπρώχνον- 
τας μπροστά του κάτι σαν τροχοφόρο έλκηθρο. Τα σκι 
το βοηθούσαν ν’ ανεβαίνει τους λοφίσκους, ενώ οι 
τροχοί βοηθούσαν στο ἰσιωμα. 

Πριν καν πλησιάσει, το κοπάδι ξέσπασε σε ξέφρε- 
νη δραστηριότητα. Παντού γύρω άρχισαν να ξεθά- 
βουν τους κοιμισμένους. Ώσπου να φτάσει ο Μπ’ ντικ- 
κάτστο σηµείοπου περίμεναν, το κοπάδι είχε ξεθάψει 
διπλάσιο αριθµό απότο δικό τους. Ροδαλά κοιμισμένα 
Κορμιά͵ άντρες και γυναίκες, νέους και γέρους. Οικοι- 
μισμένοι δε φαίνονταν σε καλύτερη ή χειρότερη κατά- 
σΊαση από τους ξυπνητούς. 
ος του φώναξε η λαίδη Ντα. «Δεν κάνει σε. 
σα αν την ἑνεσή του αν πρώτα δεν ετοιμαστούμε 
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ον πυρενιαστοῖη 
Ο Μπ ντικκάτ φορούσε τη. βαριό μο' τι 
π΄ντον 
ιό, σαν πα. 
Ἢ λικό χαιρετισμό, σαν πα, 
ντου σε φι ο ίσης 
ο. ἴσιο 
τέρατα του, Το κοπάδι μαζούτηή 
παιδια του. 
αμάν Αρα τογάριτο οἵόἑλκηβρα 
καπ με λουριά, που τη οτερέωσε 
Ἡραῖα μοι με ος των Λουρν 
Ἐν μονο κρεμέταν ένας σωνῇ ο 
Από την μη μικρή αντλία πίεσης. 
που στη μι 


Στην ἄλλη ἀκρη του σωλήνα γυάλιζε µια υποδερμικἠ. 
την 
λόνα. 
“κ τοιµαστηκε, ο Μπ΄ ντικκάτ τους έγνεψε να 
ποῦν Τον ζύγωσαν. λάμποντας απὀ αγαλλία. 
Ἐν ομη' ντικκάτ πέρασε ανάμεσά τους, πηγαίνοντας 
ρώτα προς την κοπέλα µε το αγορίσιο. σώμα που φύ 
ΩψΕ από το λαιμό της. Ἡ μηχανική φωνή του ποῦ 
Έπος βροντερή από το μεγάφωνο του κράνους της 
στολής Του. : 

«Μπράβο, είσαι πολύ καλή κοπέλα. Γι ο ΚΕΝ 
σου χω ένα ωραίο δώρο».Της κάρφωσε τ ΒΘ νο 
την κράτησε τόση ώρα που ο Μέρσερ μπι ρε: ο η 
µια φυσαλίδα αέρα ν᾿ ανεβαίνει από την αντ 

πουκάλα. κά 
μος γύρισε πίσω στους λον λὲν ρώμπο 
ότε - πότε, τν 
ποια εγκάρδια κουβέντα πι Ες 
µε απίθανη χάρη Και σβελτάδα από τον τ Γη 
λο. Η βελόνα ἀστραφτε καθώς έδινε στο’ οκ ος 
δόση του. Μετά το τρύπημα. κάθονταν κατ 
τάσταση αποχαύνωσης. 

Αναγνώρισε αµέσως τον Μέρσερ. « 

Τώρα μπορείς κι εσύ να το γλεντήσεις. 


γειά σου. ΘΙ. 
Το ναρκώ 
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θα σε σκότωνε αν το παιρνες στο σπίτι µου. Ἔχεις 
τίποτα για μένα;» 

Ὁ Μέρσερ τραύλισε κάτι, µην ξέροντας τι εννοού- 
σε ο Μπ’ ντικκάτ, και ο διπλομύτης απάντησε για λο- 
γαριασµό του, «Νομίζω ότι έχει ένα ωραίο µωρουδί- 
στικο κεφάλι, αλλά δεν είναι ακόµη αρκετά ώριμο για 
να το κόψεις». 

Ὁ Μέρσερ οὔτε που ένιωσε τη βελόνα ν’ αγγίζειτο 
μπράτσο του. 

Ὁ Μπ' ντικκάτ είχε στραφεί προς την επόμενη πα- 


ρέα, όταν η σούπερ - κονταµίνη χτύπησε κατακέφαλα 
τον Μέρσερ. 


Προσπάθησε να τρέξει στο κατόπι του Μπ’ ντικκάτ, 
ν᾽ αγκαλιάσει τη μολυβένια στολή του και να του πει 
πόσο τον λάτρευε. Στα πρώτα βήματα σκόνταψε κι έ- 
πεσε, αλλά οὐτε που πόνεσε διόλου. 

Ἡ πολυσώματη κοπέλα ήταν ξαπλωμένη κοντά του 
καὶ ο Μέρσερ γύρισε να της μιλήσει. «Δεν είναι υπέρο- 
χο; Κι εσύ εἶσαι πανέμορφη, πανέμορφη, πανέμορφη. 
Είμαι τόσο ευτυχισμένος που βρίσκομαι εδώ». 

Η γυναίκα που ήταν σκεπασµένη µε χέρια πλησία- 
σε και κάθισε δίπλα τους. Ακτινοβολούσε ζεστασιά 
και φιλία. Ο Μέρσερ σκέφτηκε ότι φαινόταν πολύ σικ 
και γοητευτική. Πέταξε ανυπόµονα τα ρούχα απὀ πά- 
νω του. Τι ανοησία και σνομπιοµός το να είναι ντυμέ- 


νος όταν όλοι αυτοίοι αξιαγάπητοι άνθρωποι ήταν γυ-. 
μνοί! 


Οι δυο γυναίκες του μουρμούριζαν και σιγοτρα- 
γουδούσαν διάφορα. 

Με ένα µέρος του μυαλού του ο Μέρσερ καταλά- 
βαινε ότι δεν του έλεγαν τίποτα, απλώς εκδήλωναν. 
ἔτοι την ευφορία τους από ένα ναρκωτικό τόσο ισχυ- 
ον που ήταν απαγορευμένο σ’ όλο το γνωστό σύμπαν. 

το μεγαλύτερο µέρος του μυαλού του ένιωθε ευτυχι- 


πι 5 
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- ο σειτόσο. 

τ ον είχε ευνοή 

θηκε πώς καὶ Τ' όσο παραδεισέ. 

Ἡ τύχη ὥστε να τν ολοι ος Ἴπει στη Λαίδη Ντα, 

ή άθησε ν ιαίτερη συνάρτι 

νιο πλανήτη. μα η είχαν. οερισο ο ΤῊΣ 

ολλάτα λον Ζουβλιά διαπέρασε την -Το 

ια Φο σ ' 

ναρκωτικό ρίχτηκε ας νοσοκομείο, αλλά χίλιες 

πιε. Ἤτον ντο σού εἶχε χαθεί, μόλο που ήταν 
φορές κ - 


ξ ν πρώτη φορά. 
ος Κο τ νασκεφτεί. Συγκέντρωσετις 
ρι 


στις δυο ροδαλόγυµνες κυρίες 
να [μοῦ η δαγκωνιά. Σίγουρα θα 
Κο ρόσει λοι δεύτερο κεφάλι. Φαντάζομαι πόσο 
μου ἕ Ἴ 
π᾿ ντικκάτ!» Ξ 
η λαίδη μα ὀρθωσε κάπως το πάνω - πάνω κορμί 
τς εγώ είμαι δυνατή», είπε. «Μπορώ να μιλήσω. 
[ ούμάσαι φίλε µου, να θυμάσαι: ο άνθρωπος ποτέ 
δε ζει για πάντα. Κιεµείς μπορούμε να εκαναν να 
πεθάνουμε σαν αληθινοί άνθρωποι. Πιστεύω 
το!» ἵ 
ος της χαμογέλασε από τα σύννεφατηςευ 
ίας του. ο ν 
Κποίωυς και μπορείς να πεθάνεις. Αλλά δεν εἰναι 
τώρα η στιγμή...». μ Ἢ 
Τότε ένιωσε τα χείλη του να βαραίνουν καὶ ο ο 
λότουνα παραλύει. Ἠταν κανονικά πα Ἔα 
ένιωθε την παραμικρή διάθεση να κάν ον 
σ’ εκείνο τον όμορφο τόπο, ανάμεσα σ᾽ Ὃν πον 
τους φιλικούς κι ελκυστικούς ανθρώπους, 
πλώς και χαμογελούσε. στὸ 
Ὁ Μπ’ ντικκάτ αποστείρωνε τα μαχαίρια τ 


προς πτήσει 
Ὁ Μέρσερ αναρωτήθηκε πόση ώρα ον πείτί 
η επίδραση της σούπερ - κονταμίνης. Είχε 
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περιποιήσεις των δρομόζωων δίχως ουρλιαχτά ἡ 
σπαρταρίσµατα. Τα μαρτύρια των νεύρων και η φα- 
γούρα του δέρματος ήταν φαινόμενα που συνέβαιναν 
κάπου κοντά, αλλά δεν τον αφορούσαν. Παρατηρού- 
σε το σώμα του µε απόμακρο, ουδέτερο ενδιαφέρον. 
ἩΛαίδη Ντακαιη σκεπασµένη µε χέρια γυναίκαπαρέ. 
µειναν κοντά του. Ύστερα από αρκετὴ ώρα ο μισο - 
ἄνθρωπος πλησίασε κι αυτός στην παρέα, ἑρποντας 
µε τα πανίσχυρα χέρια του. Ὅταν ζύγωσε τους ανοι- 
γόκλεισε τα μάτια νυσταλέα και φιλικά, µετά βυθίστη- 
κε πάλι στο µακάριο λήθαργο από τον οποίὀ μόλις εἰ- 
χε βγει. Κάποιες στιγμές ο Μέρσερ έβλεπε τον ήλιο 
ν᾽ ανατέλλει, έκλεινε φευγαλέα τα μάτια του και, όταν 
τα άνοιγε πόλι, έβλεπε άστρα στον ουρανό. Ο χρόνος 
είχε πάψει να έχει νόημα. Τα δρομόζωα τον έτρεφαν 
με το μυστηριώδη τους τρόπο και το ναρκωτικό εξου- 
δετέρωνε τις περιοδικές ανάγκες του σώματος. 

Κάποια στιγµή πρόσεξε τελικά ὁτιο πόνος ξαναγύ- 
ριζε. 
Ὁ πόνος δεν είχε αλλάξει, αλλά είχε αλλάξει ο (- 
διος. 

Τώρα ήθελε όλα όσα μπορούσαν να συμβούν στον. 
Σαγιόλ. Τα θυμόταν καλά απότην ευτυχισμένη του πε- 
Ρίοδο. Πρωτύτερα τα είχε απλώς προσέξει... τώρα τα 
ένιωθε. 

3 Προσπάθησενα ρωτήσει τη Λαίδη Ντα πόσο χρόνο 
Εἰχε κρατήσει η επίδραση του ναρκωτικού και πότε θα 
Τους έκαναν την επόμενη δόση. Εκείνη του χαμογέλα- 
ΘΕ µε καλοκάγαθη, απόµακρη ευτυχία. Προφανώς το 


πολλαπλό κορμί της που ήταν απλωμένο στο έδαφος. 
Εἶχε μεγαλύτει 


οι Ῥη ικανότητα συγκράτησης του ναρκω- 
Ἠῶ από το δικό του. Είχε κάθε καλή διάθεση να τον 
πας αλλά δεν ἦταν σε κατάσταση ν’ αρθρώσει 


ΓΟΥΕΙΝΕΡ ΣΜΙΘ. 
----- 


γη ΚΟΡΝΤΊ 
ἴ --- 
ως Εμ... ταγής, µε 
ξαπλωμένος καὶ 
Ὁ μισο - άνθρωπος ΠΟΙ όμορφα κάτω από την 


τις αρτηρίες του να Π0; 
ημιδιάφανη μεμβράνη που. 
του. ή 
Ὁ Μέρσερ του ζούληξε 5 
Οµισο-ἀνθρωπος ξὐτ' 


τ 
ο Ολη σε Χομογέ παλικάρι. Αυτό είναι απὀ κάποιο 
«Κα οι ν 


έργο. Έχεις δει ποτέ κανένα ἐργοῖ" 
«Τι εννοείς ΕΡΥΘ7» στοά 
Ἔϊδος οπτικής μηχανής μι κ 

«να, κάποι. εἴδος οπτικής Ἢ 


ὠ ιαίζουν. 
ανθρώπους ντ μου, απάντησε ὁ Μέρσερ, «αι 


5 Αλλά θα ήθελες να µε. ρωτήσεις πότε θα ξανάρθει 
ο Μπ’ ντικκάτ για Τη δεύτερη δόση». 
«Ναι», παραδέχτηκε 0. Μέρσερ, µε κάποια ντροπή 
που οι σκέψεις του ήταν τόσο. ο αρα, ΝΕ 
ἵ . πος. «Γι΄ αὐ. 
«Σύντομα», αποκρίθηκε ο μισο - ἀν! ρω! 
τό ο ο σολ μου πήγε στα έργα. έρουμε Όλοι “ 
θα γίνει. Ξέρουμε όλοι πότε ΕΟΝ ΩΣ 
ν ν--- έδειξε πι 
τι θα κάνουν οἱ μαριονέτες) νο 
έφαλους ανθρώπι 
κια µε τους θαμμένους ανεγκ! ἘΠΕ 
έρουμε όλοι τι θα µας ρωτήσοι ο 
ο ο ναί εδώ. Αλλά ποτέ δεν Εέρουµε πόσο 
κρατήσει η κάθε σκηνή». 
«Τιθαπει 'σκηνή”;» ρώτη! 
ε τη βελόνα» οίαῖε 
ο τρόπος γέλασε µε κάτι πιο τά 
το αληθινό χιουμορ. «Ὄχι, Οχι, οχι. Σαν μέρος 
τουρα για μυαλό. Ἡ οκηνή είναι τες ος 
του έργου. Θέλωναπω, ξέρουμε με πο 
λιχτούν τα πράγματα, αλλά δεν ἔχον ὃς μέρες Ἵν 
νένας δε νοιάζεται αρκετάνα μετρήσ! 


προστάτευε τα εντόσθιά 


σε ο Μέρσερ. «Ἔχει καμιά. 
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φτιάξει ημερολόγιο, το κλίμα μένει πάντα το ίδιο, έτσι. 

κανένας µας δεν ξέρει πόσο χρόνο διαρκεί το καθετί. 
Ο πόνος φαίνεται σύντομος και η απόλαυση Φαίνεται. 
να κρατά χρόνια. Πάντως, νομίζω ὁτι η κάθε περίοδος. 
διαρκεί περίπου δυο γήινες βδομάδες». 

Ὁ Μέρσερ δεν ἠξερετιήτανη γήινη βδομάδα", για- 
τί δεν ήταν μορφωμένος πριν από την καταδίκη του, 
αλλά ο άλλος δεν μπόρεσε να τον φωτίσει περισσότε- 
ρο εκείνη τη φορά. Ο μισο - άνθρωπος δέχτηκε την 
επίσκεψη ενός δροµόζωου, το πρόσωπό του φούντω- 
σε και, µε χαμένα τα λογικά του, φώναξε στον Μέρ- 
σερ, «Βγάλ᾽ το µου, ηλίθιε! Βγάλ᾽ το από µέσα μου!» 

Ὅταν ο Μέρσερ τον κοίταξε ανήµπορος να κάνει 
τίποτα, ο µισο - άνθρωπος στριφογύρισε στο πλευρό 
του, µε τη ροδαλή σκονισµένη πλάτη του προς τον 
Μέρσερ, και άρχισε να κλαίει πνιχτά και σιγανά. 

Και ο ίδιος ο Μέρσερ δεν ήταν σε θέση να πει πό- 
σος καιρός πέρασε πριν ξαναγυρίσει ο Μπ’ ντικκάτ. 
Μπορεί να ήταν λίγες μέρες, µπορεί και μερικοί μή- 
νες. 

Για µια ακόµη φορά ο Μπ᾽ ντικκάτ άρχισε να περι- 
φέρεται ανάμεσά τους σαν καλός πατέρας’ για µια α- 
κόμη φορά μαζεύτηκαν όλοι γύρω του σαν παιδιά. 
Τούτη τη φορά ο Μπ᾽ ντικκάτ χαμογέλασε ευχαριστη- 
μένα στοµικρό κεφάλι που είχε φυτρώσειαπότο μηρό 
του Μέρσερ. Ήταν το κεφάλι ενός κοιµισµένου παι- 
διού, µε λεπτά μαλλιά στο κρανίο και ντελικάτα βλέ- 
Φαρα πάνω από τα κλειστά μάτια. Ο Μέρσερ πήρε τη; 
δόση του από την ευλογημένη βελόνα. 

Ὅταν ο Μπ’ ντικκάτ έκοψε το κεφάλι απὀ το μηρό 
του, ο Μέρσερ ένιωσε το μαχαίρι να ζορίζεται στο 
Χόνδροπου το συνέδεε µετο σώματου. Είδε το παιδι- 
τό πρόσωπο να µορφάζει καθώς κοβόταν το κεφάλι 

αι ένιωσε τη μακρινή, δίχως σημασία σουβλιά του πό- 


ποτ; 


κορντγογυεῖνΕρ ΣΜΙΘ 


ο πληγή µε καυ- 
νου όταν ο Μπ’ ντικκάτ απολύμα ομάτησε αμέσως. 
ος Ὠγισηττκό. μεν ανρυο πόδια που ξεφύτρω. 

Ἣν επόμι 


ο ορσρ... 
- 


στικο κοι 
4 από το κοριτοὶ τ 
Ἢ μήπως αυτό ήταν μετ μας 
μ που φύτρωσε από το πλευρό 
Δε θυμόταν τη σωστή σειρή. 


Ἷ όνο. 
πο τοι Χθμογελούσε συχνά, αλλά δενυ- 


"τοτον τόπο. Η γυναίκα είχε χάσει 
οοοηητη 
τ πρ ια ωραία καὶ καλοφτιαγμένη γυναίκα. 
ΤΕΝ στη σχέση τους. ήταν εκείνο που του. 
ψιθύριζε χιλιάδες φορές, ΤΝ ον μαι ο, 

ίδα. «Ὁ άνθρωπος ποτέ δε ζει . 
5 ος αν κάτι που της πρόσφερε ανείπωτη 
γερό; ανκαιο Μέρσερ δεν έβρισκε κανένα ιδιαί. 
όηµα στα λόγια. . ώά 
το λούσε οχρόνος, τα ο τ ον 
-άποια καινούρια έφταναν. ; 
ΡΤ βισισμ ν αιώνιο ύπνο του κατε" 
κοί έφταναν βυθισμένοι στον ( ἅς 
λου. Ο Μπ' ντικκάτ τους. 
ο ο ιοιράσει και σε. ἀλ- 
νά σ’ ένα φορτηγό για να τους μί ἣ 
[τ ποσα Ὅταν έφταναν τα δρομόζωα, να δει 
στην καρότσα σφάδαζαν και μούγκριζαν µε φ. 
δεν είχε τίποτα το ανθρώπινο. ν αν 
καὶ ο Μέρσερ κατάφερε κάποτεν αν κ 
σειτον Μπ’ ντικκάτ ὡς τον οικίσκο. Χρεϊστησο 
ταπολεμήσει την υπέρτατη ευδαιμονία της. ασ 
κονταµίνης για να το καταφέρει. Μονάχα η 


αι τω 
του προηγούμενου πόνου, της. αβεβαιότητας κ' 


2 ωτούσε Τ 
προβληματισμών, τον έπεισαν ὁτι αν δε ῥι πια δια 


Μπ’ ντικκάτ σύντομα, η απάντηση δε θα ήτα! 
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θέσιµη όταν θα τη χρειαζόταν. Παλεύοντας να υποτά- 
Έει την ἴδια του την ευδαιμονία, παρακάλεσε τον Μπ᾿ 
ντικκάτ να τσεκάρει το αρχείο του καινα του πει πόσο 
καιρό ἦταν εκεί. 


Ὁ Μπ’ ντικκάτ δέχτηκε πρόθυμα, αλλά δε βγήκε 

στην πόρτα του. Του μίλησε από τη μεγαφωνική εγκα- 
τόσταση που διέθετε ο οικίσκος. Η φωνήτου ακούστη- 
κε βροντερή στην άδεια πεδιάδα, καιτο ροδαλό κοπά- 
διτων ανθρώπων που μπορούσαν ακόµη να μιλούν α- 
ναδύθηκε για λίγο από τα πελάγη της ευτυχίας για. 
γ’ αναρωτηθεί τι να ήθελε να τους πει ο φίλος τους 
ο Μπ’ ντικκάτ. Όταν το άκουσαν τους φάνηκε εξαιρε- 
τικά βαθυστόχαστο, αν και κανένας δεν το κατάλαβε. 
Δεν ήταν άλλωστε παρά το χρονικό διάστηµα που ο 
Μέρσερ είχε ζήσει στον Σαγιόλ. 

«Σε συμβατικό χρόνο, ογδόντα τέσσερα χρόνια, ε- 
πτά μήνες, τρεις μέρες, δύο ώρες και εντεκάµισι λε- 
πτά, Καλή τύχη, Φίλε». 

Ὁ Μέρσερ γύρισε ν᾿ απομακρυνθεί. 

Η μυστική γωνιά του μυαλού του που παρέμενε λο- 
γική στην ευτυχία και στον πόνο, τον έκανε ν᾿ αναρω- 
τηθείγιατον Μπ’ ντικκάτ. Πώς είχαν πείσει τον αγελα- 
δάνθρωπο να παραμείνει στον Σαγιόλ; Τι τον κρατού- 
σε ευτυχισμένο δίχως τη σούπερ - κονταµίνη; Μήπως, 
ἧταν τρελός σκλάβος του καθήκοντος ἡ ήταν κάποιος 
που έλπιζε να γυρίσει κάποτε στον πλανήτη του και 
γα φτιάξει µια οικογένεια με μικρά αγελαδόπαιδα που. 
τν έμοιαζαν; Ο Μέρσερ, παρά την ευτυχισμένη του. 
Γον έκλαψε λίγο γιατην παράξενη µοίρατου Μπ’ 

ο) τ. η δική του μοίρα την αποδεχόταν. 
θνά τ Ὃ την τελευταία φορά που είχε φάει... αλη- 
τα δρο, ν Φτιαγμένα σε αληθινό τηγάνι. Τώρα ήταν. 

τος ς ζωα που τον κρατούσαν. ζωντανό, αν και δεν 
Ὡς το κατάφερναν. 


ΥΕΙΝΕΡ ΣΙ 
ΚΟΡΝΤΓΟΥΕΙΝΕΡ ΣΜις 


πάδι. Η Λαίδη Ντα, γι. 


κο 
Τύριοξ τ ρικλίζοντος ρα, του ἑγνεψε µε το χέρι 
μνή στην αμμουδερ! ῇ 


θίσει δίπλι 

ε χῶρος να καὶ α 

δεἰχνοντὰς του δι ντ απέραντα τετραγωνικά μίλια 

της. Μπορείνα ΕΝ να καθίσει κανείς, αλλά πάντως ο 

στην ον γᾶ στοσιό της Χειρονοµίας της, 
ρσει 


4 
Τα χρόνια, αν ἡταν χρόνια, κυλούσαν. Η γη του λα. 
α ΧΙ 
γιόλ δεν ἀλλαῖ; 
Μερικες φορ 
χνά από την πεί 


ὃς στ’ αφτιά του κοπαδιού εφταναν ᾳ. 
διάδα κάτι γουργουριστοί ἦχοι σαν 
ἴδακες. Εκείνοι που μπορούσαν να μιλή. 
ο ο ον 
πο Αλβάρες. Υπήρχαν μέρες και νύχτες, αλλά δεν 
υπήρχαν σπαρτά, οἱ εποχές δὲν άλλαζαν και δε. γεν. 
ψιόνταν νέοι άνθρωποι. Ὁ χρόνος είχε παγώσει γ΄ αὐ- 
τούς, και το. φορτίο της ηδονής ανακατευόταν τόσο 
αδιαίρετα µε τις σουβλιές του πόνου από τα δρομό. 
ζωα. που τα λόγια της Λαίδης Ντα άρχισαν ν' απο 
κτούν κάποιο. ἌΡΗ απο Ας 

«Ὁ άνθρωπος ποτέ δε ζει αιώνιών, 

ο τ μο[ός της ήταν µια ελπίδα, όχι µια ολη 
στην οποίαθα μπορούσαν να πιστέψουν. Δεν ο κ 
μυαλό να καταγ! ράφουν την πορεία. κο το 

λάσσουν ονόματα ἡ να επωφελου! 

ο ρος όφελος όλων. Δεν υπήρχε οὐ. 


ιας του καθενός πι ὦ 

τ Ὃν όνειρο δραπέτευσης σε τούτους. τοῖν εν 
πους. Αν και έβλεπαν τις χημικές ρουκ! ο ο 
τεχνολογίας να. σηκώνονται από το ας ννἐκαι 
σης πέρα από τον οικίσκο του Μπ’ ντικκ. σι ή 
σχέδια να κρυφτούν ανάμεσα στ νά ι 
κομιδή της μεταλλαγμένης σάρκας. τοῦ! 

ΓΟ μιά πολλά χρόνια, κάποιος άλλος ΚΡ' 
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μενος που δεν ανήκε στο κοπάδιτους είχε προσπαθή- 
σει να γράψει ένα γράμμα. Τα λόγια του ήταν χαραγ- 
μένα σ’ ένα βράχο. Ὁ Μέρσερ τα είχε διαβάσει, όπως. 
και μερικοί άλλοι, αλλά κανένας δεν ήξερε ποιος τα 
είχε γράψει. Ούτε και τους ένοιαζε να μάθουν. 

Τα λόγια του, χαραγμένα στην πέτρα, ἦταν ένα μή- 
γυµα προς τον έξω κόσµο. Μπορούσαν ακόµη να ἕε- 
χωρίσουν τις πρώτες γραμμές: 

«Κάποτε ήμουν σαν κι εσάς, άνοιγα το παράθυρό 
μου στο τέλος της μέρας κι άφηνα το αεράκινα με Φυ- 
σά απαλά. Κάποτε, σαν κι εσάς, είχα ένα κεφάλι, δύο. 
χέρια, δέκα δάχτυλα στα χέρια μου. Το μπροστινό μέ- 
ρος του κεφαλιού µου λεγόταν πρόσωπο, και μπορού- 
σανα μιλήσω μ' αυτό. Τώρα μπορώ μονάχανα γράψω, 
κι αυτό µόνο όταν µε αφήνει ο πόνος. Κάποτε, σαν κι 
εσάς, έτρωγα τροφές, ἐπινα ποτά, είχα ένα όνοµα. Δε 
θυμάμαι αυτό το όνομα που είχα. Μπορείτε να σταθεί. 
τε, εσείς που θα λάβετε αυτό το γράμμα, εγώ δεν µπο- 
ρώ να σταθώ πια. Περιμένω μονάχα να έρθουν τα φώ- 
τα, να βάλουν τροφή μέσα µου, μόριο µε μόριο, και 
να τη βγάλουν πάλι. Μη Φανταστείτε ότι συνεχίζεται 
η τιμωρία µου. Τούτος εδώ δεν είναι τόπος τιμωρίας. 
Είναι κάτι ἀλλο». 

Ἀνάμεσα στο ροδαλό κοπάδι δεν υπήρχε κανένας 
που να είχε αποφασίσειτι µπορεί να ήταν αυτό το «κά- 
τι άλλο». 


Η περιέργεια είχε πεθάνει µέσα τους από καιρό. 


Μετά ήρθε η µέρα των μικρών πλασμάτων. 
Ἠταν τότε που --- δεν ήταν ούτε ώρα, ούτε χρονιά, 
εν Κάποια ενδιάµεση διάρκεια --- η Λαίδη Ντα και 
Μέρσερ κάθονταν βουβοί από ευτυχία, πλημμυβι- 


5 ένοι από την ηδονή της σούπερ - κονταµίνης. Δὲν 


Χαν τίποτα να πουν ο ένας στον άλλο: το ναρκωτικό 


ᾱ - 


ΚΟΡΝΤΓΟΥΕΙΝΕΡ ΣΜΙΘ 
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ασμο τους. 


τό 
Ὑκρινασαλέψουν ἐλαφρά. 


κοίταξαν προς 


μιλούσε για λογάρι! 
"Ένα ενοχλητικό μου 
Μπ’ ντικκάτ τους ο ἡ δύο άλλοι, 
από το οἴκημα. 
το ρεγάφονο αιόφερε να μιλήσει, ἂν και το θέµα 
Ἡ Λαίδη ΝΑ ναντο. «Πιστεύω», δήλωσε, «ότι. 
ήταν ποῦ λέγαμε κάποτε Σειρήνα Πολεμικού Σι. 
ναι εκεί 


ναγερμού». 
Ξαναβούλιαξαν αἱ 


απὀ τον οικίσκο τοι, 


ποχαυνωμένα “οσο τους. 
᾿ ε δυο ανώριµα κεφάλια δίπλα στα 
Γι ο ορεποος το μέρος τους. Και τα τρία κε. 
φάλια έδειχναν πολύ ευτυχισμένα, και ο Μέρσερ έκρι- 
νε ότι ήταν πολύ νόστιμη καὶ σικ. αυτή η εμφάνιση του. 
άλλου. Κάτω απὀ το ζεστὸ χάδι της σουπερ. 
κονταµίνης, ο Μέρσερ μετάνιωσε που δεν τον είχε ρω. 
τήσει ποιος ἦταν σε. στιγμές που το μυαλό του ἦταν 
καθαρό. Ο άλλος απάντησε από μόνος του στο αρ 
μα. Ανοίγοντας τα βλέφαρά του µε φοβερό ζόρι, χάρι. 
σε στη Λαίδη Ντα καιτον Μέρσερ ἑνα αχνό. λον 
στρατιωτικού χαιρετισμού. «Σουζντάλ, Λαίϊ ης : 
ριέ μου», συστήθηκε. «Πρώην κυβερνήτης Ὃ ο 
κού. Χτυπούν συναγερμό. Οφείλω ν᾿ αναφέρι 
δεν... δεν... εἶμαι απόλυτα έτοιμος για μάχη». 
αι αµέσως τον πήρε ο ύπνος. 8 
Ἷ ΤΣ ούνάτα προστακτική Φωνή της Λαίδης Ντα 
τον ανάγκασε ν᾿ ανοίξει πάλι τα μάτια του. 


αφτιά. Τελικά ἡταν οἴδιος. Τούτητη φορά το πρόσωπό 
του ήταν σχεδόν σκεπασμένο απὀ µια σοδιά νέων α- 
Φτιών. Δεν τους εἶχε δώσει καμιά σημασία. Ἥξερε ὁτι. 
ο Μπ ντἰκκάτ θα του τα έκοβε κάποτε, καὶ µετά θα ἑ- 
φταναν τα δροµόζωα να του φυτρώσουν κάτι ἀλλο. 

Ὁ θόρυβος από τον οικίσκο δυνάµωσε σ’ ένα διαπε- 
ραστικό και εκκωφαντικό ουρλιαχτό. 

Κάμποσοι ανασάλεψαν τώρα απὀ το κοπάδι, 

Μερικοί άνοιξαν τα μάτια, κοίταξαν ολόγυρα, 
μουρμούρισαν «Θόρυβος είναι», και ξαναβυθίστηκαν 
στη µακάρια ευτυχία της σουπερ-κονταμίνης. 

Ἡ πόρτα του οικίσκου άνοιξε απότομα. 

Ὁ Μπ᾽ ντικκάτ όρμησε έξω δίχως τη στολήτου. Πο- 
τέ δεν τον εἶχαν δει να βγαίνει χωρίς τη μεταλλική, 
προστατευτική στολή. 

Ἔτρεξε προς το µέρος τους, κοίταξε ἐξαλλος ολό- 
γυρα και είδε τη Λαίδη Ντα και τον Μέρσερ. Αρπάζον- 
τάς τους, έναν στην κάθε μασχάλη, έτρεξε πίσω στο 
σπίτι και τους πέταξε µέσα από τη διπλή πόρτα. Βρόν- 
τησαν κάτω µε δύναμη που τσάκιζε κόκαλα, και το. 
βρήκαν ιδιαίτερα διασκεδαστικό. Το δάπεδο έγειρε α- 
δειάζοντάς τους στο δωμάτιο. Μια στιγµή αργότερα. 
ακολουθούσε και ο Μπ' ντικκάτ. 

«Είστε άνθρωποι, ή ήσαστε κάποτε», βρυχήθηκε ο. 
Μπ’ ντικκάτ. «Καταλαβαίνετε, τους ανθρώπους: εγώ 
Μονάχα τους υπακούω. Αλλά τούτη τη φορά δε θα υ- 
πακούσω. Κοιτάξτε!» 


ώς Τέσσερα. ὁμορφα ανθρώπιναπαιδιά ήταν. ξαπλωμέ- 

«Κύριε κυβερνήτα, γιατί χτυπούν συναγερμό εδώ αν στο πάτωμα. Τα δυο μικρότερα, γερο, 

Γιατί ήρθατε σ᾿ εμάς;» δ » αφτιό, φαξ [κε ἦταν περίπου δυο χρονών. Το τρίτο ήταν ένα. 

«Επειδή εσείς, Λαίδη, και ο κύριος μετ δα μος. οριτσάκι γύρω στα πέντε καιτο τέταρτο ένα αγοράκι 

νεται να έχετε το πιο καθαρό μυαλό στην ον τρ προ στὰ εφτά. Και τα τέσσερα είχαν βουλιαγμένα 

Σκέφτηκα ότι µπορεί να είχατε διαταγές ν ο ὮΝ ρα Και τα τέσσερα είχαν ξυρισµένο κρανίο και 

Ἕξτενν : Ὃν κύριο μεῖ Ῥπτή κόκκινη γραμμή γύρω στο μέτωπο που πρό- 
Ὁ Μέρσερ κοίταξε γύρω για να δει Τι -- 

. ο η - -- 


-. μην έχω ανθρώπινα αισθήματα, αλλά είμαι Υἱ 
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ας το εγκέφαλος. 
δινε ὅτι τους εἰχε αφαιρεθεί ο ΕΥ̓, 


: ατον κίνδυνο από 
᾽ ιδιαφορῶντας Υπ 
τα Θρομόζωα, στάθηκε δίπλα οτη Λαίδη Ντα Καὶ τον 


Μέρσερ, φωνάζοντας, πποσππετσῶς 
ἴστε { άνθρωποι. νάχα ένα 
. Εἴστε ολη καθήκον μου, αλλά το καθήκον µου 
νε κάτοτέτοιο; τοῦτα! δω εἰναιπαιδιάϊ» 
Το λογικό αποµειναρι στο μυαλό του Μέρσερ ένιω. 
τ αι ᾽ιροθυμία να το πιστέψει. Ἠταν δύσκολο 
νο διατηρήσει αυτά τα συναισθήματα, γιατί η σουπερ. 
απ Έεπλενε τη. συνείδησή του σαν μεγάλος 
ΚΙ ίαρρος, κάνοντας. το καθετί να Φαίνεται υπέροχο. 
το εγαλύτερο μέρος του μυαλού του, ποτισμένο από 
το ναρκωτικό, του έλεγε, «Λε θα ναι όμορφα να έχου. 
με και μερικά παιδάκια στην παρέα μας;» Αλλά τοσώο, 
βαθύτερο ᾽απομεινάρι της λογικής, διατηρώντας την 
ανθρώπινη αξιοπρέπεια που. είχε γνωρίσει πριν από. 
τον Σαγιόλ, ψιθύριζε: «Τούτο. είναι ένα ἐγκλημαχειρό. 
τερο απ’ οποιαδήποτε που κάναμε εμείς! Και δράστης 
είναι η Αυτοκρατορία». 
«Τι έκανες» ρώτησε τον Μπ’ ντικκάτ η Λαίδη Ντα. 
«Και τι μπορούμε να κάνουμε εμείς,» ν 
«Προσπάθησα να μιλήσω µε το δορυφόρο. Ότο 
άκουσαν τι τους έλεγα έκοψαν τη γραμμή. Δεν τ 
άνθρωπος, βλέπετε. Ο αρχίατρος µου είπε να κοι 
τη δουλειά μου». μες 
«Ποιος ἠϊαν, ο δόκτωρ Βόμαχτ;» ρώτησε 
Μέρσερ. ο. 
«0 Βόμαχτῃ έκανε ο Μπ ντικκάτ. πο 
από γεράματα πριν από έναν αιώνα. ρον τ 
καινούριος γιατρός αυτός που μ. έκοψε. ἔννημ 
ῴ 


ή κι 
της Γης, µε γήινο αίμα στις φλέβες µου. Έχω 
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συναισθήματα. Απλα γελαδινά συναισθήματα! Και 
αυτό δεν μπορώ να το επιτρέψω». 

«Και τι ἑκανες;» 

Ὁ Μπ'ντικκάτ σήκωσε τα μάτια του προς το παρά- 
θυρο. Το πρόσωπό του φωτιζόταν από µια αποφασι- 
οτικότητα που, ακόµη και πέρα από το λήθαργο του 
ναρκωτικού, τους έκανε να τον αγαπήσουν. Τον ἐβλε- 
παν σαν τον πατέρα τούτουτου κόσμου: υπεύθυνο, έν- 
τιµο, αλτρουιστή. 

Ὁ Μπ᾽ ντικκάτ χαμογέλασε. «Θα µε σκοτώσουν γι’ 
αυτό, το ξέρω. Αλλά κάλεσα σε Γαλαξιακό Συναγερ- 
μό... ὅλα τα σκάφη εδώ». 

Ἡ Λαίδη Ντα, καθισμένη στο πάτωμα, φώναξε: «Μα 
αυτό εἶναι αποκλειστικά για την περίπτωση ξένης εἰ- 
σβολἠς! Είναι ψεύτικος συναγερμός». Έσφιξε τα δόν- 
τια και στάθηκε στα πόδια της: «Μπορείς να κόψεις 
τούτα τα πράγματα από πάνω μου, για την περίπτωση. 
που θα έχουµε επισκέπτες; Και φέρε μου ένα φόρεμα. 
Μήπως έχεις και τίποτα που να µπορεί να εξουδετε- 
ρώσει την επίδραση της σούπερ-κονταμίνης;» 

«Αυτό ήθελα κι εγώ!» φώναξε ο Μπ’ ντικκάτ. «Δε 
θα δεχτώ αυτά τα παιδιά. Δώστε µου εσείς διαταγές». 

Εκεί, επιτόπου, στο δάπεδο του οικίσκου, ο 
Μπ'ντικκάτ την έκανε µε το μαχαίοι του πάλι ἀν- 
θρωπο. 


Το καυστικό αντισηπτικὀ άχνιζε σαν καπνός στον. 
ἀέρα του δωματίου. Ο Μέρσερ τα έβρισκε όλα πολύ 
συναρπαστικά κι ευχάριστα, και πότε πότε λαγοκοιμό- 
Ταν. Ύστερα ένιωσε το μαχαίριτου Μπ᾽ ντικκάτνατον 
φροντίζει Κι ηυτόν. Ὁ αγελαδάνθρωπος άνοιξε ένα. 
το Μακρύ συρτάρι και φύλαξε µέσα τα ιστολογικά. 
ο από την παγωνιά που έπεσε στο δωμάτιο, 

ρέπει να ήταν συρτάρι καταψύκτη. 


κ. - 


---.-ῦ ---- 


ΡΝΤΓΟΥΕΙΝΕΡ ΣΜΙς 


ο να καθἰς 
ΟΜπ'ντικκάττους ἐβαλε καὶ τους δν ἴσουν 
Ιλάτη στον τοίχο. αρα 
τ τη 
τογιατη σουπερκονταµίη Ποιος εις απο 


ν ὦ να σας κάνω ἴ 
ρον πὴ Ῥσπαμου. Υποτίθεται ότι μπορούγγα 


συνεφέρουν κάποιον απ’ οτιδήποτε κ αν του συνέβη 
στο διάστηµα. στικό ουρλιαχτό ακούστηκε πάγῳ 

τον οικίσκο.Ο Μπντικκάτ έσπασε ἑνα παράθυρο 
ον χέρι του, έβγαλε το κεφάλι του έξω και κοίταξε 


λά. { 
προς κοπιάστε», φώναξε. 


Ακούστηκε ο γδούπος από τη γοργή προσεδάφιση | 


. Μοτέρ από πόρτες βούισαν. Ο Μέρσερ 
Εοσήρηκε ο έρρο πώς και τολμούσαν. ἀνθρω. 
ποινα κατέβουν στον Σαγιόλ. Ὅταν έφτασαν είδε ότι 
δεν ήταν άνθρωποι αλλά Τελωνειακά Ρομπότ. Αυτά 
μπορούσαν να κινηθούν µε ταχύτητες που κανένας 
άνθρωπος δεν μπορούσε να φτάσει. Ένα τους έφερε 
τα διακριτικά. Επιθεωρητής 
ύ είναι οι εισβολείς,» 
οκ όριοῖν ἂν ἀρχισεναλέειο Μπγτιοό. 
ΗΛαίδη Ντα, µε αυτοκρατορικά μεγαλόπρεπη. σι 
ση αν και γυμνή, είπε με. εντελώς καθάρια Γη 
μαι η πρώτη αυτοκράτειρα Λαίδη Ντα. Με γνωρί τ 
«Όχι, κυρία µου», αποκρίθηκε ο. οι αρεσε οἱ 
πότ. Φαινόταν αμήχανος, όσο μπορούσε να. ο η 
μηχανία ένα ρομπότ. Το. ναρκωτικό έκανετον ον 
να σκεφτεί πόσο ωραίο θα ταν να έχουν ρομ! 
συντροφιά στην επιφάνεια του Σαγιόλ. πτοτην 
«Κηρύσσω την κατάσταση ὡς Ύψιστη Συνδέσε 
νάγκη, σύμφωνα µε την αρχαία ορολογία. 
με µε τη Λυσιτέλεια». 
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“Δεν μπορούμε...» άρχισε να λέει ο επιθεωρητής. 
«Μπορείτε να δοκιμάσετε», τον έκοψε η Λαίδη Ντα. 
Ὁ επιθεωρητής υπάκουσε. 


Ἡ Λαίδη Ντα στράφηκε στον Μπ’ ντικκάτ. «Κάνε. 
στον Μέρσερ κι εμένα εκείνες τις ενέσεις που έλεγες. 
Ύστερα βγάλε µας απέξω ώστε τα δροµόζωα να επι- 
σκευάσουν τις ουλὲς µας. Φέρε µας πάλι µέσα μόλις 
γίνειη σύνδεση. Τύλιξέ µας µε πανιά αν δεν έχεις ρού- 
χα να µας δώσεις. Ο Μέρσερ µπορεί ν᾿ αντέξει τον 
πόνο». 

«Μάλιστα», εἶπε ο Μπ’ ντικκάτ, αποφεύγοντας να 
κοιτάξει προς τα τέσσερα παιδιά µε τα βουλιαγµένα, 
βλέφαρα. 

Ἡ ένεση τον έκαψε όσο καμιά φωτιά που είχε νιώ- 
σει ποτέ. Πρέπει να ήταν σε θέση να καταπολεμήσει. 
τη σουπερ-κονταµίνη, γιατίο Μπ’ ντικκάττους έβγαλε 
από το παράθυρο για να µη χάσει χρόνο πηγαίνοντας 
από την πόρτα. Τα δρομόζωα, νιώθοντας ότι χρειά- 
ζονταν επισκευή, όρμησαν λάμποντας κατά πάνω 
τους. Τούτη τη φορά η σουπερ-κονταμίνη είχε ν’ αντι. 
μετωπίσει και άλλον αντίπαλο. 

Ὁ Μέρσερ δεν ξέσπασε σε ουρλιαχτά, αλλά έμεινε. 
ακουμπισµένος στον τοίχο κλαίγοντας για χίλια χρό- 
νι’ στην πραγματικότητα θα ήταν μονάχα λίγες 
ώρες. 

Τα Τελωνειακά Ρομπότ τραβούσαν φωτογραφίες. 
Τα δρομόζωα ρίχνονταν και σ᾿ αυτά, συχνά κατά σµή- 
νη ολόκληρα, αλλά δίχως αποτέλεσµα. 

9 Μέρσερ άκουσε τη φωνή απότο. δέκτη μέσα στον 
Θικίσκο να καλεί δυνατά το όνοµα του Μπ'ντικκάτ. 
“Δορυφορικό Χειρουργείο καλεί Σαγιόλ. Απάντησέ. 
μας, Μπ’ ντικκάτ!» 

Προφανώς δεν έλαβαν καμιά απάντηση. 

Σιγανές φωνές ακούστηκαν από την άλλη συσκευή 


Ξε 
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Μέρσερήιι 
που εἶχαν φέρει μαζί τους τα πο τοι εροσς 
σίγουρος ότι κάποια κάμερα είχε ττώναλλῶν 
καὶ πως, για πρώτη φορά, οἱ ατα καν κό. 
σµων μπορούσαν να δουν τον ΣΩΥ ὃς κ 

ἡ όρτα. Μαζί του εἰ] 
Ὕντικκατ βγήκε από την πι τε 
τς με πλοήγησης που είχε πάρει από ΠΙ δια. 
στηµική σαῖτα του. Με δαύτους σκέπασε Τη γόμνια 


μομίροι» πρόσεξε ὅτι η Λαίδη Ντα έκανε κάτι μι. 
κροαλλαγές οτο σχήμα, του πρόχειρου μανδύα της, 
και ξαφνικά απόκτησε παρουσιαστικό προσώπου µε 


μεγάλη εξουοία. ῥ 
Ξαναμπήκαν στον οικίσκο. | 
Ἡ φωνή του Μπ᾿ ντικκάτ ακούστηκε ψιθυριστή͵ σχε. 


δόν γεμάτη δέος. «Ἠρθαμε σ’ επαφή µε τη Λυσιτέλεια 
της Ανθρωπότητας, και µια Δέσποινα της Λυσιτέλειας 
περιμένει να σας μιλήσει». 

Ὁ Μέρσερ δεν είχε τίποτα να κάνει κι έτσι κάθισε 
σε µια γωνιά του δωματίου και παρακολουθούσε τα 
όσα γίνονταν. Η Λαίδη Ντα, µε το δέρµα της άψογο, 
στεκόταν χλομή και νευρική στο μέσο του δωματίου. 

Ο χώρος γέμισε από µια άοσµη, άυλη καταχνιά. Η 
καταχνιά πύκνωσε σε σύννεφο. Ἡ συσκευή επικοινώ- 
νίας δούλευε κανονικά. Ν 

Ἕνα ανθρώπινο πρόσωπο εμφανίσ 
λούρα. 

Μια γυναίκα, ντυμένη μὲ κ 
κή στολή, κοίταξε τη Λαίδη Ντα. ὰ 
οι στον Σαγιόλ. Είστεη Λαίδη Ντα. Με κά’ 


τηκε στη θ0- 


ριζοσπαστικά συντηρηϊς 


λέσατε». τπτ Ππυ 


ἵ ιά 
Η Λαίδη Ντα έδειξε τα παιδιά στο πι τρ τμ 
Λυσε 


δεν έπρεπε να συμβεί», είπε. «Αυτός είναι τό 
ρίας, ὕστερα από επίσημη συμφωνία μεταξύτης 
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τέλειας και της Αυτοκρατορίας. Κανένας δεν έκανε. 
λόγο για παιδιά». 

Το είδωλο της γυναίκας κοίταξε προς τα παιδιά. 

«Μα αυτό είναι δουλειά παράφρονα!» φώναξε. 

Κοίταξε αυστηρά τη Λαίδη Ντα. «Είστε αυτοκρατο- 
ρικού αἵματος;» 

«Ὑπήρξα αυτοκράτειρα, κυρία», απάντησε η Λαίδη 
Ντα. 

«Και επιτρέψατε κάτι τέτοιο;» 

«Τοεπέτρεψα;» ξέσπασε η Λαίδη Ντα. «Δεν είχα κα- 
μία σχέση µε το έγκλημα». Τα μάτια της άνοιξαν διά. 
πλατα. «Είμαι κι εγώ κρατούµενη εδώ. Δεν καταλαβαί- 
ΨΕΤΕῚ» 

«Ὄχι, δεν καταλαβαίνω», δήλωσε κοφτάη άλληγυ- 
ναίκα. 

«Εγώ», εξήγησε η Λαίδη Ντα, «είμαι απλώς ένα 
δείγμα. Κοιτάξτε στο κοπάδι εκεί έξω. Ανήκα κι εγώ 
σ' αυτό μέχρι πριν λίγο». 

«Ρυθµίστε µε», είπε το είδωλο της γυναίκας. «Θέλω 
να δω αυτό το κοπάδι που λέει». 

Το εἰδωλό της, σε ορθή στάση, πέταξε γοργά μέσα 
από τον τοίχο κι έφτασε ακριβώς στο κέντρο του κο- 
παδιού. 

Ὁ Μέρσερ και η Λαίδη Ντα την παρατηρούσαν. Εἰ- 
δαν το εἰδωλό της να σκιριά και να χάνει. ακόμη και. 
την αγέρωχη αξιοπρέπεια της στάσης της. Η. άυλη εἰ: 
κόνα της έγνεψε µε το χέρι δείχνοντας ότι ήθελε να. 
την επιστρέψουν στο δωμάτιο. Ο Μπ΄ντικκάτ συµµορ- 
Φώθηκε αμέσως και την έφερε πίσω. 

"Σας οφείλω µια απολογία», είπε η εικόνα της γυ- 
ναίκας, «Είμαι η Λαίδη Τζοάννα Γκνέηντ, κι ανήκω 
Ότους δεσπότες της. Λυοιτέλειας». 

Ο Μέροερ υποκλίθηκε, έχασε την ισορροπία του 
ται αναγκάστηκε να σηκωθεί τρικλίζοντας από κάτω. 


Εινερ ΣΜΙΘ 
ἁς - 
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σιλικό κούν! 
Ἡ Λαίδη Ντα δέχτηκε το όνοµα µε ἑνα βο' 1; 


μα του κεφαλιού. Λη 
Οι δυο γυναίκες κοίταξαν η ντ κ α[Όταν 
«Θα το ερευνήσετε», Εἰπὲ πλ ρακαλώ να 
τελειώσετε την έρευνα, Φροντί 


κωτικά;» 
νατωθούμε ὁλοι. Γνωρίζετε γιὰ τα ΟῚ ἘΣ ντικκάτ. 
«Μην το αναφέρετε», 


Μην πείτε καν το ὀνομά του στη συσκευή. Αποτελεί 


ἐλειας». ; 
νο σητῶν ολες, δήλωσε η Λαίδη Τζοάν. 


ρα: Πίστευα ὁτι κανείς σας δε ζούσε 
οι ο ο 
Πνων στον απαγορευμένο πλανήτη σας, αλλά είχα 
Ὃν εντύπωση ότι τα ρομπότ φρόντιζαν τις ιστοκαλ- 
λιέργειες και έστελναν τα οσο µε ρουκέτες. 
Υπάρχουν άλλοι άνθρωποι μαζί σας; Ποιος πὶ ου- 
πεύθυνος εκεί; Ποιος το Ἰκανε αυτό στα παιδιά» 

Ὁ Μπ’ ντικκάτ στάθηκε μπροστά στο. εἰδωλο της 
γυναίκας. Δεν έκανε υπόκλιση. «Εγώ εἶμαι ο υπεύ- 
πάτο είσαι πον ΡΣ ΣΟ η Λαίδη Τζο- 

«Δεν εἶσαι παρά µια γελάδα:» | 
“ο κυρία. Η οικογένειά μου [η ΠΝ 
κατάψυξη πίσω στη Γη, και ὕστερα από χῦ ση 
υπηρεσίας θα κερδίσω την ελευθερία της και 1 
µου. Τώρα σχετικά µετις άλλες ας πρ, 
Εγώ κάνω όλητη δουλειά. Τα δρομόζωα ε ας ρα 
ζουν ιδιαίτερα, αν και χρειάζεται κατά κος ΠΡ 
φαιρώ κανένα κομματάκι μου. Αυτά τα καπ σι 

γαίνουν στην τράπεζα οργάνων. ρετε 
κούς κανονισμούς αυτού του κόσμου;» σος - 
Σ᾽ έναν άλλο κόσµο η Λαίδη Τζοάννα ΓΕ σι 
ποιον που βρισκόταν πίσω της. εν εο ατανομέ- 

Μπντικκάτ και τον πρόσταξε, «Απλώς μη 


| 
| 
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σεις τα ναρκωτικά, ούτε ναπεις πολλά πολλά γι’ αυτό. 
Μίλησέ µου ελεύθερα για τα υπόλοιπα». 

«χουμε», άρχισε ο Μπ' ντικκάτ µε πολύ επίσημο. 
ύφος, «χίλιους τριακόσιους είκοσι έναν ανθρώπους, 
εδώ που μπορούν ακόµη να µας εφοδιάζουν µε ὀργα- 
να όταν Τους επισκέπτονται τα δρομόζωα. Υπάρχουν 
περίπου εφτακόσιοι άλλοι, όπως ο καπετάνιος Αλβά- 
ρες, που τους έχει τόσο απορροφήσει ο πλανήτης ὦ- 
στε είναι μάταιο ν᾿ ασχολούμαι μαζίτους. Η Αυτοκρα- 
τορία όρισε αυτό τον κόσμο ως τόπο έσχατης τιµω- 
ρίας. Αλλά η Λυσιτέλεια έδωσε μυστικές διαταγές να 
παρέχονται φάρµακαν-- τόνισε παράξενα τη λέξη, θέ- 
λοντας να δείξει ὁτι εννοούσε τη σουπερ.κονταµίνη--- 
«ὥστε να εξουδετερώνεται κατά ένα µέρος η τιμωρία. 

Ἡ Αυτοκρατορία µας προμηθεύει µε καταδίκους. Η. 
Λυσιτέλεια µας προσφέρει το χειρουργικό υλικό», 

Ἡ Λαίδη Τζοάννα σήκωσε το δεξί της χέρι σε µια. 
κίνηση σιωπής και συμπόνιας, Κοίταξε ολόγυρα στο 
δωµατιο. Τα μάτια της γύρισαν πάλι στη Λαίδη Ντα. 
Ἴσως µάντευε τι αγώνα έκανε η Λαίδη Ντα γιαναστα- 
θείόρθια καθώς τα δυο φάρμακα, η. σουπερ-κονταµίνη. 
και το αντἰδοτό της, μάχονταν µέσα στις φλέβες της. 

«Μπορείτε να καθίσετε όλοι. Θέλω να. σας πληρο- 
φορήσω τώρα ότι θα γίνει ό,τι είναι δυνατό για σας. 
Η Αυτοκρατορία ξόφλησε. Η θεμελιώδης Συμφωνία, 
µετην οποία η Λυσιτέλεια παραδόθηκε στην Αυτοκρα- 
τορία πριν χίλια χρόνια, έπαψε να ισχύει. Δεν ξέραμε 
ὁτιυπήρχατε. ακόµη. Θα το ανακαλύπταμε κάποτε, αλ- 
λἀλυπάμαιπου δεν το ανακαλύψαμε νωρίτερα. Υπάρ- 
χει τίποτα που μπορούμε τώρα και άµεσα να κάνουμε. 
για σας;» 

«Ὁ χρόνος είναι το µόνο που διαθέτουμε», αποκρί- 
θηκε η Λαίδη Ντα. «Ίσως ν᾿ αποδειχτεί αδύνατο να εγ- 
Καταλείψουμε ποτέ τον Σαγιόλ, εξαιτίας των δρομό- 


ο 


Μο 
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ζωων και του φαρμάκου. Το πρώτο µπορεί ν΄ απσδει: 
Χτεί επικίνδυνο. Το αλλο δεν πρέπει να γίνει ποτὲ 
γνωστό». 

ις Γέοαννα περιπλανήθηκε στο. 
κοντοστάθηκαν στον. 
ὀνατα και σήκωσε πα. 


Το βλέμμα της Λαίδη. 
δωµαιιο. Ὅταν ια μάτια τῆς 
Μπντικκάτ, εκείνος έπεσε σταγ. 
ρακλητικά τα πελώρια χέρια του. 

«Τι θέλεις; τον ρώτησε. : 

“Αυτά» εἰπε ὁ Μπ' ντικκάτ δείχνοντας τ’ ανεγκέφα. 
λα παιδιά. «Διατάξτε να σταματήσουν να στέλνουν 
παιδιά. Να στωµατήσουν αμέσως τώρα!» Την πρόσια- 

ξε µε την τελευταία του κραυγή, κι εκείνη. δέχτηκε την 

προσταγἠ του. «Και, κυρία...» δίστασε, σαν να ντρε- 
πόταν. 

«Ναι; Συνέχισε». 

«Κυρία, είμαι ανίκανος να σκοτώσω. Δεν εἰναι στη 
φύση µου. Να δουλεύω, να βοηθώ, ναι, αλλά όχι να 
σκοτώνω. Τι θα κάνω µε αυτά;» Έδειξε τα τέσσερα α- 
σάλευτα παιδιά στο πάτωμα. 

«Κράτησέ τα», του απάντησε. «Απλώς, κράτησέ 
τα». 

«Δεν μπορώ», της είπε. «Δεν υπάρχει τρόπος να εγ- 
καταλείψω ζωντανός τον πλανήτη. Δεν έχω τροφή γι’ 
αυτά στο σπίτι. Θα πεθάνουν σε λίγες ώρες. Και οι κυ- 
βερνήσεις», πρόσθεσε µε οξυδέρκεια, «αργούν πολύ 
να κάνουν κάτι». 

«Δεν µπορείς να τους δώσεις το φάρμακο 

«Όχι, θα τα σκότωνε αν τους το έδινα πριν τα δρο- 
µόζωα ενισχύουν τη σωματική τους ἁμυνα». 

Η Λαίδη Τζοάννα Γκνέηντ γέμισε ιο δωμάτιομ᾽ ἕνα 
κρυστάλλινο γέλιο που έμοιαζε περισσότερο µε κλά- 
μα. «Ανόητοι, εἶστε ανόητοι όλοι, κι εγώ ακόµη περιο: 
σότερο! Αν η σουπερ-κονταμίνη ενεργεί μονάχα μεῖᾶ 
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την επίσκεψη ενός δρομόζωου, τότε ποιος ο λογος να 
παραμένει μυστικό; 

Ὁ Μπ’ ντικκάτ σηκώθηκε στα πόδια του πειραγµέ- 
νος. Έσμιξε τα φρύδια του, αλλά δεν µπόρεσεναβρει. 
λόγια να υπερασπίσει τον εαυτό του 

Ἡ Λαίδη Ντα, πρώην αυτοκράτειρα µιας γκρεμισμέ- 
νης αυτοκρατορίας, απευθύνθηκε στην άλλη µε επι- 
σηµότητα αλλά και σθένος. «Βγάλτε τα απέξω ώστε 
να τα αγγίξουν τα δρομόζωα. Θα πονέσουν. Ύστερα 
Ὁ Μπ'ντικκάτ θα µπορεί να τους δώσει το φάρμακο ὁ- 
ταν το κρίνει ασφαλές. Σας ζητώ την άδεια ν᾿ αποσυρ- 
θώ, κυρία... 

Ὁ Μέρσερ πρόλαβε να την αρπάξει πριν σωριαστεί 
καταγής. 

«Ὑποφέρατε αρκετά», είπε η Λαίδη Τζοάννα. «Ένα 
σκάφος εφόδου µε βαριά εξοπλισµένους άντρες ξεκί- 
νησε κιόλας για το δορυφόρο σας. Θα συλλάβουν το. 
ιατρικό προσωπικό και θα βρουν ποιος ευθύνεται για. 
το έγκλημα κατ’ αυτών των παιδιών». 

Ὁ Μέρσερ βρήκε το κουράγιο να ρωτήσει: «Θα τι. 
μωρήσετε τον υπεύθυνο γιατρό», 

«Εσείς μιλάτε για τιμωρία,» φώναξε η γυναίκα. «Ε- 
σείς!» 

«Είναι δίκαιο. Τιμωρήθηκα για κάτι κακό που έκανα. 
Γιατί να µην τιμωρηθεί κι εκείνος;» 

«Τιμωρία... τιμωρία!» του φώναξε η Λαίδη Τζοάννα. 
«Ὄλο ηἰδια λέξη. Θα θεραπεύσουμε εκείνο το γιατρό. 
Θα θεραπεύσουµε κι εσένα, αν μπορέσουμε». 

Ὁ Μέρσερ άρχισε να κλαίει. Σκεφτόταν τους ὠκεα- 
νούς της ευτυχίας που του είχε προσφέρει η σουπερ: 
κονταμίνη, ξεχνώντας τους φρικαλέους πόνους και 
τις παραμορφώσεις του Σαγιόλ. Δε θα ξανάβλεπε τη. 
βελόνα; Δεν μπορούσε καν να φανταστεί πώς θ᾽ άντε: 
Χενα ζήσει µακριά από τον Σαγιόλ. Δε θα υπήρχε πια 
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άλλος καλοκάγαθος Μπντικκάτ γα τον φροντίζει με. 


τα μαχαίρια του; 3 
Σήκωσε ἃ δ αρυσμένο πρὀσωπὀ τοὶ προς τη Λαί. 


ρυσμ τς βραχνό, “Κυρία, εἴμαστε 
δη Τζοάγνα τε τοῦτο τν τόπο. δε νομίζων θέλουμε. 
Ἐς τρίτα γύρισε αλλού το πρόσωπό της, 
νιώθοντας να την πνίγει μι Ἐπέραντη συμπόνια τα 
επόμενα λόγια της απευθύνονταν στον. Μπ΄ντικκάτ. 
"Είσαι σοφός και καλός, έστω κι ὃν δεν εἶσαι ὀνθρω. 
πος. Δώσ᾽ τους ὁλο το φάρμακο που μπορούν ν αντέ- 
τος Ἡ Λυσιτέλεια θ᾽ αποφασίσει τι μπορεί να γίνει 
ας. Θα επιθεωρήσω τον πλανήτη σας µε 


ια όλους σι 
τρατιώτες, ρομπότ. Θα είναι ασφαλή τα ρομπότ µου, 


αγελαδάνθρωπε»». 
Στον Μπ'ντικκάτ δεν άρεσε το αστόχαστο όνομα 


με το οποίο τον είχε αποκαλέσει, αλλά δεν. της κράτη. 
σε κακία. «Τα ρομπότ δε θα κινδυνέψουν, κυρία, αλλά 


τα δρομόζωα θα ερεθιστούν αν δεν μπορούν ναταταῖ- ᾿ 


κάτι. Στείλτε όσο λι- 


σουν και να τὰ θεραπεύσουν από ς 
βιολογικό κύκλο έ- 


γότερα μπορείτε. Δεν ξέρουμε τι 
χουν τα δρομόζωα». : 
«Ὅσο λιγότερα μπορώ», συμφώνησε η 
κωσε το κεφάλι της και ἐγ 
ο ον τεχνικό ασύλληπτες. αποστάσεις μακριά. ο τς 
σµος καπνός άρχισε να στροβιλίζεται γύρω της, Και 
η εικόνα της χάθηκε. Σ 
Μια στριγγή, κεφάτη φωνή ακού! 
Έα το παράθυρο», είπε το τελών! 
Μπ’ντικκάττο ευχαρίστησε. αφηρημένα. 
Μέρσερ και τη Λαίδη Ντα να φτάσοι 
Δεν πρόλαβαν καλά καλά να ΕΟ κα 
δάγκωσαν τα δρομόζωα. Δεν είχε σημασι”.. 
Ῥγήκε κιο ροο Μπ'ντικκάτ κουβαλώντας 


γυναίκα. 


νεψε προστακτικά σε κά: ᾿ 
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διά µε τα τέσσερα πελώρια, τρυφερά χέρια του. Α- 
κούμπησε τα αναίσθητα κορµάκια στο έδαφος µπρο: 
στά στον οικίσκο. Ύστερα στάθηκε να παρακολουθή- 

σει καθώς σπαρταρούσαν κάτω από την εισβολή των. 
δρομόζωων. Ο Μέρσερ και η Λαίδη Ντα πρόσεξαν ότι 

τα καστανά αγελαδινά μάτια του ήταν κόκκινα, και τα 
τεράστια μάγουλά του δακρυσμένα. 

Πέρασαν ώρες ἡ αιώνες. 

Ποιος μπορούσε να τα ξεχωρίσει, 

Το κοπάδι επέστρεψε στη συνηθισμένη του ζωή, 
μονάχα που τώρα η βελόνα έφτανε πιο συχνά. Οπρώ- 
ἣν κυβερνήτης Σουζντάλ αρνήθηκε τη βελόνα σαν ἐ- 
Ἠαθε τα νέα. Ὅταν ἦταν σε θέση να περπατήσει, ακο” 
λουθούσε τα ρομπότ καθώς τριγύριζαν Φωτογραφί- 
ζοντας, παίρνοντας δείγματα εδάφους καὶ μετρώντας. 
τα σώματα. Τα ρομπότ έδειξαν ιδιαίτερο ενδιαφέρον 
για το βουνό του καπετάνιου Αλβάρες και ομολόγη: 
σαν ότι δεν ήταν σίγουρο κατά πόσο έκρυβε ἡ όχι ορ- 
γανική ζωή. Το βουνό φαινόταν ν᾿ αντιδρά στη 
σουπερ-κονταµίνη, αλλά δε βρήκαν ἴχνος αίματος ἡ. 
καρδιακού σφυγμού. Κάποια υγρασία, κινούμενη από. 
τα δρομόζωα, φαινόταν να έχει; αντικαταστήσειτις κά- 
ποτε ανθρώπινες οργανικές λειτουργίες. 


- Και. ύστερα, νωρίς κάποιο πρωί, οἱ ουρανοί ᾱ- 
νοιξαν. 

Το ένα διαστημόπλοιο µετά το άλλο άρχισαν να 
προσεδαφίζονται. Ανθρωποι βγήκαν από μέσα, ἀν- 
θρωποι ντυμένοι µε ρούχα. 

Τα δροµόζωα αγνόησαν τους νεοφερµένους. Ό 
Μέρσερ, που έπλεε σε πελάγη ευτυχίας, προσπάθησε. 
στη θολούρα του να καταλάβει τι συνέβαινε. Τελικά 
κατάλαβε ότι τα σκάφη ήταν φορτωμένα ὡς τα μπού- 
νια µε συσκευές επικοινωνιών, και πώς οι «άνθρωποι», ' 


ΙΝΕΡ ΣΜΙΘ. 
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κΟΡΗΤΓΌΥΕ 


είδωλα ανθρώπων. που βρίσκον- 
τε 


ἦταν είτε ρομπότ εἰ 
ταν σε ἄλλους κόσμους. 

Ταρομπότ συγκέντρω 
μοποιώντας καροτσάκια, Χ' 


σαν γοργά το κοπάδι. Χρησι. 
ουβάλησαν τους εκατοντά. 


δες ανεγκέφαλους του Σαγιόλ στην περιοχή προσε- 


δάφισης. 
Ὁ Μέρσερ άκουσε μια 


ί α Γκνέηντ. ι 
σα ος ψηλά», εἶπε προστακτικά η γυναίκα. 


ὦ έχρι που έφτα- 
της υψώθηκε καὶ μεγάλωσε μι ο 
Ετος σχεδόν ὁσοτο ἑνα τέταρτο εκείνης του 
καπετάνιου Αλβάρες. Ἡ φωνή της έγινε ανάλογα πιο 


γνώριμη Φωνή, Ἠταν της 


|ς», πρόσταξε. 

Ῥομπότ άρχισαν να περιφέρονται ανάμεσά τους, 
ραντίζοντάς τους μ᾽ ένα άεριο που ήταν ταυτόχρονα 
σιχαμερό και γλυκό. Ο Μέρσερ. ένιωσε το μυαλό του 
να ξεθολώνει. Η σουπερ-κονταµίνη εξακολουθούσε 
να επενεργεί στα νεύρα και τις φλέβες του, αλλά ο. 
εγκεφαλικός φλοιός του ήταν απαλλαγμένος από την 
επίδρασή της. Τώρα μπορούσε να. σκεφτεί καθαρά. 

«Σας φέρνω», φώναξε η συμπονετική γυναικεία. 
φωνή της Λαίδης Τζοάννα, «την απόφαση της Λυσιτέ- 
λειας για τον πλανήτη Σαγιόλ. ν 

νΠρώτο: Ο. ιστολογικός εφοδιασµός θα συνεχιστεί 

και τα ὄρομόζωα δε θα πειραχτούν. Τμήματα από αν' 
θρώπινα σώματα θ’ αφεθούν εδώ να καλλιεργηθούν 
και τα μοσχεύματα θα συγκεντρώνονται από ρομπότ. 
Κανένας άνθρωπος ή ανδροειδές δε θα ξανασταλεί 
ποτέ στον πλανήτη. 

μΔεύτερο: Ὁ υπάνθρωπος Μπντικκάτ, 
προέλευσης, θα. αμειφθεί µε την άµεση επιστροφή. 5 
στη Γη.Θα του πληρωθείτο διπλάσιο των μισθών π' 
θα κέρδιζε συμπληρώνοντας τη χιλιετία». 


βοοειδούς 
του 


''' 


Ἡ Φωνή του Μπ΄ντικκάτ, δίχως ενίσχυση, ἦταν σχε- 
δόν το ἴδιο δυνατή όσο η δική της από τον ενισχυτή. 
«Λαίδη!», φώναξε. «Λαίδη Τζοάννα!» Το πελώριο κορ- 
μίτου μόλις κι ἑφτανε ὡς τον ποδόγυροτης τηβέννου 
στους αστράγαλους του ειδώλου της. 

Ἡ γυναίκα τον κοίταξε απὀ ψηλὰ και τον ρώτησε 
µε Φιλική φωνή; «Τι θέλεις, Μπ'ντικκάτι» 

«Ἀφήστε µε να τελειώσω πρώτα τη δουλειά µου 
εδώ», φώναξε, έτσι που η Φωνή του ακούστηκε απ’ ό- 
ους, «Αφήστε µε να τελειώσω πρώτα µε τη φροντίδα. 
αυτών των ανθρώπων». 

Ὅλα τα βιολογικά δείγματα που εἶχαν λογική τον. 
άκουγαν µε προσήλωση. Οι ανεγκέφαλοι πάσχιζαν να 
ξαναχωθούν στη µαλακιά γη, χρησιμοποιώντας γι΄ αὐ 
τό τα ισχυρά τους γαμψόνυχα. Όταν κάποιος άρχιζε 
να εξαφανίζεται στην άμμο, ένα. ρομπότ τον ἁρπαζε. 
από µια άκρη και τον τραβούσε πάλι στην επιφάνεια. 

«Τρίτο: Θα γίνει κεφαλοτομή σε όλους όσοι έχουν 
ανεπανόρθωτα κατεστραμμένο εγκέφαλο. Τα σώματά 
τους θ᾽ αφεθούν εδώ. Τα κεφάλια τους θα µεταφερ: 
θούν αλλού για να θανατωθούν µε τον πιο ανθρωπι- 
στικό τρόπο που γνωρίζουμε, ίσως µε µια μεγάλη δό- 
ση σουπερ-κονταµίνης». 

«Ἡ τελευταία επἰσκεψή τους στον παράδεισο», 
μουρμούρισε ο κυβερνήτης Σουζντάλ που στεκόταν. 
κοντά στον Μέρσεο. «Είναι αρκετά δίκαιο» 

«Τέταρτο:», συνέχισε η φωνή της Λαίδης. Τζοάννα. 
«Ανακαλύφθηκε πως τα παιδιά ήταν οἱ τελευταίοι νό- 
μιμοι κληρονόμοι της Αυτοκρατορίας. Ὁ υπερβάλλων 
ζήλος ενός αξιωματούχου έγινε αιτία να σταλούν εδώ 
οτε να µην εγείρουν αξιώσεις όταν μεγαλώσουν. ο 
γιατρός υπάκουσε στις διαταγές δίχως να τις αμϕι. 
σβητήσει. Καιο αξιωματούχος καιο γιατρός θεραπεύ- 
τηκαν ήδη, και οι αναμνήσεις της πράξης Τους σβή- 
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ύψεις γι᾿ αυτό 
στηκαν, ὥστε να µη νι Ῥουν ντροπή ἡ τς 
που ἑκάναν». μα ἀνθρώπος. «θα 
«Αυτό εἶναι ἀδικθ». φῶνος εμείς!» 
"πρεπε να τιμωρηθούν ὁπ τας, από ψηλά. «Οι τιµω- 
Ἡ Λαίδη Τζοάννα τος Ἕῴσουμε ὅ,τι επιθυμείτε, ο. 
Θα σχτρου άλλου. Συνεχίζω. 
5 τας δὲν επιθυμείνα συ- 
πέμπτο: Εφόσον γη ζωήτου,θασας µεταφέρου- 
νεχίσειτην προην νο παρόμοιος µε τον 
ας Έτ πιο ὄμορφος. Εκεί δὲν υπάρχουν 
Σαγιόλ. 
η, οχλοβοή ξέσπασαν στο 
4 σάλος κι π 
«ιδ ἘΠ ἐκλαιγαν, βλαστημούσαν, κε. 
ολο τους λαχταρούσαν τη βελόνα, και ἐν να 
Γι πουν έπρεπενα παραμείνουν στον. Σαγιόλ, τό- 
να 
τοι νέχισε το. γιγάντιο είδωλο της γυναί- 


«Ἐκτο:», ου’ : 
κας, Ἐ περκαλύπτοντας την οχλοβοή μὲ τη δυνατή, αλ: 


θα έχετε σουπερ-κονταμίνη 

με θηλυκά φωνή ης αφοῦ: δίχως τα. δροµόζωα τς 
κε τοτε Αλλάθασας, διαθέσουμε σκούφους. ν 
ΕΤ οσΗς τους σκούφους. θα προσπαθήσουϊ Ὃν ο 
Βεραπεύσουμε και να σας ντος ο ο Ἔν 
Αλλάαν εγκαταλείψετε τον αγώνα, δε. τ ον ολ 
κάσουµε σε τίποτα. Όι σκούφοι είναι πολυ ντ 
την κατάλληλη ιατρική φροντίδα, θα ος 
οετε πολλά χρόνια υπό την επίδρασή: ΡΣ ρύπο 

Σιωπή έπεσε στο κοπάδι. Ὁ καθένας μι τν πητρικούσ 
του προσπαθούσε να συγκρίνει τους η τν ΕΥΚΒ’ 
σκούφους που ερέθιζαν τα κέντρα προς ινα 
φάλου µε το ναρκωτικό που χίλιες Φορ! Ἔ ορ μῶν 
πνίξει στην ηδονή. Το μουρμουρητό τους ἐμί 
λον µε συγκατάθεση. 
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«Ἔχετε καμιά ερώτηση;» είπε η Λαίδη Τζοάννα. 

«Πότε θα ἔχουμε τους σκούφους;» φώναξαν µερὶ- 
κοί. Ἥταν ακόµη αρκετά άνθρωποι για να γελάσουν 

µε την ἴδια τους την ανυπομονησία. 

«Σύντομα», τους καθησύχασε η γυναίκα, «πολύ 
σύντομα». 

«Πολύ σύντομα», επανέλαβε σαν αντίλαλος ο Μπ’ 
ντικκάτ, καθησυχάζοντας κι αυτός τους προστατευο- 
μένους του, έστω κιαν είχε απαλλαγεί απότην ευθύνη 
τους. 

«Ἔχω µια ερώτηση», φώναξε η Λαίδη Ντα. 

«Κυρία...» έκανε η Λαίδη Τζοάννα, µε τον ανάλογο 
σεβασμό προς µια πρώην αυτοκράτειρα. 

«Θα µας επιτρέπεται ο γάμος», 

Ἡ Λαίδη Τζοάννα φάνηκε να μένει εμβρόντητη. 
«Δεν ξέρω». Ύστερα χαμογέλασε. «Ὅμως δε βλέπω. 
για ποιο λόγο να µη σας επιτραπεί...» 

«Ζητώ αυτόν τον άντρα, τον Μέρσερ», δήλωσε η 
Λαίδη Ντα. «Ὅταν τα ναρκωτικά ήταν στο αποκορύ- 
Φωματης δύναμής του καιοι πόνοι στοπιο αβάσταχτο 
σημείο τους, ήταν ο μόνος που πάντοτε προσπαθούσε. 
να κρατήσει τις σκέψεις του. Μπορώ να τον έχω» 

Ὁ Μέρσερ σκέφτηκε ότι μάλλον τα κανόνιζαν χω- 
ρίς τον ξενοδόχο, αλλά ήταν τόσο ευτυχισμένος που 
δεν εἰπε τίποτα. Η Λαίδη Τζοάννα τον κοίταξε διαπε- 
ραστικά και µετά κούνησε καταφατικά το κεφάλι της. 
Ὕστερα σήκωσε τα χέρια της σε µια κίνηση εὐλογίας. 
κι αποχαιρετισμού. 

Τα ρομπότ άρχισαν να συνάζουν το ροδαλό κοπάδι 
σε δυο ομάδες. Η µια ομάδα θ᾽ αναχωρούσε µε σκά- 
Φος για ένα νέο κόσµο, νέα προβλήματα και νέα ζωή. 
Ἡ άλλη ομάδα, άσχετα πόσο τα μέλη της πάσχιζαν να. 
τρυπώσουν µέσα στο χώμα, συγκεντρώθηκε για να. 
τους αποδοθεί η τελευταία τιµή που μπορούσε ν᾿ απο; 


ΚΟΡΝΤΓΟΥΕΙ͂ΝΕΡ ΣΜΙΘ. 
218 


͵ θρώπινη αξιοπρέπεια, 
τα στην αν! ος 
ΣΝ η νθρω πό ήνονται όλους το σκορ. 
ος λατουκαιπροχ άμα ν τα 
πι ντανὸ βουνό του Αλβόρος. Εχενατον 
δν το ἔν κος κἰσοο ο ευνκῶς 
πι 


Ο ΠΕΡΙΘΩΡΙΑΚΟΣ ΑΝΘΡΩΠΟΣ 


του Τσαντ Όλιβερ 


Μια από τις πιο γοητευτικές όψεις της επιστηµονι- 

κής φαντασίας εἶναι εκείνη που ερευνά το θέμα της. 
εσωτερικής αναζήτησης σε µια προσπάθεια να κατα- 
λάβουμε τον εαυτό µας και τη θέση του στη φύση και 
το σύμπαν. Είναι η «λογοτεχνία φυγής» στην ωραιότε- 
ρη µορφή της, όταν ο άνθρωπος προσπαθεί να ξεφύ- 
γει από τον εαυτό του για να φτάσει κάτι υψηλότερο 
και συνάμα βαθύτερο. Ο Τσάντ Όλιβερ --όπως καὶ ο. 
Κλίφφορντ Σάιµακ στην ἴδια ανθολογία-- µας δίνει 
µια από τις πιο σαγηνευτικές όψεις αυτής της φυγής. 
Είναι κάτι περισσότερο από µια απλή αφήγηση: εἶναι 
µια αληθινή μύηση. 

Τσαντ Όλιβερ είναι το όνοµα που υπογράφει τα δι- 
ηγήµατά του ο Δρ Τσάντγουικ Όλιβερ, καθηγητής 
της ανθρωπολογίας (εθνολόγος) στο Πανεπιστήµιο 
του Τέξας. Γεννήθηκε στο Οχάιο το 1928 και --όπως 
τον περιγράφει ο Ουίλλιαμ Νόλαν-- είναι «ένας ψη- 
λός ἄντρας µε φαρδιές πλάτες που χαμογελά πολύ, 
σκληρός µε τον εαυτό του και καλοσυνάτος µε τους 
ἄλλους». Αυτός ο χαρακτήρας διαφαίνεται σε όλα τα 
έργα του. Περισσότερο Τεξανός από οτιδήποτε άλλο, 
Ὁ Ὄλιβερ έγινε δεινός καβαλάρης, έμαθε ν᾿ αγαπάτις 
απέραντες εκτάσεις της Δύσης κι έγινε ειδικός σε ό,τι 


αφορά Του Ινδιάνους, 


; ι επαγγελµα. 
μεσον νάγρα ο ο 
Γεν τ; τρ σιότητας σε όλα τομ 
νουν µια έντονη η και αληθινό-- ότι Ε Δρ Ὁ. 
τα κείμενα. Εἰ αι δα ἀπ᾿ ὅσα περιγρά [ποτε ὄχει ζῇ 
Άιβερ. ταπερισσότωρ ον νικά ταξίδια του στις πρω- 
Εοσωτά στα τα Γης. Δεν υπάρχειαμφιβολία ὅτι 
τόγονες. ΠΡ ει --αν όχι και συμμετάσχει--- σε 
ἔχει παρακολουἱ τ µε αυτή που περιγράφει. 


: οι 
Ας Ἄνθρωπο. Οπωσδήποτε οἱ λεπτο. 
στε 


ή ί -- λάχι- 
ιενό του πείθουν --εμένα του, 
ΕΕ αι ερπερία από πρώτο χέρι για το τι 
σπα συμβαίνει στις τελετουργικές αυτές µυή- 
το ᾿ ός Ανθρωπος είναι 
Ὅπως και να. χει, ὁ Περιθωριακι ς Τ 
ἕνα. να, διήγημα που αξίζει να του αφιερώσετε κά. 
τι παραπάνω από ἕνα επιπόλαιο διάβασμα. 


Γ.Ν. 


1 


Ἡ μικρή γκρίζα μεταλλική σφαίρα της Υπηρεσίας 
Πολιτιστικής Βοήθειας κατέβαινε αργά από το νυχτε- 
Ρινό ουρανό του Πολυδεύκη:5 είκοσι εννιά χρόνια Φω- 
τός μακριά από τη Γη. Η αλλόκοτη ρόδινη λάμψη των 
δύο φεγγαριών του πλανήτη αντανακλούσε αχνά στη 
σφαίρα που πετούσε µε φόντο τ’ ασημένια ἄστρα. 
δη, σε αθέατα μακρινή τροχιά, ο. ιοντοκινητήρας 
του μητρικού σκάφους από το στόλο. της ΥΠΒ της Γης 
είχε αστράψει πάλι, προωθώντας το πελώριο σκάφος 
πίσω στα μοναχικά σκοτάδια ανάμεσα στ’ άστρα. 

Ἡ σφαίρα είχε μείνει. μόνη. 

Κατέβαινε αργά μέσ’ από την ιονόσφαιρα µε τη 
βοήθεια των. αντιβαρυτικών μονάδων της προς τη 
σκοτεινή επιφάνεια του πλανήτη χαμηλά, Δεν έβγαζε 
Κανέναήχο όπως πετούσεστο παράξενο φεγγαρόφω- 
Το, σιγαλά σαν φάντασμα απὀ κάποιο ξεχασμένο κό- 
σμο. Αιωρήθηκε για µια στιγµή πάνω από µια συστάδα 
δέντρων, άλλαξε ελαφρά πορεία καιπροσεδαφίστηκε. 
ο᾿ έναν αγρόµε Χλόη καιθαµνόφυτα, Στην αρχή μόλις 
Και χάιδευε το γρασίδι, αλλά μόλις έσβησαν τα αντι. 
βαρυτικά κάθισε στο χώμα με ολόκληρο το βάρος της. 

Μια κυκλική θυρίδα άνοιξε στην επιφάνειά της και. 
δυο. άντρες βγήκαν έξω. Το φως απότο Εσωτερικό της. 
σφαίρας ξεχύθηκε από το. άνοιγμα για να γίνει ένα µε 


ο. 


ὦ ΤΣΑΝΤ ΟΛΙΒΕΡ 
22 - πα 

Ὅυο ἄντρες διακρίνοντα, 
το ρόδινο φεγγαροφώτθ. Οι : 
πό αν γγδεν έκαναν καμιά προσμάδε ο αρὸ 


ψουν την παρουσία του» 
αστικό οι δυο τους αποτε, 


στο Ἡ 
λούσαν ονιθεση ρύτες τους αντιδράσεις 
λον ἀγνωσιο κόσμο απλὼς ὑπογράμμισαν τις διαφο. 
ρέςτους. Ο Άρθουρ Κ' 
Βρωπός, έγειρε Ὦ π 
Εοαῖρος τν άναψε το τσιμπούκι του, σχεδόν χωρίς 


να ρίξει ὀειιτερῆ μι ς 
του. Αντίθειω. ο Φρανκ Λάντις ἄρχισε νὰ τρέχει πάνω. 
Τόν σὰν κουτοβάκι στην πρώτη του έξοδο. Το κοντο.. 
δεμένο κορμί του 


κινιόταν ασταμάτητα ανάμεσα. 
στους σκοτεινούς β! 


ράχους, τους θάμνους και τα νυ... 
χτολούλουδα, με τα. σταχτόξανθα μαλλιάτου σαννευ. | 
ρικό Φωτοσ' 


πέφανο γύρω από το απονήρευτο και γε... 

μάτο περιέργεια πρὀσωπό του. 

«Για κοίτα αυτό εδώ, Αρτ», είπε, κόβοντας ένα ντε 
λικάτο λευκό λουλούδιπου έμοιαζε µε ορχιδέα. «Πώς 
σου φαίνεται; Δὲν είναι απίθανο;» 

Ὁ Άρθουρ Κάναντυ ρούφηξε σο! 
του. «Ἠξερα έναν άνθρωπο κάποτε που 
λούδια», απάντησε. 

«Γιατί το έκανε» ρώτησεο Φρα 
πως πάντα στην παγίδα. 

«Για να δει τι έκρυβαν από πίσω», εξήγησε, υπομθ' 
νετικά ο Άρθουρ Κάναντυ. 

Ὁ Φρανκ Λάντις τον κοίταξε χαζά. 
που δε σε καταλαβαίνω, Αρτ». 

«Φαίνεται ὁτι το χιούμορ. μου δε 
τυχημένο». 

«Θέλω να πω, τι. 
πρώτοι πολιτισμένοι άνθ 


παρουσι' 


βαρά το τσιμπούκι 
έτρωγε λου- 


κ, πέφτοντας δ. 


«Είναι φορξ 


ν εἶναι πάντοτε ιν 


α 
στο διάβολο. Μόλις φτάσης. 
ρωποι που πί τησαν π' 
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καινούριο κόσμο ---μια ὐ οὐ 
αν Ῥ να ιστορική στιγµή--- κι εσύ οὔτε 

«Δε θα το λεγα αυτό», απάντησε ο Κάναντυ αναση- 
κώνοντας το μακρύ κορμί του από το τοίχωμα της 
Ὀφαίρας. «Απλώς η βοτανολογία είναι λίγο έξω από 
την ειδικότητά µου. Για παράδειγµα, εκτός κι ἂν το 
Ίχεις κάνει τόμ να βγάλεις λόγο για την Ιστορική Α: 
(στολή από τη Γη, το Μεγάλο Γήινο Πατέρα καὶ τα 
παρόμοια, νομίζω ὁτι κάτι σηµαντικό συμβαίνει εκεί 
Κάτω που καλά θα κάναμε να το ερευνήσουμε». Έδει: 
ξε πέρα προς τη δύση. 

Ὁ Φρανκ κοίταξε αλλά δεν είδε τίποτα. «Τι τρέχει 
εκεί κάτω;» 

“Μεταξύ άλλων, αν οἱ χάρτες µας είναι ακριβείς, 
υπάρχει ένα µεγαλούτσικο ρυάκι. Στις όχθες του ὁ- 
χουν καταυλισμό οι ιθαγενείς... αρκετά μεγάλο μάλι- 
Ότα. Και έχουν κάποια ιεροτελεοτία.. 

«Από πού το συμπεραίνεις;» 

«Βλέπεις εκείνη τη λάμψη εκεί κάτω, πίσω απὀ κεί- 
νατα δέντρα; Εκτός΄κι αν πιστεύεις ότι είναι κανένα 
σμάρι από γιγάντιες πυγολαμπίδες, σημαίνει ότι ἑ- 
χουν ανάψει κάμποσες μεγάλες φωτιές. Και αν τεντώ- 
σεις λίγο τ᾽ αφτιά σου θ᾽ ακούσεις κάτι σαν ψαλμωδία. 
οι κουρασμένοι κυνηγοί δε συνηθίζουν να κάνουν ᾱ- 
σκήσεις σολφέζ γύρω από τις φωτιές, γί αυτό υποθέ- 
τω ότι έχουν κάποια τελετή. Και νομίζω ότι πρέπει να 

πάμε γα ρίξουμε µια ματιά». 

«Τώρα» ρώτησε ο Φρανκ. 

«Γιατί όχι». 
ος, έριξε µια παρατεταμένη ματιά στο οὐ, 
ο νι Πρώτη Φορά συνεργαζόταν µε τον Κάναν- 
ο ΓΣ από τη φήμη του. Ανάθεμά. 
ο αρα . ο ανθρωπολόγος ήταν, αυτός 

ος δεν ἦταν βολικός για παρέα! 
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σκιάζοι 


«Δε φαντάζομαινα σὲ. 
ιθαγενείς, ε;» ρώτησε 0. 
«Ὄχι βέβαια! Σίγουρο. ξέρε 
νο ποῦ... να, μόλις φτάσαμε κ' 


κάναν 


τύπησε το τι 


ψιαζόταν ότι ο Φρανκ, 
για τη συμπάθειά 
μούσε να γνωρί 


πτικήσισχύος. Τέλος πάντων, εἴ 


ΤΣΑΝΤ ΟΛΙΒΕΡ. 
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υνλίγες εκατοντάδες. 
τυ χαμογελώντας. 


ις τη. δουλειά σου. Μό. 
αι µου φαίνεται λιγάκι 


σιμπούκι στο τακούνι του, 
ικά τις στάχτες στο χώμα. Υπο. 
παρά τα συχνά του κηρύγματα 
του προςτους πρωτόγονους, προτι. 
ίζει τους. ιθαγενείς από θέση συντρι. 


ίχε κάποια δόση δίκιου 


σ᾽ αυτὸ και η οτιγµή δὲν ἦταν κατάλληλη για ν᾿ αρχί. 


σουν γελοίες λογομΏ, 
Θα περιμένουμε ὡς. αύριο πριν 


λογομαχίες. «Μην ανησυχείς, Φρανκ. 


θέσουμε σ᾿ εφαρμογή ᾿ 


τις συνηθισμένες διαδικοσίες πρώτης. επαφής. Μονά. 


χα που εγώ λέων! 


α πεταχτώ τώρα στα κρυφά ὡς εκεί 


καινα ρίξω µια ματιά µετα κιάλια. Εσύ μπορείς να µεί- 


γεις εδώ αν θες». 


Πήρε τα κιάλια του από τη σφαίρα, ξετρυπώνοντάς 
τα κάτω από το μοντελάκι ατμομηχανής του Φρανκ, ] 
καικρέµασε ένα πιστόλι στη ζώνη του. Ύστερα, δίχως ᾿ 


δεύτερη λέξη. τράβηξε δυτικά 
της ψαλμωδίας. Ειλικρινά θα πι 


προς την κατεύθυνση 
ροτιμούσε να πάει μό- 


νος, ν᾿ απολαύσει τούτο τον καινούριο κόσµο δίχως 


τους κάπως παιδαριώδεις Ένθοι 
Δυστυχώς δεν είχε κάνει οὖτε 


υσιασμούς του Φράνκ. 
πενήντα βήματα όταν. 


ο Φρανκ έφτασε λαχανιασμένος δίπλα του. 


«Λοιπόν, µου φαίνεται απίθι 


«Αισθάνομαι κιόλας σαν τον Ροβινσών! 
΄ χαιρέκακα κάτι ωροΐο 


Έρημο νησί, αλλά κράτη 


Ὁ Κάναντυ οραματίοτηκε. 
για τον Φρανκσε κατάλληλο 


Ιανο!» έκανε ο Φρανκ. 
α Κρούσο!» 


σε τη γλώσσα του. Τα µακριά πόδια του κάλ υπ θε 
αποστάσεις µε άνετες, αβίαστες δρασκελιξς. 


μάλλον παρά έβλεπε τα δυο ὁ 


µορφα ΦΕΥΥ. ρια 


| 


αστροστόλιστο ουρανό: γευόταν τον εξωτικό άνεμο 
στα πνευµόνια του’ ένιωθε τους αλλόκοτους και θαυ- 
μαστούς ήχους, τις μυρουδιές καιτις εντυπώσεις που 
Έκαναν την καρδιά του να σκιρτά παράξενα. 

χώθηκε στο σκοτάδι κάτω από τα δέντρα, αθόρυβα 
σαν σκιά, και γλίστρησε προς τις πορτοκαλιές ανταύ- 
γείες της Φωτιάς. Οι ψαλμωδίες ακούγονταν από πιο 
Ἀοντά τώρα. Είχαν µια απόκοσµη ατονικότητα που 
σου στοίχειωνε το μυαλό, έναν παράξενο ρυθμό που 
ήταν δύσκολο να τον πιάσεις... 

Ὁ Κάναντυτάχυνε τα βήματά του, έχοντας ξεχάσει 
εντελώς τον Φρανκ. Υπήρχε µια μελαγχολία µέσα 
του, και µια ανείπωτη λαχτάρα για κάτι ακαθόριστο. 

Είκοσι εννιά χρόνια φωτός µακριά από τον πλανή- 
τη Γη, κάτι μέσα του είχε ξυπνήσει και πάλι. 


Κρυμμένος πίσω από µια συστάδα αγκαθωτών θά- 
µνων σ’ ένα χαμηλό λόφο πάνω από την κοιλάδα του 
ποταμού, ο Άρθουρ Κάναντυ. σήκωσε τα κιάλια στα 
μάτια του και κοίταξε κάτω. Αντίκρισε µια σκηνὴ ᾱ- 
γριου μεγαλείου, µια εικόνα που τον γέμισε θαυμα: 
ομό και µια αίσθηση ζωής πέρα. απότις εμπειρίες του. 
ταν µια κλεφτή όψη ζωής από μακριά, µιας ζωής 
στην οποία ποτέ δε θα μπορούσε να συμμετάσχει. Οι 
τοπογραφικοί χάρτες και τα κρυμμένα. τηλεχειριζόμε- 
να μικρόφωνα δεν τον είχαν προετοιμάσει για τίποτα 
τέτοιο. Μόλο που του λόγου του ήταν άνθρωπος που. 
σπάνια ξαφνιαζόταν, ξαφνιάστηκε τώρα. Ἠταν η δια- 
φορά ανάµεσα σε µια ξεθωριασµένη: Φωτογραφία και 
την πραγματικότητα, ανάµεσα σ’ ένα στατιστικό πίνα- 
κα και το θαύμα των ανθρώπινων πλασμάτων. Υπήρ- 
χαν εκεί όλα τα αναμενόμενα πολιτιστικά στοιχεία, 
αλλά η ένταση του πράγματος ήταν κάτι το εκπληκτι- 
κό! Και υπήρχε κάτι περισσότερο... 
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ώτιστη κοιλάδι 
Το ποτάμι διέσχιζε τῆ. Μος θε δρα ΠΕΝ 
ρόδο και ασημί κατω ὅς του ποταμού, μου 
σιιες φωτιές ἕποβολώντας από τα πλούσια σε χι. 
κρίζοντας καὶ κλαδιά, τινάζοντας θεαματικούς πίδα. 
μούς φρέσκα κ" ηλά στον αέρα. Οι πορτοκαλιές 
ο σος ος φλόγες έλουζαν τις σειρές από τα 
ανταύγιες από ΤΣ Να ἐλοουλιαστό, ζωηρό Φως. 
κωνικά αντίσκην ρω στους χίλιους άντρες και 
Θα πρέπει νος ποτάμι, εκπληκτικός αριθµός για 
ον το Ὅλοι έπαιρναν µέρος στην τελετή: χό. 
ον τν αζαν φαγητό, τραγουδούσαν. Ἠταν ψη. 
αλά μ άνθρωποι, που. περπατούσαν περήφα. 
το κεφάλι ψηλά. Ἠταν. ντυμένοι. µε άγρια και 
ποτα ική. μεγαλοπρέπεια: γούνινες ρόμπες καὶ φτε. 
ΡΕ πολύπλοκα σχέδια ζωγ’ ραφισμένα στα λυγερά 
ο λωδα ήταν συνεχής. Ἥταν ένα χαρούμενο, 
ευτυχισμένο εἶδος μουσικής που συνόδοις να σης 
ο ο ο] 
των πρωτόγονων, Ἆ 
γρ λέει πλέξη: πρωτόγονη και φοβερά ον 
νη. Αλλά τούτη εδώ ήταν. κάτι άλλο, ένα ζωηρι 


σύνθετο κύμα αντίστιξης καὶ ρυθμού που τ) Ἐ 
μα να ζωντανεύει στις φλέβες σου. Και ον, ὮΙ 
ήταν ένα απλό σούρσιμο των ποδιών σε κι ς 
αυθόρµητος καὶ ταυτόχρονα. ελεγχόμενο Κλ ια] 
νος σαν μπαλέτο εαν μια αι σεξ 

ιαράξενα αθώα, παρ. ενα αγνή. άμα 
ο ΕΤΩΝ καὶ η χαρά ήταν σχεδόν Χειροπια ο νο. 


Κιωστ 


εσα 
που µια φαινόταν Και µια χανόταν ανάμεσο 
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χτερινούς χορευτές, κάτι σαν ψίθυρος τύψεων.... 

Ακριβώς στο κέντρο του καταυλισμού µια φωτιά 
Φούντωνε ψηλότερα από τις άλλες. Μια αδιάκοπη 
γραμμή από άντρες την τροφοδοτούσε µε ξύλα, πε- 
τῶντας πελώριους κορμούς στις φλόγες. ταν µια 
μεγάλη, άγρια Φωτιά, ένας άξονας γύρω από τον ο- 
ποίο περιστρέφονταν όλα. Τραβούσε το μάτι σαν µα- 
γνήτης. 

Οι δυο άντρες από τη Γη έστεκαν εκεί σιωπηλοί, 
παρακολουθώντας. Και οι δυο ήξεραν ότι ήταν η ευ- 
καιρία µιας ζωής και προσπαθούσαν να µην πάει στο 
ελάχιστο χαμένη. Αύριο θα άρχιζε η δουλειά τους, η 
δουλειά που θα σήμαινε το τέλος του τρόπου ζωής 
που τώρα παρακολουθούσαν. Όμως για την ώρα ήταν. 
μονάχα κάτι που άξιζε να δουν, κάτι που θα θυμόνταν. 
ὅταν χάνονταν για πάντα οι παλιές μέρες. Ο χορός 
καὶ οι ψαλμωδίες συνεχίζονταν. Η τελετή κράτησε ὦ- 
ρες, αυξάνοντας συνεχώς σε ένταση. Οι χοροί έγιναν 
πιο ξέφρενοικαιη μελωδία δυνάµωσε σ᾿ ένα αποκορύ: 
Φωμα που ήταν σχεδόν αβάσταχτο. Οι φωτιές φούν- 
τωναν καυτές καιτα φεγγάρια αρµένιζαν στο νυχτερι;. 
νό ουρανό ντροπιάζοντας το φως των άστρων. 

Ὅταν συνέβητο γεγονός, έγινε αιφνιδιαστικά από- 
τομα. 

Ἡ ψαλμωδία σταμάτησε σαν ναείχε κοπεί µε μαχαί- 
ρι. Οι χορευτές µαρμάρωσαν στη µέση της κίνησης. 
Οι ιθαγενείς σχημάτισαν έναν σιωπηλό κύκλο γύρω. 
από την κεντρική Φωτιά. Μια σιγαλιά απλώθηκε στη 
Νύχτα, µια σιγή προσμονής... 

Ένας άντρας βγήκε µπροστά από τους άλλους, 
πλαίσιωµένος από τις φλόγες που χόρευαν στο σκο- 
Τάδι. Ήταν γυμνός, δίχως κανένα στολίδι ἡ διακοσµη- 
Τικό. Σήκωσε πρώτα το δεξί του χέρι και µετά το αρι- 
στερό. Έκανε από µια υπόκλιση προς τα τέσσερα ση- 
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ΤΣΑΝΤ 9ΛΙ8Ε, 

------5 
228 
τα μάτια του ψ 
ἄστρα. Το πρόσῳ, 
αι η 
τατη γαλήνη. 
' βάδισε μέσα στις µαγῃ. 


πα. Μετά 0) 

φεγγάρια κ' 
μια υἱ 

ταγμό, 


ῃ Ρ πκωσε 
μεῖα του ορίζον: - 
προς τη νύχτα, τα 
του οσο 
Ἥεμα δος ος, 
ο ο 
ος λιγµέναστις φλόγες. Ξάπλωσε ανάσι,. 
λιάτου ἤδη τυλΎΡυτιάς. Δε σάλεψε καθόλου, Κα. 
ο δον ξέφυγε απότα χείλητου. Το κορμίτοι. 
χάθηκε στη θάλασσα της Φλόγας, ακόµη και τα κόκι. 
λά του διαλύθηκαν στα λευκοπυρωµένα κάρβουνα 
που έτρεφαν τη Φωτιά. 

Οι φλόγες θέριεψαν και τινάχτηκαν ακόμη ψηλότε. 
ρα, μουγκρίζοντας καὶ τριζοβολώντας. 

Ὅλα τέλειωσαν. Οι ιθαγενείς γύρισαν σιωπηλά κι. 
απομακρύνθηκαν, δυο. δυο,τρειςτρεις,προςτις καλύ- 
βες τους. Κανένας δε γύρισε να κοιτάξει προς τηνε. 
κρική πυρά. Λίγα λεπτά αργότερα δε φαινόταν ψυχή 
πουθενά. Το ρυάκι συνέχιζε να Φιδογυρίζει στην κοι 
λάδα, κυλώντας ήρεμα στο φως που. έσβηνε. Οι φω- 
τιές κράτησαν για ασυνήθιστα σύντομο διάστηµα,α. 
φήνοντας πίσω τους μονάχα µια λαμπερή ανθρακό 
Η μεγάλη φωτιά που είχε καταβροχθίσει µια ζωή: "τα | 
η τελευταία που έσβησε, µε φευγαλέες αναλαμ!ί κ 
και πίδακες από σπίθες, σαν να ήταν πρόθυμη ὃς ἤ ] 
χάσει τη στιγμή του μεγαλείου της. Ὅμως, «ελ 

σβησε κι αυτή, καταλαγιάζοντας σ᾽ ἑνα σωρό 
καΐδια. 

Η νύχτα κυριάρχησε πάλι, τυλίγοντα: 
σμό στο σκοτάδι. 

Οι δυο άνθρωποι της Γης αναση! τ 
από τα χαμόκλαδα που τους έκρυβαν Κι 


δρόμο της επιστροφής κάτω απὀ τ᾽ ἀστρ' 


στον καταιλ᾽᾽ 


ρω ὀρυβ᾽ 
ώθηκαν αθ 

᾿ μ πήραν Ἡ 
α, ΠΡ’ 


σφαίρα που τους περίμενε. Αν 
σος μι κόμη και ο Φρανκ είχε. 
Ὁ Κάναντυ ένιωθε έντονα τον παράξενο κόσµο γύ- 
ρωτου, τον ένιωθε σαν µια χειροπιαστή παρουσία, και 
ἦταν πλημμυρισμένος από ένα συναρπαστικό συναί- 
σθηµα δίχως όνοµα. Αισθανόταν σαν να στεκόταν στο 
κατώφλι μυστηρίων, θαυμάτων σαν εκείνα που απαν- 
τιώνται στην άβυσσο των ονείρων. 
Για ένα ήταν σίγουρος: τούτη δεν ἦταν συνηθισµέ- 
νη φυλή κυνηγών, άσχετα τι έλεγαν οι πρώτες παρα: 


τηρήσεις. ᾿ 
κανε ανήσυχο ύπνο, ανυπόµονος για το πρώτο 


Φως της αυγής. ᾿ 


2 


Ὁ ἡλιος έλαμπε στον ουρανό µε κόκκινο μεγαλείο. 
Στο τραχύ Φως του ο πλανήτης Πολυδεύκης;5 έχασε 
ένα µεγάλο µέρος από την αιθέρια ατμόσφαιρα της 
νύχτας, και έγινε ένας ρεαλιστικός κόσμος µε κυµατι- 
σιές πεδιάδες, μακρινά βουνά και συστάδες ψηλών 
δέντρων που ακολουθούσαν τις παραποτάμιες κοιλά- 
δες. Αφού έφαγαν πρωινό µε αβγά σκόνη και συµπυ- 
κνωμένο καφέ, ο Κάναντυ ανακάλυψε πως δεν ήταν 
εύκολο να ξαναπιάσει εκείνη τη διάθεση της νύχτας. 
Το θέαμα που είχε δει ήταν στ’ αλήθεια δίχως προη- 
γούμενο, αλλά ίσως του είχε δώσει τελικά υπερβολι- 
κά μεγάλη σημασία. 

Αλλά, πάλι, ήταν παράξενο. Ο άντρας που είχε μπει. 
στις φλόγες φαινόταν να το ΄χε κάνει µε τη δική του. 
βούληση: δεν τον είχε εξαναγκάσει κανένας. Δεν ἡ- 
ταν ανθρωποθυσία µε τη συνηθισμένη έννοια της λέ- 
ξης. Ὅπως και να χε, οι ανθρωποθυσίες ήταν φυσιο- 


π]. λογικά µια πολυτέλεια που ανήκε σε πιο εξελιγμένες, 
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Εκείνος ο άντραι 
αγά ἹΚαιγιατίοθόν. 
τα χαράς για τους ὑπόλο.. 
τός του είχε γίνει σαι ΟΠΕ τη νι "ρον 
πους; Σίγουρα είχαν δ σότεροι 8α εἶχαν ἐρ861 ας 
λετικές ομάδες) συμμετάσχουν στη γιορτή... 
πολύ μακριά Υπ νησε το κεφάλι του. Ἠταν ανοησία 
᾿ οτος για τέτοια. πράγματα πριν μάθει αρ. 
νεο ν πολιτισμό τους ώστε να μπει κάπως στο 
Ὃ μι τος Έβγαλετο επεισόδιο από το μυαλό τοι 
δημ οπιάστηκε µε τα θέµατα ρουτίνας. 
κα ήταν στ᾿ αλήθεια δουλειά ρουτίνας. Η πρώτῃ 
επαφή ανάµεσα στη Γη κι έναν πρωτόγονο πολιτισμό 
ἦταν πάντοτε ένα συγκλονιστικό, γεγονός, αλλά η όλη 
διαδικασία ήταν πια στερεότυπη. Οι επιστήμονες της 
Υπηρεσίας Πολιτιστικής Βοήθειας. είχαν επεξεργα 
στεί ένα σχέδιο για κάθε γνωστό είδος πολιτισμού, 
και το μόνο που είχαν να κάνουν οι επιτόπιοι ερευνη. 
τές ήταν ν᾿ ακολουθήσουν βήμα. προς βήμα τις οὔη. 
γίες. Όλα τα σχέδια, βασισμένα σ’ αιώνες πείρας μ΄ 
τις πρωτόγονες φυλές της Γης, ἦταν ΜΕ 
πετυχαίνουν δυο βασικά πράγματα: πρώτο, να δ 
Έουν στους ντόπιους ότι οι νεοφερμένοι ήταν φ! πὶ 
και, δεύτερο, να τους πείσουν ότι οι Γήινοι ἦταν πολὺ ᾿ 
δυνατοί για να τους επιτεθούν. ταν ένα καλό πρ 
δειγµα της πανάρχαιης τακτικής του να ΟΣ ον 5 
άλλο µε πλατύ χαμόγελο στη φάτσα και κοφτεΡ! 
θί στη μέση. | 
Ἑνύο Φρανκ ετοίµαζετον. εξοπλισµότου τα ας Ι 
ρα, ο Κάναντυ πήρε ένα δυνατό ντουφέκικαὶ ώς ἢ 
στην πεδιάδα προς ένα μικρό κοπάδι από. ες ορ 
βοσκαν στη χλόη. Τα ζώα, που στην στόν, ἐπὶ 
λέγονταν «γεντόμα», ήταν πελώρια πλί ἐπ ο 
µοιαζαν κάπως µε την αμερικανική άλκη, μί 


φυλές µε μεγαλύτερο 
θελε να µπει στη φωτιά! 
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τα κέρατα των αρσενικών ήταν μικρά σαν εκείνα του 
βοδιού. Η οικονομία των ιθαγενών --ὁσο ήταν δυνατό 
να συμπεράνει η ΥΠΒ απὀ το φωτογραφικό και ηχο- 
γραφικό υλικό--- βασιζόταν στις αγέλες των γεντόµα 
που περιπλανιόνταν στις πεδιάδες. Το κρέας των γεν- 
τόμα, φρέσκο ἡ ξεραμένο, ἦταν η βασική τους τροφή, 
από τα δἑρματάτους ἑφτιαχναν τις σκηνές και τα ρού- 
χα τους, ενώ τα νεύρα τους χρησίμευαν σαν κλωστές 
για ράψιμο. Υπήρχε ένας σαφής παραλληλισμός µετο 
ρόλο που έπαιζαν τα βουβάλια στους αρχαίους Ινδιά- 
νους της Αμερικής, µια κατάσταση που ευνοούσε ι- 
διαίτερα τον πολιτισμικό επηρεασμό. 

Ὁ Κάναντυ φρόντισε να πηγαίνει κόντρα στον ἀνε- 
μο και δε δυσκολεύτηκε να ζυγώσει αρκετά στο κοπά- 
διγιαµιαντουφεκιά.Τα ζώα δεν είχαν πείρα από όπλα 
που σκότωναν σε µεγάλη απόσταση και δεν είχαν επί: 
γνωσητου κινδύνου. Ο Κάναντυ έριξε ένα µοοχάρι με 
την πρώτη βολή και θα μπορούσε εύκολα να εξοντώ- 
σειτο μισό κοπάδι αν υπήρχε λόγος νατο κάνει. Ύστε- 
ρα έσυρε το ζώο ὡς τη σφαίρα και το τράβηξε μέσα. 

Τώρα ήταν έτοιμοι. . 

Ὁ Φρανκ Λάντις ανέλαβε τα χειριστήρια καὶ απο- 
γείωσε τη σφαίρα µε την άνεση ανθρώπου για τον ο- 
ποίο καθετί μηχανικό του ήταν δεύτερη Φύση. Δεν υ- 
πήρχε σχεδόν καμιά αίσθηση κίνησης καθώς η σφαί- 
Ρα πετούσε ανάλαφρα πάνω από την πεδιάδα προς 
τον καταυλισμό των ιθαγενών. 

Ὁ Κάναντυ καθόταν σιωπηλός, καπνίζοντας το 
τσιμπούκι του. Ἠταν στριµωγμένοι µέσα στη σφαίρα, 
µε το χώρο γεμάτο µε φορητές ατμομηχανές, επανα- 
Εηπικά ντουφέκια, σάκκους µε σπόρους και τη µεγα- 

ὑτερη απ’ όλες τις απειλές ενός εισβολέα: κιβώτια. 
ἕπεο οπιομηχανές” Ὁ Κάναντυ συλλογίστηκε την ᾱ- 
καὶ λεύτερη σκηνή της περασμένης νύχτας, τ᾽ αν- 


ΤΣΑΝΤ ολες 


ούς. Ἤδη τα ἐβλ,.΄ 
τ Χο χαμένο παρε]: 
ύ δες: τους ϱς" 
ὡς φονιάϊ το 
να κιβώτια μὲ τις ρομτομ, 
ος σπόρον ύλες τον μελαγΧόληρα, 
χανές. Οι ίδιες Ἡ δεί με τα έντεχνα µε 


υ 
τίσκηνα, τις φωτιές. αν! 
όλα σαν πράγματα που ο 


να απότους. 
αφανιομὲ ος 


συνθήματ 
Ὑπηρεσίας 
βοηθούσαν τ 


μένα επίσημα 
χειρήσεις της 
Στη θεωρία, βοι 
νός ότι οἱ ιθαγενείς. 
δεν. αναφερόταν ο 5 
Έθνη ξεχείλι 
μένα Ἐθπυκτες περιοχές, για τη μιζέρια τ. 


᾽ωής και για την ηθική υποχρέωση. 
ΠΗ λες τους αδυνάτους. ΄Ἠταν συχη. 
οι. σπαραξικάρδιες. ρητορείες για τα λιμοκτονούῃ, 
παιδιά και για τα περίλαµπρα ωφέλη του πολιπομ; 
στα παρασκήνια, κατά παράξενο τρόπο, πολ! 
κουβέντες ακολουθούσαν τα ἰδια κανάλια. Ὁλοιοιό, 
θρωποι φορούν πολιτιστικές παρωπίδες που τα, 
κρατούν αλυσόδετους σ᾽ ένα περίεργα αναπόφευπ 
τρόπο σκέψης. κινώντας µε δεδομένα ὃριομθτῇ 
ξιώματα, ακολουθούν αναπόφευκτα και τ ανν 
συμπεράσματα, σαν ψάρια πίσω από το ο μα 
στόχοικαιοι φιλοδοξίες του κάθε λαού φαίνονται . 
σωστά και για κάθε άλλο λαό, καὶ κανένας δεν ἐν 
βάλλει ότι είναι μεγάλος ευεργέτης όταν ο, 
και στους άλλους τα καλά του δικού του μέν 
χώρια απ’ αυτά, βέβαια, υπάρχει καιτο ναι 
οι πρωτόγονες περιοχές δεν. αποτελούν. ον μα 
γορές για τα προϊόντα ενός βιομηχαν» κάνθ' 
σμού. Η ανάπτυξη του κινητήρα ιόντων ἃ ο 
διαστρικό εμπόριο απόλυτα εφικτό, Καὶ 5 
σια της Γης δεν ήταν προγραμματισ! 
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χνουν τόξα και βέλη σε χοντρικές ποσότητες. Αν θέ- 
λεις να πουλήσεις σε κάποιον µια τρισδιάστατη τηλε- 
όραση, ἡ δουλειά σου γίνεται πιο εύκολη αν έχει και 
ηλεκτρισμό στο σπίτιτου. Αν θέλεις νατου πουλήσεις. 
ἐνατρακτέρ,θα βόλευε καλύτερα αν ήδη ο άλλος είχε 
ανακαλύψει τη γεωργία. Με τα κριτήρια του κατανα- 
λωτισμού, µια μεγάλη και πλούσια κοινωνία εἶναι κα- 
λύτερη από µια μικρή και φτωχιά. 

Ὁ Κάναντυ ποτέ δεν είχε θεωρήσει τον εαυτό του. 
ρομαντικό. Ἠταν προϊόν του πολιτισμού του και έπρε- 
πε να συμφωνεί µε τους κανόνες του. Είχε βρει µια 
δουλειά που τον ενδιέφερε, µια δουλειά που πρόσφε- 
ρε καλά λεφτά και γόητρο, και την έκανε σωστά και 
ευσυνείδητα. Αλλά ποτέ δεν είχε καταφέρει νο πείσει 
τον εαυτό του πως, µε το να παπαγαλίζειτις γνωστές 
κοινοτοπίες, ήταν ένας τρανός ιππότης µε λαμπερή 
πανοπλία. Ἠταν αρκετά ώριμος για να µη φαντάζεται 
ότι μπορούσε ν᾿ αλλάξει το σύμπαν, κηρύσσοντας, 
δονκιχωτικό πόλεμο κατά της αδικίας. Απλώς έκανε. 
ὀπι έκαναν πάντοτε οι σωστοί άνθρωποι: προσπαθού- 
σε ν᾿ ανακουφίζει κάπως τον πόνο που συναντούσε 
στο δρόµο του. 

Τούτη τη συγκεκριμένη στιγμή, ενώ η σφαίρα πε- 
τούσε πάνω από τις κορφές των δέντρων, δεν ένιωθε. 
και τόσο περήφανος για τον εαυτό του. Ακόμη και το. 
επιχείρημα ότι συγκέντρωνε πολύτιμα στοιχεία για 
την επιστήµη δεν τον έπειθε ιδιαίτερα. Ἠταν ενδεικτι- 
κό της εντιµότητάς του πως δεν σκέφτηκε καν τη γνω- 
στή δικαιολογία ότι αν δεν το 'κανε αυτός θα το κανε 
κάποιος άλλος. 

Ὁ Φρανκ σήκωσε το πρόσωπο από τα χειριστήριά 
Του, µε τα γαλανά μάτια του στενοχωρηµένα. Δεν ἡ- 
ταν αναίσθητος. άνθρωπος, και παρόμοιοι προβληµα- 
Τισμοί απασχολούσαν κι αυτόν. Ο Φρανκ, όµως, µπο- 


τ πάντ ΟΛΙΒΕΡ. 
254 ές: 


ς τό του για τὴν ορθό. 

: α πείθει τον εῶν' 6 
ο ο ο τῶ δα οποκρσς 
π ν ἑκηλὼς έτσι δούλευε το μυαλό του. 
από μέρους τοι ο σος 


αἱ αίνεται κάπω: Η 
τάξθμαι ὅτι τελικά, τους αρέσει η ζωή τους έτσι όπως 


έχει». 

«Μπορεί καὶ 
να γαληνέψει ᾿ 
Φρανκ, µε την ἵ 


«Διάβολε, αν δεν πιοτεύει κανείς στην 
σσοννε τι ΠΕΙ να πιστεύει,» : 

Ὁ Κάναντυ μπορούσε να σκεφτεί κάμποσες εναλ. 
λακτικές απαντήσεις, αλλά περιορίστηκε ν᾽ ανασηκὠ. 
σει φιλοσοφικά τους ώμους του λες και το πρόβλημα 
ήταν άλυτο. Η τυφλή πίστη στην πρόοδο... που, αν 
προσπαθούσες να την ορίσεις µε κάποια ακρίβεια, σή. 
µαινε απλώς την αύξηση της τεχνολογικής πολυπλο. 
κότητας. Όμως, αυτή η πίστη ήταν τόσο βαθιά Ριζωμέ 
νη στους γήινους πολιτισμούς που είχε πια γίνει μα 
αυτόματη αντίδραση. Ακόμη και τα παιδιά πίστευαν 

στην πρόοδο. Πώς να µην είναι κανείς πιστός της 
δου; 
μι. πώς το βλέπω εγώ», είπε αργά ο Φρανκ. τ 
παίρνουμε κάτι, καμία αμφιβολία γι αυτό. ΓΗ 
μεν’ αλλάξουν τρόπο ζωής σε καθαρά ἜΕΈ ον ε΄. 
ση’ δεν τους αναγκάζουµε να κάνουν Επ ασ ] 
ρι. Σε αντάλλαγμα, τους προσφέρουμε ΠΡ ΙΡ ιά ] 
ποτέ δεν είχαν στο παρελθόν: άνεση, κο γ' 
ασφάλεια. Τι το άσχημο. υπάρχει ο’ αυτό; 
«Ἡ επιχειρηµατολογία σου είναι 
στική», χαμογέλασε ο Κάναντυ. 
μπόμπα;» 


όχι», είπε ο Κάναντυ, βοηθώντας τον. 
τη συνείδησή του. «Στο κάτω κάτω, 
ίδια λογική θα πρεπε να ζούμε ακόµη 


ακουφέ; 


πολύ αν! 
«Ετοίμασες τη 
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Ὁ Φρανκ τον κοίταξε καχύποπτα, έχοντας πιάσει 
την αντίθεση ανάµεοα στις δυο προτάσεις. Ὁ Κάναν- 
τυ, ωστόσο, συνέχισε να καπνίζει ανέκφράστος το 
τσιμπούκι του. «Είναι έτοιµη», απάντησε ο Φρανκ. 

Ὁ Κάναντυ μελέτησε στις οθόνες την περιοχή από 
κάτω. Πετούσαν πάνω από µια αποψιλωμένη έκταση 
κοντά στον καταυλισμό των ιθαγενών. Ἔκανε έλεγχο. 
µε τους ανιχνευτές ασφαλείας, Δεν υπήρχαν άνθρω- 
ποι στην περιοχή του στόχου αλλά ήταν αρκετά κοντὰ 
για να µπορούν να χορτάσουν το θέαμα. 

«Αμόλα τους το µεγάλο επιχείρημα», είπε στον 
Φρανκ. 

Ὁ Φρανκ πάτησε το κουμπί και η βόμβα έπεσε. Ἐ- 
σκασε µε χορταστικό πάταγο, βγάζοντας ἑνα σύννε.. 
φο καπνού δυσανάλογα µεγάλο για την όποια ζημιά 
μπορούσε να κάνει. Δεν ἦταν βέβαια ατομική. Ἥταν. 
απλώς ένα καλό βαρελότο που εξυπηρετούσε το σκο- 
πό τους. 

«Κατέβασέ την τώρα», είπε ο Κάναντυ. 

Ὁ Φρανκ οδήγησε τη σφαίρα πάνω από τις. τέντες. 
και την κατέβασε αγγίζοντας το χώμα ακριβώς στο 
κέντρο του καταυλισμού. Περίμεναν πρώτα τους ιθα- 
Ὑενείς να σχηματίσουν έναν κύκλο περιέργων γύρω 
τους και µετά άνοιξαν την πόρτα. 

Οι δυο άνθρωποιτης Γης βγήκαν, με χαμόγελα στο 
πρόσωπο και µε το δεξί χέρι σηκωμένο σε χειρονομία. 
ειρήνης. 


Τα προβληματισμένα μάτια του Κάναντυ έπιασαν. 
Το σύνολο της εικόνας µε µια γοργή, εξασκηµένη µα- 
τιά. Οι ανθρωπολόγοι που έχουν ξοδέψει πολλά χρό- 
μα σ᾽ επιτόπιες έρευνες τείνουν να Εντυπωσιάζονται 
ος από τις οµοιότητες ανάµεσα στους λα- 

5 παρά απότις Φανερές διαφορές τους. Μονάχα το. 
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πι 
άπειρο μάτι ορπόζοτοι από τς ῥρλάτοιτ (ρος 
οτος πα ον 
φαινομενικές οιράζονται. όλες οἱ Ον ἜΣ νῷ. 
στοιχείο. πον αμαδικος λαός κυνηγῶν Προ τ έχει 
νίεᾳ. Ένας νομός, ρακτηριστικὰ, για τον ἃ π Ὅς. 
ορισμένα βασικι Τρ δεν εργάζεται μὲ ἄλλο τρόπο 
τολόγο ότιτο σύστην «τρ καλά-- ἴσχυε εξίσου γα 
τόγονους της. Ασίας, της Αφρικής ἡ της Αμ, 
ΕΟ τ για κείνους. που βρίσκονταν Ἑίκοσι ει. 
ρικής, όσο καὶ δ μακριά από τη Γη: Ένας επιστημον. 
ὁπου κιαν συναντιέτι 
αμένειέγκυρος υ τὶ 
μι να εἰδε πολλά σ᾽ εκείνη την πρώτη. φεύγ 
έι 5 ατιά. Είδε ὀχι μονάχα την οπτική σκηνή µπροση, 
κ αλλά την εικόνα σε σχέση µε στοιχεία Καὶ αρῄ. 
[ου χωρισμένη Καὶ ταξινομημένη σε γνώριμες καπ. 
4 ο πρ Ακόμη και αν ήδη δεν ήξερε. πολλά γιά τομ. 
ος από τα εγκατεστημένα μικρόφωνα, ΠΣ 
στα οποία είχε μάθει τη γλώσσα, και πάλι θα µπορού. 
ναπροβλέψει με αρκετή προσέγγισητην. εμφόνα, 
σοι των ανθρώπων. Τώρα, όπως πάντοτετησιὴβ. 
9 πρώτης επαφής, ήταν σε, πλήρη επαγρύπνηση]! 
δειδήποτε παράταιρο, Υια οτιδήποτε δεν προ 
τη γενική εικόνα. Ἥταν το απροσδόκητο που μ 
να τους δημιουργούσε προβλήµατα. πη 
δεν είδε τίποτα το ασυν 1 
το ύκλο, περιμένονπθ.. 
Οι ιθαγενείς στέκονταν σε κύκλο, ΜΑΝ 
ταν λιγότεροι απ’ όσους ενώ 
προηγούµενη, νύχτα’ ΠΣ κά 
χαν αναχωρήσει μετάτην τελετή. 
άί 
και γυναίκες. ταν ος η στο, 
γεία. Είχαν εκείνη τη ρωμαλ! ; 
ζειη ζωή στην ύπαιθρο καὶ μι! 
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κυρίως στο κρέας. Οι άντρες ἦταν ντυμένοι µε δερµά- 
τινα παντελόνια και στα µακριά μαύρα μαλλιά τους εἰ- 
χαν στερεωμένες διακοσμητικές χτένες από κόκαλο. 
Όι γυναίκες φορούσαν έναν απλό δερμάτινο χιτώνα, 
σφιγµένο στη μέση µε ζώνες από χάντρες. 

Τότε ο Κάναντυ πρόσεξε το πρώτο παράταιρο χαρα- 
κτηριστικό: κανένας απὀ τους ιθαγενείς δεν κρατου- 
σε οποιοδήποτε ὁπλο. ταν ένα στοιχείο που το Κα; 
ταχώρησε στο μυαλό του. 

Ὁ Κάναντυ χαμήλωσε το χέρι του. «Επισκεπτόμα- 
στε το Λαό µε ειρήνη», φώναξε δυνατά στη γλώσσα 
των ιθαγενών. «Ἠρθαμε στο Λαό σαν φίλοι. Ερχόμα- 
στε από τον ουρανό για να τιµήσουμε τους Παλιούς 
και να προσφέρουμε πολλά δώρα στο Λαό». 

Ακριβώς στην κατάλληλη στιγµή, ξέροντας το ρό- 
λο του, ο Φρανκ έσυρε το σκοτωμένο μοσχάρι γεντό: 
μα έξω από τη σφαίρα και το ακούμπησε στο έδαφος. 
μπροστά στους ιθαγενείς. Ένα σιγανό μουρμουρητό, 
ακούστηκε από το πλήθος. Ένας άντρας έκανε µπρο:., 
στά από τους άλλους, µε το μπρούντζινο κορµί του. 
να γυαλίζει στον ήλιο. ταν ντυμένος ακριβώς όπως 
και οι υπόλοιποι, μονάχα που η χτένα του ήταν μπλε 
μάλλον αντί για λευκή. Σήκωσε ψηλάτο δεξίτου χέρι. 
«Είστε καλοδεχούμενοι από το Λαό», δήλωσε ήρεμα. 
«Σας ευχαριστούμε για το δώρο σας. Η τροφή µας εἰ- 
ναι και τροφή σας, και ο καταυλισµός µας καταυλι; 


-σμός σας». 


Όλα ήταν σύμφωνα µε τους κανόνες, αλλά ο Κά: 
ναντυ ένιωσε πάλι µια ακαθόριστη ανησυχία. Οι ιθα- 
γενείς ήταν υπερβολικά ἠρεμοι, έδειχναν πολλή αὐ- 
τοπεποίθηση. Δεν μπορεί, κάποια εντύπωση πρέπει. 
να τους είχε κάνει η βόμβα... 

«Φέρνουμε όχι μονάχα φιλία για το Λαό», φώναξε, 
“αλλά και πολλά χρήσιμα δώρα για να κάνουν τις μέ- 
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νουµε ένα κυνη. 
ρες της ζωής σας πιο ἀνετες ΣΑΣ σαν κρότο σαν τη 
γετικό κοντάρι που σκοτώνει μ' 
ροντή». ους κοιτάζουν µε απά. 
βΡῸι ιθαγενείς συνέχισαν ας κροατές. Δεν έδει. 
θεια, ακούγοντας δ. ούτε εντυπωσιασμένοι. 
ο κάνα τέλειωσε, το λογίδριο μάλλον αδέξια. 
Ὁ Κάναντυ Ἱ τή ημέρα θα σημάνει την αρχή µιας 
«Ελπίζουμε ότι δ ο σα ΧΊ Νο 


ἰ α στι 
εγαλης φιλίας ἀνάμεσο ον ' 
επ ότιοι Πολιοί θα δουν μ. ευγένεια την επίσκεψη. 


μας, και είθε να διδαχτούμε πολλά ο ένας από τον 

Αλ δαγενής µε την μπλε Χτένα έγνεψε κατοφατικὰ 

Περίμενε να βεβαιωθεί ὁτι ο. Κάναντυ είχε τελειώσει, 
και µετά έκανε μπροστά και τον. έπιασε από το μπρά. 
τσο. Χαμογέλασε, αφήνοντας να φανούν ωραία, κανο. 
νικά δόντια. «Ελάτε», του είπε. «Πρέπει να είστε κου: 
ρασμένοι και πεινασμένοιμετά από το ταξίδι σας στον 
ουρανό. Ας φάμε το γεντόµα καιας μιλήσουμε σαν ἀν. 


απ δίστασε, όλο και πιο αβέβαιος µε τον 
εαυτό του. Ο τόνος της όλης συνάντησης ήταν εντε. 
λώς αταίριαστος. Όχι ότι οι ιθαγενείς ήταν εχθρικοί, 
αλλά σίγουρα έλειπε εκείνη η συνηθισμένη. ως | 
πιση των. «Θεών από τον Ουρανό», και τα ώρας 
Θα νόμιζε κανείς ότι ο Λαός είχε καθημερινί πο 
πτες από το διάστημα. Κοίταξε τον Φρανκ αν τν ἘΣ 
του ματιού του. Ὁ σύντροφός του ως Ἠεγόλω | 


τιά, εξακολουθώντας να παίζει το ρόλο το! 
Λευκού Πατέρα. ; 
«Φέρε το ντουφέκι», του είπε 
Ὁ ιθαγενής γύρισε καὶ τους τῇ 
πλούσια ζωγραφισμένη σκηνή του. Ο προς καια 
Φρανκ τον ακολούθησαν. Οι υπόλοιποι 


στ’ αγγλικά. Σ 
οδήγησε ΠΡοἑ. 
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γυναίκες τους παρακολούθησαν για λίγο δίχως ιδιαί- 
τερο ενδιαφέρον και µετά ξαναγύρισαν στις δουλειὲς. 
τους. 

«Ε, αυτό είναι απίστευτο!» μουρμούρισε ο Κά- 
ναντυ. 

«Ναι, είναι το κάτι άλλο», ψιθύρισε και ο Φρανκ, πα- 

ερμηνεύοντας τα λόγια του 

«Το κάτι άλλο, σίγουρα», συμφώνησε ο Κάναντυ. 
«Το τι είναι αυτό το άλλο µε απασχολεί». 

Μπήκε στη σκηνή πίσω από τον ιθαγενή, και για µια 
ακόµη φορά ένιωσε ότι στεκόταν στο κατώφλι µυστη- 
ρίων και θαυμάτων, σαν εκείνα που απαντιώνται στην. 


άβυσσο των ονείρων... 


Οι µέρες που ακολούθησαν εύκολα θα μπορούσαν 
να χαρακτηριστούν σαν οι πιο παράξενες στη ζωήτου 
Κάναντυ. Ψυχολογικά, ποτέ δεν είναι εύκολο ν᾿ αποτὶ- 
νάξει κανείς το καθετί που του. είναι οικείο και να προ: 
σαρµοστεί σ᾿ έναν ξένο τρόπο ζωής. Στο παρελθόν, 
δουλεύοντας στο σύστημα του ΄Αλφα του Κενταύρου, 
ο Κάναντυ είχε τουλάχιστον σαν στήριγμα τη σιγου- 
ριά ὁτι τα πράγματα πήγαιναν ρολόι και ότι έλεγχε 
απόλυτα την κατάσταση. Και ο Ντέηβ, που είχε µοιρα- 
στεί εκείνα τα χρόνια μαζί του, ἦταν πολύ πιο φίλος 
του απ᾿ όσο θα μπορούσε να γίνει ποτέ ο Φρανκ 
Λάντις. 

Ὁ Κάναντυ ποτέ του δεν είχε νιώσει τόσο απόλυτα 
μόνος. Ακόμη και στα δύσκολα εφηβικά χρόνια του. 
στο Νέο Σικάγο είχε τουλάχιστον γονείς µε κατανόη- 
ση, να τον κρατούν προσγειωµένο στον πολύβουο κό- 
σμο. Αργότερα η ζωή του ήταν µια εναλλαγή από γυ- 
ναίκες ---αν και ποτέ δεν είχε παντρευτεί-- καὶ η γα: 
λήνια απόλαυση των καλοκαιριών στους παρθένους 
Εθνικούς δρυμούς του Κολοράντο. Το ενδιαφέρον για 
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ἴ ποτύ; 
τη δουλειὰ του τον είχε στηρίξε, ὋΝ Ἐδεου 
όλα τ’ άλλα... και να που τώρα είχε μη. 


ει 
ου στα όσα ἠξερ! 
πρ Ὅν ὝὝνόταν ακόµη πιο ανησυχητικό από το 


ἴ ἁ παρά. 

2 τίποτα χειροπιαστά παράφῳ. 
ο ον. 
νο ἴριες πινακίδες στο χωριό που να γράφουν: ΕΔΩ 
ΜΕΥΦΛΤΟ ΜΕΓΑΛΟ ΜΥΣΤΉΡΙΟ. Οι ιθαγενείς ήταν αρ. 
ο τον τρόπο τους, και Κάτι παραπάνω 


ναμενόταν να κ 


ευγαν απ: τ 
Ὃρ  καμηλοεἰδή μαρού τους, αναζητώντας τις αγέ. 


ια που τα σκότωναν µε τόξα και βέλη. 
λες των νο μαγερείαν και δούλευαν ατέλειωτες 
ώρες στην επεξεργασία των δερμάτων και το μάζεμη 
λαχανικών στις. παραποτάµιες κοιλάδες. Συχνά τα 
βράδια, όταν τα δυο φεγγάρια αρμένιζαν στον ούρα. 
νό, διηγούνταν. ιστορίες γύρω από τις φωτιές, θρύ: 
λους για τους Παλιούς και το Μακρύ Δρόμο, καὶ γα 
τα ηρωικά κατορθώματα των πολεμιστών του Λαού. 
Ὅλα ήταν εντελώς. φυσιολογικά στην επιφάνεια. 
Αλλά οι αποχρώσεις τους ήταν εντελώς παράταιρες, 
κάτιπου ο Κάναντυ αδυνατούσενα εξηγήσει.Οι χαρα. | 
κτηριστικές λεπτομέρειες της κουλτούρας των θε | 
γών ήταν ανεπαίσθητα ξενικές κατά ας ο 
πο. Ο Φρανκ ένιωθε απλώς απορηµένος και ἴγι ιο 
ραγμένος από την αδιαφορία που είχαν ον τ 
κόλπα του, αλλά ο Κάναντυ ἦταν βαθιά προβλη 
σμένος. 

Προσπάθησε να βρει µια 
νόησης της κουλτούρας τοι 
πιο αξιόπιστη τεχνική απ 
ποιώντας τη γενεαλογική μέθοδο, μια. πι 


18 
κάποια πρόσβαση. ον 
υς καταφεύγοντας 


΄ ε ρησὶ 
όλες. Ἄρχισε νο α 
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σφαλὴ πρώτη κίνηση, Κάθισε µε τον Πλάβγκαρ, τον 
ιθαγενή µε την μπλε χτένα που φαινόταν να είναι και 

ο αρχηγός. Του έκανε όλες τις ακίνδυνες, εγγυημένα. 
αποτελεσματικές ερωτήσεις. Πώς λέγαν τη γυναίκα. 
του; Ποιο ήταν τ’ όνομα των γονιών της; Πώς λέγαν 
τα παιδιά του, αν είχε; Κάτι τέτοια ήταν απόλυτα εγγυ- 
ημένα να κάνουν οποιονδήποτε ιθαγενή να ξεκινήσει. 
μια ατέλειωτη σειρά αναμνήσεων για το σόϊ του από, 
γενιές καὶ γενιές στο παρελθόν. Έτσι ένας ανθρωπο- 
λόγος μπορούσε να βρει ένα πολύτιμο κλειδί στις διά- 
φορες συγγενικές σχέσεις που τόσο σηµαντικό ρόλο. 
παίζουν στις πρωτόγονες κοινωνίες. 

Ὁ Πλάβγκαρ, ωστόσο, δεν έτρωγε το δόλωμα. Πε- 
ριορίστηκε ν᾿ αναφέρει το όνοµα της γυναίκας του, ε- 
Εηγώντας ὁτι την είχε αποκτήσει ὕστερα από επιδρο- 
μή σε κάποια γειτονική φυλή. Ἔδωσε το όνομα του 
πατέρα καιτης μητέρας του... και συνέχισε αναφέρον- 
τας τα ονόματα όλων στη Φυλή του, αποκαλώντας 
τους γονείς του, και προσφέρθηκε να τους συστήσει 
στον Κάναντυ. Η ιδέα των αδελφών φάνηκε να τον σα- 
στίζει. Σε ό,τι αφορά τις προηγούμενες γενιές, είχε 
απόλυτη άγνοια. Όμως, επειδή οι λαοί δίχως γραφή. 
έχουν απίστευτο μνημονικό σε θέµατα προγόνων, η. 
άγνοια αυτή ήταν πραγματικά κάτι το αδιανόητο. 

Ὁ Κάναντυ άκουσε τελικά κι έναν κλασικό μύθο πο- 
λιτιστικού ήρωα, κάποιου γενναίου που είχε ηγηθεί 
µιας θρυλικἠς επιδρομής ενάντια στους Τελλιομάτα, 
καταφέρνοντας να κλέψει όλα τους τα μαρού κάτω 
από τη μύτη τους. Αλλά, τελειώνοντας, ο Πλάβγκαρ. 
προσφέρθηκε να συστήσει στον Κάναντυ αυτό το μυ- 
θικό ήρωα, που εκείνη τη στιγµή ροκάνιζε ήρεμα ένα 
κοψίδι μπροστά στη σκηνή του. 

ἕ Ὁ Φρανκ, από τη μεριά του, έστησε την ατµοµηχα- 
γή του κι έκανε στο Λαό επίδειξη των δυνατοτήτων 


---- 
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της. Παρακολούθησον την 
πως θαπαρακολουθούσε κο’ 


ένα µοντελάκι αεροπλάνου, 
λε τι 


ναίκες κατά μέρος καὶ τού, 
στο μισό τη δουλειὰ Τη: 
μασαν, χαμογελαστέ! 
του κάνουν το χατίρι, 


καιμετ: 


επί! 
ινε! 


ΤΣΑΝΤ ΟΛΙΒΕΡ. 


πίδειξη με. ευγένεια, ὁ. 
Ἶς ένα παιδίνα φτιάχγε, 
και µετά αδιαφόρησαν α. 


τς ραπτομηχανές µπατα. 


Ὃ του χαρτί. Μάζεψε τις γι. 
ς έδειξε πώς να μειώσουν 


«γύρισαν πάλι στις βελό. 


νες τους. 
υφέκια, τόσο ολοφάνερα ανώτερα 


Ἀκόμη καιταντοι 
απὀ τα ντόπια τόξα 
αποτέλεσμα. 
Φρανκ, κι. αυτό ἡ 
γιατίοι άνθρωποι τη: 
πωσηπου 


και βέλη, 


δεν είχαν το επιθυµητὀ 
Οι ιθαγενείς επαίνεσαν το σημάδι του 
ταν όλο. ΤΟ πρόβλημα ήταν σοβαρό͵ 
«Γης βασίζονταν πολύ στην, Εντύ. 
θα έκαναν τα ντουφέκια. Έτσι και κατάφερ. 


γεςν ᾽αντικαταστήσεις τα. τόξα καιτα βέλη µιας φυλής 


κυνηγών με ντουφέκια, ΕίΧ. 
πρώτη κατΏνα, 
ναν να εξαρτιώνται 


ξεχάσουν σε λίγο πώς να φτιάχνι 
Χώρια απ’ αυτό, η εισαγωγή των πυι 


θα ξεκινούσε μια. αλυσιδωτ! 


πε την ισορροπία δυνάμεως ανάμεσα στ 


φυλές. Μια φυλή οπλισμένη µε ντουφέκια 
όνο π απειλή ότιθατους έ 
διαθέτουν π' 


κητη. Ύστερα, καὶ μι 


τα όπλα ἡ ὁτι θα σταματούσαν να τους λ 
γιανατους ᾽κουμαντάροι! 


ρομαχικά, θα ήταν αρκετή 
όπως ήθελαν... 


Ὅσο κι αν προσπαθούσε, 0 Κάναντ' 
να πάρει καμιά πληροφορία σχετικά με σαμι 
γους. Στην αρχή το απέδωσε σε κάποιο. 


πού, που τους εμπόδιζε να 
Αλλά οι ιθαγενείς δεν από. 


ες κι 


λωτική κοινωνία. Οιιθαγ' 
«τόσο από τα ντουφέκια ὥστε να 
ουν τόξα και βέλη. 
ιροβόλων ὁπλων 
ή αντίδρασηπου θ᾽ ανέτρν- 
ις διάφορες 
θα ήταν αἡ 


μιλούν γιατα υπε! 


φευγαν τι 


᾿ς ερωτή! 


ιόλας θεμελιώσει την 
ενείς θα µάθαι ᾿ 


ποιρναί 


Ὁ δεν κατόφεξ - 
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πλώ 
οτε θεραπετεεοβτετας ο λεσετο σας 
πο νο ο 
Μοῦς ο ου ήταν όλο. Πρώτη φορά ο απο οὲ 
Ύονη φυλή δίχως σαµάνους... Ἠται αλλη. 
πτο, σαν ψάρι δίχως νερό. Και τι έκαναν. Ὃν «ρος 
σταιναν, ΕΝ 
Ἡ αλήθεια τον χτύπι ύ 
ο μες. 
ταν κάτιπου έπρεπε να το 'χειπροσέξει μόνο 
χή. Ἡταν τόσο απλό, τόσο ολοφάνερο, που ἡ σημασία 
ΧΙ είχε διαφύγει την προσοχὴ τοῦ. Καὶ ἥταὶ αινάι τ 
τόσο απίστευτο που η λογική του είχε απι ἵν αν 
τόµατα την ιδέα. ον» 


Ὅλα άρχισαν όταν η Λέ 
Ῥρι, 
νάρ, ανάγγειλε ὅτι ήταν άπ αρ. 


3 


Ἕνας άνεμος ευχάριστης έξαι 
ψης ἀι 
στον καταυλισμό, και ο Κάναντυ, θέλοντας ΠΣ τ 
ση κι αυτός, Είχε ζήσει αρκετά Να 
ι ηθινή ευτυχία ήταν το σπανιότερο δώ- 
Γον ο ιο γύρω του ξεχείλιζαν απ’ ση κ 
ου επίγνωση ὁτι βρισκόταν στι χεί- 
μος ον τρομερῆς επιστημονικής ανακάλυψης ιών 
ο λονε νι τ μπροστά στη γενική χαρά. Υπήρχε ένα 
η ΓΟ ἂν πρόσωπο και η δουλειά ήταν κάτι 
πο, ος τς ίσθηση μαγικής ευφορίας ήταν διάχυ- 
διάθεση ος ος Επικρατούσε τόσο γιορταστική 
ΠΠ ναντυ δεν μπόρεσε να µην παρα: 
Ολαόι 
λος ν τμ μείνει αρκετό χρόνο στην ίδια περιοχὴ 
ἰρὸς να τα μαζεύει γι’ άλλους τόπους. Οι 


ΤΣΑΝΤ ΟΛΙΒΕΡ. 
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οὗσαν στη φθι 
ζεστοί καλοκαιριάτικοι με των γεντόμα δν τ 
τεναν σιονότο διασχίζοντας τις κωμοτιοτός, Χορτα 
᾽ασμένες πεδιάδες. 0 Λαός θα τις ακολουθούσε ές, 
ἐαλλιῶς, αλλά ἦταν τα νέα για τη Λέρρι που έδωσαν 
ύνθημ αναχώρησης. 
το σύνθημα «πο ηνος μαζεύτηκαν καὶ οἱ προβιές δ, 
θηκαν στα μεταφορικά µαρού. Οἱ κεντρικοί πάσσαλοι 
τους στερεώθηκαν στα καπούλια των ζώων έτσιποι 


νταν στο χώμα. Οι άκρες τους δὲ 
εν ο ιν ένα πρόχειρο φορείο πάγῳ 
στο οποίο οι ιθαγενείς ποποθέτησαν τα λιγοστά τους 
υπάρχοντα. ΄Αντρες και γυναίκες καβάλησαν τα μα. 
ρού τους, και τώρα ήταν έτοιμοι για αναχώρηση. Ἡ. 
ταν µια πολύ απλή διαδικασία. ͵ 
Ὁ Λαός ξεκίνησε την αυγή µιας παγερής, γκρίζας 
μέρας. Έβρεχε σιγανά, και οἱ κάπες απότις προβίές 
των γεντόµα ήταν καλοδεχούμενες στους ώμους 
τους. Ο Κάναντυ, σπρωγμένος από µια παρόρµηση 
που δεν καταλάβαινε, πήγαινε μαζί µε τους ιθαγενείς 
Το καμηλόμορφο μαρούτου ήταν ένα ζωηρό ζώο, αλλ’ 
αυτός ένιωθε µια παράξενη, γαλήνη. καθώς πήγαν: 
καθισμένος στο κομμάτι του πετσιού που χρησίμευε 
για σέλα. Το ψηλόλιγνο. κορμί του είχε σκληραγώγη. 
θεί στους μήνες που είχε ζήσει με το Λαό. Η βροχή. 
που μαστίγωνε το πρόσωπό του είχε μια φρέσκια κα. 
δροσερή αίσθηση, σαν την ανάσα της ίδιας της ζωής. 


Πανάθεμά με! σκέφτηκε. Νιώθω πάλι σαν. “ 


ωπος! , 
ο να ακολουθούσε πίσω από τη φυλή, “δημ 
τας τη σφαίρα. Την κρατούσε λίγο πάνω από τ 
φές της χλόης, και η αθόρυβη παρουσία της τ να 
ράξενα εξωπραγµατική. Ο Λαός δεν της έδινε ον 
σημασία, και κάθε φορά που ο Κάναντυ κοιτούσί 
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και την έβλεπε ν’ αρµενίζει στην πεδιάδα ένιωθε μια. 
τρελή διάθεση να γελάσει. Κατά κάποιο τρόπο, άσχε- 
τα πόσο εξελιγμένη τεχνολογία έκρυβε, το σκάφος. 
φαινόταν γελοίο. Σε σύγκριση µε τη μεγαλόπρεπη, 
ζωντάνια του κόσμου γύρωτης, η σφαίρα φάνταζε πα- 
ράφωνη, ἀχρωμη και κραυγαλέα ασήμαντη. Φαινόταν. 
ν᾽ αρμενίζει σ᾿ ένα κενό, πασχίζοντας δίχως επιτυχία. 
να τραβήξει την προσοχή. Ἔμοιαζε σαν τουρίστας µε, 
κακόγουστα φανταχτερό πουκάµισοσε δάσος με δρο- 
σερά πεύκα: καιη παρουσία της δε μετρούσε, χανόταν. 
μπροστά στο μεγαλείο της φύσης... 

Δυο μέρες και µια νύχτα ο Λαός προχωρούσε προς 
το νοτιά. Δε φαίνονταν να βιάζονται. Στο δρόμο τους 
λαγοκοιμούνταν στη σέλα, μασούλαγαν ξερό κρέας. 
και μούρα, αλλ’ ακολουθούσαν µια συγκεκριμένη πο- 
ρεία στο ταξίδι τους. Διέσχισαν τις ανεµοδαρμένες. 
πεδιάδες και πήραν ένα μονοπάτι που ανηφόριζε τα 
ριζοβούνια µιας πορφυρένιας, χιονοσκέπαστης ορο. 
σειράς. Κάποτε έφτασαν σ᾽ ένα απάνεµο φαράγγι ὁ- 
που ένα μικρό ρυάκι ανάβλυζε παγωμένα γάργαρο. 
από µια πηγή. Τα δέντρα εκεί ήταν ψηλά, σκοτεινά και 
πράσινα. Σταµάτησαν στις σκιές του δειλινού, ἑστη- 
σαν τις σκηνές τους και ἄναψαν μεγάλες κίτρινες φω- 
τιές που σκόρπιζαν τη ζεστασιά τους στο νυχτερινό. 
αγιάζι. 

Το κορµίτου Κάναντυ ήταν πιασµένο απότο δρόµο 
και τα μάτια του κόκκινα από αὐπνία. Η μέθοδος του. 
ύπνου στη σέλα φαινόταν αρκετά εύκολη όταν την ε- 
Φάρμοζαν οι ιθαγενείς, αλλά ο ίδιος διαπίστωσε ότι 
Ὁ σπασμωδικός δρασκελισµός των μαρού δεν προ- 
φερόταν και τόσο για χαλάρωση. Συμπέρανε ὁτι η 
σκληρή ζωή της υπαίθρου δεν ήταν τελικά και τόσο 
Ἀνόθευτη απόλαυση και, µε ανακούφιση, προχώρησε. 
τρικλίζοντας για να κοιμηθεί στη σφαίρα. Ἡ ζεστή, 


στεγνή κουκέτα τον τράβηξε σαν μαγνήτης καισωριι. 
στηκε πάνω της δίχως να µπει στον κόπο να βγάλ, 


ὐ του. 
τα ιδρωµένα και σκονισµένα ρούχα. 
Ὁ Φρανκ, περιποιηµένος, καθαρός καιφρεσκοξιρ͵. 


μένος, σούφρωσε τη μύτη του. «Βρομάς σαν εργς᾽ 

στάσιο λιπασμάτων, Φιλαράκο», παρατήρησε. «Μην 

ξεχνάς ὁτι μένω κι εγώ εδώ». 

«Σαν στο σπίτι σου», του απάντησε ο. Κάναντυ. χα, 
σμουρήθηκε, πολύ κουρασμένος γιαλογοµαχίες, «Ξἰ 
πνα µε νωρίς, σε παρακαλώ. Έχω ένα προαίσθηµαι 
κάτι εἶναι να γίνει, και δε θέλω να το χάσω», 

Ὁ Φρανκ κάτι είπε ακόµη, µετά κοίταξε πιο. προος. 
κτικάτο φίλο του και εγκατέλειψε την ιδέα. Ο. Κάναντι 
ροχάλιζε κιόλας µεγαλόπρεπα. Ο Φρανκ. Χαμογέλαρε 
και κατάφερε να του βγάλει τις μπότες. Ύστερα, κρη. 
τώντας τες µακριά από τη μύτη του, τις άφησε στοχῷ. 

μα απέξω. Σκέπασε μαλακά τον Κάναντυ με µια κοι. 
βέρτα και µετά κάθισε να γράψει τις παρατηρήσεις 
της μέρας. 

Κούνησε το κεφάλι του. Περίεργος τύπος αυτόςο 

Κάναντυ, συλλογίστηκε. 

Ἔξω στη νύχτα, µια φωνή υψώθηκε σε µελαγχολι 
κή μελωδία. ταν γυναικεία Φωνή, απαλή και γλυκιά 
στη σιγαλιά. Ο Φρανκ την άκουγε για πολλή ώρα πρι 
πέσει κι εκείνος για ύπνο. 

Ἡ γυναίκα συνέχισε τη μελωδία, µε τη φωνή της 
γάργαρη και αρμονική. ταν δύσκολο να πει κανείς 
αν ήταν τραγούδι αυτό που. έλεγε ή προσευχή... 


Ἡ άλλη μέρα ξηµέρωσε καθαρή και κρύα, μ᾿ Ες 
τσουχτερό αγιάζι να κατεβαίνει από τα χιονισμέν' 


βουνά, Η προφυλαγμένη κοιλάδα, σκοτεινή κάτω τ 


τα ψηλά έλατα, αργούσε ναζεσταθεί και οι σκηνές 


πῴθρ᾽ 
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Λαού Φάνταζαν σαν παγωμένοι φρουροί στο βάθος 
που φαραγγιού. 
Ὁ Άρθουρ Κάναντυ στεκόταν αγναντεύοντας το. 
σκηνικό, µε τα µακριά πόδια του ανοιχτά, και τα τρα- 
χιά από η δουλειά χέριατου στους γοφούς, Τα μαύρα 
γένια του είχαν κιόλας μεγαλώσει αρκετά και εἶχε α- 
φήσει τα μαλλιά του να μακρύνουν. Αναρρίγησε λίγο. 
από την παγωνιά καὶ προσπάθησε να σκεφτεί την επό- 
µενη κίνησή του. Δεν υπήρχε αμφιβολία ὁτι ὡς σήμε- 
ρα είχαν αποτύχει παταγωδώς στην αποστολή τους: 
οἱ ιθαγενείς δεν είχαν δείξει κανένα ενδιαφέρον για 
τα µαραφέτια που τους είχαν Φέρει από τη Γη. 
Το γεγονός δεν ενοχλούσε ιδιαίτερα τον Κάναντυ. 
Απεναντίας, του έδινε μάλλον µια κρυφή ικανοποίη- 
ση. Εκείνο που τον ενοχλούσε κυρίως ἦταν πως, ύστε- 
ρα από τόσους μήνες µε το Λαό, εξακολουθούσε να 
είναι ένας ξένος. Ἔνιωθε έντονα ότι δεν ανήκε, ότι ἡ- 
ταν ένας παρείσακτος. Δεν είχε κάνει φίλους, κι αυτό 
του συνέβαινε για πρώτη φορά. Οιιθαγενείς δεν ήταν. 
Εχθρικοί και του συμπεριφέρονταν µε κάθε ευγένεια, 
αλλά δεν τον αποδέχονταν. 
Αυτό τον πονούσε. 
Προχώρησε παράλληλα προς τη γραμμή των σκη- 
νών, νιώθοντας στα ρουθούνια του τη χορταστική τσί- 
Χνα από τα κοψίδια των γεντόµα που ψήνονταν στις. 
Φωτιές. Είδε τη Λέρρι, τη γυναίκα του Ραουνάρ, να 
πλένει το πρόσωπό της στα κρύα νερά του βουνίσου 
Ρυακιού. Η γυναίκα τον κοίταξε και του χαμογέλασε. 
Φαινόταν να λάμπει από Ομορφιά, σαν να ξεχείλιζε. 
από µια εσωτερική ευτυχία που. άφηνε τα ίχνη της στο 
κάθε της χαρακτηριστικό. Τα μάτια της ἀστραῴταν 
στοφωςτου πρωινού. Τίναξε το νερό απὀτο πρόσωπό 
της και άρχισε να χτενίζει τα ιά μαύρα τι 
μαλλιά, ρχι χτενίζει μακριά μαύρα της 
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Κάνανιυ. 
«Καλημέρα», τη χαιρέτησε ο Ἂρ θουρ»., Ἠταν πε 
«Είναι πολύ ὀμορϑο ου από τα χείλη της οήχος 

ρίεργον᾽ ακούει τ᾽ ὀνομθ εν μουσική. 
Ἐς αποκτούσε μιν ο κολοί μαζί μας», της εἰπε, ακο. 

ΓΟ πρριόολλο ο ος 

λουθ λα του χαμογέλασε πόλι. «Θα γίνω μητέρα, 
ν σαν αυτό να ἦταν ΤΟ πιο θαυμάσιο πράγμα. 
πον .μοτεεγώ,  Λέρρι’θ' σποκτήσι πα δίν 
στον κόρρο καλό». Ο Κάναντυ δίστασε. ψάχνοντας 
να βρει τις σωστές λέξεις. «Είναι το πρώτο σου τῇ 
ώτησε. 
μην ή ἐκπληκτη και μετά ξέσπασε σε γέλια. 
Τον κοίταξε 5 ἕ ; 
«Το πρώτο μου; Σίγουρα θ᾽ αστειεύεσαι μαζί μου! Α. 
σφαλώς και είναι το πρώτο μου. Τι άλλο θα μπορούσε 
να ναι» Ξ 
«Με συγχωρείς᾽ πολλά απὀ τα έθιμά σας µου εἶναι 
ακόµη άγνωστα. Στον κόσμο µου, Λέρρι, μερικές φο 
ρές είναι επικίνδυνο να ρωτάς µια γυναίκα πόοων 
χρονών εἰναι. Θα σε πείραζε αν το ρωτούσα; Πόοων 
χρονών εἶσαι, Λέρρι;» ᾿ ρος. 
Η κοπέλα έσμιξε τα φρύδια της απορημένα. «ἱ 
σο... χρονών,» 

«Πόσες εποχές έχεις ζήσει» 

Κούνησετο κεφάλι της. «Δεν ξέρω» "προ 
κε απλά. «Δε μετράμε τέτοια πράγματα. 
γή. Αυτό εἰν᾽ όλο». ᾿ 

«Πολλές εποχές;» επέμεινε ο Κάναντυ. 

«Ναι, ᾿Αρ-θουρ. Πολλές εποχές». 

' τ 

«Θυμάσαι πότε ήσουν. παιδί, τν πολλές 

Σούφρωσε σκεφτικάτα χείλη της. Ἐρτό της φού 
ποχές. Πολύ λίγα θυμάμαι». Τοπ ο μσης ὁτνς 
στηκε. «Θυμάμαι την Τελετή της Ενη ὁτι που ποιέ 8 
γινα δεκτή από το Λαό. Αυτό εἶναι κ 


«του αποκρ΄θη 
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θα ξεχάσω. Ἡμουν τόσο τρομαγμένη! Ακόμη και τότε 
είχα ακούσει πολλά για το Μακρύ Δρόμο». Κοντοστά- 
θηκε πριν συνεχίσει. «Το παιδί µου θα είναι καλό παι: 
δί, Αρ-θουρ. Θα έχει καλὴ καρδιά». 
«Δὲν αμφιβάλλω, Λέρρι».Ο Κάναντυ κοίταξε τηγυ- 
ναίκα μπροστά του. ΄Ἠταν σχεδόν κοριτσόπουλο ακό-. 
μη. Με τα κριτήρια της Γης δεν πρέπει να ήταν πάνω 
πό εἰκοσιπέντε. Και, όµως, δεν μπορούσενα θυμηθεί. 
τα παιδικά της χρόνια! 
Είχε ζήσει... πόσο καιρό; 
πολλές εποχές 
«Χαίρομαι για σένα», της είπε πάλι,και προχώρησε 
ναβρειτον Πλάβγκαρ, τον αρχηγότου Λαού. Τον βρῆ. 
χε καθισµένο σταυροπόδι στη σκηνήτου, ενώ η γυναί- 
κατου μαντάριζε κάτι ρούχα. Προσκάλεσε τον Κάναν- 
τυνα περάσει, και ο Γήινος κάθισε στα δεξιά του Πλά- 
βγκαρ όπως απαιτούσε το έθιμο να κάθονται οι 
επισκέπτες. Δεν είπε τίποτα μέχρι που η. όμορφη γυ- 
ναίκα του αρχηγού του πρόσφερε ἑνα ξύλινο μπολ μὲ 
φαγητό. Ο Κάναντυ το δοκίμασε. συμβολικά σύμφωνα. 
µε το έθιμο. 
«Μπορείς να καπνίσεις αν θέλεις», του είπε 0 Πλά- 
βγκαρ. «Πρόσεξα ότι έτσι νιώθεις πιο άνετα» 
Ὁ Κάναντυ έβγαλε το τσιμπούκι του, το γέμισε και 
το άναψε μ᾽ ένα αναμμένο ξυλάκι από τη φωτιά. Το ε- 
σωτερικό της σκηνής ήταν απρόσµενα ευρύχωρο και 
άψογα καθαρό. Το πάτωμα ήταν στρωμένο µε προβιές 
γεντόµα και η ατμόσφαιρα μύριζε ευωδιά και φρεσκά- 
δα. Ο Κάναντυ δε βιάστηκε ν᾿ ανοίξει κουβέντα, ῥου- 
Φώντας απλώς το τσιμπούκι του. Ο Πλάβγκαρ τον κοί-. 
ταζε σιωπηλός. Ηταν µεγαλόπρεπος άντρας, αν Καὶ 
Μονάχα η µπλε χτένα στα μαλλιά του πρόδινε την ἓ- 
να του. Ήταν ακόµη νέος, στο άνθος της ηλικίας 
υ, και ωστόσο κάτι στο παρουσιαστικό του πρόδινε 


ΤΣΑΝΤ ΟΛ 
ΤΣΑΝΤ ΟΛΙΒΕΡ 


άνθρωπο που είχε ζήσει πολλά Χρόνια και εἴχε δε, 


πολλά πράγματα. δρ 
Μπορώ να σου κάνω μερικὲς ερωτήσεις, ρώτηο, 


αργά ο Κάναντυ. 
Ὁ Πλάβγκαρ χαμογέ! 


έθιμο». κ 
Ὁ κάναντυ κοκκίνισε ελαφρά. «Είμαι ειλικρινής σι 


διάθεσή µου να μάθω περισσότερα για το Λαό. Υπά, 

χουν πολλά που δεν καταλαβαίνω. Ὅσο περισοότερ, 

μένω μαζί σας τόσο λιγότερα καταλαβαίνω», 

«Αυτή είναι η αρχἠ της σοφίας, Υιε µου». Ἠταν 
πρώτη φορά που ο Πλάβγκαρ τον αποκαλούσε γιο 
του, και αυτό ευχαρίστησε τον Κάναντυ. Μπορεί γα 
ήταν τριανταπεντάρης, προφανώς πιο μεγάλος απ 
τον Πλάβγκαρ, αλλά πάντως η λέξη ταίριαζε. 

«Μου επιτρέπεις να ρωτήσω ό,τι θέλω;» 

Ο Πλάβγκαρ ἐγνεψε καταφατικά, µε ένα μικρόλαμ. 
πύρισµα στα μάτια. «Δεν έχουµε μυστικά. Θα σε βοη. 
θήσω όσο μπορώ». 

Ὁ Κάναντυ έγειρε μπροστά. «Τι συμβαίνει σταπα. 
διά του Λαού;» ρώτησε. 

Ὁ Πλάβγκαρ έσµιξε τα φρύδια του. «Τι τους συμ 
βαίνει; Μα μεγαλώνουν και γίνονται ενήλικα μέλητης 
φυλής». ͵ 

«Πάντοτε γίνονται ενήλικα µέλη της φυλής» 

«Σχεδόν πάντοτε. Όταν γεννηθεί ἑνα παιδί πρέπε 
να μάθει πολλά πράγματα. Πρέπει να ζήσει μὲ το. Λαό 
και να μάθει τις συνήθειες και τους τρόπους ων 

έχει καλή καρδιά, στέλνεται μονάχο του στο πρ 
των Κεραυνών, ψηλά στα βουνά. Εκεί νηστεύει Υ 

ΐ ί Ὃν ένα 
τέσσερις μέρες κι εκεί οι Παλιοί του στέλνου) ο 
προστάτη-πνεύμα. Βλέπει τον προστάτηπνεῦμη Ξ 
οι δυο τους γίνονται ένα. Ύστερα περνάει την. τος 
Ενηλικίωσης και γίνεται δεκτός στο Λαό Υἱα ΤΩΝ 


λασε. «Αυτό εἶναι το δικό σας 
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«Και αν δεν έχει καλή καρδιά;» 

«Αυτό δε συμβαίνει συχνά, γιε µου. Αν δεν έχει κα- 
λή καρδιά, αν δεν πιστεύει στους τρόπους του Λαού, 
τότε οι Παλιοί θλίβονται και δεν τον δέχονται. ὁ 
προστάτης πνεύμα του δεν έρχεται στο Βράχο των 
Κεραυνών, και μένει εκεί ολομόναχος, Δίχως 
προστάτη πνεύμα θα ἦταν αδιανόητο να λάβει μέρος 
στην Τελετή Ενηλικίωσης». 

«Και τι του συμβαίνει τότε;ν 

«Παίρνει το Μακρύ Δρόμο». 

“Θέλεις να πεις ότι... διώχνεται απὀ τη φυλή; 

«Ποτέ δεν ανήκε στο Λαό. Παίρνει μονάχος του το. 
Μακρύ Δρόμο. Μένει μόνος για πάντα ἡ μέχρι η καρ- 
διά του να γίνει καλή. Ένας άνθρωπος δεν µπορεί να. 
γίνει άνθρωπος αν η καρδιά του δεν είναι καλή». 

Ὁ Κάναντυ κράτηδε το πρόσωπό του ανέκφραστο. 
Ἡ δουλειά του, αν όχι τίποτε άλλο. τον είχε μάθει να 
είναι υποµονετικός. Πάντοτε συνέβαινε αυτό, οι α- 
παντήσεις που δίνονταν ελεύθερα δεν εξηγουσαν τί- 
ποτα. Η ιδέα του προστάτη πνεύματος ήταν, βέβαια, 
γνώριμη: σήμαινε µια προσωπικἡ οραµατική εμπειρία 
που ερχόταν µετά από νηστεία. Ἥταν µια επαφή µε 
το υπερφυσικό, που έδινε στον άνθρωπο κάτι σαν. 


- προσωπικό φύλακα άγγελο ο οποίος θατον συνόδευε 


μετά σ’ όλη του τη ζωή. Όταν σου επαναλάμβαναν 
από μωρό ὁτι θα έβλεπες ένα πνεύμα στο Βράχο των 
Κεραυνών, και αν έμενες εκεί μονάχος στα βουνά, δί- 
χως φαγητό επί τέσσερις μέρες, ήταν σίγουρο ότι θα 
έβλεπες κάποιο πνεύμα. ἰδίως αν δεν μπορούσες να. 
γίνεις δεκτός στη φυλή αν δεν έβλεπες πρώτα το 
πνεύμα. Αλλά πάλι.... 

“Ἔχω ακούσει πολλά για τους Παλιούς. Μπορείς. 
Να µου μιλήσεις γι’ αυτούς)» 

«Οι Παλιοί ζούσαν στον κόσμο πριν φτάσουν οι ἀν- 


ας 


δὲ 


ον 
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αν να έκανε µάθημ, 
ἴῶχυρα πλάσματα και εἲς 
σε μικρό παιδί. «Ἠταν πανίσχυρα : 
Ελοιόοῦν τα ζουν στους ψηλούς Ὃ τση ον νὰ 
ρούμε να τους δούμε στην καθημερινή ον, τ άβρ. 
Όκονται πάντοτε μαζί μας- Αποκαλύπτοντο τα μέσο 
μας μονάχα στο Βράχο τῶν Κεραυνών αν έχουμε κο) 
καρδιά. Η ζωή των ιαλιών καὶ η. ζωή του Λαού είνα, 
ένα και το αυτό. Ζούμε αρμονικά. μαζί, και ο. καθένας 
µας αποτελεί μέρο' λλου». 


ς του άλλου». 
τὸ δε µου λύει απολύτως τίποτο, συλλογίστηκ, 
ο Κάναντυ. 


Προσπάθησενα γυρίσει την κουβέντα σε πιο ρεᾳ. 
λιστικό επίπεδο. «Πώς γίνεται και δεν έχω δει παιδι 
ανάµεσα στο Λαό;» ρώτησε. 

Ο Πλάβγκαρ χαμογέλασε. «Γιατί έχουν όλα µεγα. 
λώσει. Τα παιδιά είναι ο Λαός τώρα». 

Τώρα μάλιστα! σκέφτηκε ο Κάναντυ. 

«Και η Λέρρι;» 

«Οι Παλιοί στάθηκαν καλοί μαζί της. Χαιρόμασιε. ] 
γι’ αυτή, καὶ ευχαριστούμε τον Μιουέντα». Ο Πλ. 
βγκαρ τον κοίταξε διαπεραστικά. «Σκοπεύετε να με. 
γετε για πολύ μαζί µας, γιε µου.» 

«Ἴσως». Το μητρικό σκάφος ήταν να τους παραλὀ | 
βει σε είκοσι δύο γήινους μήνες από σήµερα. 

«Τότε θα δεις από μόνος σου τι συμβαίνει στα πα: 
διά του Λαού». ΤΟ πρόσωπο του πλάβγκαρ ἐλαμὲ 


από ευτυχία. Φαινόταν αδύνατο γιατους Ἰθα 
η) 


σι 
θρωποι», άρχισε ο Πλάβυκαρ, 
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Ὁ Κάναντυ στάθηκε στα πόδια του. «Σ' ευχαριστώ 
για το χρόνο που µου διέθεσες, Πλάβγκαρ». 

᾿.Ελπίζωνα σε βόηθησα στις απορίες σου», απάντη- 
σε ο αρχηγός. 

Κι εγώ το ελπίζω, αναστέναξε από µέσα του ο Κά: 
ναντυ, νιώθοντας κάθε άλλο παρά σίγουρος. 

᾿Ἀναχώρησε από τη οκηνῆ για να επιστρέψει στη 
οφαΐρα. Εκεί κατέγραψε πιστά τη στιχομυθία του με 
τον Πλάβγκαρ καὶ τη Λέρρι. 


Όλο εκείνο το απόγευμα το Φρανκ ἦταν απασχο- 
λημένος πασχίζοντας να τραβήξει το ενδιαφέρον ο- 
ποιουδήποε στις ραπτομηχανές του. Ο Κάναντυ από 
Τη μεριά του πάλουε να βγάλει άκρη με τῷ στοιχεία 
Του εἶχε συλλέξει. Διαισθανόταν ὀτιείχε κάνει κάποιο 
μικρό βήμα: τώρα μπορούσενα εντοπίσειταπολιτιστι- 
κάστοιχείαπουτον προβλημάτιζαν. Μπορούσενακά- 
νειτις σωστές ερωτήσεις, και ήξερε. ότι καὶ οι απαντή- 
σεις ήταν θέμα χρόνου. 

Κάπνιζε το τσιμπούκιτου σκεφτικά και, καθώς δού- 
λευε, ένιωσε να θεριεύει μέσα του το πρόβλημα σαν 
αίνιγμα: ο Λαός του κέντι ριζε το ενδιαφέρον περισσό- 
τερο από κάθε άλλη. κουλτούρα που είχε συναντήσει. 
Και αν δεν τον γελούσε η διαἰσθησή του... 

Από εντελώς επιφανειακό πρίσμα, δεν υπήρχε τί- 
πτοα τὸ ασυνήθιστο στο Λαό. Σχημάτιζαν µια μικρὴ 
κοινωνία κυνηγών που βασιζόταν στα. γεντόμα, ζού- 
σαν σε σκηνές, έλεγαν ιστορίες για τους. Παλιούς καὶ 


κάνουν κουβέντα για το μωρό δίχως κάποια ΜΥ πίστ ἥ ἤ 
Κ { στάθηκαν. πολύ ευαν σε προστάτες πνεύματα. Ὅλα αυτά ήταν εν- 
ο μας [δ΄ππ8 Οι Παλιοί στάθη! | ἘΓΕ Φυσιολογικά. Ωστόσο... 
τα η .Κάῑ Ιαρατήρηση πρώτη: Καμίι ἡ ε 
«Χαίρομαι για σας», εἰπε. ευγενικά Κάνονι ὁ ὅους για τον μασ με 
είχε ΐ ῇ 
ακαθόριστο τον ας ΚΗ ο δεν τανκ δεν εἶχε εδώ το παραμικρό αποτέλεσµα. Η κοινωνία 


βγκαρ. Προσπάθησε τους ήταν σταθερή σε σημείοπου ξεπερνούσε τη φαν: 


τάφερε. Υπήρχαν τόσα παράξενα πράγ! 


ματα... 
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Ὄχι 'ναν κανένα ενδιαφέρον γι ] 
τασία. Όχι μόνο ὃν ται αναμόκονταν κάθε το 
λογική αλλαγή. Ἠθελαν ν5 ιατΏρ! ν τρόπο. 
τωής πο ον όπως είχε. Αυτό συνέβαινε συχνά οι. 
χώρους όπως η κοινών οργάνωση και η θρησκεία. 
Χλλά ο Κάναντυ ποτέ δεν, εἶχε ακούσει για Φυλή πο, 
δεν ορμούσε στα Ἰπεουφέκια καὶ τις ραπτοµηχανές 
σαν τις μύγες στο. ἐλι.Ο Λαός ήξερε ότι η εισαγωι 
γέων τεχνολογικών Ἀτοιχείων θ᾽ άλλαζε αναπόφει. 
κτα τον παραδοσιακό τρόπο ζωής τους. 
Παρατήρηση δεύτερη: Ἢ Λέρρι είχε εµφάνισηνεα, 
ής κοπέλας. Ταυτόχρονα, δεν μπορούσε να θυμηθεί; 
τα παιδικά της. χρόνια. Δεν ήξερε καν πόσων χρονών 
ήταν. Καὶ η. ιδέα του να Ι 


είχε φανεί γελοία. 
Παρατήρηση τρίτη: Δεν υπήρχαν ηλικιωμένα ἀτο. | 


μα ανάμεσα στα μέλη του Λαού. Ο Κάναντυ δεν είχε 
δει κανέναν άντρα και καμία γυναίκα που να δείχνει. 
πάνω από τριάντα. Ακόμη και Οἱ αρχηγοί σαν τον Πλά. 
βγκαρ ήταν νεαροί. 

Παρατήρηση. τέταρτη: Δὲν υπήρχαν παιδιά σι; 
Λαό. Στην αρχή ο Κάναντυ δυσκολευόταν να το δε 
χτεί, αλλά τώρα δεν έμενε καμιά. αμϕιβολία.Δεν. υπήρ 
χαν ούτε μωρά, οὐτε έφηβοι. Η εγκυμοσύνη της Νρρ 
ήταν ένα σπουδαίο. γεγονός. Το παιδί της θα ήταν Ὁ 


μοναδικό στη φυλή... 

Παρατήρηση, πέµπτη: Δεν υπηρχαν. σαμάνοι ἡ 
μάγοι γιατροί. Δεν υπήρχαν τεχνικές ᾽αντιμετώπισϊὶ 
των ασθενειών. 


Τι συμπέρασμα έβγαινε αν τα συνδύαζε κανείς δὲ 


αυτά, πό 
0 Κάναντυ θυμήθηκε. ξαφνικά μια φράση του οι 
όταν την ἀπ, 


βγκαρ που τον είχε προβληματίσει ΤΝ 
για πρώτη φορά. Πώς ήταν τα λόγια του αρχ' 
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«χαιρόμαστε γι’ αὐ 
ῃ τη κι ευχαριστούμε τον Μιου- 


Τον Μιουέντα; Μα ο 4. 
ουνάρ. Ποιος ήταν ο. Ἡοοντομασπεεο 
Ῥοιδί που περίμενε η Λέρρι «τι σχέση είχε µε το. 

Ὁ Κάναντυ έκανε µια στράκα 

; 5 

Μα βέβαια! Ἤξερε ποιος µχοήτοςος, 
καὶ αυτό σήμαινε.... Ιοθέντα; 

Τινάχτηκε όρθιος, µε το αἷμα να 

[ ρθιος, σφυροι 

μηλίγγία του. Όρμησε βιαστικά έξω μα 
μη) οὔ. Ἡξερε τη σωστή ερώτηση τῶρα. Ἥταν Ἐν 
δα να πάρει καὶ την απάντηση. 1 Ὃν 


Σύντομα ο Κάναντυ ανακάλυψε πως ἡτι 
τερον᾿ αποφασίσει το επόμενο βήμα. ους 
λέσει. Είχε απασχοληθεί µε τα στοιχεία του περισσό- 
τερη ώρα απ’ όση υπολόγιζε, καὶ ἤδη το σούρουπο ἑ- 
δινετη θέση του στη νύχτα όταν ξεκίνησε να βρειτον. 
πλάβγκαρ για µια ακόµη συζήτηση. 
Βρήκε τον Πλάβγκαρ αρκετά εύκολα, αλλά ο αρχη: 
πδ ήταν απασχολημένος. 
| κυνηγοί είχαν επιστρέψει όλοι, Φορτωμένοι 
: 1 ΠΠ 
κρέας γεντόμα και νόστιμα φρέσκα ψάρια πό τα ον 
ὧν των βουνών. Οι γυναίκες είχαν ετοιµάσειτο βραδι- 
ος και άναβαν τις φωτιές γιατη νύχτα. Ὁ Λαός 
ο παρέες γύρω από τις φωτιές καὶ 0 
Ὄνος ρόσεξε αμέσως ότι γινόταν κάποιο είδος 
λνς 
αρα τι ον Που μπορούσε κανείς να το διακόψει 
προμολουθά τας ναντυ στάθηκε πίσω στις σκιές, 
Ἥταν µια περί 3 
ρίε, ἵ 
Ὄρενης ἐποίει τελετουργία, ένα μείγμα ξέ- 
νομος ις και επιβλητικών, τυποποιηµέ- 
ἥ ν όσο κιο χρόνος, που εκτελούν: 


-- 


Ολίβε, 


θες 
πήρχε ἑνας σαφής ρυθµ. 
ηταν ρυθμός κινήσεων μα΄. 
ησιμοποιούσαν ὀργανακα΄ 
ὁ τις διακυμάνσεις τῷ, 


ταν µε πανάρχαιη τέχ' 
στην τελετουργία. αλλά 
λον παρά μουσικής. Δὲν ΧΡ' 
οι μόνοι ήχοι προέρχονταν οἩἳ 

ὠπινων φωνών. Ν 
τόνος, κάθονταν ανά τέσσερις γύρω απότι 
φωτιές, Στο κέντρο του καταυλισμοῦ, σε µια χαμηλὶ 


εξέδρα απὀ κορμούς, στεκόταν η Λέρρι ντυμένη μι. 
μακρύ μπλε χιτώνα. Γύριζε αργά πάνω στην εξέδρι 
στρέφοντας το πρὀσωπο προς την κάθε ομάδα γυνα, 
κών, µε τη σειρά. Το δέρμα της θαμπόφεγγε σαν χρι. 
σαφένιο στις αναλαμπές της Φωτιάς και τα μακρά. 
μαύρα µαλλιάτης λαμπύριζαν χυτά στους ώμους της | 
Ἡ ευτυχία έλαµπε στα μάτια της, και ἦταν χάρμα ο. 
φθαλμών να την κοιτάζει κανείς. 

Οι άντρες χόρευαν σε µεγάλο κύκλο γύρω από ῃ. 
Λέρρι, µε τις βαθιές φωνές τους να. τραγουδούν ένα. 
ύμνο που ήταν παλιός όταν τα βουνά ἦταν ακόµη νέα. 
Κάθε λίγα λεπτά ένας άντρας έβγαινε απὀ τον κύκλο 
και πλησίαζε µια από τις φωτιές των γυναικών. Στην 
κάθε φωτιά σταματούσε, σήκωνε τα γυμνά μπράτοι 
του ψηλά και απευθυνόταν στις γυναίκες µε τελετουρ. | 
γικά λογια. Τους έλεγε την ιστορία της ζωής τοῦ; 
φροντίζοντας να αναφέρειτις. στιγμές που. είχε μοιρα ᾿ 

στεί µε την κάθε γυναίκα. Ύστερα συνέχιζε με τα πρὸ 
σωπικά του κατορθώματα: τις επιτυχίες του στις Επ 
δροµές κατά των άλλων φυλών, τις στιγμές της "πι ] 
φής του µε τον προστάτη-πνεύμα του, ιστορίες γα 


Μακρύ Δρόμο και τους Παλιούς. Όταν συμπλήρω΄. 
{κα για τελξ' 


τον κύκλο µετις φωτιές, διάλεγε µια γυναί 


τουργικήτου συντρόφισσα καιτην ὉδηΥ! π 
Ύστερα απὀ κάµποση «η, 
δν 


ύ έν 
σε σῖα! 
οὐ Ἷ 


τρα δίπλα στο ρυάκι. 
δυο τους επέστρεφαν στις φωτιές. Η Υ 
να καθίσει στην ομάδα της των τεσσαρ. 


υναίκα Υ' 
ων, ενώ 
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τρας ἐπαιρνε πόλι τη θέση του στον κύκλο. Απ’ όσο 
μπορούσε να καταλάβει ο Κάνοντυ, ο μόνος κανόνας 
ήταν κανένας άντρας να µη διαλέγει τη δική του γυ- 
ναίκα. 
Ὁ Κάναντυ παρακολουθούσε σιωπηλά, νιώθοντας 

κάτι περισσότερο από επιστημονικό ενδιαφέρον για. 
τις διαδικασίες της τελετής. Ένιωθε αβάσταχτα μό- 
γος, απελπιστικά αποκοµµένος, σαν φτωχό παιδί µε 
το πρόσωπο κολλημένο στο κρύο τζάμι της βιτρίνας 
ενός μαγαζιού παιχνιδιών. Στεκόταν στις σκιὲς απὀ 
τις φωτιές, μισός στο φως και μισός στο σκοτάδι, δαγ- 
κώνοντας νευρικά το τσιμπούκι του, πλημμυρισμένος; 
από µια λαχτάρα και µια πίκρα που του ἑσκιζαν την. 
ψυχή. Τα άστρα ἐφεγγαν. ασάλευτα ψηλά, η νύχτα ἡ- 
ταν κρύα, και είχε πολύ καιρό να πλησιάσει γυναίκα. 

Ὀ ύμνος συνεχιζόταν αδιάκοπα και τα µέλη του Λα- 
οὐ συνέχιζαν ν᾿ απομακρύνονται δυο δυο στο σκοτάδι 
µετην ευτυχία γραμμένη στα πρὀσωπάτους. Μονάχα 
η Λέρρι στεκόταν μόνη, και κανένας άντρας δεν την 
εἶχε αγγίξει. Στεκόταν χαμογελαστήστην εξέδρα των 
κορμών, ακτινοβόλα όμορφη µε τη νέα ζωή που σά- 
λευε µέσα της. Ο Κάναντυ ένιωσε µια παράξενη συγ- 
γένεια μαζίτης, τη συγγένεια δυο παρείσακτων, αλλά. 
και κάποια ζήλεια. Εκείνη ήταν το κέντρο των πάντων, 
ενώ αυτός δε μετρούσε οε τίποτα. 

Κούνησε το κεφάλι του. Είχε διαλέξει την πιο ακα- 
τάλληλη στιγµή για αυτολύπηση. 

2) Κάναντυ περίμενε ώσπου το πρώτο φως της αυ: 
γής έριξε τις γκρίζες πινελιές του στον ουρανό" περί- 
μενε μέχρι να νιώσει το µεγάλο κόκκινο ἡλιο να πλη- 
κα Χείλος του ορίζοντα των βουνών. Ὅταν η 
νο Ὃ ειωσε και οι ιθαγενείς άρχισαν να μιλούν 
δα η ᾿οὖν µετο συνηθισµένοτόνοτους, πλησίασε 

τον Πλάβγκαρ. 


ΤΣΑΝΤ ΟΛΙΒΕ, 
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λασε και τον άγγιξε στον ᾧ 
ρισες, Υἱε µου. Σ᾽ ευχι 
α περιμένεις. Θα ἡ. 


Ὁ Πλάβγκαρ χαμογέ) 
µε κάτι σαν οίκτο. «Καλώσό! 
στώ που εἶχες την ευγένεια ν 


ὖ ένα». 
µια ατέλειωτη νύχτα για σ' Ῥ 
Ὁ Κάναντυ έγνεψε καταφατικά. «Νομίζω η πιο η; 


λειωτη της ζωής µου. Μπορώ να σου κάνω µια ακὀ,. 
ερώτηση, Πλάβγκαβ;» 


«Δεν ἔχουμε μυστικά, γιὲ μού». 
"μου εἶχες πει τις προάλλες ὅτι χαιρόσουν για}. 


Λέρρι, κιότι ευχαριστούσες τον Μιουέντα. Ποιος εἴν 


ο Μιουέντα;» οὶ 9.6 
Ὁ Κάναντυ σφίχτηκε µε αγωνία. Ἡξερε την απϕ, 


τηση στην ερώτηση αλλά δεν μπορούσε να µη ρωι. 
σει, έπρεπε να σιγουρευτεί. Ἄκουσε τα λόγια το, 
Πλάβγκαρ µε την ευχάριστη ανατριχίλα της επι, 
βαίωσης. 
«Ὁ Μιουέντα ήταν ένας μεγάλος άντρας του λαοὶ 
Τη νύχτα πριν από τον ερχομό σας σε µας, έκανε κὀι 
υπέροχο για το Λαό. Μπήκε στη φωτιά και τώρα τ: 
πνεύμα του ζει εδώ στα βουνά. Χάρη στην πράξητοι, 
οι Παλιοίµας χαμογέλασαν. Γι’ αυτό και η Λέρρι τώρ! 
περιμένει παιδί». |: 
Ὁ Κάναντυ θυμόταν εκείνη τη νύχτα. Είχαν κρυφ!ξ 
πίσω από κάτι θάμνους, παροκολουθώνίος πμ 
κριά µια σκηνή άγριου μεγαλείου. Χίλιοι ιθαγενε'' 
Νο τν ρυθο γύρω απὀ µια μεγάλη Φωτιά τ 
σκηνές τους ἐλαμπαν στο φεγγαρόφωτο. ο με 
μνός άντρας είχε υποκλιθεί προς τα πας, 
του ορίζοντα και έριξε το τελευταίο. ος όση | 
βλέμμα του προς τη νύχτα, τα φεγγάριο. Ὃ πρ πού 
Το πρόσωπό του ἐλαμπε από υπέρ ΠΕ νόςρ 
σωπο ανθρώπου που είχε φτάσει στο “5 


γάλου, πολύ μεγάλου ταξιδιού. 


Ἡ ΠΕΡΙΘΩΡΙΑΚΟΣ ΑΝΘΡΩΠΙ 259. 


προς να βαδίσει µέσα στις άγριες φλόγες... 

Ὁ Κάναντυ έκανε μεταβολή και γύρισε πίσω στη, 
σφαίρα. Θα Ἵιμεπε να νιώθει εξαντλημένος, αλλά τί- 
ποτα δεν τον απασχολούσε λιγότερο απὀ τον ύπνο. 
Ἔνιωθε µια ηλεκτρική έξαψη στο κορμί του, και το. 
μυαλό του δούλευε µε µια οχεδόν υπερφυσική διαύ- 
γεια 

Τρανταξε τον Φρανκ απὀ τους ώμους. 


«Φρανκ, ξύπνα». 
Ὁ Φρανκ ανακάθισε στην κουκέτα, τρίβοντας τα. 


μάτια του. «Τι τρέχει; Τι ώρα είναι» 
«Φρονκ, το βρήκα. Τώρα ξέρω για το Λαό». 
Ὁ Φρανκ Λάντις ἁπλωσε το χέρι του για ένα τσιγά- 
ρο, µε τα μάτια του να κοιτάζουν νυσταγμένα το ούν- 
τροφό του. «Ξέρεις για το Λαό; Και τι υπήρχε για να 
μάθεις,» 
Ὁ Κάναντυ γέλασε. «Χριστέ µου, και να σκεφτείς 
ότι προσπαθούσαμε να τους εντυπωσιάσουµε µε ρα- 
πτομηχανές!». 
Ὁ Φρανκ περίμενε, ρουφώντας το τσιγάρο του. 
«Λοιπόν;ν 
«Φρανκ, δεν το καταλαβαίνεις; Πέσαμε πάνω στη. 
μεγαλύτερη ανακάλυψη που έκανε ποτέ ο άνθρωπος. 
Φρανκ, τα μέλη του Λαού δεν πεθαίνουν». 
«Τι έκανε λέει» 
«Δεν πεθαίνουν, τουλάχιστον όχι Φυσιολογικά. Εἰ- 
γαι αθάνατοι, Φρανκ. Ζουν αιώνια». 
Ὁ Φρανκ τον κοίταξε εµβρόντητος, µε το τσιγάρο 
δεχαομένο στα δάχτυλά του. 
«Αθάνατοι», επανέλαβε ο Κάναντω. 
Ύστερα πλησίασε στο Φινιστρίνι και αγνάντεψε 


πέ Κον ἕ ἵ 
ρα, στο κόκκινο μεγαλείο του ήλιου που ανάτελλε. 


πε 


ΤΣΑΝΤ ΟΛΙ 
μλλωδ 


ς 2 ολοι οἵον καταύλιο.,. 
Δυο ώρες αργότερα, ενώ κ 
[ομόντανε λόγια καιη ζε0 τεσ Ἠμκοςἳ 
ταν προς τα χιονισμένα βουνά, η 1 της Γ 
συνέχιζαν ακόµη την ἴδια κουβέντα. Το ἐσωτερικὀ 


ἴ ογάλαζο απὀ τους καπνούς και 
ο κος. είχαν ξεραθεί στα φλιτζάνια. 
δον ισχυρίοτηκα ὅτι είσαι τρελός, Ἄρθουρ,, δρ 
μαρτυρόταν ο Φρανκ. «ΜΕ αδικείς». ] 
Ὁ Κάναντυ τον κοίταζε και δεν μπόρεσε να µη χι 
μογελάσει. Παρά τη διαβεβαίωση που μόλις είχε δα, 
από τα χείλη του, ήταν φανερό ότιο Φρανκ πίστει. 
πως είχε µπροστά του έναν ανισόρροπο... ἡ τουλάχ... 
στον κάποιον στα όρια της τρέλας. Και από τη µερῃ 
του ο Κάναντυ ανακάλυπτε ότι ἦταν πολύ δύσκολονα 
μιλήσει µε τον Φρανκ. Η ενθουσιώδης και φιλική προ. 
σωπικότητα του Φρανκ και τ’ απονήρευτα γαλανά μή. 
τια του ήταν αταίριαστα σε οποιαδήποτε συζήτηση 


περί αθανασίας. Ἠταν σαν να προσπαθείς να εξηγή 


σεις σ᾽ ένα παιδάκι τριών χρονών ὁτι η Γη δεν είνα 
πραγματικά επίπεδη, αλλά μονάχα έτσι δείχνει στ. 
μάτια. 

«Είναι αλήθεια, Φρανκ. Η δική µας γνώμη δεν ολλά. 
ζει καθόλου τα πράγματα». Σ 

«Ὅμως, κοίτα». Ο Φρανκ κούνησε ᾿ 
Πα ο σορέους να συντρίψει τα επιχορήμ, 
του άλλου. «Το πράγμα δε στέκει διόλου λογικί 


τοκεφάλιτουσθ. 


ν 
ότι οι ιθαγενείς ζουν ουσιαστικά αιώνια. Ὃ σα 
τό σηµαίνει ότι πρέπει να έχουν ηλικία τοῦς ο ωμό 
χιλιάδων χρόνων. Σκέψου πόσα θα μπούν να πάρα 
θει κανένας μέσα σε χίλια χρόνια! Μα. πο! 


η οργή, δε θα ζούσε τώρα σαν άγριος. Θα 


πέρ. 
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χτεί σε κάποιο ανώτερο, προχωρημένο εἰδος πολιτι- 
σμού. Σωστά δε μιλάω; Ῥ 5 


Ὁ Κάναντυ γέμιζε το τσιμπούκι του. Αισθανόταν 
ζαλάδα ύστερα από τόσες ώρες αὐπνίας. Αλλά αν 
μπορούσε µόνο να κάνει τον Φρανκ να καταλάβει... 

«Συμφωνώ, δεθα ζούσε σαν άγριος. Καιθα διέθετε. 
ένα πολύ εξελιγμένο εἶδος πολιτισμού». 

Ὁ Φρανκ σήκωσε απελπισμένος τα χέρια του. «Τα 
βλέπεις» 

"τινα δω;» Ο Κάναντυ έσκυψε προς το µέρος του. 
«Σκέψου το λιγάκι.Τα µέλη του Λαού ζουν στ’ αλήθεια 
ταν άγριοι; Και τι στο διάβολο, τελοσπάντων, σηµαί- 
νει αυτή η λέξη; Θες να πεις ότι είναι άγριοι επειδή. 
κυνηγούν ζώα για να φάνε; Ἢ γιατί ζουν σε σκηνὲς 
αντί για ουρανοξύστες; Ἢ μήπως επειδή χρησιμο- 
ποιούν τόξα και βέλη αντί για ντουφέκια και ατομικές. 
βόμβες;» 

«Ὅμως η τεχνολογία τους είναι απλή. Δεν μπορείς. 
να το αρνηθείς αὐτό». 

«Δε χρειάζεται να το αρνηθώ. Απλή δε σηµαίνει και. 
πρωτόγονη. Στο κάτω κάτω της γραφής, ποιος εἶναι. 
ολόγος ύπαρξης της τεχνολογίας; Πώς την αξιολογεί. 

κανείς; Θα ᾿λεγα ότι πρέπει να την κρίνουμε µε βάση 
Τοτιπετυχοίνει στα πλαίσια του συγκεκριμένου πολι. 
τισμού. Ο μόνος σωστός δείκτης τεχνολογικής προό- 
δου εἶναι εκείνος της σχετικής αποτελεσµατικότητας. 
Τιτο θέλεις το ντουφέκι ὁταν δε σου χρειάζεται; Τι. 
ο το γιατρό όταν δεν αρρωσταίνεις 

οτέ;» 

τμ δὲν πρόκειται για. αποτελεσματική τεχνο- 
Το, ἂν ὀτιτο τόξο είναι πιο αποτελεσµατι- 
ορια, Φέκιγια έναν κυνηγό. Πώς νατο κάνου- 


«Το 
ντουφέκι εἶναι πιο αποτελεσματικό κάτω απὀ 


- 


59 
αυτές δει 

ειδικὲς συνθήκες, καὶ οἱ οσο για πο, 

χουν εδώ. Κοιτα, εἶναι προφανός τηρούνται μμ 


Ὦ 
ἐπεὶ νι 
οι κοινωνίες αυτὲς πρέπει Δ |. 
Όχι Γον αὐτό. αλλά πρέπει να είναι καὶ εἱρηνικές δ, 


ε τν µια τέλεια ισορροπία από ΟἱΚολο] Ἂ 
αλ πονῶ ῥά λον ἐνοπουφία αγ 
τά τατο μόνο πράγμα ποὺ μετρϑεϊσε μια 

γωνία αθανᾶτων εἶναι η επιβίωση. Αν δεν επιβιῶγο., 
δεν εἰναι αθάνατοι. Συνεπώς, οτιδήποτε που µακρο. 
πρόθεσµα δε συμβάλλει στὴν επιβίωση δεν µπορεί, 
γίνει ανεκτο. Διάβολε, δεν μπορείς ν᾿ αντιµάχεσαι μι 


δουλεύει». 
εγονότα. Το ούστημα ' 
ν «Εντάξει, εντάξει». Ὁ Φρανκ γέμισε ἄλλο ἕνα φι͵ 


τζάνι µε καφέ. “ Ὅμως ὁλα αυτά εἶναι θεωρίες να 

κασίες. Δεν αποδεικνύουν ότι οι ιθαγενείς ζουν γα. 

πάντα». 

«Αρκετά σωστό. Ὅμως για πρόσεξε μερικά γεγ 

νότα και βγάλε συμπέρασμα: δεν υπάρχει οὐτὲ ἐμ. 
παιδί στο χωριό. Δὲν υπάρχει οὐτε ένας ηλικιωμένος 
Οιιθαγενείς δε θυμούνται καλά καλάτην. παιδικἠτοι. 
ηλικία, τόσα πολλά χρόνια πέρασαν από τότε. Και»; 
νάχα όταν ο Μιουέντα αποφάσισε να πεθάνει, μπόρ: 
σε η Λέρυ να κάνει τιαιδί. Ο θάνατος του Μιουένταἠ. 
ταν τόσο σημαντικό γεγονός που μαζεύτηκαν Ιθαγε 
γεί από χιλιόμετρα ολόκληρα. να κ. 
παρακολουθήσουν. Ὅταν η Λέρρι ανακοίγωσα,ἲἫν 
ρίµενε παιδί, ολόκληρη η φυλή ξέσπασε ο ένα τη 
λήρημα χαράς. Αυτό ένα μονάχα μπορεί να ΡΕ 
ότι ο πληθυσμός τους εἶναι αυστηρᾶ ελεγχἰ 


᾿ , {αν ο θθν 
Κανένα παιδί δεν επιτρέπεται να γεννηθε! οὐ 


ή ὦ ένα καὶν' 
τος ενός ενήλικα δεν κάνει χώρο Υ θα μποξ 


᾽ άγμα οὶ 

μέλος στην κοινωνίατους. Τοπράγμο ἂν ηεθα 

γα λειτουργεί διαφορετικά. Αν κανένας δὲν τρ 
ὑντομα 0 


καιοι γεννήσεις συνεχίζονταν, σ' 
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ποκαϊαστρεφοταν λόγω υπερπληθυσμού». 


«Θα συμφωνήσω ὡς ένα σηµείο. Νομίζω ὁτι απὀ- 
δειξες πως έχουµε να κάνουμε μ’ έναν αυστηρά ελεγ- 
χόμενο πληθυσμό. Παραδέχομαι ότι πρώτη φορά α- 
λούω κάτι τέτοιο. Αλλά και πάλι αυτό δεν αποδεικνύει. 
τα ὁσα λες περί αθανασίας». 

Ὁ Κάναντυ αναστέναξε. ταν σαν να μιλούσε σε 
φτουβάρι, «Κοίτα, Φρανκ. Γιατί ο Λαός δε δέχτηκε ε- 
χείνες τις ραπτομηχανές και τα ντουφέκια; Γιατί δὲν 
εντυπωσιάστηκαν από την µπόμπα που τους ρίξαμε, 

ή και από τούτη τη, σφαίρα µας ακόµη; Γιατί δεν κατα- 
Ῥέραμε να τους κάνουμε την παραμικρή εντύπωση» 
«Το είπες ο ίδιος. Αν καταστρέψεις µια τέλεια οικο: 
λογική. ισορροπία...» Ο Φρανκ σταμάτησε απότομα. 

«Ακριβώς! Αλλά πώς το ήξεραν αυτό; Ποιος τους 
μιλησε για’ οικολογικές ισορροπίες; Πώς θᾳ᾽ταν δυνα- 
τό να ξέρουν τι επίδραση θα είχε ένα ντουφέκι στον 
πολιτισμό τους; Ξεκίνησες λέγοντας ότι δεν είναι πα: 
ρά ένα τσούρμο ἀγριοι. Τώρα µου λες ότι ξέρουν για. 
τ’ αποτελέσµατα της πολιτισμικής αλλοτρίωσης και 
της κοινωνιοδυναμικής. Δεν μπορείς να τα χεις όλα. 
δικά σου». 

Ὁ Φρανκ έμεινε σιωπηλός. 

«Είναι κάτι παραπάνω από απλή οικολογία, Φρανκ. 
Είμαι πεισµένος ότι αυτή η αθανασία αποτελεί αναπό- 
σπαστο µέρος του τρόπου ζωής τους: ότι είναι αποτέ- 
λεσμα αυτού του τρόπου ζωής. Δεν πρόκειται απλώς. 
για κάποιο µεταλλαγμένο αδένα ἡ µια δόση από κά: 
ποιο. θαυματουργό ελιξίριο. Την έχουν αποκτήσει α- 
κριβώς. επειδή ζουν έτσι. Αυτό το γνωρίζουν καλά. Ἔ- 
τσι, βέβαια, δεν είναι διατεθειμένοι να το διακινδυνέ- 
ος Ἐν ος τρόπο ζωής. Τι αξία έχει ένα 

πιικήμια ἡ ἑνα διαστημόπλοιο μπροστά στην προο- 

ἱς ζωής που κρατά αιώνια; Σκέψου το, Φρανκ! 


που αγωνιᾶς αν ο ῃ, Ὁ ΠΕΡΙΘΩΡΙΑΚΟΣ ΑΝΘΡΩΠΟΣ. 

τέρμα οι αγρυπνες νυχιθο α ᾿ ο 5 

ΟΣ ειχα. Ῥου εἶναι καρκίνος. ΓΡ ος - 

ὅ θάλαμο του νοσοκομείου µην ξέρογιας Δ. νός, του να ξέρεις ὅτι ο κοσμος των ανέμων και των 
τον προί Γι ζήσει ὡς το άλλο πρωΐ. Τέρμα,» δέντρων και των βουνίσιων ρυακιών εἰναι δικός σου. 

η γυναίκα σου θα το ρα καὶ τὴ μητέρ... να τὸν ἀπολαµβόνεις για πάντα: Πώς να του μιλήσεις 


τον πι 
βαιότητα οτι θα δεις τον τν χώμα. Τέρματογε δή. γιαμιααγάπηπου αντέχει παντοτινά, αμέτρητες ανοί- 


να θάβονται σε µια τρύπα ὁ : 
: ἵνεται πλαδαρό απι εις)» 
πεις το κορμί σου να ἵν ἘΠ ΠΑΒΒ Ὅν η ών 5 “Ὁ Μιουέντα αυτοκτόνησε», παρατήρησε ο Φρανκ. 
τα ανοί “Ασφαλώς, δεν µπορεί να εἶναι όλοι ευτυχισμένοι, 


και να σου τρέχουν λέ ἐν ᾿ 
«ο στόμα ρου. τέρμα το να βλέπεις ἔνα φίλο σσ τούτοι οιιθαγενείς εἶναι ἄνθρωποι. Καὶἴσωσπιν᾽ 
καταρρέει μέρα µε τη μέρα και ΤΟ Φως να σβήγειῳ,, τοτε να υπάρχει κάποιος που να είναι πρόθυμος να 
τα μάτιατου. Θεὲ µου, εσύ θα τ᾽ ἀλλαζες αυτό για.! θυσιάσει την αιώνια ζωή του γιὰ τα Φέρει Τὴ Χορν 
ραπτομηχανή;» λ "στους συνανθρώπους του, τη Χαρά των παιδιών. ᾿Α-. 
ησε το κεφάλιτου. «Πάντοτε διάβα, κουσα ότι όταν κάποιος απὀ το Λαό νιώσει νευρικός 


Ο Φρανκ κούν! 
ὅτι αν ζούσαμε για πάντα θα ἡμαστε δυστυχιομέγ, καὶ ανικανοποίητος, Ἐεκινάει μονάχος του για το Μα- 
καὶ θα µας βασάνιζε φοβερή ανία. Τι έχεις ναπεις; κρύ Δρόμο. Πλησιάζει πιο κοντά στηγηγιανακαθαρί- 

| διάτου. Συνήθως αυτό αρκεί. Αν όχι, υπάρ- 


αυτό;» σειτην καρὶ 
0 Κάναντυ γέλασε. «Φίλε µου, αυτή εἶναι η πιομ. χει πάντοτε καὶ ο δρόμος της Φωτιάς». 

γάλη κοροϊδία των αιώνων. Όσα δε φτάνει η αλεπού «Μίλησες για ειρήνη. Και όλες αυτές οι επιδρομές 
Δεν μπορούμε να ζήσουμε αιώνια, και συνεπώς λέμ, ανάμεσα στις φυλές;» ς 
ότι δε µας αρέσει. Δεν μπορούμε να Φάμε την μηρῷ «Ἐννοείς τα κυνηγετικά κατορθώματα», Ὁ Κάναντυ 
λα, και συνεπώς λέμε ότι δὲν πεινάμε. Βλέπεις ολο; ανασήκωσε τους ώμους του. «Ναι, σίγουρα ξεκινάνε 
να είναι δυστυχισμένος; Εγώ θα ᾿λεγα ότι είναι χίλεν καικλέβουν τις αγέλες των μαροῦ των άλλων. Ἔχουν 
φορές πιο ευτυχής από τους περισσότερους ἀντρες π αληθινές συγκρούσεις που πέφτει άγριο ξύλο. Αλ 
και γυναίκες της Γης. Καὶ θα το αντιμαχόσουν στ᾿α): άποιος είπε ότι μιατέτοια ζωή ἐπρέπενα ναι ονιαρή; 

Ἡ Ξ δ "Δε θα μπορούσε να "ναι ανιαρή. Αλλά δε σκοτώνουν 
θεια αν ήξερες ότι μπορείς να ζήσεις για πάντα; ΕΕ ένας τον ἀλλὶ σ 
πάντως ὀχι! Η ζωή µου δεν είναι δα καιτόσο παραδα .τεν, στον ὀλλθ στις συγκρσ΄σΡσχσ τν. Πρόσεξεστις 
σένια, αλλά θα πάσχιζα να την κρατήσω όσο µιορίς ἈΝ φοροῦν οι άντρες στα μαλλιά τους; Αυτές 
σαπερισσότερο. Καιαν μπορούσανα ζήσω γιαπόνι. τον γί για το δέρµα του κρανίου του αντιπά- 

ύ ᾿ ᾿ όλα εκείνα πουλί υς. Συπηρετεί τον ἰδιο σκοπό. Για τον ἰδιο λό- 

αν μπορούσα να κάνω στ αλήθεια ὁ) Ύο που δε σκοτώνεις τον αντίπαλό σου σ’ ένα ποδο- 
σφαιρικό µατς, αλλά μπορείς να ξεθυµάνεις αρκετά 


χταρώ...» η 
Πώς να μιλήσεις γι’ αυτά τα πράγματα 65 χο πάνω του. Το καθετί στην κοινωνία τους είναι μελετη: 
άλλο; Πώς να του πεις γιὰ γωλανούς ουρανούς. Νένο για να διώχνει την ανία. Θα πρόσεξες ότι αλλά- 
το φως τού ηλιου και γιὰ το γέλιο της αγά] αμ ουν ακόµη και ρόλους. Κάθε πέντε χρόνια περίπου 
πάντες αλλάζουν θέσεις. Ο Πλάβγκαρ εἰναι αρχη” 


νατου εξηγησεις τη χαρῶ καὶ μόνο του να εἶσαι 


ΤΣΑΝΤ. 
ο ω ω. Ὅλες, 


ΜΝ αλλά αυτός εἶναι εν. 
ὡς τούτη την περίοδο. Ἱ 

Ὃ ο ο οσα οσα 
όλες οι τελετουργ!! σα εξυπηρετούντον ἴδιοο αρ 


ουαλικά ταμπού.. ᾿ 
τοσο αρέσεῖναϊτοΐγλεν στα. πη 


ἄρο. «Αν εἶναι αληρ,.. 
ἐΤῸ Θεό, ἄναψε πάλι τσιγάρο. «Ἀν εἶναι αλήῃ, ΄ 
προς πρέπειν’ ανακαλύψουμε πώς Ὑἵνεται πὸ 


πει να το μάθουμε». β 
Ὁ Κάναντυ χαμογέλασε «Μας εἰπε ποτέ ψέματα, 
Λαός» Ἵ 
«Μάλλον όχι». 
«Πώς λένε ότι γίνεται» 

«Δε σε καταλαβαίνω». 

Ὁ Κάναντυ σηκώθηκε, τεντώθηκε και χασμουρι 
κε. «Νομίζω ότι καλά θα κάνεις να τα φτιάξεις µε τ, 
προστάτη πνεύμα σου, Φρανκ. Νομίζω ότι καιρός κ 
ναι ν' αρχίσεις να σκέφτεσαι για τους Παλιούς». 

Ο Φρανκ τον κοίταξε έκπληκτος. «Μα αυτά εἰναις' 

πλές δεισιδαιμονίες...» 

«Ἔτσι λες; Πώς το ξέρεις; Ιήστεψες ποτέ σουπὲ! 
νω στο Βράχο των Κεραυνών;» 

Ὁ Κάναντυ γύρισε πριν ο Φρανκ προλάβει ν᾽ απὸ 
τήσει. Έβγαλε τα ρούχα του, έπεσε στην κουκέταε' 
έκλεισε τα κουρασμένα μάτια του. 

Και άρχισε να σκέφτεται.... 

Τον κόσµο των ανέμων και των δέντρων καὶ τωή 

βουνίσιων ρυακιών δικό σουνατον απολαμβάνεις γ 
πάντα... 
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Ἢ 
Οι μέρες ἐφτιαχναν βδομάδες καὶ Οἱ βδομάδες 


γονταν μήνες. Ο Λαός περιπλανιόταν προς ουν 


ακολουθώντας τις απάνεµες πλαγιές των Υ 


Ὁ ΠΕΡΙΘΩΡΙΑΚΟΣ ΑΝΘ 


Ιουνών, και οι κρύοι χειμωνιάτικοι ἐντι 

βουγῶν πι εν πονωνανιὠωρονιολβαδα 
χλόης εξείχαν πάνω απὀ την κυματιοτὴ θάλασσα των 
Χιονιών. Τα γυντόµα γύριζαν τις ράχες τους προς τον 
Ἄνεμο και σκάλιζαν το παγωμένο χώμα µε κρύες καὶ 
πληγιασμένες οπλές. 


Ὁ Άρθουρ Κάναντυ ζούσε σαν οε όνειρο. Δεν ήταν 
πια ο εαυτός του ἐνιώθε τα ἴδια τα θεμέλια του κό. 
Όμου που ἤξερε να καταρρέουν κάτω από τα πόδια 
σου. Αργά και διαδοχικά, δίχως σαφή γρομμὴ διαχω. 
Ῥιομού, βρέθηκε διχαοµένος ανάμεσα σε δυο διαφο. 
ρετικούς τρόπους ζωής. Ζούσε σ᾽ ένα πολιτισμικό μι. 
σόφωτο, ένας παρείσακτος που δεν ανήκε οὖτε στον 
παλιό του κόσµο οὔτε στον κόομο που ξαφνικά είχε 
ανοιχτεί μπροστά του. 

Είμαι ἕνας. περιθωριακὀς άνθρωπος, συλλογιζό: 
ταν. Εγώ, ο Άρθουρ Κάναντυ, ένας επιστήμονας. Δὲν 
ταιριάζω πουθενά. Μπορεί ποτέ να µην ταἰριαζα στ’ 
αλήθεια. Ἴσως. όλη µου τη ζωή αναζητούσα κάτι, δί- 
χως να το βρίσκω. ποτέ, δίχως να ξέρω καν τι έψαχνα 
να βρω... 

Περνούσε ένα μέρος του χρόνου του στη σφαίρα 
µετον Φρανκ, τριγυρισµένος απότα γνώριμα μηχανή: 
µατα που ήξερε από παλιά, νιώθοντας ταυτόχρονα ἑλ- 
ξη και απέχθεια για την προσωπικότητα του συντρό- 
φουτου. Ο Φρανκ ἥταν ένα απίθανο κράμα δεκτικότη:. 
τας και μουλαρίσιας ξεροκεφαλιάς. Όπως οἱ 
περισσότεροι απλοϊκοί άνθρωποι, ο Φρανκ καμάρωνε 
για το απόλυτα πρακτικό μυαλό του. Ἠταν ανεκτικὀς 
Καισεβόταν τις νέες ιδέες, αλλά ποτέ του δε θα μπο- 
ης πέρα από ένα σηµείο. Η προσωπικο: 
προ, παν κάτι το τελειωμένο: δεν εἰχε περιθώρια. 
τυτον ζῆ τοὶ ειπιοπέρα. Κατά κἀποιοτρόποο. Κάναν- 

ἤλευε, αλλά του ήταν αδύνατο να επικοινωνή- 


ΤΣΑΝΤ. 
ΤΣΑΝΤ σή, 
κ 


πε. μμ ος 
πεδο. 
ὀνου τού ο Κάναντυ 
Ἕνα ἀλλο μερος του Χρϑ) τ Ίο 
ο ομρτο ον πηγενονταςΈος, τους Καβάλας, ] 
αι α από το Χειμώ' ὧν ετωπῃ 
μα ωνε το πρόσωπό του. τ 


'᾿ 
τας το χιόνι που μαστίγ' Ὃν 
με τον Πλάβγκαρ, τη Λέρρι και τον Ραουνάρ, Είχε ή 


θεινα ρίχνει τ᾽ αρσενικὰ γεντόµα μ' ἕνα βέλος ἴοι 
από τον ὠμο, να γδέρνει μ᾽ ένα πέτρινο μαχαῖρι ης. ν 
στὸ ματωμένο δέρµα από τα κουφάρια τους, καὶ γα, 
νει το αχνιστό αίμα για να διώχνει την παγωγιἁ ϱ 
χειμωνιάτικες πεδιάδες. Τις νύχτες καθόταν σταρ 
πόδι στις θυλὲς από τον καπνό σκηνὲς, Ἱδροκοπώνις, 
μαζί µε τους άλλους γύρω από τις μικρές θράκες η, 
σβουνιές των γεντόμα, και ἄκουγε τις ιστορίες τα 
Λαού. 
Και όµως εξακολουθούσε να είναι ξένος. 
Οι ιθαγενείς του χαμογελούσαν και φαίνονταν γι 
χαίρονται από την παρουσία του, αλλά τους χώρίι 
ἕνας τοίχος που εκείνος δεν. μπορούσε να περάσει 
Οι άντρες ἦταν φιλικοί δίχως να Ὕαι Φίλοι του, καια 
γυναίκες εγκάρδιες αλλ’ απαγορευτικά απόµακρες 0. 
Κάναντυ εἰχε αφήσει τα μαλλιὰ και τα γένια του νὲ 
μεγαλώσουν και ἄρχισε να ντύνεται µε τα δερμάτινο 
ρούχα των ιθαγενών. Ὑπήρξαν πολλές φορές πού 


ψώντας όχι μονο γιὰ συντροφιά, αλλά ἀτι πι 

ἡ λούσιοκδιγεματοπου δεν ιοείκεηνωρίοει ποτέ στῆ 
ζωή. Ἡ μονοξιᾶ του γινόταν διπλά αβάσταχτη απὸ τη. 
ζωντάνια της ζωής γύρω του. Ο Λαός δεν του αρνιό- 
ταν τίποτα, αλλά και δεν του πρόσφερε τίποτα. Δεν 
ἔκαναν κομία κίνηση να τον πλησιάσουν. Απλώς υ- 


πή. 


ρχαν. 
Και µια ζωή αιώνιο... 

Ὁ Κάναντυ εγκατέλειψε κάθε πρόφαση επιοτηµο- 
νικῆς ἐρεύνας και πήγε τελικά να δει τον Πλάβυκαρ, 
Κάθισε στη σκηνή οἵα δεξιά του αρχηγού, δοκίμασε. 
τελετουργικά 10 φαγητό, και μετά έψαξε νο βρει τις 


κατάλληλες λέξεις. 
Οι Παλιοί βρίκονταν εδώ πριν φτάσει ο Λαός», εἰ- 


πε μὲ τη σκέψη του να κινείται στα κανάλια τῶν ἴθαγε; 
νῶν. Αλλά το μυαλό του αρνήθηκε να μείνει ο) αυτό 
το επίπεδο. Σκέφτηκε: Ὅλα ὁσα µου έχουν πει ήταν 
στὴν κυριολεξία αλήθεια. Οι Παλιοί υπάρχουν. Αλλά 
ποιοι ἡ τι είναι; Στην. απεραντοσύνη του' σύμπαντος 
η ζωή έχει πάρει πολλές μορφές. Μήπως συνυπάρ: 
χουν µε τους. ανθρώπους και εκδηλώνονται μονάχα 
στα οράματα; Ποιος ξέρει τι καταστρέψαμε σαλπά- 
ρονίας σε άγνωστα. λιμάνια µε τα πλοία και µε τις αρ: 
ρώστιες µας! Ποτέ δε γνωρίσαμε στ' αλήθεια τους δι: 
κούς µας ιθαγενείς παρά μονάχα ότανπιατους είχαμε. 
διαφθείρει. «Πρέπει να εἶναι ισχυρά όντα. Δεν προ: 


περπατούσε μονάχος του στην πειδάδα, µε τα μάϊο 
μισόκλεισια για τον κρύο ἄνεμο, Και πολλές νύχτες 
κοιτούσε ψηλά στα παγωμένα άστρα Κι αναρωτιότο' 
ποιο απ’ όλα ήταν ο ήλιος που φώτιζε τη Γη... 
Και η φοβερή, σκοτεινή ειρωνεία του πράγματος 
ροκάνιζε μέρα νύχτα το μυαλό του. Καθόταν καπ" 
ζοντας την πίπα του καὶ κοιτάζοντας έντονα ἡ 
Φρανκ. Μα δεν ιο καταλάβαινε; ελα δε 
Ὁ Κάναντυ ήταν ανέκαθεν μοναχικός τύπος, 


σπάθησαν να προστατέψουν τον κόσμο τους» 

«Ἡ κατάκτηση είναι µια αυταπάτη των νέων, γιὲ 
μου», αποκρίθηκε ο Πλάβγκαρ αργα. «Υπάρχει χώρος, 
γιαόλους. Η ζωήτων Παλιών καιη ζωήτου Λαού αγγί- 
ον η µια την άλλη μονάχα σε λίγα σηµεία. Είμαστε 
το αλλά και διαφορετικοί. Για κείνους, όπως και για 
τ ἢ ῬΡμονία εἶναι ο ανώτερος νόμος του σύμπαν- 

- Πρέπει όλοι να ζήσουμε, έτσι συνταυτιζόμαστε. 


ος Αλ. 


ΤΣΑΝΤ ΟΛΙΕΙ 
ἫΤ ΌΛῖΕΕ,, ο περιθωριακος 
Επ 
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ή ἁ και 
απο οι Παλ, φυτά καὶ ζώα, 
θρωπθὶ έτει να δουλθμο͵ μαζί νο 
: [χε διδάξει κ. 
(ἃτι τέτοιο. Τι ἑκα- 


μεταξύ μας. Ἂν ὃν 
ρανός και νερό... ολο ο! νε 
ο και καλό. Οἱ νείς για ν᾿ 
να φτιάξουν τον κόσμο ὁμορῦ τους δα Παλις Ἠκαρδιά τ εποκεήσεῦ καλή κι 
ας έδωσαν ζωή. Σε αντάλλαγη; .Ε ευ] ανθρώπου. αρδιά; 
μας η Ἴσουν τη ζεστασιά της ζωῆς ω εξήγησε απλά ο Πλάβ: βρίσκεται μέσα. 
ία. Μπορούν να νι εμας, όπως. κιεμεις μα; ρω σου, στα βουνά, ΠΟ ππρεπανατος Ες του 
ὁ σεις ὅτι εἶσαι μέρος εις και μέσα σου; πριν 
πεῖς. Πρέπει να βρεις τη πες τη σεβα- 
πρέπει να. 


μαστε τη δική τους. 
ος δυό απ ὀντόσ: τοπ 
"μπροστα. "Κι εσείς φιώληιε 
διαστημόπλοια» 5] σας στο Βράχο των Κεραυνῶν καὶ νι 
τέσσερις μέρες. Και αν πιστεύεις, ως για 
) καρδιά σου εἰ- 


τ ο αοτογκόσια με δια! 
Ὁ πλόβνκαρ Χαλ λασε. «Αυτό συνέβη ιρινπῳ νι καλή, θα δεις του ὖ 
ἡ Ἡ ς Παλ 
λά, πολλὰ Χρόνο ὑπ κάποτε μαστε πολιϊιομεὶ νο δα σ’ επισκεφθεί. Και λιούς. ὃ προοτάτης πνεῦμα 
πως κι εσείς». Λαό. για πάντα». απο 


Ἡ φωτιά από τις σβουνιές των 
λαμπερά στη σκηνή. Οἱ σκιές απ μνης 
κιὲς και κάτι άλλο μαζί τους. ον 
τένας ἀνθρωπος για να κερὰ «Σ᾽ ευχαριστώ, Πλάβγκαρ», εἰπε. 
Σηκώθηκε, και βγήκε από τη σκηνή, βαδίζοι 

στο κρύο νυχτερινό αγιάζι. Οι μπότες του ἑ ἀπο «Ἐν 

Ἰ χόνπου σκέπαζε τη ΥΠ. ρύσα 
ο μόνο που χρειαζόταν ήταν να πιστέψει. Το μόνο 


καὶ προοδευμένοι ς 

τρ τα λόγια του αρχηγού δεν πέρασε 
παρατήρητη από τον Κάναντυ. Την αγνόησε. «Πλ 
βγκαρ. ποιο είναι ΤΟ μυστικό; Ποιο είναι (0 αντί 
που πρέπεινα πληρώσε 


οίταξε σταθερά. «Δ; ζούμε οὐ 
Πολλά χρόνια, ναι, αλλά όχι για πάντ! 


για, γιε μού. 
«Ὅμως κάποιο μυστικό θα υπάρχει! Ποιο πομ έὶ 
αυτό;» πρεπε να κάνει ήταν ν᾿ αἱ 
ὃ διδαχτεί. Τι πορρίψει όλα όσα. 
αι μοναδικός κανό ας. Πρέπει .Το µόνο που ο είχε 
και μοναδικός κονον ς. Πρέπει! μια καλή καρδιά. χρειαζόταν ήταν ν᾿ αποκτήσει 


«Υπάρχει ένας 
μάθεις να έχεις καλή καρδιά». 


ο Κάναντυ ξεροκατάπιε με 


Απλό! 
Και υπήρχαν κι ἀλλι 
ια προβλ! 
στης που έπρεπε να δα πο ΡΝ άλλα είδη πί- 


δυσκολία. «(οὶ 


καρδιά» 
«Αυτό εἰν᾽ όλο. Σου είπα την αλήθεια. Δε Βάδισε ΄ 
κρυψα τίποτα. Δεν έχουμε μυστικά. πιάρχει ΜΗ" μόνος πίσω στη σφαίρα. 
να μαγικό. χάπι, κανένα μηχανάκι που σου” Ὅταν είπε οτι 
Ἶ στέψεις, αυτό εἴ λος τινάχτηκε, ος σκόπευε να Κάνει, ο άλ' 
νι. ; ς 


ας. Πρέπει να. πι 


αυτό που ζητᾶς. 
«Δεν µπορεί: 
ρείς να το κάνεις, Αρτ!» Το πρόσωπο τ 
ου 


Πρέπει να έχεις καλή καρδιά» 9 

«Μα...» Το μυαλό του Κάναντυ οτροβιλιζ λὴν ταδὶ ήταν κατάχλομο. ᾿ 

αυτά που εἶχε ακούσει απὀ τον Πλάβγκοθ. τ, Ψειοφόρο, ρα Έκανε πίσω από τούτον το 
διά; Είχε μάθει πολλά πράγματα, σὲ πολὰ -- ντροφό του, σαν να είχε κά- 


σκβὲρ ΠΠ 


ΤΣΑΝΤ Όλι 
νε 


αρρώστια. «Το απαγορείρ,,' 
ἵμαστε. πολύ µακριά από τη ϱ; 
αι στρατιώτης Είμαι επιμ. 


ποια φοβερή κολ) 
νόμος». 
«Ο νόμος τίνος: Εἰ 
φίλε µου. Και δεν 5 
μονας». 
«Εἶσαι ηλίθιος! πονάθεμό τν Ἐν ο να 
ἃς περί επιστήμης. είναι κουταμε 
νής! Εσύ. 9 Άρθουρ Κάναντυ, 5 
ας!» "ο 
γενής. Και τι μ᾽ αυτό; 
- Δεν είναι μονάχα αυτό. Είναι... εἶναι 
μέρους σου, αυτό είναι. Δεν μπορξίονα 
την πλάτη στους συνανθρώπους σοι, 
νός τσούρμου άγριων κυνηγών». 
να προσπαθήσω». 
ξε άλλο και άφησε να ξεσπάσει. 
ο θυμός του. « άντα σαν να ἠσουν κάτ. 
το ανώτερο απ’ όλους µας, εσύ καὶ οἱ σαρκασμοί σου! 
Και δες τον. εαυτό σου τώρα! Τι στο διάβολο είναι μα 
καλή καρδιά; Θα πας να τη στήσεις στα βουνά πεθαί 
νοντας της πείνας και περιμένοντας κάποιους ντό. 
πιους θεούς να κατέβουν και να σου δώσουν την αθα: 
νασία. Είναι σκέτη τρέλα, Αρτ! Δε θα σ’ αφήσω να τ. 
κάνεις». 
Ὁ Κάναντυ χαμογέλασε. 
λιγνός, µε το κορμίτου δεµένί 
κοντά στη φύση. Τα πράσινα μάτια του 
«Δεν μπορείς να µε σταματήσεις, Φρανκ. 
μάσεις καν». 
«Άφησε Εμ! 
τους φίλους σου, Δεχρωσ' 
τσαμπούναγες διάφορα περί 
γεις τώρα! Είσαι προδότης!» 


που µου τι 
ρες. Γίνεσαι 
σπουδαίος εἰ 


Στεκόταν εκεί, 

ο και σκληρό απὀ τη 
ἦταν παγερὸ. 
Μην το δοκ' 


Ὁ ΠΕΡΙΘΩΡΙΑΚΟΣ 
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Ὁ Κάναντυ αναι 
τολαβαίνεις, έτσι πο «Ἐξακολουθείς να µην Κα: 


«Τι να - 
Μο καταλάβω; Δεν υπάρχει τίποτα να κατα- 
«Και όμως υπάι 
μα θικὴ, Ἄκουσες ποτέ τὴ φράση να κδιις τους 
άλλους αυτόπου θα”θελεςνα (πο ιο ἐκεῖ 
Θα σου συνιστούσα να τη σκεφτείς οσμμα 
«Μα τι µου λες τώρα» ἶ 
“κοίτα, Φρανκ. Ἡρθαμε εδώ 
ρύγδουπες Ιδέες να ορ ΟΝ Ὅς 
γείς, σωστά; τι τους προσφέραµε τελικά; Τους τ 
σφέραμε κάτι που εμείς θεωρούσαμε. σαν νά 
κάποιο κόστος. Θα τους δίναμε. εξελιγμένη τεχνολο- 
γία αρκείνα: συμφωνούσαν ν αλλάξουν τον πολιτισμό. 
τους, τον τρόπο. ζωήςτους. Αρκείνα µάθαιναν να ζουν 
όπως κι εμείς, καὶ θα τούς προσφέραμε κάτι απὀ κείνα. 
που είχαμε. Προσπαθήσαμε να τους εξαπατήσουμε 
γιανα δεχτούν... όλα µε τα πιο υψηλά κίνητρα, βέβαια. 
Το βρίσκεις. πθικό αυτό;» 
Ὁ Φρανκ ανασήκωσε τοὺς ώμους του. «Ἐσύ πὲς 
μου» 
«Αυτό κάνω. Αν ήταν ηθικό, τότε δεν μπορείς να 
κατηγορείς τους ιθαγενείς αν µας αντιμετώπισαν µε. 
ἐν πον πο ο ο μας ηθικής. Αν δεν ήταν ηθικό, εἰ- 
λα τ φον για το τι είναι δίκαιο Καὶ τι 
ος Ξ ἀμ ος τον Φρανκ. Αντέστρεψαν τους ὁ- 
Έεο Ἐῶ ώρα µας προσφέρουν εκείνοι 
ιο Ἂς ΚΞ Ην να τους προσφέρουμε εμείς. Το 
Ετος Ίνοι φαίνεται να διαθέτουν τον α- 
τα, Μας Ἐπεὶ ΓΩ το επίθετο σημαίνει τίπο- 
[περ ν ό,τι έχουν: αιώνια ζωή. Και το. 
ον, ΕΙΣ που τους ζητούσαμε κι εμείς να 
- χουμε παρά ν’ αλλάξουμε τη δική 


ΜΠ 
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αὐτοίζουν. Εἰ 
μας κουλτούρα καινα ὦ ος Πποτεοῖζθρς 
Όμορφη, καλοσερβιρισμένη κο. στον δεν προσπάρ), 
ἠρόκαση, Αλλά εκείνοι τουλόν ο χιούµε. Δεν κ] 


να 
σαν να µας εξαπατήσουν για 
φυγαν δὲ ἰαχυδακτυλουργίες και μεθόδους πλαρι, 


Ἡ εκλογή αφέθηκε στη διάθεσή μας. Το τι θα δια. 


 ὀΐναι δική µας δουλειὺ. Ξ | 
μη εἰναιεντελώς παλαβό! Δεν. μπορείς να πίστει. 


εις ὁτι.." 
να µην 


Δεν μπορώ το πιστέψω. Αυτό είναι καὶ, 
αι μη 


Ἱ ν κάνεις το λάθος να υπ: 
σας οἱ ιθαγενείς. ΕΠΕ όλο περι ἱ 
στατέψουν τον εαυτό τους. Διαθέτου, 
α΄ µια καλή επίθεση. Προστατεύοι. 
Θα μπορούσαμε να καταστρέψον. 

μετον πολιτισµότους, καμία αντίρρηση. Αλλά, έτσιθι 
χάναμε τη μοναδική ευκαιρία µας να. κερδίσουμε τῃι 
αθανασία! Χρειαζόμαστε τη φυλή τους. Α, είναι ασϕο. 
λείς από µας, να σαι σίγουρος. γι αυτό». 

«Αρτ, ακόµη κι αν πιστεύεις αυτά που. λες, εξακο᾿ 
λουθείς να έχεις. κάποιο χρέος πρὸς τους δικούς σα 
ανθρώπους. Ανέλαβες την υποχρέωση να κάνεις μθ΄ 
δουλειά. Δεν μπορείς να την παρατήσεις έτσι 0π᾽ 


μέση». ' : 
«Δεν πρόκειταινατην παρατήσω στημέοη. τι Ἢ 
ήρθα εδώ. Σκοπεύω να γράψω επακριβώς τι ανα 


ψα, δίχως να παραλείψω τίποτα. Δε θα ή 
στικά.Θαπωστους ανθρώπους μαςτιονρ ] 
Διάβολε, θα τους. αποκαλύψω ουσια. . 
ποσο Ποιος άλλος ἑκανε περιοσότορης, 
τους συνανθρώπους του, Αν δε µε πιστών ο 
τους υπόθεση. Εγώ, πάντως, θα τους δώσι πυρ 
ρία. Και θα τους δώσω καὶ το κλειδί που ή 
μέρα να ξεκλειδώσει τούτο τον πο) 


κανοι να προ! 
την καλύτερη ἀμυνι 
ται προσφέροντας. 


λιτισμό, οἱ 


Ὁ ΠΕΡΙΘΩΡΙΑΚΟΣ ανΘρΩῃί 5 


Ὃν 
Ἕν οσο μαμα λαο Ἐλέπεις, κάναμε 
ε το Λαό µε τεχνολο' ὤντας να εντυπωσιάσου: 
μι γικά μαραφετια. δὲ δίνουν πεν. 
τάρα για την Τεχνολογία. Ἴσως ὧν εἴχαμε δοκιμάσει 
Ἡε κάτι ἄλλο --τον Σαίξπηρ, τὴν ποίηση, τ οσο 
ο ν την τέχνη, 
ΤΠ µουσική-- μπορεί να µας άκουγαν. Δεν ξέρω». 

Ὁ Φρανκ κούνησε το κεφάλι του, «Σου χριάζεται 
γιατρός». 

Ὁ Κάναντυ χαμογέλας. «Ὄχι πια, φιλαράκο. Καιθα. 
σου πω καὶ κάτι άλλο. Ἐλπίζω πραγματικά να πιστέ- 
ουν ὁλοι ὅτι µου λασκάριοε κάποια βίδα. Εὐχομαι ν΄ 
Ψπορρίψουν την αναφορᾶ μου καὶ να την πετάξουν 
πο καλάθι των αχρήστων. Β ουνείδησλ Μου είναι κα. 
θηρὴ, Βρήκα αυτό που αναζητούσα, Το Μόνο που θέλω 
Τώρα εἶναι να µε αφήσουν στὴν ησυχία Μου» 

Θα πας οτ αλήθεια» 

Ὁ Κάναντυ πληοίασε καὶ κάθισε στο γραφείο του. 
«Θαγράψω την. αναφορά που λέγαμε. Δεθα µου πάρει 
πάνω απὀ δυο. μέρες. Ὕστερα. θα φύγω μόνος». 

"Για ν᾿ αποκτήσεις καλὴ καρδιά;» 

«Ναι, για ν᾿ αποκτήσω καλή, καρδιά». 

Ὁ Κάναντυ μάζεψε τις σημειώσεις του και ρίχτηκε 
στη δουλειά. 

Ὁ Φρανκ Λάντις τον. κοίταξε για κάμποσες στιγμές. 
και µετά πέρασε τα δάχτυλα. μέσα από τα μαλλιά του. 
Σχεδόν µε απόγνωση, σήκωσε τις δυο ραπτομηχανές 
μπαταρίας και βγήκε στο χιόνι να πλασάρει την πρᾶ- 
μάτεια του. 


6 


[το λίμνες και οι νερολακούβες ήταν ακόµη κρου- 
μες και τα βουνίσια ρυάκια ἡταν οκεπα: 
μ’ ένα στρώμα πάγου. Οι απογυμνωμένοι μαὺ; 


276. ε- 
᾿ἀνταζαν ακόµη σαν ᾳ, 
ύ.Οι 2 
κοι σκελειοί στα κύματα του Χιονιον’ Χξιμωνιάτι 


άνεμοι εξακολουθούσαν να ος κάτωσιαφς 
ράγγια και στερεοποιούσαν. τον τδρί Οτο πρόσωῃ, 
σε μικρές σταλαγμαιιές καὶ ρα 
Ωστόσο οιπιο δύοκολες μέρες εἶχαν περάσει δρ 
ο Άρθουρ Κάναντυ αφηνε πίσω. του τη σφαίρα και; Ν 
καταυλισμό του Λαού κι έπαιρνε μονάχος του το, 
μο προς τις ερημιές. Οι φοβερές χιονοθύελλες. καὶ, ] 
μανιασμένοι παγεροί ἄνεμοι εἶχαν κοπῶσει. 0 χει. 
νας ξαπόσταινε, χωμένος στη Φωλιά του, περιμέγο,. 
τας τις ανοιξιάτικεὸ ζέστες και το γυρισμό τοῦ πρό, Ι 
νου στη γη. Οι γκρίζοι χειμωνιατικοι. ουρανοί εἶχαν η, 
ει τώρα καταγάλαζοι και 9 μεγάλος κόκκινος ἥλις 
του ζέσταινε αρκετά την πλάτη. 
Πρέπει να νιώσεις Οἱ είσαι µέρος κάθε ζωής.. 
ταν µια παράξενη οδύουεια και ο Κάναντυ έγω 
θε ένιονα αυτή την παραξυνιά. Πορευόταν σε ανοζή, 
τηση του άυλου, ψάχνοντας γιὰ το άγνωστο. Ο Κάναν. 
τυ ἦταν εκπαιδευμένος άνθρωπος και ένιωθε ικανός 
να ψάξει για πολλὰ πράγματα: Επιτυχία στον επαγ. 


ροι θάμνοι των πεδιάδων φ' 


γελματικὀ τοµέα του. υλική ευμάρεια, τη λύση σ’ επ 
στηµονικά προβλήματα. Ἤταν προϊόν του Πολιτισμού. 
του σε αρκετά µεγάλο. ποσοστό για να µην τον ξενίζει 
ηιδέα της αναζήτησης χρυσου ἡ ουράνιου ἡ, απλώς 
δυο ωραίων ελαφοκέρατων γιὰ να οτολίσουν κάποῦ 
παλιό τζάκι. 
Αλλά µια καλή καρδιά; Ἵ 
Αυτό δεν ἦταν τόσο εύκολο. Πού ἑψαχνε κανεῖς, 
Πώς έψαχνε; Η επιστημονική του Εκπαίδευση του ἥ 
ταν τώρα εμπόδιο. Τι ἦταν µια καλὴ καρδιά; Ἠταν μό 
φράση που θα τη θεωρούσε δίχως νόημα σε [απο 
επιστημονικό σεμινάριο. Ἡτον μυστικισμός. Ἠτονί 
τι για ν᾿ ασχολούνται οι φιλόσοφοι, Οἱ θεολόγοι Ν' 


Ὁ περιθΩριακοΣ αν 5 


μ πολιτικοί. Ἧτι 

οἱ ροπε ίνα ες μερα σοι ην ἀπιαστο... 
Πήγαινε καβαλα διασχί' 

ος ο αρεσε, 

τον προμήθευαν µε κρέας και ζεστὲς προβιές. Παρα- 
κολουθούσε τα μικροσκοπικά χνάρια που υπήρχαν 

ἐδῶ κι εκεί οτο χιόνι. Αγνάντευε τα μεγάλα πουλιά. 

που γλιστρούσαν ψηλά στον ουρανό µε ακίνητες, µε- 
γαλόπρεπες φτερούγες. Τις νύχτες έστηνε το μικρο 

του αντίσκηνο σε. όποιο απάνεµο καταφύγιο κοτάφερ- 

τε να βρει. Καθότον μπροστά απὀ τη Φωτιά του καὶ 
Ῥέμβαζε τα δίδυμα φεγγάρια που αρμένιζαν στην 

κρύα θάλασδα των ἀστρων. 

κάποτε έφτασε στα μακρινὰ βουνά, οκαρφάλωσς, 

στις αγέραστες πλαγιές τους και στάθηκε µε το κεφά- 

λι ψηλά, αγναντεύοντας την απεραντοσύνη της γης 

κάτω απὀ τα πόδια του. Ἄκουγε τον. άνεμο καὶ συνέχι. 

σὲ το δρόµο του µέσα απὸ τους ψίθυρους των δέν: 

τρων. 
Πρέπει να πιστέψεις, αυτό εἰν᾽ ὁλο. 

Ἴσωσνα είχε και βοήθεια: δεν ἠξερε. Οι Παλιοί ζού- 
σαν ακόµη στις ψηλές κορφές, Καὶ ἰσως τον κοίταζαν 
µε συμπόνια. Ο Κάναντυ ένιωθε µια απέραντη γαλήνη, 
γ᾿ απλώνεται µέσα του, µια γαλήνη που ποτέ δεν είχε 
γνωρίσει στις πόλεις της Γης. Ἠταν οκληρἠ ζωή, αλ- 
λά καιτο κορµίτου είχε σκληρύνει ανάλογα. Απολάμ- 
βανε τη μυστική χαρά των δεμένων μυώνων του κοβ- 
μιού του, της κοφτερότητας που ειχαν αποκτήσει τα 
μάτια του. Ξυπνούσε µε τον ἡλιο, νιώθοντας ευγνώμθ- 
σύνη για τη ζωή μέσα του, ανυπόµονος να δει τι θα 
του ἔφερνε η καινούρια μέρα. Τα χαμόγελα γεννιόν- 
8 εύκολα. στα χείλη του, κι ένιωθε χαλαρός κι απαλ- 
ος από κάθε στενοχώρια. 
Ἰατί οι άνθρωποι του κόσμου του είχαν ρίξει όλη, 


ΤΞΑΝΤ ολη, 


πος Ψηλότερ, 
τ λλ. οἱ 
χτίρια, πιο (οχυρά ον ος Ν 
νὲς; Γιατί οπαταλούσαν όλη τους τη Κη Εύογι, 
σε δουλειές που΄Οιχαίνονταν, μὲ Τη δν Ὑαλύτερη αῃρ | 


ἡ ἆ ὁ τη γλυκερά ανούοι 
λαυσή τους να πηγάζει από 1ηΥ ΤΙΝ 
ἳ στατης τηλεόρασης; Γιατί εἴχ,, 


τριότητα της τριοδιᾶ: 
τ το Ἀθη το θεωρούν-αυτὀ πρόοδο και γα. 
εἶχαν θυσιαστείσ᾽ αυτό τον παράξενο θεό; Πῶς εί, 
καταντήσει έτοι ὥστε ἢ. χαρά να εἶναι κάτι που το ας. 
πάζει κανείς τρεχάτος, ανάμεσα σε δυο Επαγγελµρῃ. 
κά ραντεβού, στα ενδιάμεσα της θολερής λήθης τῳ; 
υπνωτικών χαπιῶν; 


Πρόοδος. τον. 
Μήπως τελικά η αληθινή πρόοδος μπορούσε γα 


βρεθεί ο’ ένα µονοπάτιτου δάσους και ὄχι σε κανέναν 
υπερ-αυτοκινητὀδροµο: Μήπως τελικά η αθανασία 
πήγαζε πάντοτε από κάποιο είδος πίστης, από το να 
ζεικανείς κοντά στη γη Και στον κόσµο των ζωντανών 
πλασμάτων, 

Αν πιστεύεις, ἂν η καρδιά σου είναι καλή, θα δεις 
τους Παλιούς.Ο προστάτης πνεύμα θα σ᾿ επισκεφθεί 
Και τότε, γιὲ µου, θ᾽ ανήκεις στο Λαό... για πάντα. 

Ὁ Καναντυ συνέχισε το μοναχικό δρόμο του δια 
σχίζοντας τις κυματισ τές πεδιάδες κι ανηφορίζοντας 
τα φιδογυριστά μονοπάτια Των βουνών. Ο χειμώνος 
είχε χάσει την εξουσία του στη ΥΠ και τα ρυάκια έτρε 
χαν γαργαριστά, ενισχυµένα από τα χιόνια που λώ 
να,. Περιοχές απὀ πράσινη χλόη εἶχαν εμφανιστᾶ 
στα χαμηλότερα σημεία και τα πρώτα αγριολούλουδε 

σήκωναν τα κεφαλάκια τους προς τον ήλιο. 

Ὅταν έκρινε πως ἦταν ἑτοιμος, 0. Κάναντυ ΝΕ 

και πήρε το δρόµο για τα ψηλώματα. των βουνόν 
ζεσιό ανοιξιάτικο αεράκι τον χάιδευε στο προ 
και γέμισε τα πνευμόνια του νιώθοντας να τον π' 


τους την ενεργητ πασιο 


Ὁ ΠΕΡΙΘΩΡΙΑΚΟΣ ανΘροι - 


μυρίζει κάτι σαν ἑκσταση. Ἔνιωθε 

Ἐν ττότοι ματ πο ο 

Τε όλο, οὐτό τουλάχιστον το εἰχὲ πετώκει, . 
Συνέχισε το. δρόμο, του προςτο ράσα, Κεραι 

νών, έτοιμος ν᾿ αρχίσει τη νηστεία του. ο, 


Ὁ Βράχος των Κεραυνών ὁρθ. 
ντο. 
ἐς του δάσους, όπου τα τελευταία ατροφικὰ 
πάσχιζαν να κρατηθούν στο λιγοστό χώµατης, 
ς. Υπήρχε µια μικρή σπηλιά στο πλάι του Βρά. 
σπηλιά που έβγαζε σ᾿ ένα επίπεδο πέτρινο 
που απλωνόταν ὡς έναν κάθετο καὶ λείο σαν 
γυαλί μαύρο γκρεμό. Στέκοντας σ᾽ αυτό το πεζούλι 
του βράχου μπορούσε κανείς ν’ αγναντέψει πέρα χα: 
μηλάτα ποτάμια των σύννεφων που. πυλίγονταν γύρω. 
απότις βουνοκορφές. 

Ὁ Κάναντυ είχε δέσει το μαρού του χαμηλά σε µια 
κοιλάδα όπου υπήρχε άφθονη βοοκή καὶ νερό. Από το. 
Βράχο των Κεραυνών μπορούσε να δει την κοιλάδα 
και πότε πότε διέκρινε. φευγαλέα το ζώο του σαν µια 
μαύρη. κουκκίδα στην πρασινάδα. χαμηλά. 

Ἐπέτρεψε στον εαυτότουναπιει λίγεςγουλιέςαπό. 

το παγωμένο νερό που έτρεχε από τα χιόνια, κι αυτό. 
ήταν όλο. Δεν έφαγε τίποτα. Στη διάρκεια της μέρας. 
στεκόταν στην άκρη του βράχου ατενίζοντας πέρα. 
τον κόσμο, και τη νύχτα έτρεµε από το κρύο στη σπη- 
λιά του. Είχε μαζί τις γούνες του, αλλά. δεν υπήρχαν 
ξύλα για ν᾿ ανάψει φωτιά. 

ΙΕ ήταν, αραιός κι έτσουζε στα πνευμόνια. 
άρον του πονούσαν καὶ ήταν πιασμένα. Οι μὲ- 

[δινομίκτ οὖσαν διχως τροφή τον έκαναν να νιώθει 

πατεῖ αι ζαλάδα: κοίταζε κάτω στη μαύρη κουκκί- 

µαρού του κι αναρωτιόταν αν θα είχε τη δύνα: 


μ 
παρυφ 
δέντρα 
πλαγιά. 
χου, µία 
πλάτωμα 


Ι 


ΤΣΑΝΤ ΟΛΑ, 
«ο.  Ὁ 
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Ξαφνιάστηκε ὁ 
ο βουνό. Ξαφνιάστηκε ὁ 
μη να κατέβει πάλι από ἵὸ τον εἶχε χάσει διόλου" 


αλ. « 
ανακάλυψε ὁτιτομυαλό τον - τώρα µε σχεδόν 


πλώθηκε παντού, λες κι ο κόσμος κρατούσε την ανά- 


σα του. 
Ὕστερα ξέσπασαν τ’ αστροπελέκια, άγρια άσπρα 


οξύτητά του: απεναντίος, τας δ 
περφυσική διάυγεια. Ἡτ σαν όλα Ῥοβλήμα; ὃ λ 
ο ηρώο ος μπορούα πα ος απότιςμαό. 
γα βρουν απάντηση, Ένιωθε σαν να τον έκαιγε πρ, '. ανήτη μανιά στους πρίονος µε ασυγ- 
τός, κι αυτό του ἔφερε στο νου εκείνη την υπεραισῃη. ον τσ βροντές ακολούθησαν καὶ Ὃ βου. 
τ ἴδησης που παρατηρείται στα όνειρα ] γῶν οκίζοντας τους ουρανούς με βίαιο, πόα 
πυρετού. Ύστερα θυμήθηκε ότι όταν ο πυρετός ἐπε... ορυμαγδό σαν να κομματιαζόταν ο ἴδιος ο αέρας. 
φτε, ο άνθρωπος ξυπνούσε κὸν όλα όσα φαίνονταν τό. Ὁ Κάναντυ ζάρωσε οτη σπηλιά του. αλαφιασμένος 
σο καθάρια χάνονταν σαν σαπουνόφουσκες στον α. | πό την αγριότητα της. καταιγίδας. Τα τοιχώματα της. 
νεμο... 4 ἥ ἀπηλιὰς ἦταν κατάλευκα, από τις συνεχείς λάψψεις, 
Όι μέρες καὶ οἱ νύχτες έγιναν αλά πι θολούρα ! των αστραπών καὶ τ᾽ αφτιά του βούιζαν από τ᾿ αδιάκο- 
Ἔμενε ξαπλωμένος στη σπηλιά του, αλλά ποτέ δεν εἰ. τ φοβερά μπουμπουνητά των κεραυνών. 
ἜΜ σει λιγότερο μόνος. Ἔνιωθε ἀλλόκοτα καθώς ΤῸ Βράχος των Κερουνώνὶ 
σκεφτόταν ότι ο κάθε άντρας καὶ κάθε γυναίκα του Ἡ βροχή ξέσπασε σαν ν' άνοιξαν οι καταρράχτες, 
του ουρανού, μαστιγώνοντας, το πλάτωμα του βρά- 
στή σε χειμάρρους, από τις 


Λαού είχαν κοιμηθεί κάποτε στο ίδιο αυτό µέρος, εἰ. 
χαν περπατήσει όπου. περπατούσε κι αυτός και είχαν 
κάνει τις ίδιες μ᾽ αυτός οκέψεις. Δεν υπήρχε κανένα 
ορατό σηµάδιπουνα μαρτυρά ότι κάποιοι άλλοι είχαν 
περάσει από κει, αλλά μπορούσε να δει την αλλοτινὴ 
παρουσία τους σε κάθε πέτρα, σε κάθε λεκέ υγρασίας 
και σε κάθε αχτίδα του ήλιου που χάιδευε την κρύα 
επιφάνεια των βράχων. Ἔνιωθε τη συνέχεια της ζωής 
μετρόπο πρωτόγνωρο γι’ αυτόν, σαν ένα δεσμό όλων 
των ζωντανών πλασμάτων σε μια ατέλειωτη πομπὴ 
από τον ορίζοντα της πεδιάδας ὡς τις άγριες βουνθ΄ 
κορφές. 

Την τέταρτη νύχ 

Μια θάλασσα απὀ βαριά σύννε! 
σκέπασε τ᾽ άστρα. Για λίγα λεπτά 
έλαμπε στις άκρες των. συννέ: 
ρόδινες και ασημένιες πινελιέί 
κυριάρχησε. απόλυτα. Μια πλεκτρισµένη 


ἐς. 


τα έφτασαν οἱ βροχί 
λώθηκε καὶ 


φα απ’ 


το φεγγαρόφωτο 
ζοντάς τὲς μὲ 
μιοτάδι 
αλιά 6 


αφρι: 
ές των βουνών. Το πέτρινο πε: 


έγινε λίμνη, πλημμυρίζοντας την ίδια τη, 
σπηλιά καὶ μουσκεύοντας τα πόδια του. 
ο Κάναντυ στάθηκε όρθιος, μὲ το κεφάλι σχεδόν 
ν' αγγίζει την οροφή της σπηλιάς. Δὲν τον φόβιζε η 
καταιγίδα. Αδιαφορούσε γιὰ 10 νερό στα πόδια του. 
Στάθηκε παρακολουθώντας ἑξω τη μανία των στον. 
χείων της φύσης. 
Ὁ προστάτης-πνεύμα 
Ἕνα µυρμήγκιασμα απλώθι 
που και µια ανατριχίλα διέτρε! 
νο που στένεψαν στην προσπάθεια να δει. Οι ε 
[νμωτιος, άσπρες λάμψεις των αστραπών γέμιζο 
Τότε τς 1 ασταμάτητοι κεραυνοί τον ξεκούφαινα 
υς ένιωσε. Τους αισθάνθηκε ολὀγυρὰ Τί 


υ, κατηφορίζοντας, 
οι τις ρεματι! 


θα σ' επισκεφθεί. 
ηκε ξαφνικά στο δέρµα 
ξετη ραχοκοκαλιὰ του 


ΤΣΑΝΤ 
μονη 


Ἔκλεισε τα μάτια τοῦ. Σχεδόν, μποροῦσε να. τοις 
δει... 
Οι Παλιοί! τ 
ταν δυνατοί, πανίσχυροι καιαρχαίοι όταν τα 
νὰ ήταν ακόµη νεα. Καὶ Ἀνοτόσο ἥταν Φιλικοί, προ, 
γείς, ίσοι 
Ὁ Κάνανιυ ἐσ 
Τα χείλη του ψιθύ' 
απ“όλες: «Αφήστε μενσ' πιστ 


μη να πιστέψω!» : 
Επακολούθησε µια αέλειοτὴ στιγμὴ δίχως Ἰποι, 


να φάινεται να συμβαίνει. Ὕστερα, απότομα, τα. 
στραπόβροντα. έσβησαν οιο βάθος. Ἡ καταιγίδα απο. 
μακρύνθηκε σιγογρυλίζοντας. πέρα στην πεδιάδα, Ἐ. 
πεσε σιωπή καὶ το µόνο που ακουγόταν ἦταν ο σιγα. 
νός ψίθυρος της βροχής έξω από τη σπηλιά. 

Ο Κάνανιυ ανοιξε τα μάτια του. Ἔνιωσε ἑνα μού. 
διά του. Είχε λοιπόν αποτύχει; Όλες 
χαν πάει χαμένες; 


φιξε τις γροθιές τδίὰ. 
ρισαν τη. δυσκολότερη προσευ 
έψω! Δώστε, μουτηδύ τ] 


να κουρνιάσει στο, 


μοιαζε µε γεράκι ἡ αετό. 
κατάμαυρο σαν κοράκι. Τα θαρρα. 
παν στο κεφάλι του και οι πελώριες φτερούγες. τοι 


ήταν διπλωμένες στα πλευρά . 

υπερφυσικό στο παρουοιαοτικό που. 
ρούσε να διακρίνει τις. οτάλες της βροχής στα φτερὶ 
του καιν᾿ ακούσει 10 αχνό σφύριγμα τη! 


Κι ωστόσο... 

ο προστάτης πνεύμ. 
Ὁ αετός προχώρησε 
Ὁ Κάναντυ έκανε μπρι 
Ξάφνου η σπηλιά πλημμύρισε 


α θα σ᾿ επισκεφθεί. 
προς τη οπηλιά. 
οστά να τον 0 

ζωή. Τοι 


Ὁ περιθριακὸ ανοροπὂξ 


ευθυτεὶ 


οἴρα τον ατένιζ! 
λήνιο ουρανό. 


τώρα, ολὀγυρά του, λάι 
- λάμποντας 

καὶ ΈνΕ! ις σαν 

ως Ὃ νο ἀγγιξαν καὶ Ἔνναν απο 

τους. Ἔμοιαζαν να ἔχουν πρόσωπι ετη ζεστασιά 

σαν. χαμογελούσαν, ια καὶ Χαμογελού. 


Ὁ Κάναντυ ένιωσε δάκρυα στα μάτια του, δεν ἡ) 
- Δεν ήταν 


δάκρυα χαράς ἡ λύπης, αλλά δάκι 
ἵ ρυα 
δθν αιιο ένα συναΐοθηµα πολύ Ὃ μον 
των ο, πολύ δυνατὸ λαγα ἔχει ὄνομα Ὃ ρα, 
κεί 


ἐς όπως στέκεται κανεῖς ανάμεσα ος φίλο 
χτα είχε πάψει να εἶναι σκοτεινῆ, καὶ Σα 


Και η νύ η 
᾽ν απὀ ψηλά, από ἑνα λαμπρό καὶ γα: 


7 


Ἡ μικρή γκρίζα. μεταλλική σφαίρα σηκώθηκε από. 
τον καταυλισμό του Λαού, αλλά τώρα μετέφερε έναν 
επιβάτη αντί για. δυο. Γυάλιζε μουντά στο φως του µε: 
γάλου κόκκινου ἡλιου. Αιωρήθηκε ψηλά πόνω. από την 
επιφάνεια του Πολυδεύκη-5. αγναντεύοντας χαμηλά, 
τον πράσινο κόσµο. Κραιούσε την ἴδια ταχύτητα µε 
πον πλανήτη στην περιοτροφήτου. γύρω από τον ἂξο: 
γά του. 
Φαινόταν ασήμαντο πραγματάκι ἐτσι που. περίμενε 
τον ερχομό του μηῖ ρικού σκάφους της Υπηρεσίας Πο: 
λπιοτικής Βοήθειας της Γης. Χανόταν ανάμεσα στο ᾱ- 
πειρο του ουρανού ψηλά και στην απεραντοσύνη της 
μὲ Ὃ μας, να ξαναγύριζε μια μέρα, αλλά 
ον Ἐς ο εύκολοι κόσμοι για επαφή. Καὶ κρυμμένο. 
ὯΝ σος τα χαρτιά καιτ αρχεία της υπήβ- 
Ναίόμος δν που κανένας άνθρωπος δε θα πίστευε. 
ΑΝ οι ο ον που θ᾿ άνοιγε την πόρτα προς 
ορ μίας να μυστικά που σύμπαντος, 
τις καθόταν στην κουκέτα του, τριγυ- 


- 


Ῥιομένος από τις ραπιομηχανές, τν αρ ης 
μικρές ατμομηχανές του. Το πο στα του ἅδε, 
ἑνα ένα µε τη σειρά, µε τα γαλανά ο μὖτια 
απλανή, και τις οκεψεις του στον 1ρῦ είχε αφή 
σει πίσω.. θ 
Και ο ἄντρας που κάποτε ἦταν  Ἄρθουρ Κάνηνι͵ 
από το Βρᾶχο των Κεραυνᾳν 


κατηφόρισε το δρόμυ ε ἢ 
ἄφησε πίσω του τα βουνα και ἄρχισε να διασχίζει ῃ. 


᾽ανεμοδαρμένες πεδιάδες. Η γη ήταν πράσινη µε τ 
υπόσχεση της ἄνοιξης, την υπόσχεση τῆς ανανέωρ 
του κόσμου, της υπόσχεσης για το µπουμπούκιασμ, 
των δέντρων, για το φύτρωμα του νέου γρασιδιού. η 
για έναν αέρα τόσο καθαρό που ήταν απόλαυση γα 
τον ανασαίνεις. 
Ἡ κάθε του αίσθηση ήταν οξυμένη και ένιωθε ζων. 
τανός όσο δεν είχε νιώσει ποτέ ἀλλοτε. Η καρδιά τοι, 
ήταν ένα τραγούδι µέσα του. Ἤξερε ότι η γυναίκα του 
μεγάλου Μιουέντα θα κλεβόταν από τους Τελλιομάτα 
για να κάνει χώρο γι’ αυτόν. Και ήξερε ότι αυτό ἠαν. 
κάτι καλό, κάτι χαρμόσυνο. 
Δεν ήταν το σκάφος που γύριζε στην πατρίδα. Αυ. 
τὸς γύριζε στην πατρίδα. 
Ὅταν μπήκε στον καταυλιοµο του Λαού, υπήρχε 
ενα χαμόγελο στο κάθε πρόσωπο, και µια νέα σκηνή 
τον περίμενε στον κύκλο των ἄλλων. ή 
Και ο Πλάβγκαρ ήρθε να τον προὐπαντήσει, σηκώ- 
νοντας τα χέρια ἴου οὲ καλωσόρισμα. 3 
Και οι Παλιοί στο πλευρό του, αιώνια πια σύντρο '. 
Φοίτου, του ψιθύριζαν στο δρόµο, του ψιθύριζαν μαῦ 
µε τον ἀνεμο και πέρα από τους αγρούς, του μῶν 
ζαν απὀ τους ελεύθερους ουρανούς, ψιθύριζαν ο 
τόν και μόνο.. κ 
«Καλωσόρισες, αδελφε µας, καλωσόρισες”. 
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ΚΑΙ ΤΩΡΑ τι, ΑΝΘΡΩΠΑΚΟ; 
του Μαρκ Κλίφτον. 


Το διήγημα αυτό του Αμερικανού συ) 
Κλίφτον (1906-1963) είναι ίσως το πιο. πο η Βρηο 
ρης αυτής της ανθολογίας. Πέρα από την ὁποιαλογοτε- 
χνική αξία του, θέτει ένα ερώτημα τόσο «απαγορευμέ- 
νο» που κανένας δεν τόλμησε ποτέ να θίξει. Δεν είναι 
εκείνο που τονίζει ο συγγραφέας στις λίγες. τελευταίες 
γραμμές, αλλά κάποιο ἄλλο, πιο ἐμμεσο, που περνά σχε- 
δόν απαρατήρητο. Συνειδητά ἡ ασυνείδητα, ο Μαρκ Κλί- 
φτον το δίνει 'µε σαφήνεια, αλλά δίχως να το τονίζει ιδιαί.. 
τερα. Ίσως είναι µια ενοτικτώδης πράξη αυτοάµυνας... 
δική του και δική µας. Μας βοηθά έτσι να. διαφυλάξουμε 


απ ψυχική µας γαλήνη δίχως να εμβαθύνουμε επικἰν- 
να. 


Ὅμως, τελικάο. προβληματισμός του θα δουλέψει μέ- 
“Ἡ μας, όσο κι αν αγνοήσουμε το βασικό ερώτημα... Και 
άποια στιγμή ίσως παίξει καθοριστικό ρόλο όταν ισορ- 
με επικίνδυνα στη λεπτή γραµµή που χωρίζει τον 
ωπο από το ανθρώπινο. κτήνος. 


ΓΜ. 


το μυστήριο του πώς δούλευε. ὗ 
κ βασάνιζε για κάπου είκοσι χρόνια. ος τῶν γκούνις, 


Κανένας δεν ήξερε γιατί, όταν Τη 

ὃν τί, όταν ηπρώ 

γηγών έφτασε στον Λίµπο, τα Ὑκοόνις δὲ Ὀσροννννα 
λακίσουν και να κρυφτούν ἡ έστω ν' αντισταθούν. ταν, 
σαν να ΄λεγαν οτα ίσια, από την πρώτη στιγµή, «Θέλεις, 
γα πεθάνουμε, Ανθρωπε; Για σένα θα το κάνουμε μετὰ 
χαράς!» Μα δὲν είχαν έστω ἴχνος από το ένστικτο της. 
επιβίωσης; Πώς μπορούσε µια ράτσα να επιζήσει δίχως. 
αυτό το ένστικτο: 

«Ακόμη κι όταν ένας απὀ τους κυνηγούς, έξω φρενών. 
πουτου στερούσαν την απόλαυσητης καταδίωξης, γύρι- 
σε κατά πάνω τους ένα πολυβόλο», εξήγησα στον Πωλ 
Τάυλερ, «αυτά τ᾿ αναθεματισμένα στάθηκαν ατάραχα ε- 
κεί αφήνοντας τον να τα θερίσει», 

Ὁ Πωλ έκανε να πει κάτι σαν να ήθελε να εκφράσει 
την αγανάκτησή του, αλλά τελικά έμεινε σιωπηλός με. 
μια έκφραση αηδίας. 

"Α, σίγουρα», τον διαβεβαίωσα. «Ὡς εκεί ἑφτοσε ἑ- 
γας από δαύτους. Μάλιστα δημιουργήθηκε και κάποιο. 
θέμα. Κάποιος του θύμισε ότι τα πολυβόλα ήταν Φτιαγ- 
Μένα για να σκοτώνουν μονάχα ανθρώπους, και δεν ταί- 
Πιό σ᾽ ένα σπόρτσµαν να τα χρησιμοποιεί για θηράµα- 
[ο Επεισόδιο τους χάλασε κάπως το κέφι, και τελικά 

ασ διαστημική θαλαμηγό τους κι έφυγαν για 
τν Ὡνήτη, όπου θα μπορούσαν ν᾽ απολαύσουν λί. 
Ἵνηγητό πριν ρίξουν το θήραμα». 


πώ 


ΜΑΡΚ ΚΛΙΦΙ 
--------οι 


288. “’ 
ΤΩΝ (κό βλέμμα του. 
διαπεραστυ Ῥοφημένι 
Ἔνιωσα πανω µου το ὀισι τόμων απορ! ος ον 
λερ, αλλά έκανα τάχα πως Πιν ήλιου του Λίμπο πῴι, 


δ Ἡμαστε καθισμένοιψ. 


ΚΑΙ ΤΏΡΑ τι, Ανθρῶπα, 
τει 


᾿ 7 299 

ρι. Τώρα ἦταν δυο µεος. μμ. --- 
ίχαν να ζηλέι ωμένα γι 

εἶχαν; ζη! Ἵρουν σε ομορφιά Κορ αβσενικα, καὶ δεν 

Λίμπο. αλλο γκούνιστον. 


μώντας το ύψος του ὦ τες λ ; 
τις δυτικές βουνοκορβ. μβάζαµε καπνίζοντας, Κούνησα το κεφάλι 
ασ ο Νο τῆς Σκοπιός και] στις όχθες του ποταμοὶ] λιοστήφορά,πόσο, μάταιοηιον ο ονίστηκα, ίσως για χι. 
ρα χαμηλά στην. τις αγέλες των γκοΐνι | γράψεικανείστα γκούνιο σὲ ενα ΠοοσπεθὴσειὈ περ. 
μπορούσαμε να διοκρία,τρα παλ γιαναπεράοουγτ) δι αρχαίοι Ἕλληνες γλύπτες ὃν δίσταζαν ος ΧΕ δει. 
μαζεύονται κάτω απι σουν την ανθρώπινη μορφή μ' εκείνη του τὰς, νά 
νύχτα τούς. πειράχτηκε οὔτε µου σερβίρισε εκείνοι! ποιος εἶχε πειότι το γκούνι ἄρχιζε εκατο». καὶ κά- 
Ὁ Πωλ δεν πειρ' χι θηράματα ήταν µια ακόμη ηῃ! γλύπτες είχαν σταματήσει. Κανένας λάτρης της νὰ 
επιχείρημα ὅτι Καὶ. σπαρτά. Ούτε καν µε πείρα, τελειότητας δεν είχε καταφέρεινα φτάσειτηγτ οκ 
διατροφής σαν το Ῥόνηση για τους Γαιαδίτος Ὦ σική συμμετρία του γκούνι Εἶχον χάρη δίχως συνειδητῃ, 


για τη γνωστή µου ἘΠ Νέους αποίκους από τη ΓΕ; προσπάθεια, καὶ ομορφιά δίχως τεχνητό βοηθήματα αι, 


ως αποκαλούσαμε τους σ΄ όλοι οἱ παλιοί Λιμποαὶ γούνες τους ποίκιλλαν σε χρώμα, από πλατίγέ σαν εκο.. 
χε ἀρχίσει Ὁ μπαλα ιο, και ότι υπήρχαν σοβαµ. να τα δυο, μέχρι μαύρο του Ὃ μανος Τα πελώρια μά. 
ένιωθαν ακριβώσσον ου τα λέμε, ο Πωλ είχε αρχίσει”, τιατους είχαν αποχρώσεις ον ΤΟ Πιο χλομό τοπάζι ὡς. 
λόγοι γι’ αυτό, Εδώ Λιμποανός. Ίσως δὲν ἐπρεπεή το ομοραγδοπράσινο, καὶ απ: δν σμαραγδοπράσινο ὡς, 
γίνεται κι. αυτός ένας Ἐν πρώτη ομάδα των κινη]ό; το πιο βαθύ μενεξε) Ὃν αμέθυστου. Η σγουρή. χαίτη, 
τουκάνωλόγο για κείνη την περιφερόταν στα δει τοὺς κατέβαινε στο σβέρκο καὶ φούντωνε στοὺς ώμους 
και δει πώς συμ! τους, σαν κάπα που έσβηνε βαθμιαία στο κοντό, απαλό, 


ία νιώσει ί 
αλλά εἰχι χνούδιπου σκέπαζε το κορμίτους. Ταπρόσωπάτους θύ. 


του γ! άστηκαν γκούνις, Τί λ 5 
ἤ ᾽ωντανά µας Ονομί τν μίζαν ελληνικά γλυπτά, αλλά δεν ήταν ανθρώπινα. Όχι, 
; να ξέρεις, βέβαια, ότι η λέξη σημα τν ἦταν διόλου ανθρώπινα. Δεν ήταν καν ανθρωποειδή, 
μερὶ πούλι". του αντω; Υαιί.. ξέρετε, αυτή είναι µια σύγκριση που ποτέ δεν κά. 
'χαζ! ση της κτητικής γουµε στον Λίμπο. Είναι µια σύγκριση που δεν την ανε- 


Χαμογέλασα στη Χρήϊ 


λιο. 
ἵ έκανα κανένα σχό’ 
να ρα εξήγησα εξετάζοντας. τις στό 


Ὑόμαστε. Όπως και να χει, το οίγουρο είναι ότι τα. πρό. 
σωπάτους δεν ήταν ούτε ανθρώπινα ούτε. ανθρωποειδή. 


ότην πρώτη». Το ζευγά ώ 
ύκι μου, «προέρχεται απ: ζευγάρι της άμαξας είχε κιόλας διπλώσει την ε- 
οι ο τολδα.. Σηκώθηκα και τίναξα το ορστο. ορ του σε δυο τακτοποιηµένους σωρούς και είχε, 
πόδι για να ξεμουδιάσει, κοιτάζοντας προς. Πλώσει στο χώμα παραδίπλα να ξεκουραστεί. Τράβη- 


Κον το βλέμμα µου και κάθισα πάλι κάτω. Ἄρχισα, 
ΝΑ οι την πίπα µου μ᾽ εκείνο το ντόπιο χορτάρι 
«Γιατί λατ ύ 
Υκούνις» επανέλαβε την ερώτηση του. 
νοι πόρχει ένα µεγάλο πουλί στη Γη. Ζει σε κάποια 
Ἰάχουρνιο Τιων θαλασσών, και εκατομμύρια από δαὐ- 
ζουν ομαδικά. στους τόπους αναπαραγωγής. 


ΐ ύνι νά! 
δω αν η γυναίκα µου είχε στείλει ος ης 
ειδοποιήσει ότιτο φαγητό ἦταν. έτος ρα κ 
ακόµη, αλλά στάθηκα να ΠΩΡΩΚΟ, Οι ο 


ισ' 
᾿ ου 
που ἔσερναν το ὄΐτροχο αμαξώδι τ ταείχα 


ποιούντην εξάρτυσήτους στην ος μέσους 
σει σαν χρονιάρικα πριν ὄυο ΧΡ' πρὸ 
δευτερη γούνατους έδειξε ότιθα ἢ 

γα.’ 


Μαρκ κ, 
Ἄνφης, ΚΑῚ ΤΩΡΑ τι ανν 
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290. 
τ γιαναπερπατήςι 
αφήνουν χώρη ει 
ο νο 
πνιαγιανα παρομερίοθυ τον πο ντ τα πρ] 

; αἱ 

σπαθούν απο γοπου δὲν. έρω, τα βάφτιο ον 
αἴνει “χαζοπούλι". φαί, 


ασεν. » ; 
νις, λέξηπου ἐφτ ασ Λίμπο η πρώτη εκείνη, κυνηγοί 
ύμισε εκείνα τα 
ιάδα, η συμπεριφο! του. αχαίον 
λα σε κάποιον κυνηγό. ΔΕ δοκιµασαν να. ξεφύγουν. Ἐν 
ώνουν, οὔτε. πρόβαλαν την προς, 


δέντρα Φτιάχνουν μεν 
δέν τὰς σου µια οἱσθηοη. από θεορατα δέντρα. Τα. 
ησῃ ὅτι βρισνοῦ αμφιθέστρου, δί- 

Ἰ εκεί πάνω και να τα μπορεί αν θἐλε ινα σκορ. καθε; 

ρφολώ- 


η 
σες παντού πίσω στη Γ. 
μαγιατουςπιο. δυνατούς, τουςτιιο 
Μονάχα εκείνοι µε τὰ θολά μάτια, τις 

ν που ξέρουν. 


τερους. 
ους, γεννοβολάνε, μένουν οτη Γη 


αφίσι 


ἄρχισαν να τα σκοτιὸ τ 
κρή αντίσταση, Έτσι το όνομα. τους έμεινε». ο ; 
ο αὐτστοση αλ μιλά να κόμποση ἄρ. Ίο, ντος 
εἰπε κάτι που μὲ ξάΦνιασ.. κπό λος Σε όποιον. για αποςς ἵπανς ναι απὸ δε μος 
«Το λένε Χαζοπούλι ὅταν εἶναι στο έδαφος», παραχ] το πώς και πότε μποΙ πούσεναγυρίσι ρχιζΕ να ρωτά γιο. 
ρησε αργά." όταν πετά είναι το πιο μεγαλόπι [ουσία που θα έκανε, βι ια τοῦ Τοῦ --μετηνπε- 
πουλίπου γνώρισε ποτέ οάνθρωπος. Όταν πετάτουη/ αγ από ἠδη Είχε αρχίσει να τον. ος όν 
(ζουν Άλμπατροῦ: ο έπρεπε καν να φύγει. Ὑνριομός, 
Ἔνιωσα µια. κρύα ανατριχίλα. ΄Ἠξερα, βέβαια, την! ο ποσο τρόπο, παρει ποτέ δι 
λιά πρόληψη των θαλασσινών: αν σκοτώσεις ΄ πῶς, τα άστρα έγιναν το σύμβολο της Ὃ αρ ον 
τρος, ἡ κακοτυχία θα σε κυνηγά πεισματικά για όλητ) γενναιότητα, Την τόλμη και την εφευ! "σης στη 
υπόλοιπη ζωή σου. ἆ εἶτε ο Πωλ δεν εἰχε διαβοο! ταν ενα δόλωμα το οποίο κανένας σος τ 
τους Στίχους του Γερο-Ναυτικου. είτε είχε πολύ ταντγᾷ ν᾿ αποδείξειτον. αντρισµό του, το πιο σηµαντικό Γρ 
γα το πει πιο ὠμά. Βλέπετε, η. δουλειά µου ήταν ναϊφὶ της ζωής του, δὲν μπορούσε να µη χάψει. Το βάρος τη 
ἴ Λίμπο µε φρέσκο κρέας. Κοιτοψ! απόδειξης έφευγε έτσι από την Εταιρία κι έπεφτε Ὃ 
υποψήφιο ἀποικο. Ἔτσι, ενώ αρχικά είχε ζυγώσει δειλά 


διάζω την αποικία του 
δειλά, ζητώντας να εξακριβώσει αν η. προσφορά τον βό- 


νο φαγώσιμο 
3 { λευε, κατέληγε ν᾽ ἢ . 
ΟΛόφοςτου Κάρσον. μπλέκετοι στην ιστορία που! .κατέληγεν αγωνίζεται για να τους αποδείξει 
ὦ... κατά κάποιο τρόπο. ήταν υπ μον ο άνθρωπος που γύρευαν. ἕει πως. 
ἀθε νεαρός νε! άποιος χωρατατζής στην καντίνα του. καταυλισμού 


λω να σας διηγηθώ... 
νος. Αργά ἠγρήγορα, σχεδόν ο καὶ 
νος τον επισκέπτεται, καὶ στο μυαλό του ο Λόφος! 
ζεται µε τον πόνο, τὴν πικρία, το βίαιο πά! 
καταπιεσµένη οργή. 5 
Είναι ένα υψωματάκι, ΤΟ πιο ψηλό σημείο στ Ἐς 
λοφοσειρά που χωρίζει τη πό “ο η 
ρο κοίλωμα όπου εἶναι χτισμι Σίτυ. Τον. 
κάλυψε ο Χαλ Κάρσον, ένας 
φουρνιάς των αποίκων. Επίπεδος 


εἶχε πει κάποτε: « Ἷ 
ο ΣΣ κάνουν τόσο ν᾿’ αγωνιάς μήπως δε 
ρον τε σου περνά από το νου ότι θα ταν 
μις αν δε σ’ ἐπαιρναν». 

αφήν οσο μπλέξονε», είχε φωνάξει κάποιος ἄλλος, 
τον έτρωγε, ον ασ αἡ κρυφή απόγνωση ποὺ 
αἰτό που σ ἰοδείξεις ότι εἶσαι ὁ: νο 

5 έκανε να θες να εἶσαι μὲ κ. 


ΜΑΡΚ ΚΛΙ 


καὶ ΤΩΡΑ τι 


. αν όλλωστε, 
Εκεί καὶ την, ανθρωπος μάθοι, ΕΣ σαι κάνε κα. 

χρηση της αἴομης «δρυ μας στο Ὃ ας 
Αποτελέσμαια ακτινοβολίας δ. ητικά κί 
δι Οδε φαινότονν ονησυχεί γιατ' ο 

τί τον αβολίας ο) αυτά ται 

τικό κάλυμμα της ἦν 

νη 
Ν 


τελέσματα της ὃν 
το προστοτον 
από ἵο Φυσικό, περιβάλλον ὁ; 
ποι 


σε να ΕΚΠΛΗΙ κ 
Ίρωσει τε 
ον. 


στραφεί σε κάποιον ὦ ρθοἱ 
ἴοτων Ῥιοµο της, θα μπορούσε να 


Ποτί 
ανθρώπινη αποικίαὀν, 
θα μπορούσε ΠΟΤ αποκί! 

" πόσο ανυπόφορα ἐμοιαζαν µε το] 


τανομί 


φερμί δ Ἢ 

μα την αδυναμία. του, θ᾽ αγνάντει 
Ὃς πέρα οτι 

ην κοιλάδα, 


ἀνθρωα τ δν Τη πο είδητη ψ 
παιδιά. Αυτό έκανε τα υποσυνείδητ μνησικακία γοσταλ' ὧντας το σπίτι τοι π 
ἐκ ννα σιγοκαίει στην. καρδιά του. Κάθε ν καὶ ποθώντας γα μπρος 
εκαιιστορὶ 
θε τόπος έχ! 
πληρώσει πρωταρχικ! πώς τον. ονομάζ 
τιπου δὲν τ! ώριζε συνειδητά, γιατί η λογική μοστούν στη νὲϊ 
"αυτό δεν ἐφταιγον. τα γκούνις, αλλά δενί! 


έλεγε ότι γι αἱ 
παυε να τον ώῴει καὶ να. σιγοκαίει μέσα του. ες 
Αυτήη. καταπιεσμένη πικρία μπορούσενα φουσκώσ! ᾧ ἴσως έχουν ακόµη περισσότερο δρόι ἵ 
ἄθε νεαρού αποίκου ὁταν η ὡςτην ωρίμανση, όπως έμελλε ν᾽ Ὃ οι 
ρα ότι µου επιφυλασσόταν ένα νέο πικρό Ὃ αμα 
εἰ 


πάνω, στη μοναξιά. ΄Ἠταν εἰ 
τ .. ιρωνικό, γιατί 
όπ τα εἶχα βρει µε τον εαυτό ΓΝ οὐ ἩΠΉΝΕΣ 
ΝΜ. 


Χρόνια, 


κορμί από τους. ξένους ἡλίους, 

το φως των. αμέτρητων άστρων στα μάτια του. Όχι, Ἑίναι ο 

Είχε πια καν) να νόημα. ῇ νεαρός που υποτίθεται ότι ὑ 

"ηταν ἁδικο για ΤΗΝ. κοπέλα που εἶχε αφησει πίσυ' [μις μηνα του, που Εν κοπαο 

δικο να περιμένει απ’ αυτή ότι θα του μενε πιστή... αὐτό είναι αλ: ο κι ωστόσο αναρωτιέμαι δν : 

κοπέλα που, µε την ἴδια άγνοια μὲ Τη δική Ίου, τον. Τ «ανα. Ἐν αλλ μήπως, άραγε, απλώς εγώ ἀί κος 

παροτρύνει να φύγει. Ασ' ΤΝ καλύτερα να Φαν. ήταν φυσιολογικό ἀπό όταν αναπολώ το. ἌΚΩΝ : 

πως ο καλός της εχξ αλλάξει. πως την οἴχε, ἐεχάσθ ὕπως τα βρίσκαι τότε να δεχόμαστε τα πράγματα ἑ ΓΙ 

είχε πάψει νὰ την. αγαπά. Ἔτσι τουλάχιστον θα μπθρ] ΊΏπου µας οφοροᾷ, ἀπὸ απορροφούν Ὃ λα Ομ 

ν άμεσα ώστε να μη. ψ 

Ἐ μας μένει και 


ΜΑΡΚ ΚΛΙΦ) 
ολντς 


ἡ ΤΩΡΑ. Ν 
ον ας 


για όσα δὲ ὃν Ἷ δος ος σε. 
ια μάζες ΕΧ αν Ἔ 
πότερα, καθώς Νὶ κο ὡΡ καποιο! κουσοῦριαμθ Γλχοροςὑπεςη - 
Ὃν καὶ του! δις) κ στορόντηςτόλης πο δ.σ 
βοργαριτορένια. Ἕν τ μάτι δεσπονίδοστοκολ 
Ἄνα δαγκώσει με το. 


στεἰκολύτεραιἴωοης, 
"ιβ΄ . δέχτηκα τι Ν 
Λίμπο, δέχ: ο Ὑκς ρ 
ούνιο, μας ομιάζρικοιἈποθυν στον νε τὸ τω 
ὃ του, 


ον Λμπο, δ μος, Ἢ: 
πηγή τροφής να µας. Ἤτον πολη Λο Και από πού 
απλό ζώο, μια. η εκεί πε πω] ἐνα ζῶν, ποὐνόμι κόψη: τι 
Ἷ Ἰδρύριοποις, ευη Στην αρχή. τὸ πού νόμιζε ὀιηροερλάταν τς σκοτώσει 
α Ὑκούνις γύ ντο μπιφτέκι; 
γύρω από τον κ; 


ως. Το κόστος τῆς δι] 


Ἐταιρίας να Μην ή 
της Εταιρί αἡσυνιθρησήΣ τους. τουλισμό πον, τεσπα 
τὰν το Λίμπο Σίτυ. Βγαί- 


περίπτωση ΟἿ γί ᾽απαγορευτικό ς 

κοινωνίας ἐν νε ΟΠΟΥ. τον εἰ νγκαι τα σκοτώναμε αν 

ση ρε κπστε οἱ αν ρόφιμα πέρα ον νο ας ὅπως κάνουν και Ὑάλογα μὲ τς ον γτοσμοῦ, ο. 
μικρό διάστημα) χρις - ναν αντιοικονοὶ ἐπρεπ ν απομακροόμασἊ, ον Νε τον Ἕαι- 
της. Τα. ίδια κοσιολόγια καὶ μική την απ) ρισσότεί ο σε αναζήτησή τοϊκήξτοι μες οι 
δή πολλῶν μηχανη των, για να μην οναφε! σθτ ελίδανατα εἴημερώσωγ: ὀρ 
βέβαια στ υτέλειξο. Μια αποικία. ἦταν υποχρεωμὶ θα µια από τις Ἰδιορρυθμίες τους. πα 

να διαθέτει, ντόπιες πηγές διαῖ ροφής καὶ πρώτων) Ὅτα για την προι ντους από τα παλ. ἕνα εἶδος! Ὃ από» 

ν, και αν κάποιο, απότα Ιθαγενὴ ζώα μπορούσε που είχε καὶ πούς όλο το χρόνο. Το κάθε γκοῦνι οι 
χρησΙµΟΠΙ θε! ια δουλειᾶ, ο το καλύτερο. Αυτό; δικότου. δέντρο αν μάθαμε από πειράματα; κ το 
ήξερα, Ὁ δεχόμου) σι ολογικό. τις ιν ΨΩ πεθάνουν της πείνας παρά να φάνε από, 

Εν. ιάθαινα ΥἱΩ το δικό μ0' νεκρό σπέρμα, Του καρπούς κάποιου άλλου παλ. 

Ίνα ότι το ἰδιο ἡ χυε καὶ ΥΩ κάθε γήινη! Ὑπήρχε καὶ μιο. ἀλληιδιορρυθμίαπου δὲν καταλοβαί: 
εἰ ναμε, Καὶ Πί ωστόσο τ συναντάμε σε στοιχειώδη μοφ 


φή ζωής. Είτε επρό! ο για λ 
ύσε να πολλαπλασιασιε! μακριά από τη 
εποχές ἀφθονης τἱ ροφής καὶ λιγοστεύουν αντίστοιχατις. 
Ἐδώ, τα γκούνις δε γεννούσαν μικρά. 


ρούσ! 
1, τοπική Οἱ λογία ΕΠΡ' 
ο εν μπορούος να ΟἹ ΣΙ απο αμ χρονιές. 
η ἊΣ στ νι ογικί η ο ος διαθέσιμο κάποιο ελεύθερο δέντρο πολ. 
Ἡ αποικἰ Λίμπο εξαρτιόταν πιόλυτα ο Κις, μίαν το ών στις ανάλογα με τον οριθμὀ 
γκούνιγια τον. 5 οδιασµό της σεβαου ἡ τροφή ΤΟΥ προ ἂν. 
νιχρησίμευε. φαγητό, ὁπως το κοτόπουλο, ΘΙ πεν' Το ν,θατοχειριζόμουν ἤτον. σαφές. Ἔπρε- 
δα καιτο γΟυί νι πίσω στη Γη.ΤΟ νι εἶναι ὀμθβξ] εξασφαλίσω νὰ νο Φυτέψω δέντρα. παλ ώστενα 
πλάσμα, αλλά το ιο εἶναι καὶ ηγαζέλί ν.που εἶναι η νι τς αι πηγή τροφής για την αἱ ποία 
ὀτατη.Το γκούνι. μοιάζει αόριστα μὲ θρωπο, μου, διόλου  αορεῦ ον ης Φάρμας που μιλούσε μέσα 
ἴδιο μοιάζει κιο πίθηκος, πι κρέας του ἐτρεφεί' πουμεγαλώνει και θέλει απὸ κάθε ἀλλο χωριατόπουλο. 
τε ένα μεγό Ὃν πληθυσμοῦ της Γης. τα “κ στου πια ον αποκτήσει το δικὀ του κτῆμα 
μουν ένας νεαρός που πάλευξ για να εξασφαλίσει 


Ἴσως ήταν εὐκολο για μένα. Είχα μεγαν ἡ Το μέλλον του. Δε. Ε 
κτηµα, όπου Ποφαγή των ζώων για ΦΩ͂ "τό Λιν Κον σαν πηγή δὲ κε ος τα γκούνιο παρᾶ 
γηθισμένο. “Ενιωθατην περί νι ικό, Και όσο το ο αᾶ λαο σαν κάὶι 

«τόσο φύτευα 


ο ΠΠ 
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ου, και ανάλο. 
ν κοιλάδα μον Ύα 
περισσότερα παλ στην οὶ των γκούνις. δη]. εἰκα βρει ποῦ εᾷται 
περα, που ανακάλι, Είχα κάνει το. Ἐπ 


λώναν και τα κοπάδι 
ταν αργότερα, πο; που 
τα γκούνις μπορούσαν Χά. ἐπ και τό Όπως Ας ὅρα 
διάφορες δουλειές. ο τι ριών στις φά ως δεχομ' Καινα στα μαθαίνοντάς, 
το την Εκπαίδευση τῶν Πόλλῃ δουλειά. ρμες, γι ο γράφουν. Είχαν ἓ- 
τπτ Γερο 
πλαίοι ντα, 
νὰ μπορεῖς να στὴ, 


τ γι 
πασία, για όργωμα ἡ Σπαίδευση --Ύια απλά πρᾷ, 
νοίας; 


Ἴσως ήταν αυτή ΄ 
ο και για ΠΙΟ. πολύπλοκα αργότερα-- που, 
πο μά Στο αγρόκτημα ἢ Γησυνηθίζαμενοι Ἡ Μίριαμ Ουέλμαν μπλέκεται 
Κωρίζουμε τα κατοικίδια ζώο απ από τα υπόλοιπα 1) μας. Ἡταν ο καταλύτης, Δεν τῶι τι αὐτὴ στην ιστορία 
κατοικίδια δίναμε όνομα, Ὥλλά ποτέ δεν κάναμε το. τραγωδία μου. Αυτή ἥτον οὐαπόφωμ ο το σΦόλμᾶ τ. 
και μ᾽ εκείνα που. προορίζονταν για σφαγή. Αυτό ἡμ] Ἡ Ἠλίριαμ απλώς επιτάχυνε τη διαδικασία οὶ κι αλλιώς, 
Κατά κάποιο τρόπο ταμπού. Ακολούθησα και την δι ἡ λειάνα κάνει. κο ον έκανε καλά.Τοπράν Είχε μα δοῦ. 
κτική εδώ. Ξεχώριζα πρώτα εκείνα τα γκούνις που. πώς το ήθελε, κάτι σαν καυτηριασμός,, μες 
κκ γα σφαχιάρια καὶ μετάτα γκούνις γαι πως ῃρά μια πληγή που είχε αρχίσεινα Ἕν 
νές δουλειές. από εκείνα που ήταν. εκπαιδευµένα γιαπ) ζεῖοι στον Λίμπο. Μας άφησε µε κάποιο πόνο. ας 
ειδικευµένη. εργασία αλλά ση άσρνας μας, 

ὦ σταματήσει εκεί... τουλά Ἂν κι έπαιξε σημαντικί ο, Εξακολουθι 
χωσταμ χιστονοι]᾽ μγει λ΄γο θολή στη μνήμη μου, λίγο νομούς 
νο βαθιά μπλεγμένος στο δίλημμα, 5. 


Θα πρεπενα” 
Αλλά έτσι καὶ ξυπνήσει η. περιέργεια του ανθρώποι 
Μπορείς να πεις στον ερευνητή επιστήμονα, «Επιτ 


ΗΝ ο 
χως να το ξέρω, που άνθρωποι και πράγματα µου φαί- 
θολά’ το πρόβλημα που μ᾿ οκ 


ταιναθέτεις αυτά τα ερωτήματα, αλλά σου αΠάΥ: 
ται να θέτεις εκείνα; Μπορείς να κάνεις αυτό το βήμ) ψτο. κάπως 
ανα δεις τι υπάρχει πιο πί μόνη μου πραγματικότητα. 
Ἡμουν στο Λίμπο Σίτυ τη μέρα που η Μίριαμ έφτασε 
τέφερετους επιβάτες από το μητρικό 


αλλά όχι και δεύτερο, Υἱ 
Μπορείς ναπεις. κάτι τέτοιο στο ανθρώπινο μυαλό; 
κι εγώ το εἶπα στο 
Ἔτσι έμαθα ορισµένι 
βάζουν και να γράφουν. ᾿ 
Ταγκουνις δέχτηκαν τη. νέα εμπειρία μὲ τον. ἰδιοπρὶ 
σχαροζήλοπου δέχονταν το καθετίαπό τη μεριάτουσ' 
θρώπου Ποτέ μου δεν είχα μπορέσει. να το καὶ 
µέχρι πολύ πρόσφατα. Ηόλητους συμπεριφορά, ἠκ 
μ᾽ εκείνη που συνάν 


μετη σαΐτα που με’ 
σκάφος το οποίο παρέμενε ψηλά σε. τροχιά. Την είδα. 


φευγαλέα από το αντικρινό µπαρμπέρικο καθώς ἐ{ 
; αν 
χε! από την αποθήκη. του χώρου ο σα ον 
ἕνα διασχίζει το μικρό κεντρικό δρόμο µας προς το 
πράμα, Μέγαρο της Εταιρίας. Ηταν ένα μελαχρινό 
μη ΕΙ νο μάτια, ούτε πολύ μεγάλη ούτε 
μή, ωσε την εντύπωση, µιας ικανής και 
ήριας κοπέλας καριέρας. Δεν είδα ο 


ν εαυτό µου. 
α γκούνις πως να μιλούν, να δὴ 


Ελ 


τους αντίδραση, φαινόταν η ίδια ον) ' 
σανοιπρώτοικυνηγοί. «Θέλειςνα πεθάνουμε, ἂν ους άντρες στο δρό) 
Για σένα, θα το κάνουμε µετά χαράς». | τ με ὁλαταπροσόντιι σύμ της πετάει κανένα πείραγμα. 

γκούνις του τ Ὧλο ύφος. ν σύμφωνοι, αλλά ὀχικαιτο κατάλ-. 


᾿Όπικι αν ήθελε ο άνθρωπος, τα 
οτήτων τους. Και ακόμῇ 


σφεραν ὡς τα όρια των. ικανι 


τ 
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298 κ -ῃ 
Δεν υπὴρ ΠΡΙ 5 
κληδνο τον πλανήτη, γύψο μαζέψει μὲ μύριους κό Ἡ γυναῖκα διέο 
σει τη μητρότητα Καὶ ΠΗ ναύλο προκειµένου γα, πους σχθοφόι 
τα λεφτά για τον Πο τρες τους. Κανονικά οι άνιι 


δουνναβρουν τους ἂν 
πρεπε να Ροοτώνονται ποιό ον, Απλι 
τοι Ὀ καναν. Απλώς την κοτοίος; 


ριαµ.. Αλλάναπου πλάστη 

και μετά κοίταζαν Ο. άλλο. Κανένας δε σφύ͵ 

κορν ερ πο θεμα ππὸ Ανέβηκε τα λίγα 

: ἴγα περισσότερα Ὁ Οποί του ἵγα σκολοπάτια τ 

οσο χο. 

ὕσικο εἰπε από τη τ πος Τα γουρλωμένα σαν βατράχου νας μετα μᾶ. 
η θυ τς πάντοτε ο ομπά τα τλάσματανα κι 

χοκλο- 


τι 
ἐσβησε τοὺς πρωτ λογομοχίες, Ὅλ πάντοτε κ μμ ολόγυμνα ρῶτηρε μενον τρ. 
ΦΟΣ γάμεσαστοπλήρωμο τς επωνώ, Όλος τος δο ΤΕ προ σΝ μκδοτον ΑΝ 

φ χει, βλέπετε, εκείνη η περιφρόνηση τι) ο  αυλίσει: Χαλαρώσει αρκειᾶ το σαγόνιτου. 
ϱἉ ους πλανητόγατους, καὶ ὁ ος ΥΩ, Κυρία», µου εἰπε ὁτι της οπάντ ' 
των. πλανητόγατων, γιατους αστρογδητεε' που νομίζοι) , μονάχα ζώο ντησε,ἐδὲν είναιπα: 

κι ο ιδρώτας ἵναι θείο νέκταρ. ὀ ς ς 
ος κ πιο δεν παρατηρήθηκε εκείνη τη μέρα. 1 οι το ος 
πιλότος δεν. βγήκε καν από την καμπίνα του για να [ασ έπαιζε µε πολύ ταλέντο το ος ο Ιαν 
μουδιάσει τα πόδια τος Εν ον στη θέσὶ τον κοίταξε κολά, μετά κοίταξε τα γκούνιο καὶ μετὰ 
του ατενίζοντας ἴσια. μπροστά. Ακόμη καν πάλι τον ἴδιο. Ἥδι ο Χαλ εἶχε κοκκινίσει σαν παντζόθι. 
ἀρχισενα φωνάζει στους ᾽αχθοφόρουσναβιαστούντο] καιίδρωνε- και ἕίδρωνε λες καὶ Ἡ ξερὴ ατμόσφαιρα τοῦ. 
καλά καλά ανοίξουν οἱ πόρτεογιαν' αρχίσει. το ξεφόριν Λίμπο είχε γίνει. χαμάμ. Δεν ἧτον δύσκολο να καταλάβει 
αἰκα, ὁτι έκανε σύγκριση. Και νο κε: 


ματων λιγοστών εφοδίων Και το φόρτωμα των τι σκεφτόταν η ὔύνι 
1 προειδοποιούσαν, τον κάθε ξένο πριν πατήσει. 


με λιμπολίνες. Αυτές οι τελευταίες είναι Οἱ. ύ φτείτε Οτ 
βοι που εξάγουμε, καὶ Π μόνη δικαιολογία της ὑπαὶ το πόδι του στον πλανήτη, ότι το μόνο που δεν ανέχον- 
ώ ταν οι καλόβολοι Λιμποανοί ἥτον η σύγκριση, πων ΟΝ. 


ιο. Δίπλα τους. Φαινόμαστε χοντρο- 


μας εδώ. ᾽ 

Ἡ Μίριαμ κατέβηκε τη. ράμπα, μου εξ θρώπων µε τα γκοῦνι 

γνέφοντας κοφτά µε το χέρι της προς τον πι κομμένοι, ατελεί: -κακοφτιαγμένοισον από χέριοερασι. 

νοςπρέπεινα το ππιασε µε την ἀκρη. του ματιού τον να τέχνη. Μονάχα μ' έναν τρόπο το πράγμα γνόταν 

κούνησε τυπικά καὶ σύντομα το κεφάλιτου πριν ΚΟΐ υποφερτό: µε το να µην κάνουμε συγκρίσεις. 

σειπάλιστην ίδια πόζα. Αργότερα μάθαμε. ὁτι εἰχξ Ὁ Χαλ λέει ότι το ξέρει πως έγινε μελιιζονής, αλλά. 

λήνα µην αποκαλύψει ποια ήταν. η επιβότιδά τ πριν μπορέσει να σκεφτεί κάποια αντίδραση, η γυναίκα 

έκανε ὁτιμπορούσεγιανα β' εντολή: ἂν προσπέρασε, πέρασε από την πίσω πόρτα της ΩΠΘ' 
ήκης και βγήκε από την μπροστινή. Το μόνο που µπο: 


που δεν το πιάσαμε. 


1 


ο 


[ 


ΙΤ 
τ 


ΤΝ 


ο. τς 


Ῥηβειεράνου τ 
μδο Φρεντίτι 
οντας έναν ὀΧλΟ 


ὑ ὕρλιαζον σαν 
ἰδούσαν και Οὐρλιί ΚΝ πίστευε ακόµη στην 


ίσι 
ριακό νι ο Λη ΣΙ 
Τι {ΠΠ 
νο ρόμο κά 
στ ο) ριόχνί 
όβιο ανα δυο οαλούψιμμι αμα ] Ίχο όποιον. 
ος κοιτώ ' μια αἴθου. | τό μάθημα για. άϊσας προς τη λογική και τη 


ἕω 
Τῶν! έν ΤΊ } 
ζωή του ο” νεαρών ῃ ίγα ακό, Γ πμοόο της ανθρώπινης ϱ 
ἑ αιώνα Ίου ήθελα μη φτια! οημοσύνη, Ε 
ερ οἱ Γη συνήθως να δεφύ! ο αμ ν Εχατις αμφιβολίες µου για την αξίατων μεθόδων καὶ 
ὄνης Ένα ούσε σε ποιο άλλο εἶδος ώμος Ἴσωι. | ων οκοπών της. αλλά ὁ,πι έκανε το ἐκανε καλά. Ἠξερε 
μια από «Σπιτιού, 
Την Εοιρως αρύενιρ ᾿ς περιοδι ύν, αλ. ] η δουλειά της 
Ἡ γώ γι Περιοδικέ 
ποσο ή οσα ν με ος ὃς πι ον Ὁ Πωλ τάυλερ ἦταν εκείνος που ἔθεσε σε κίνηση το 
ὑρη ο ΜΕΤ κα [ο τ περίῃ ὠσηνα νη στην Ἰδέ γρανάζιγια την επόμενη φάση της ιστορίας. Είχα κα τον 
λίρα ή λ ς ώτη Οἱ ω) 
ιν ο ο. "ο 
την ΤΙ τυ μεγάλωνε σαν. ] καθιστικού μου.µε τις Πίπες µας κι ἑνα κρύο ποτό, κατά- 
δι το. δαμετακομισῃι λοβα ότι τον εἶχε απασχολήσει αρκετά το θέμα. Ἄρχισε. 
ων πλανητῷ κάπως πλάγια την κουβέντα. Ἴ 
ον μετα «λλευσης Οἱ «Πριν τρία χρόνια περίπου», εἰπε ακουμπώντας το ΠΘ- 
ύτο η τῆρι του στο τραπεζάκι, «λίγο πριν ἔρθω εδώ απὀ τη Γη, 
Αυστραλό κυνηγό καν; 


διάβασα ένα βιβλίο απὀ κάποιον. 


γκουρών, 
Ὁ τόνος της φωνής του ἑδειχνε ότι δεν το ᾿λεγὲ έτσι 


για να κάνει κουβέντα, Περίμενα. 


«Ὁ συγγραφέας αυτός, ἐλεγε στο 
δόν στην κάθε σελίδα, πόσο ηλίθια ον ἄνα 
Ὅμως το καθετί ποι 
έξυπνα εἶναι τα καν 


Όνται την κάθε ευκαιρία που. τους δίνεται, Δια τς 
τι σαν πρωτόγονη κοινωνικη οργάνωση στις ο 
τους. μὲ αναγνωρισμένη ιδιοκτησία Περιοµα σαν λες 
λη ἡ σαν ξεχωριοτά άτοµα διεξάγουν μάχες γιαθόμ ο 
λαθραίας βοσκής σε ξένη περιοχή, και προηγείται Η 
οργανωμένη μύηση του κάθε αδέσποτου, ζώουπρινγρν 
δεκτό στην αγέλη», ΘΝ 
«Τότε µε ποια δικαιολογία τ᾽ αποκαλούσε ο ουγγρα. 
φέας ηλίθια;» τον ρώτησα. 
«Ἴσως πιο σωστό θα ήταν να Ρωτήσεις το "γιαι!", 
«Για πες µου», τον παρότρυνα, 


δ 1Ρμι 
αλά Εκμεταλλις, 
Ὃν 


ύνπο», 
τάτην ἴ 


πι ας, το 
της αποικί 
ο ἔστειλε µια ομάδα 


τα συµπε! 


γκούνις για 
υπαλλι 
πας αμοιβαίο γος δουλειές, 
σης λίγο απρόθυµ. πι . 
ο ποτα ο ος Υπήρχε δὲν 
δοιμοὺ μιλούσε, διάβαζ., ἔγραφε τ ΥΕ μπορούδα 
ξεφύγει από ὃ ο διστακτικός. ὃς Ὁ 
θούσε να διὰ ο ος μου, αλλά η ο φήσω το 
ὐ Ἰατί. ΙΟ 
Ρεύουν, να στι τρ νο) Το να τραβούν ο μου οξαινα να 
τι διέφερὲ από το να ροζ ἤ να αμαξάκι γα μου. 
στιχο; να καταχωρούν νι α χτίξοιν μα γε 
Στις μέρει μερα ο’ ένα κ. 
σπου να κι 
δεν εννοούσε να ΚΟΛ πάν 


ή πρίσμα 
μμοσύνης», είχε σα του ανθρώπινου. 


διαθέτουµε;» τον είχα ρωτή- 


Ρησηςἠτ 
Δεν υπή, υ ἕτηναι 
ΕΙ ᾳ 'ίσθ) 
σταση "χε διόλου βί πώς, οὔτε και τῆς. ο] της στέ- 
ο άνθρω, οτιδήποιι η φύση τους, οὐ ὑνείδησης: 
Χε µια πω) νὰ καταλαμ Λοιπόν, θα μ οὔτε καν αντί. 
ἦταν τὸς ΤΩ ΟἨ ειτα γκούνις. σ᾽ ορούσε πι 
ο όσο απόλι η µορφή, αλλα; 2 μφωνοι ας 
τε µου ήρθε ος, οΕνική ά ἡ νοηµοσ ΠΡΙ 
ρθι ή πι "μοι 
"στο μυαλό ἔνα να ἑω | 
μέρος 
Της απ: 


μὴ ΠΠ ΚΝ 
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ων, συλλογίστηκα, πρέ- 
στον άνθρωπο, στο; πώς 
σε µια δεδομένη κατάσταση. Η 
ζώων μετριέται βασικά ανάλογα μὲ το 
Θρώπινη. συμπεριφορά. Ἕνας ἀν- 
Ὃς οοπάθειες, θ᾽ ανακάλυπτε 
πο πε να κάνει το γύρο του φράχτη, αλλά το καν: 
᾿σε να το σκεφτεί αυτό: ἠϊαν πολύ 

νη εμπειρία του που δε συμπε- 
φράχτη ἡτων τεχνητών εµπο: 


ολογίας των. ζώ 
α βασίζονται 


ουἱόῦ νη των 


λησιάζει την Ον 
πόσο πλ τά απὀ λίγες πρὶ 


ζω αἱ 
ρλάμβανε την 


δίων. 
τα ξένα πλάσματα δεν εἰν! 
ὁρούν, δεν μπορεί ν᾿ ανιιδρού' 


οι ἀνθρώποι. Συνεπῶς, τ 
αποκλείεται ν΄ αποδείξουν ποτέ 


ραμμένα στα. μέτρα μας, 
ὁτικάποια άλλη νοημοούνη 01Ο. σύμπαν εἰναι ίση μὲ την 


έννοιατου 


ανθρώπινη! 
Κάθετέτοιοτεστήταν στημένο. παιχνίδι, όπως καὶ μια 
σημαδεμένη. τράπουλα. 

ιν πώς να κάνουν το γύρο 


᾿Αλλὰ τα γκούνις μάθαινα! 
Ὄχι, δε θα μπορούσα να το 


του φράχτη. Ἀπό μόνα τους, 
πω αυτό. Μπορούσαννα μάθουν ὁπι τους. έδειχναν και 


γατοεπανολαμβάνουν. όταντους το ζητούσαν. Αλλά πο- 
τέ δεν έκαναν τίποτα ᾽από μόνα τους, ποτέ δεν έπαιρναν. 
δική τους πρωτοβουλία, ποτέ δε δημιουργούσαν τίποτα. 
υθούσον: πολύπλοκες οδηγίες. μηχανικά, αλλά μο-. 
Δεν ἐδειχίον να ο ρα” ποτέ το νόη- 
ους, το αφηρημ νο τους νόημα. Ἔβγαζες νό: 
μάτ ήσαν, δεν παπαγόλιζον απλώς, ία νεο 
Ον όχα Μὲ μεσα μονοσύλλαβα: οι ἴδιες οι λέξει 
Ἠουθούσαν μια μιχονικὴ δομή... Παράτησα ἐς 
βειανα βγάλω άκρη. Ίσως οι ψυχολόγοι να είχαν δίκιο. 


τελικό, σαν δι 
πέρασαν ο βδομάδες πριν συμπλι ἰ 
τ Γρ ςενόνας ὁ Ῥωλ ἐφερεπίσωτο γκοῦνιν 


πόλλ 


πη 
εἶ. 


ει ἀνάγκη, 
ν τὰ μπλεξίμαι 


ή 


1 


ὥποιος φῶς πιοκα. 
Ἵχτηκε, μου. 
1 καλά θα έκανα 


ποίη 
Ἴση Μου είπε όι 


σκολουθώ να εἰ 
τοι 
ως υπόλοιπους φιώ. 
ού ο. δεσμευμένοι 
νέα; Δε θα Ἐε- 
παπούτσια στο. 


ο γνωρίζεις 
μεις, Τιά]ε 


κ-ὶ 
Ξ 
κε] 
τ 
3 


κό, τι 
οἱ τώρα ΠΑΝ το σκἑφτηὶ 
κάθισε υπόθεση.» Και είχα. 
λογ0ν ον ὦ εἶχα εκπαιδεύσει το. γκούνι κι ότι από. 

ὃν ὕτηκε ο Πωλ. 
ιευθυντί 


μούσα να. εκτρέφω καὶ να εκπαιδεύω, ἡ να σί 
τους, κόνω 


πιο 
δεθίγειστον προς 
λα μιας. επιχείρησης, δε δι 
ὑφισταμένους τους πί 
τσουν στ. αβγά τους, αρκεί να βγαίνει κάποιο 
από τη. δουλειά. 
πολύ καλή διαφήμιση, αληθινός κρά: 
πάξτε», θα Ἄδ'. 


εξάλλου ἡμουν. 
ραφεία. επιλογής τους. «Κοιὶ 
από εἴκοσι χρόνια 


χτης για τΟῪ 
γαν. «Δείτε τον Τζιμ Μακέ Πριν. 
υπόγραψε. συμβόλαιο μὲ Την Ε ο η πο στ’ άστρα. 
Σήµερα εἶναι ένας πλούσιος, ἀνε! Ἱτί ΄ 
ρος επιχειρημαῖ! Ὅ τρ αιπὸς Μπορ εν 
Ίσ», Ἡ, '! 
τοκοταφέρετε κιεσείς», Μο δίκο, ίσο 
α μῆν πα: 


τούσα τον. στα με! 
η ιστορία. 
Αλλ Πωλ Μος, Λίμπο Σίτυ Καὶ άφησε, 
εκπαιδευτικό πεί: 


ου απελπισμένο. Αλλά. 


θέμο». 
γα τν πρόσωπό τί 
λιάσει κάπως εύθυµα, 


μονα Το σχο) 
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“Είπι 
αρ) ο βρίσκουν κάῃι 
χαμηλά από μένα. Έλι ο γαϑονοσ 
Γέλασα α΄ Ειλικρινά, δεν μπας τό καν 
«Ωραία», εἰπι - 
ος Είπα µε περισοότει 
σας Τῃ µια ἡ την άλλη ορ πιάνο 
ὥραν Ὃν (τρανοῦ πόλος ο 
ΡΕ α, 
πάτο, µια τρύπα. ον ος Ὃ ο Ὦ 
Ελπίδα να ἕαναβγεί ον Ἢ 
αυτό, Ὑεί από δαύτη, Αλλά τι κος, Ἡ ος 
α το μάθαινο ἃ 
ινα κι 


Ὅταν πλ 
ησίασα 
μάδια από τις βουρδο 


του γκούγι. Αρχισανασιγοβράς, πόμέο στηθέα. 
οχι 
πες 11Υασιγοβράζωαπόμέσαμοι 

] υ στη 


πιόνια ποι, 

οὐ ήθε η μικρό 
ενός σνυπεράοι ρόψυχα πποτένια ανθρω. 
Ρ Φηίνεται ότι 
ηντί γα ὑπο}, 


τώριο Α ν 
"αβωτήβηκα αν ο ὁ Όνα 

ὀλλοθείμι καν γοε! στοφυ: 

4 πον την ευαισθη. 


«ως καν να β' 
παθούσα τον ΕπιΙσΚί 
οτέρηκε οπό το αμαξόκι. το αγέρωχο ύφος του. 


σίασε, όλα μαρτυρούσαν, ὀτιείχα να κάνω 
ματούχο της Εταιρίας. 
[χε καταφέρει να περάσει από τ0 
ροσωπικού. Συνήθως διά, 
' ντόμπρου Και 
ὐποι να: 
μυαλό, 
τόση σνάγκηνα τί μόζουν 
ἑπης µου θα πε; 


δημιουργούσαν προβλήματα, 0 ΕΠΙΦΗ 
σε ος µέρα που. είχε αργία Το. Γραφείο προσωπικού... ή 
θα διέθετε το κατάλληλο δόντι, 

να μόλις. πλησίασε, δίχωςιδιαί. 


«᾽σπέρα», Τον. χαιρέτησί 
τερα Φιλικό τόνο, 

«Ῥλέπω ότι έχως δουλειάν. (ο μη τς ὃν 

τοίδιο, Ο χρόνος μου είναι Πο ύτιμος, 
κατευθείαν ΟΊ. θέμα Είμαι οκύριος ἔστ. ΡΝ ΤΣ ας 
λεχος της Εταιρίας. σου είσαι 0. Ἐν ρσον». 
«Ὁ κύριος Μακφήῇσον”. παρατήρησα ὕρ, 
κούνι εκπαιδευμένο στα λο' 


α 

µς Νο γάυλερ. εκτιμώντας την. αξία 

νοΐ ρα, Εἰ ρενική τιμή, ολλά θα το 4Υ0’ 
τι ο ΤόυλΙΡ. στο γύρισε πίσω». 

ράσω. όρισαν Φπάπου διάβαζα στα μάτια του. οὔτε, 
Δε μον λε γον τὰ παχιά, πλαδαρά χείλη του, Δν μού 


αυτά Π καθόλου 
νι που ης δε με ικανοποίησύ», απάντησα. 
μα ἀπέτυχε. καὶ. δεν εἰναι για πούλημθν,. 
'ἡ σι. μένα, Μακφέρσον.Ο! Τόυλερ 


κ 
ΠΠ πουλάπαυ! 
ἐφιιαξε μόνος του. εκείνες τις αναφορές, 
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ες ομαξάκιτου. Πριν καν Κος γκὰν 
Ὑιστῆς. Αν κατάρες ο ΝΟΝΙΟ. εἴμαι οξο γκούνι του να ση 
πού τότε εγὠθοµπονα παιδεύσει ς ΥΣ δια του. 
. μπορῶνα το καστ τι Ζ 
ταιρία θα γλίτωνε κάμης ᾿ἀνωλογισγῃ καλά. τς εκανα ένα βήμα πι ο το Ὅρα 
κανα, ο Εστθα Το δε; 


ζε γκούνι ; γι 
λειός νι ανθρώπους ο μιμοῦ, πόα. οεμένος έν κι αν ἐκ 

- ραπ θη ντε ύνι. Τέτοιος άνθρωπος ἦταν. 

᾿ ὁ έθιμο να µην ανακα: 
υλειές του άλλου. Δεν υπήρχαν νό- 
ση των γκούνις. Δεν τους εἰχαμε 
δοκιμασία των. παλιότε- 


σαν τον Εστπου 
'α φτιάξουν και να επιβάλουν τέ- 


' μου. «Αλλι ων γκούνις, Ἐξ, Ου πάν τα | 
σου, ιῶς, γιατί ύνις», Έδει ν᾽ τα | τοουςνόµους, και που μέ 
νηφοαμπώντας τον' τν ἔξθέωνες έτσι Ἱξαμετοκε. | πίσημο σήμα στο πέτο για να ικανοποιούν τ᾿ απωθημένα 
τί δονα οὓς κακοτράχαλους ας Χοντας, τῷ. 1ο ζωντανό. | τους δίχως το φόβο αντιποίνων. 
τροχό σοι ον κάμποσα. αὶ δρόμους, ἂν βιάζετους α- Δεν ἤξερα τινα κάνω. Γύρισα πάλι στη φροντίδα του 
'Δικό μου εἴ αύτα να σάργοττον για. | φιτώριου και δούλεψα μέχρι να δύσει ο πρώτος ήλιος, 
μου εἶναι κι ὁ θέλ τ ΤΝ νυν το δί. | µετο δεύτερο κοντά απὀ πίσω του. Ύστερα σταμάτησα. 
κ Εἴσαι ο κατάλλι ἄνων, μουπέταξε από. | κι ο... ἔστειλα τα γκούνις στις συστάδες µε Τὰ παλ 
Ταξα το [δι ηλος για να” κι επέστρεψα σπίτι. 
ο γκούνι. σε κο απότομα, Δ; ; χεις δικό σου ζώ Τοπρώτοπου µου είπε η Ρουθ μόλις πέρασα. από την 
εἰχξ τε ο τύπος ἤρα Ὦ σου πουλούσαν, | πόρτα της κουζίνας, έκανε πάλι να φουντώσει ἡ οργή 
ἵνητρᾳ Όντρόῃι ; μου. 
1 «Χίλια πεν ταλάν οος σῶν ριγό 
απάνω, ἐν ακός αλάβαινα. ο Ρινόκερος͵ εἴτε «Τζιμ», µε ρώτησε περίεργα. καὶ κάπως θυμωμένα. 
» : ' στ, Τ "έναν άνθρωπο. 
«γιατί πούλησες εκείνο τον υπάλληλο σ᾿ 


«Σὲ κα "μου πρότεινε. 


Μι 


«Οὔτε σε 
ύτε σέντσι πα. σαν τον Εστ;» η ρώτησα. 
- ου πε ότι τον πο! μησαι” τ 
σος Ἐς Ὁ αχίλια δολάρια πουµου άφησε», εξήγησε 
κ πας στη γωνιά του τραπεζιού. «Είπε πως ήταν η. 
δείχνοντας ον Έβαλε να του κάνω πωλητή- 
Κίεργο, γιατί εσύ κάνεις πάντοτε αυ. 


σοτε. Μ᾽ 
πε 


τμ κε. 
Μου φάνη! ή Ολι 
Ἐν Ίνα, αλλά µου εξήγησε ότι ήσουν πολύ απα- 


να πὸ ύ «Αν χρειαστείς. τ 

«γύριζα να φύγω, «ΑΝ. 1 

ντώνοψ, σθεσα Ἧς Ὁ να τη ζητήσεις». Ὡς ένα ση 
ας ακᾳ, | ἳ μι τ ἦταν μαζί µου σε περίπτωση α- 


μη περισσότερο. 


«Τι σκοπεύει 
- |ς να κάνεις τῷ 
«Αμὲσι Ἰς τώρα, 
ο τς ; Φαγητό θα κατέβι ρώτησε. θελα σης µε τους Γαιαδίτες, αλλά κυρίως ή: 
ὡλητήριο. θα πάρω πίσῳ μπΟ ΣΙ ἱκσύγιριν μέρος στο γλέντι σπάζαυταᾶ λίγο τη 
Τζιμ. πρόσε; ἴσω ερ Σίτι, ; 
: χεν, µε συμβοῦ νο ζωής. ν 
γραμμένη στα ματ οὐ λεψε ἡ Ρουθ, το  ἔριούο τῆς το σπῖι τησ γυναίκας καὶ ΜΟΝ νο 
"Δεν εἰς ὀνομά µου. καὶ µε κάλεσε 


ρτα. Της. είπα τ᾽ 
σεμνότυφα νάζια για ΤΟ ΤΙ µπορεί δήθεν. 
είτονες. Το σπιτάκι ήταν χαρακτηριστικό 


με επίπλωση. από ντόπια υλικά φτιαγμένη 


είαν στο θέμα. δεσποινίς Ουέλμαν», 


Λίμπο ΣΙ 
πο Σίτυ κατά. 
στ όταν πια είχες να ναι 


φτάσω. 
στι της εἰπα. 
Όιξε κανέναι η ης 


εσι 

τ ώς Χτύπη. «Ωραία», απάντησε ψυχρά. «Τα παιδιά θα χουν αρχί: 
Ῥωτώντας στοµς «οὐνε 1 σεινα συγκεντρώνονται και δε θα ήθελα να τα στήσων. 
υς κοιτώ- Μουήρθενατηςπωτη γνώμη μου για τις συγκεντρώ- 
σεις της. για το πόση ζημιά ἐκανε. για ΤΟ πόσο πίσω ἑ- 
1 στελνε τον Λίµπο: ὕστερα σκέφτηκα ότι δεν εἶχε νόημα. 
Οιάνθρωποι που κάνουν κάτι τέτοια, σαν αυτό ποι! έκανε. 
εκείνη, ζουν για την απόλαυση που τους χαρίζει το Φού- 
σκωµα του Εγώ τους, για τη δύναμή τους να παρασύ: 
ρουντις μάζες, και δὲ δίνουν πεντάρα για το πόση. ζημιά. 

κάνουν. 
«Ψάχνω γιατον Καρλ Εστν, 
ροφόρησον ὁτι εἶναι ἑνας ΟΠ 


᾿της είπα τελικά. «ΜΕ πλη- 
ὁ τους θαυμαστές σάς». 


εκείνοτοφως «ἂν ξέρω τ ν Τζιμ», μοι 

νε ο ἔτ δ νακλάδικο,επιθεγκὸ δὺς. ΔΕ δομμάρο ο Ὁαροῦσε τη συνηθισμένη φόρμα δουλειάς, αλλά έκα; 
Κοίταξι ττικὀθηλυκόπουγι ισα νε µια χειρονομία σαν ν᾿ ανασήκωνξ κάποιο Μεγάλο κρι. 
πήρχαν πο ολόγυρα στην Παρ υροφέρν νολίνο για να δείξει ὁτι δεν υπήρχε Ἡποτα οπὀ ΚΟΠ. 

νηρές γκριµάτοεςς ο ΣΏ πρόσω; «Δεν κρύβω τον Καρλ Εστ». δήλωσε περιφρονητικά 
Κ μό Ἡα όλων υ. «Δηλαδή, ξέρετε ὁτι κρύβεται Κοντοστάβητ. ν᾽ 
οκ νην ἕρετε ὁτι εξαπάτησε τι 
πρόσθεσα, «Καὶ μᾶλλον θα Ἐἑρετε ὁ πι νκουνι, Ὑποθέ: 


ψαίκα µου παἰρνοντάς της ἕνα 
ψὼ ὅτι θα ξέρετε ακόµη καὶ Ἡ ἐχε᾽ κατὰ νου να κάνει». 
«Ξέρω, κύριε Μακφέρσον», απώντησε ψυχρά, «Ξέρω 


αν 
βαθιά απογοήτευση, Κατά. 


ο ---υ- 3 ὴ 


λαβα ὅτι ἦταν αδύνατο να διαπεράσω το. καβοῦκι 
αυτό το θώρακα της φαρισαϊκής, αυτοδικαίωσης, 


τάσταση. 
«Τότε γνωρίζετε περισσότερα από μένα», της απαν. 
Τησα. «Αλλά μπορώ να μαντέψω μερικά, και δε µου αρέ. 
σουν διόλου αυτα που μαντεύω. Εγώ εκπαίδευσα. εκείνο 
το γκούνι και εἶμαι υπεύθυνος γι΄ αυτό. Δε θα επιτρέψω 
να... τέλος πάντων, να του κάνουν ὁ,τι σκοπεύουν να του. 
κάνουν μόνο και μόνο γιατί το εκπαίδευσα γιὰ µια δου- 
λειά που ο Εστ και τα τσιράκια του δεν εγκρίνουν». 

«Πολύ αξιέπαινα. συναισθήματα, κύριε. Μακφέρσον», 
αποκρίθηκε στυφά, «Αλλά νομίζω ὁτι θα ταν καλύτερα 
να µην ανακατευόσαστε σε δουλειές που δε σας αφο- 
Ρούν. Αν δεν κάνω. λάθος, είναι άγραφος νόμος στον. 
Λίμπο να µην ανακατεύεται κανείς στις υποθέσεις των. 
άλλων». 

«ταν άγραφος νόμος», τη διόρθωσα. 

Σηκώθηκε ξαφνικά και µε γοργά, αποφασιστικά βή- 
ματα διέσχισε το δωμάτιο για να σταματήσει μπροστά 
σε µια ντουλάπα. 

"Εξακολουθεί να εἶναι ένα καλό έθιμο», παρατήρησε, 
«Πιστέψιε το ἡ οχι, προσπαθώ να το διατηρήσω». 


«Επιπρέποντας να συμβεί, ό,τι τυχόν μαγειρεύουν να 
Κάνουν στο γκούνι» ρώτησα δύοπιστα, «Φτάνοντας εδώ 
και ξεσηκώνοντας εκείνα τα παιδιά, ερεθίζοντας κι εγώ 
δεν ξέρω τι ένστικτο µέσα τους;, 
Άνοιξε Την ντουλάπα και την εἶδα. να βγάζει κάτι σαν 
εσθήτα από ύφασμα που ἔκανε λαμπερούς. ιριδισµούς. 
ς αέρα ακρίβώς τιξεσηκώνω», µε διαβεβαίκας, «Αυτή 
Είναι η δουλειά µου. Γι’ αυτό ήρθα εδώ», 
Δεν μπορούσα να το πιστέψω. Το 


“ως συνειδητά, γνω- 


α 
Ευπνάς τα αγριότερα ἑνστικτί 


ύχο.΄Ἔκλεισε το φερ- 
κίνηση, και ΕΠ 
τους κατάλ- 
στάμε μι . φωτισμένη με 
μη όψ ο οι ος μια αιθέρια. εμφάνιση 
ν νως προβολεο τον υστεί 
ληλΟὶ ο έκρυβε τε μις... 
κ παράστασης τροχιά. «ἂν ξέρετε, ο 
πο πΌΡ', οῷ 
«Γιατί;» Ρί ΔΙΑ [ΠΡ 
ἀνε ύει να τελειώσει», ήν 
ερ ο εδώ κοντε! ΜΑ ΛΕΡ 
ο ες αν πριέοντας πάλι στην καρέκλα της; ντο, 
πάντησε,. τ 
ο. «μα ο, κόσμους σαν Τον 
με τν οἰ προσλήψεις για ς 
ἵ 
πο κάνουμε λάθη. σης 
τεστ µας δεν είναι. τέλεια». ος 
πανί ο πληθυντικός,» βύτησε 
«Είμαι ειδική. απεο]ο νο ον 
ματικές περιοχές», μου 
«Και ὀλ᾽ αυτά τα 
εδώ για να ξεσηκώσετε. 
«Ξέρετε τι σημαίνει. 


ς Εταιρίας για προβλη- 


θηκε. 
ἐμε», αποκρίϊ Ἄρη 
νος ος υπάρξει. καὶ γη λϊγος 


οὖν 

ομός. Μια δόση, ασ αρούτεροι απο ΄ 

στην αρχή, καὶ με’ λευται τν ος εντ 
ν 


{ ὀχι. Για τους - 
ο ο ο ἐοσοσο 
ρουµε ποιοι νομό πο τεστ Ἐκείοι το τρόπι 5 ο 
οιδον ᾿στέλνοντο, ὁ στη ρίζατου, αν λοτας 
ο ορ 

με σε κάποιοι σιγά ολόκληρη Τη] 


"Να μολύνον Εστὶ» παρατήρησα. 


πλα απο παρέες νεαρών Γαιαδιτῶν 


Αλλά πουθενά 
Πλησίασα πιο κοντι 
λής παρέα κοντά 
"Πού μπορώ να βρωτον κύριο Εστ;» τους ρώτησα με 
αδιάφορη Φωνή, 
Μεκοίταξαν ᾿χαζά, µε αθώο. ύφος, και κούνησαν. αρνη- 
Τκάτα κεφόλια τους, Δεν ήξεραι 
άκουσα ένα Πνιχτό ειρωνικό. Χαχάνι, 
γοργά καιαγτίκρισα μονάχα ακίνητα 
ΤΟ απότομα αγέκφραστο ύφος πι 
παίχτες του πόκερ όταν τους πέφτει καλό 


Παρέες και έστηνα αφτί. Στην αρ- 
Χή δεν κατάφερα γ' ακού , 


Ικώθηκε έναι ψίθυρος από το 
πλήθος και ένας Προβολέας φώ Ν πέλας 
ξει την εἰσοδο, Της δει 


Φταιγε ο ενθου. 
6 νε τη φωνή αρκετά διαπε, 
γα φτάσει στ' αφτιά µου, 


90 Λόφο τοι, Κάρσον απόψεων 
“Βούλωσ' το, ηλίόιει. ΄ 


ου ον 


α Τι ΑΝΘΡΩΠΑΚΟ: 


πω. 


πλήθος πα- 
κρατούσε βαθιά σιγή, ἕπου. το λαμπερό. 
Ἰῶρυθούσε τη δεσποινίδα  δρο που 

φλουθοῖ στ ρνούσε στο διά ος 

φόρα σχεδόν σαν να πετούσε. 


την 
την... 
Μο σταση. 
καλύπερηπορά πριν κάνα δυο Βδομοῦν ώρας 
δα δεν περίµενανα δώ περι ος ὧν ΠΝ 
ΑΝ που γύρευα. ΟΛόφοςτου Κάρσι [Ξε 
σα το σινάφι του. εδ νε ης γκι 
- οκλειστικό γι έ 
ο σον θα ήταν ότι Ὃ λαο οἳ 
ον ο γιαµιαπαρέα από’ ἂν πρ ος λα τ 
τ ν ανάγκη να κάψουντο σχολείο, νο 
τῇ να μαχαιρώσουν θανάσιμα µια ος, 
δ που συμβολίζει τη μερα Ίου 
ον] κάθε τόπου ἡ συμβόλοι 
τν να ο το αι πλήθος. τ 
ισα γί 
Ρήνος μονάχα σιγανά γοιλήπο ἘΝ 
ταν έσπρωχνα κάποιον να Τρ . πρ αῦ 
κρη της συγκέντρωσης. ἀκουςατηντν το γαίνει 
από το µεγάφωνο, βαθιά και ρπαστι μελωδικά 
ΚΙ... αποὐινή µας ΠΡ 
προ ία σύντομη. Είναι η ή λύπη µου. 
και δε θα ήθελα να. ΥΛΗ αἱ 
αναγκάζόνννς σας τηνπέρος 
Ἔφτασα, 5ὁ 
ος γρήγορα μπορεί: 
πο ο 
ος νεαρό. 
στη 
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Αἱ 
ΜΛΡΚ Κλίφτο) - 
Π 
την κορφή, Ὁ δρόμος δεν ήταν και πολύ δύσκολος 
το ράκια τας τις γέφυρες πίσω της, ενῴ ϱ ἔστ [τι προ αρχή, Οἱ συστάδες των δέντρων αν ας δ' 
ου κυκλοφορούσαν. ακόμη λ τα κας Χάμ όκλαδα, και υπήρχε φεγγαρόφωτο, ΤΟ ν. 
Ὰ κ ο µε ανησύχησε κάπως, Ὅποιος Τυχόν Παρακολου- 
αν πιο κέφι τους, Ἀναρωτήθηκα πώς στο διά πρ ἑούον από ψηλά θα μπορούσενα δει τῇ ΟκθεΝ λουέ. 
ἠσταση, τα μου στο ανοιχτόχρωμο γρασίδι, Αλλά ποντάριζα στο. 
ὀτι θα ήταν πολύ απορροφημένοι από τῇ διαι 


Ὁ δρόμος που οδηγούσε, προς 


Το σπίτι μου ήταν ἄρκι ἡ θα επέβλεπαν μονάχα στο μονοπάτι που έμπαινε 

τά στρωτός για ένα διάστηµα, αλλά έγινε δύ. ο το 
τν πα ἵΈρονς πι στη διακλάδωση, μι ο ον 
ας το μονοπάτι που έβγαζε στο Λόφο του Κάρσον, η. ώρα βρισκόμουν αρκετά ψηλά για ν΄ αγνανιέψω πέ. 
Ἵν μια ευχάριστη βραδιά, ζεστή κι ευωδιαστή από το ρα τς ο βρισκόταν το Λίμπο Σίπυ, 
ρωµα των ανθισµένων δέντρων πολ, ο ουρανός ήταν. Μπορούσα να δω τα φώτα του κεντρικού δρόμου, Που 
γεμότος άστρα που έλαμπαν ζωηρά, µια και το πρώτο. φαινόταν µικροσκοπικός σαν ον ανάγλυφο χάρτη, Δεν. 


φογγόρι πο τώρα άρχιζε να σκάζει στην ανατολή, ΄Η. 

Ίαν ένας κόσμος ομορφιάς και το μόνο ψεγάδι 

Ὁ λνθρυπον μόνο ψεγάδι του ήταν. 
Στην αστροφεγγιά, και τώρα στο φεγγαρόφωτο που 

δυνόμωνε, ο Λόφος του Κάρσον άρχισε να Εεχωρίζει 

στο βάθος, κρύβοντας τα άστρα της δύσης, Στο μαύρο. 


μη ύσα να διακρίνω τη φωτεινή ετέδρα στο χώρο. 

πμ ΄Ἠταν πολύ µακριά ἡ κάτι µου έκοβε τῇ 

θέα; Ἠ., μήπως νο, η συγκέντρωση εἰχε τελειώσει 
νύτα είχαν σβήσει, 

Μα πήανε μια συστάδα με αναρριχητικἁ και θάμνους, 


ν ἐβλυπαν εκεί, αλλά και το σκαρφόλωμαγινόταν μι. 
όγκο του, κόπου κοντά στην κορφή, διέκρινα μια κοκκι. ΠΗ ικό, Ευτυχώς δεν υπήρχε φόβος να χάσω τν 
γωπή ανταύγειο, σίγουρα απὀ φωτιά που είχαν ανάψει προσονατολισµό μού, Η λάμψη της φωπάς ολ 
στο. φοονό πμφθίοι τα, 7 μυς σον φάρος, ὄν και διόλου ΗΛ πἰδακα 

“περα, εκείνου όρχιζε η μεγάλη αι ', ψιθύρι. μα σ' 
τει ρς να Ὑάλη αγηφοριά, ψιθύρι νε όσο πλησίαζα, καὶ κάποι να είχε σκα. 


μου, κι εκείνα στομάτησαν σε από οπίθες να τινάζρται ψηλά σαν μή 


μα ἂν ορια, δέντρων παλ. Από κει και πέρα το μο. λίσει τη φωτιά, Την είχε σκαλίζει, 
νοπιότι σνηφόριζε, ελικοειδές, και ατέλειωτο, προς την ἐτριχᾶ Κι 
κορφή, Θα ἑφτονα εκεί πάν νο Κατάλαβα ὁπ ὃ 


νω πιο γρήγορα αν πήγαινα ώντας από Την Π! θρόισμα, 

μετα πόδια θα σπφφευγα και τοῦς σκοπούο, αν δηλαδή, μην ἕνα ἀρκετά δυνατό κι οθόρυβα πλησιά: 
ήχο την πρόνοια να βάλουν ονοπιούς, προσπάθησα να πηγα! Τμουλιῳ 
ντ Ὑκσύνν μου ἔδειχναν ανήσυχο, οὖν να ένιωθον τη Ὧν πρώτη άμεση θέ9 των Ἱρέμοι 
πη μου υπερένταση κοι σογ να ήξερην τι συνέβαινε ε. (ίσω απ τα δέν 

τεί στην κορφή, Τα νατολσβοίνομε τόσο Αἰ. 
ρουµε στ΄ αλήθεια τι 4. 


τ σμολ οιό οι δν 
ὔ μπορούσα να ορ. 
Αν και δέν γῃτος γιανα ΝΟ 

Ἰόσσ. να τα βάλω με ένα τσούρμο από 
ἠμούν ἐν αγοικτὰ και Ῥηματικός ρω 


μήσω στ «ους ουδισιός. Ένας μυθιστοι 


----- ΜΑΡΚ ΚΛΙΦΤΟΝ. 
ας θα το κανε, βέβαια, και θα τους κατατρόπωνε. 
καν να χαλάσει τὴν ωραία. χωρίστρα του. Δεν ἡμι 
τοίου εἴδους ήρωας, και κανένας δὲν το. Ἔερε κ 
από μένα. 

Τιθα ἑκανα λοιπόν; Ναορμήσωέτοισαν ταύρος; Στην 
ηλικία µου; Έτσι, λαχαναισμένος. κιόλας από το. σκαρφά. 
λωµα καὶ τὴν υπερένταση; Μήπως και από. κάποιο φόβο 
που δεν ἠθελα να παραδεχτώ; Ἡ, τελικά, θα. στεκόμουν. 
εκεί κοιτάζοντας μονάχα, μουδιασμένος από φρίκη, ὁ. 
πως Οι αυτόπτες μάρτυρες στη Γη κοίταζαν. αμέτοχοι 
σκηνὲς ξετρελαμένου όχλου που Επαναλαμβάνονταν 
απὀ χιλιάδες χρόνια. Σίγουρα ο ἀγθρωπος θα πρεπε να, 
χειβρει τρόπον’ αφήνει τα βάρβαρα ἑνστικτά του. πίσω 
του στη Γη, Εκεί που τα θεωρούσαν Φυσιολογικά. 

Δεν ήξερα, Ένιωθα κάτι να µε σπρώχνει πιο κοντά, 
να παρακολουθήσω τι γινόταν, Μήπως ήταν κι αυτό. μέ. 
ρος της ανθρώπινης φύσης; Ο. παράλυτος από φρίκη. 
μάρτυρας, ανήµπορος να στρέψει αλλού τα μάτια, Ὠνήμ. 
πορος να επέμβει, συγκλονισμένος από το αποτρόπαιο 
θέαμα του ανθρώπουπου μέσα του κυριαρχείτο κτήνος; 
Καταδικασμένος να φέρει πάντοτε στην ψυχή του το. 


δίχως 
ουν τέ. 
αλύτερα, 


Μήπως ήταν κι αυτό ένα. εἰδος συµετοχής; Μήπως ή: 
ταν ένα είδος αντ ίστροφης. ικανοποίησης νιώθοντας α- 
νωτερότητα σε σύγκριση µε τον. όχλο; 

Στο διάβολο όλα αυτά, ᾿Ανοιξα δρόμο µέσα από τα τε. 


Ἔτσι είχε η κατάσταση, και λίγο έλειψε να χάσω το 
αποκορύφωμα της. βραδιάς, Πέντε λεπτά αργότερα και. 
θα έφτανα σ' ένα άδειο. ξέφωτο, µε τη φωτιά, να σβήνει 
αργάκαιµε το γρασίδι τσαλαπατημένο. ανάµεσαστις χα- 
ραμαιτιές των επίπεδων. βράχων. ΡΤ 


κ. πο 


που στεκόμουν τώρα! έβλεπα ανθρώπι; 
κινούνται εδώ κι εκεί στο φόντο πι 
κό ολο λησίαζα ολοένα τ νο ρα Ράγοις σ 
ν προ. προσεκτικά 
μη Ες, μετ... σιλουέτες απόκτησαν το 


ἔρυβα, μέχρι τος ννταύγειες της φωτιάς. ΜΠΟ: 
θρυβα, κας από τις αἱ 
μα της ο τ τις βροχνές, μεθυσμένες από τν ἐξ. 


Ἱ 
' το σημείο πού 
ρὺς νέστους, και σύρθηκαπιο κοντά ὡς το ση 


(η α ξεχωρίσω τις λέξεις. 
ο... 
έντρωση που δ! ίχα αἱ µε μα. 
Δεν υπήρχε κανένας ᾖ 
ποιο στοιχείο. ορμής 
ινάμεσά τους, ἡ Ἷ 

μι ον προσ ν' τ ν Ἂν ποψή" 

ὁ περιοχές όπου. ντσάριί ποτελούσδ. 
ΠΣ τ διασκέδαση. Οι κατάλληλες λέξεις. ἐν 
ενδηµική 


θα ἐστρεφαν σκέψεις καὶ ς 
πα ΣῊΝ σαδισμού, αλλά, πος να τ 
πράγμα, οι άντρες δὼ τριγύριζαν μμ ανα κάνουν 
Τους κέντριζε κάποιο πάθος, Κάποιί πι ονθυν., Ἤν 
κάτι, αλλά δεν ήξεραν τι 
σαν έφηβοι στην. μην ο 
«Άντε, ας κάνουμε Κί τ ΤΗ 
«Αν η κρεμάλα. Γιο {νη κέ 
άνθρωπος, να πι 
ολλ το γδάρουμε ων να καλό μάθημα για όλα τα 
8 
το τομάρι του. Θα 
ὑ ιανάσι 
τ 
τ τν νακούφιση 
ο. Τα οσα 


σημείο. 
Μι τες να 


σΝΜ' 


κάνουν. Το ἰδιο το 
τοὺς ΠΕΝ αρκετό νὰ τους μετατρέψει 


μαν μπήκε στο ξέφωτο και έφτασε στον Κύκλο της. ο 
τιάς. 


την πλάτη µου κι αρχίσατε τα δικά 
ις είχα. Εμπιστοσύνη!» 

Ανατρίχιασα από Την πλήρη ασχετοσύνη και. την απί- 
στευτη ηλιθιότητα αυτής. της γυναίκας. Είχε έρθει απρο- 
στάτευτη ανάμεσα στον όχλο και τους μιλούσε σαν να 
ἦταν καμιά τάξη µε παιδάκια του. νηπιαγωγείου! Αλλά. 
τούτοι εδώ δεν ήταν παιδάκια! ταν ενήλικοι άντρες 
Φρενιασμένοι, έτοιμοι να σκοτώσουν. Ούτε αντλίες νε- 
ρού, ούτε. δακρυγόνα, οὔτε. σφαίρες πολυβόλων δε στα- 
ματούσαν έναν τέτοιο. Ερεθισµένο όχλο. στη Γη. 

Αλλά εκείνη τους σταμάτησε. Τους είδα να κοκαλώ- 
νουν απότομα, μουδιασμένοι από το σοκ, µε τα στόματα. 
να χάσκουν από κατάπληξη. Για δέκα. αγωνιώδη δευτε- 
Ρόλεπτα έμειναν εκεί μαρμαρωμένοι σαν σε πίνακα ζω- 
γραφικής, ενώ η δεσποινίδα Ουέλμαν σούφρωνε τα χεί- 
λη της καὶ στηρά. Ύστερα, 


Ὑευρικάτο χώμα, Κάπι 


| 
| 


ΤΩΡΑ Τι, ΑΝΘΡΩΠΑΚΟ; 
ΚΑΙ 


τους πιο πίσω προσπάθησε ν' απομακρυνθεί με τρό- 
τη οτάδι. 
πο στο ὃν το κουνάς από κει, Πήτερ Μπλάκμπεργίν τον 
ΑΔΗ ο σαρᾶς δεσποινίδα Ῥυθμοϊοσνη δν 
πρός τετράχρονο μπέμπη. «Ἔλα αμέσως ἐδὼ και λῦσε 
ΕΤ το κακόμοιροτο: οι ροπή [η μες ΛΚάΩΝ 
πε να ντρέπεσαι. πράγμα! 
ἔστ, δα ην έναν έναν µε τα ονόματά τους, μα. 
στιγώνοντάς τοὺς µε φράσεις που θα ταίριαζαν σε παι 
δάκια: ποτέ σε άντρες. Ρ γέ. 
ταν επαγγελματίας και ήξερε τι έκανε. 
οἱ όσα µου αν να αν είχα επέμβει, µπορεί να. 
ολόγιστη ζημιά. 
θὰ οἱ σταματούσε η χρήση σης θα ο 
ερέθιζε ακόµη περισσότερο, ρίχνοντας. πο ἀπ 
του πάθους τους. Θ᾽ απολάμβαναν. κ παχνὶ Τι ΠΕ 
στασης του θύματος. Θα αποκτούσε έτσι μον, 
κούφιο. Η αντίσταση θα ήταν ζωτικό στοι) ΡΣ ὡς 
καίο συστατικό που θα τους έδινε την η Ἐν ανά, 
βιασμού αντί γιατην απογοήτευση της πα! Ἡ 
ος, τους είχε αι με Ὃ 
λουσία, µε το να ͵πν αὐ [ο [ρον ιο Ἐν 
; τῶι 
αιταν ἁγακτα παιδι. κ σι οκρβὸς ἔβλεπαν τόρα 
τον εαυτό τους. 
Τους παρακολουί 
ενώ εκείνοι, μέσα στη. 


ια θολούρα. 
αν νας τογκού- 


βόνταν µην 
μον ταν μόνο σαν να 


μα άνθρωπος θα του τῷ πρόσθτρν. Ὄνελιαν πλη: 


ανεμελι σεπρος 
Με απόλυτη από το χέρι. Το οδήγησε πρε 
ο ος 
τοσμαξών το κούνιτης και δίχως να ρίξει 
δωσε. 


ΜΑΡΚ ΚΛΙΦΤΟΗ. 


ματιά πίσω της. ξεκίνησε και Χάθηκε στι 
Ακόμη και σ’ αυτό είχε δείξει πόσο. μάστοι 


Ἔμειναν να κοιτάζουν πίσω της στο σκοτάδι. Ὕστε. 
ρα, σκυφτοίκαι πράοι, δίχως να Κοιτάζονται, σαννα απε- 


χθάνοντανο ένας τον άλλο, τράβηξαν προς τα. αμαξάκια - 


τους που περίμεναν από την άλλη μεριά κοντά στο μονο. 
πάτι. 


Το γλέντι είχε τελειώσει. 


στην κοινωνία των ανθρώπων. Η Μίριαμ Ουέλμαν θ᾽ανα- 
Χωρούσε σύντομα για την επόμενη αποστολή, καυτηρια- 
σμού, σε κάποια. διαφορετική κατάσταση, όπου θα εφάρ- 
μοζε διαφορετικές αλλά εξίσου αποτελεσματικές τεχνι- 
κές. Ἡ Εταιρία θα γλίτωνε απὀ πολλούς ζημιογόνους. 
μπελάδες. Ο Λίμπο θα ξαναγύριζε στη σύνεση και τη λο- 
γική, και οι καινούριοι θα γίνονταν σιγάσιγά γνήσιοι Λιμ- 
ποανοί, ακίνδυνοι πια µετά τον εμβολιασμό τους. 


Κοιμήθηκα άσκηµα στο σπίτι. μου εκείνη τη νύχτα, τό- 


σοάσκηµαπου. ηΡουθ ανησύχησε καιµε ρώτησε αν ιπο- 
Ρούσε να βοηθήσει σε τίποτα. Ἢ κ 


«Τα γκούνις», ψιθύρισα ἀθελά µου, καθώς ατέγιζα µε. 


τ ταρα ΤΙ, ΑΝΘΡΩΠΑΚΟ: 391 
κ 


μάτια στο σκοτάδι. «Εκείνη η πρώτη ομάδα των. 

γών... Αν τα γκούνις το είχαν βάλει στα πόδια, θα 
ἩΜῚΝ σ᾽ εκείνους τους ανθρώπινους κυνηγούς αυτό 
ἐδ γύρευαν για να δουν το πράγμα σαν σπορ. Ύστερα 
μη ένα ικανοποιητικό κυνηγητό, οἱ άνθρωποι θα έβρι- 
ο και. θα εξόντωναν τα γκούνις. ὡς το τελευταίο. Αν 
ἐῬύβονταν, θαπρόσφεραν στους. διώκτες τους ένα άλλο. 
εἶδος απολαυστικού κυνηγιού, µέχριπου θαταξετρύπω. 
γαν ένα ένα και θα τα σκότωναν όλα. Αν αντιστέκονταν. 
βίαια, θα πρόσφεραν στον άνθρωπο την ηδονή της μά. 
χης, και το αποτέλεσµα θα ήταν πάλι η εξόντωση των. 


απλανή. 


Ί γκούνις». 


Η Ρουθ έμεινε (μπιν ὅσα μου, δίχως να βγάζει 

να, αλλά ήξερα ότι δεν κοιμόταν. 
εν να μη ότι τα γκούνις δεν είχαν το ένστι. 
κτο της επιβίωσης», συνέχισα. «Αλλά, κατέφυγαν στη µό- 
νη δυνατή μέθοδο για να επιβιώσουν. Μονάχα μετην α- 
πόλυτη συμμόρφωση στις επιθυμίες του ανθρώπου θα 
ήταν δυνατόνα γλιτώσουν απότην πλήρη, οι 
Μονάχα µε το να µην προβάλλουν. ο πόον ΓΑ ' 
σταση σε τίποτα. Πώς το ήξεραν, Ρουθ; Πώς τ ή ή 
Στην πρώτη επαφή δεν είχαν. καμία πείρα απι Να ' 
θρωπο. Κι ωστόσο το ήξεραν. Οχι απλά μερικοί Έα’ 
γέροι τους, αλλά όλοι αμέσως καὶ ταυπόχρονν ΓᾺ ὧν 
το τελευταίο μωρό. Τι είδους νοημοσύνη 


προ ιού», είπε η Ρουθ. 
«Προσπάθησε να ων γον {ὅπ ον 
τρυφερά. «Προσπάθησε τώρα Ὃ παν 
ἴναι, και θα τα πούμε. Σου χρει: προ 
ρα Εν κουβεντιάσαµε την ἀλλημέρα. εγολύπερο 
ΔΕ [0 είχε γεννηθεί μέσα µου είχε Ἄνα Ὃ 
ερῶτηρος -α και οστά. Δεν. μπορούσα να κου| απο 
ως κανα τη δουλειά µου σαν υπνί ἷ 
Κι πάτο απόγευμα, νιώθοντας µία η η 
μον αἱ πα στα γκούνις ο νι ος τ το 
Κύροσι, Ἠερα ότι τῶν και τα πατηµένα φύλλα της 
ών, : 


[ον πε 


Χλόης είχαν αρχίσει πάλινα 

αφήσει ένα σωρό από στάχτες και 
Θαπερνούσε χρόνοςπριν 'σβηστείη ουλή αυτή, αχβες. 
ποτε θα έσβηνε. Οι ἡλιοι του. απομεσήμερου, | αλλάκὰ. 
φωτεινές δέσμες µες από τα δέντρα, και βρήκα τα ταν 
αγαπημένο µου σηµείο. Τότε που, είκοσι χρόνιαπρ παλιό 
θόµουν κι αγνάντευα πέρα µια απάτητη κοιλάδα, ἘΣ ικα. 
σισµένος να την κάνω µια μέρα δική µου. ποῦ 

Κάθισα εκείκι αγνάντεψα πέρα. στην κοιλάδα. 
πρεπε να νιώθω µια αίσθηση κατορθώματος, την. ἱκαγο. 
ποίηση της μεγάλης επιτυχίας. Αλλά η κοιλάδα. μου ήταν 
σαν τις στάχτες της σβησμένης Φωτιάς. Γιατί, τι είχα στ' 
αλήθεια πετύχει; 

Ναεπιβιώσω, Καιτι αποδείκνυε αυτό, πέρα απότογε. 
γονός ότι μπορούσα να επιβιώσω; Πηγαίνοντας στ’ ᾱ- 
στρα και κατακτώντας το σύμπαν, τι άλλο είχε αποδείξει. 
οάνθρωπος πέρατου ότι µπορούσενατο κάνει; Τιπαρα- 
πάνω αποδείκνυε τώρα που δεν είχε ήδη αποδείξει ο 
πρωτόγονος άνθρωπος των σπηλαίων όταν κατάκτησε. 
τη ζούγκλα αρκετά για να τρώει δίχως να τον. τρώνε; 

ταν η επιβίωση το τέλος και ο σκοπός; Και όλες ε- 
κείνες οι ευγενείς βλέψεις του ανθρώπου; Πόσο γρήγο- 
ρατις πετούσε στα σκουπίδια όταν κινδύνευε η επιβίω- 
σή του! Τι άλλο ήταν λοιπόν αν όχι πολυτέλειες αυτολι- 
βανισμών της αξίας του που τις θυμόταν μονάχα όταν. 
δε διακινδύνευε η ασφάλειά του; 

Σε τι ο άνθρωπος ήταν ανώτερος από τα γκούνις; Ε- 
πειδή τα είχε κατακτήσει; Χάρη στις μεθόδους μου υπήρ- 
Χαν περισσότερα γκούνις τώρα στον Λίμπο απ' ὁσα όταν: 
πρωτόρθε ο άνθρωπος. Τα Υκούνις έκαναν τις δουλειές. 
µας κατα σφάζαμε για το κρέας τους. Αλλά στο μεταξύ 
αυξάνονταν και πληθύνονταν. 

΄Ἡ μήπως επειδή ο άνθρωπος Είχε την ικανοποίηση: 
του να κουμαντάρει τις άλλες μορφές ζωής; Ναι, αυτό. 
ήταν στις δυνατότητές του. Αλλά δεν ήταν άραγε ένα. 
παιδαριώδες Είδος ικανοποίησης; Κανένας δεν ήξερε 
από πού προέρχονταν τα γκούνις. Στον Λίμπο δεν υπήρ- 


ὃν ολ εχε 


μου,θα. 


ΜΑρκ. κ, ΑΝΘΡΩΠΑΚΟ:, 


τι, 
καὶ ΤΩΡ 
κενή) σατο ο ἔπτατο δὲν 
ν ταν διαφορ! 
ως ο ο. 
τρο στον ο Μήπως καὶ τα γκούνι ο άροτα 
ὁτι είχα δν αγ; Μήπως κι εκείνα είχαν βρεὶ ξυχ' 
σειτοσύμτο τις ἄλλες μορφὲς ζωής; Μήπως εἰ- 
άρουν τις άλλες µορ' ας 
τονα κους ιάσει με το σύμπαν, είχαν ξεπερά( 
τ ΛΜΝ απολαύσεις και είχαν βρεθεί πρόσωπο µε 


πιο με το. βασικό ερώτημα: Ὑπάρχει τίποτα πέρα 


] πο την ἴδια την επιβίωση και, αν ναι, Τις Μήπως είχαν. 


αλειώδη που. 

απάντηση, µια απάντηση τόσο μεγ! ᾿ 

νην, είχε πια καμιά σημασία αν 0. άνθρωπος τα. νι 

ποδούλωνε καιταέσφαζε, Φτάνεινα ήταν εξασφαλισ! 
λλαπλασιασμός τους; 

ενος κάποτε καὶ ο άνθρωπος θα έσκυβε πρόθυ- 


Ἰ μα το κεφάλι σε κάποια Καινούρια, αλαζονική, χοντρο- 


ορφή ζωής... γνωρίζοντας. ότι κατά βάθος δεν 
ΚΙ Ὃ Αλλά πού οδηγούσε τελικά η γνώση. 
ότι τίποτα δεν είχε σημασία πέρα από τη στατική επι- 


ἵωση; : 
ϐ τον διάβολο µε τα προβλήματατου ανθρώπου, ας Κό- 
ψειτο λαιμό του να τα λύσει μόνος του. Τι κάνεις µε τον. 
εαυτό σου, Μακφέρσον; Τι προσπαθείς ν’ αποφύγεις; Τι 


᾿ δεν τολµάς ν᾿ αντιµετωπίσεις; 


Για τους υπόλοιπους ανθρώπους το γκούνι είναι ένα 
χαζό ζώο, κατάλληλο μονάχα για δουλειά και για φάγω- 


Ἰ μα. Αλλά αυτό δεν ισχύει για μένα. Αν έχω δίκιο, τότε ὁ- 


λοι οι άλλοι κάνουν λάθος... και πρέπει να πιστέψω ότι 


Ἰ. έχω δίκιο. Το ξέρω. ότι έχω δίκιο. 


ύριο είναι μέρα σφαγής. 
να συγχωρήσω τον ψυχολόγο στο πόρισµά 
τουγιατα γκούνις. Είναιπαγιδευµένος στο δικότου στη- 
παιχνίδι µε τα σηµαδεμένα χαρτιά. Μπορώ να συγ- 
χωρήσω το Ινστιτούτο, γιατί είναι, πρέπει να είναι, αφο- 
σιωµένο στα ιδανικά της επιβίωσης και της ανωτερότη- 
τας του ανθρώπου. Μπορώ να συγχωρήσω την Εταιρία: 


ναδείξεικέρδη στους μετόχους της, 
-: . ΝΤ . 


394 πα . 
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φτι 

ραπ ο 


ὁ) | σε ποτέ σ᾿ αυτό κανένας φιλόσοφος; Δε λέω, 
μπορι ἵρωπο ο Επιβίωση, 8 ΝΕ εικασίες για την επιβίωση του Εγώ μετά το 
τίποτα ἕλει να επιβιώσει, στο να. θάνατο της σάρκας, ενός Εγώ τόσο φοβερά πολύτιμου 
ναὶ δάπερο άντε που δεν τολμούσε να διανοηθούµε καν ότι µπορεί να εἴ-. 
Ννούσε πολύς καιρός πριν. θνητό. 
σει αρκετά το όλο πρόβλημα το Ὁ άνθρωπος χι, ιο αυτό είναι ο δικόςμαςφράχτηςστοµονοπάι .. 
ξεῖ τι κρύβεται πιο πέρα. Γρηογανακοπά, | ενας φράκτης τόσο ασύλληπτος καὶ ξένος στη λογική 
Αλλά εγώ είχα κοιτάξει πιο πέρα. Το γκούνι, το µας που, σαν τα κανγκουρώ, σπάµε το κεφάλι µας πάνω. 
κοσμο γκούνι, είχε κι αυτό κοιτάξει πιο πέρα; Και πο του προσπαθώντας να περάσουμε από πάνω ἡ από μέσα 
δει; Τι είχε δει που να κάνει την κάθε. ανθρώπινη μα του; 
να µην έχει σημασία; πράξῃ Μήπως τα γκούνις είχαν βρει τον τρόπο να τον παρα- 
Θα μπορούσαμε, µε καθαρή συνείδηση, να. συγεχί. κάμπτουν, µια μέθοδο τόσο ξένη στον τρόπο σκέψης μας 
ζουμενατασφάζουμεκαινατα τρώμε αρκείνα. τα κρίνα. που ό,τικιαν τους κάναμε, όπως κι ἂν τα μεταχειριζόμα- 
µε απότο ανθρώπινο πρίσμα, με αναπόφευκτοτο συμπέ. στε δεν είχε σημασία... αρκεί να µην τα εξολοθρεύαμε 
Ρασμα ότι δε διέθεταν νοημοσύνη. Αλλά εγώ ἠξερατώ. . όλα; Είπα κάποτε ότι τα γκούνις δεν αρχίζουν κάτι, δε 
Ρα ότι υπήρχε και κάτι πέρα από το ανθρώπινο πρίσμα. δημιουργούν, δεν έχουν συνείδηση... Ναι, αλλά μονάχα 
Εντάξει, έχω μαζέψει κάτι λεφτουδάκια, Μπορώ ν΄α. µε τα κριτήρια του ανθρώπου. Μὲ τα δικά τους κριτήρια; 
ποσυρθώ παρατώντας τη δουλειά µου. Και τι θα έλυνε Πού να ξέρω; Πώς θα μπορούσα να δώσω πι ησα 
αυτό; Απλώς κάποιος άλλος θα έπαιρνε τη θέση µου, Σε | Πήγαινε στ' ἄστρα, νεαρέ, κ ωρίμασε µετο σύμπαν. 
τι θα διέφερα από την αστή κοπελίτσα που τρώει το σι. Εντάξει! Είµαστε στ ἂν 
νιάν µπριζολάκιτης, αλλά ανατριχιάζει στην ιδέα του να Και τώρα τι, ανθρωπάκο; 
σκοτώσει οτιδήποτε; 
Θα μπορούσα να ξαναρχίσω από την αρχή, σε κά. ; 
ποιον άλλο πλανήτη, να ξεχάσω τα γκούνις, νατα σβήσω. | 
απ’ το μυαλό µου όπως κάνουν όλοι οι άνθρωποι όταν 
απαντήσουν κάτι αληθινά δυσάρεστο. Μήπως αυτό θα | 
έλυνε πάλι τίποτα; Αν υπάρχουν ορισμοί της νοημοσύ- 
νης άλλοι απότους ανθρώπινους, δε θα ξανασκόνταφτα. 
στο ἰδιο πρόβλημα, σε νέους κόσμους µε νέα πλάσματα, 
για να καταλήξω πάλι στο ίδιο δίλημμα; 
Αν υποθέσουμε ότι έκλεινα τα μάτια. µου στην πραγ. 
ματικότητα, όπως συνηθίζει να κάνει ο. άνθρωπος; Θα 
μπορούσα να το κάνω; Ένα ερώτημα που τίθεται ἔστω 
µια φορά, θα μπορούσε ποτέ να ξεχαστεί; Σίγουρα και ] 
ἀλλοιέχουν θέσει το ἰδιο ερώτημα: Ποιος είναι ο. σκοπός | 
της επιβίωσης αν δεν υπάρχει κάποιος σκοπός πέρα απὀ 
την επιβίωση; ΄ -. 


ΘΟΛΟΓΙΑ ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΗΣ ΦΑΝΤΑΣΙΑΣ 
ἹΣΤΟΡΙΕΣ ΜΕ ΕΞΩΓΗΙΝΟΥΣ , 


πόουλ Άντερσον 
Φρέντρικ. Μπράουν 


Τσαντ Όλιβερ 


/ Μαρκ Κλίφτον 


Νιώθετε σαν Περιθωριακός Άνθρωπος; Σιχαθήκατε πια 
αυτό το Κουκλοθέατρο της κοινωνίας γύρω σας; Αναζη: 
τάτε μια Κρυψώνα μακριά από την καθημερινότητα; Θα 

θέλατε να ξεφύγετε σ’ Έναν Πλανήτη που Λεγόταν Σα- 

γιόλ; Φοβάστε μήπως. έτσι σας κατηγορήσουν για Λιπο-. 
ταξία; Μη σας ανησυχεί. Αρκεί να χρησιμοποιήσετε µια 
δόση από Διαβολολογική για να τα βγάλετε πέρα. 

Και μετά, από το μαγικό κόσμο σας στα άστρα, µπορείτε 
να κοιτάξετε προς τον κάθε θλιβερό Γήινο που παγιδεύ- 
τηκε στη Γη και να τον ρωτήσετε χαιρέκακα: Και Τώρα 


Τι, Ανθρωπάκο. 


